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Hes cst laude potens patriae succurrere tri s ti, 

Verus in adversis nempe proba tur araor. 

IVamque amor in patriam quosvis transscendit amores: 

Qui vir amat patriam, dignus amore vir est. 

Is flagrat in patriam rapido quia totus amore, 

Incjue ipsum pariter patria tota flagret. 

Franciscus Kralj> 

Nohilis IUjrro-Croata. 


INDIANA UNIVERSITT LffiRART. 
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Danica Ilirom, danku i vladatelju, od Ivana Mažuranića. — Odziv domorodca 
od Josipa Majera. 

Ilirska dvanajst mčsecah imena, od Relkovića i Kanižlića. 

Ja i tužna vila, od Pavla Sto 6 sa. — Cčna zanata veća od zlata. — Sve za do¬ 
movinu, od I. T. — Radnja u sćvernoj Americi. — Osobiti lek proti svadjam. 

Danici Ilirskoj, od M. Topalovića. — Broj sedam. — Josip Lancaster. — Bolje 
da bude razvalina, od I. G. S. 

Stanak za Cemooku, od Ljudevita Vukotinovića.— Josip Lancaster (produženje). 

— Skupnovladarstvo »Babin.« — Razno cvetje iz izversnih pčsnikah ilirskih. (Iz 
Vida Došena.) 

Pervenac, od Dragoile Vočinčićeve. — Josip Lancaster (konac). — Blagoslov 
Ljubavi.— Concordia, od I. G. S.— Razno cvetje iz izversnih pčsnikah ilirskih. (Iz 
Kanižlića.) 

Napredovanje, od Ivana Mažuranića. — List iz Dubrovnika, od Milutina. — 
Srčća i nesreća, od I. G. S. — Razno cvetje iz izversnih pčsnikah ilirskih. (Iz 
Gjorgjića Dubrovčanina.) 

Sigetu gradu, od M. Topalovića. — Dopis iz Koruške, od Bratomira Dolin- 
skoga. — Priinćr hitroga napredovanja. — Razno cvetje iz izversnih pčsnikah ilir¬ 
skih. (Iz Vida Došena.)' 

Polazak ilirskoga viteza od svoje ljube na nepriatelja domovine svoje u vrčme rata, 
od . ...vića.— Dopis iz Koruške (produženje), od Bratomira Dolinskoga. — 
Razno cvetje iz izversnih pčsnikah ilirskih. (Iz Palmotića.) 

Slovak i Tatra, polag narodne pesme slovačke od Rodoljuba Zdenčanina. — Do¬ 
pis iz Koruške (sverha), od Bratomira Dolinskoga. — Ibrahim i Osman, iz 
poljskoga od M. Topalovića. — Indianski mudrac, od V. B. — Oblaci nepogode. 

— Rod i starost glasovitih Europeacah. — Razno cvetje iz izversnih pčsnikah ilir¬ 
skih. (Iz Kanižlića.) 

On i ja, G. p. K. — Čudnoviti Stojan. — Razno cvetje iz izversnih pčsnikah ilirskih. 
(Iz Vida Došena.) — Orao. 

Vilam ilirskim, od Miloe Dobranovića. — Eflaltes.— Vertlar i kopriva. — Razno 
cvčtje iz izversnih pčsnikah ilirskih. (Iz Gundulića.) 
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Bf. 13. Uzdisaj od I. T. — Sredstva narodnogo izobraženja u sjedinjenih sčvemo-amerikan- 
skih deržavah. — Prevareni varavci. — Razno cvčtje iz izversnih pčsnikah ilirskih. 
(Iz Zlatarića.) 

— 14. Otačbina, po ruskom iz Karamzina od M. T opalo vic a. — Prevareni varavci (pro¬ 

duženje). — Statistička izvčstja verhu stališa narodnoga podučavanja u Novom-Yorku 
god. 1829. — Jarac. 

— 15. Slavo-ilirski narod u deržavi austriskoj na dan rodjenja svojega kralja od M. Topa- 

lovića. — Prevareni varavci (konac). 

— 16, Vfcroizpovčd poštenoga gradjanina.— Jesmo li dužni dčcu ubogih odhranjivati ? — Još 

nčšto o narodnom podučanju u sčvernoj Americi. 

— 17. Čovčk i vrčme. — Ima li se deržava brinit, da se deca ubogih odhranjuju? — Naprč- 

dovanje izobraženja čovččanskoga polag dogodjajah cčloga svčta. — Razno cvčtje 
iz izversnih pčsnikah ilirskih. (Iz Kanižlića.) 

— 18. Miš i mačak, iz poljskoga od M. Topalovića. — Ima li se deržava briniti, da se 

dčca ubogih odhranjuju (konac). — Noć pred novim letom nčkojega nesrčtnika od 
I. T. — Napredovanje izobraženja čovččanskoga polag dogodjajah cčloga svčta (ko¬ 
nac). — Različnosti od B. V. 

— 19. Veliki muž. — Bogataš, koi zasluži, da je bogat. — Misli slavnih mudracah, od V. B. 

— Razno cvčtje iz izversnih pčsnikah ilirskih. (Iz Zlatarića.) 

— 20. Mužu, od Dragutina Rakovca. — Dčlo. — Veliki muž (produženje). — Izkušanja 

vladavca. 

— 21. Mladež slavjanska deržave austriske u kolu sloge svojemu kralju FERDINANDU na 

dan godovni 30. Svibnja 1837, od Ivana Ternskoga. — Dčlo (konac). —Veliki 
muž (produženje). — Jarac i vuk. 

— 22. Nitra, narodna slovačka pčsma s dopisom, od Ljudevita Štura. — Puškin. — Ve¬ 

liki muž (produženje). 

— 23. Sud dra. P. J. Šafarika o »osnovi slovnice slavenske narččja ilirskoga,« uredjenoj 

Včkoslavom Babukićem u Zagrebu 1836.— Veliki muž (produženje). — Razno 
cvčtje iz izversnih pčsnikah ilirskih. (Iz Zlatarića.) 

— 24. Poziv pokojnoga episkopa Maximiliana Verhovca Rakitovačkoga, na sve duhovne 

pastire svoje episkopie, god. 1813. izd&t. — Veliki muž (konac). — Moja dčva, 

od I. T.ča. — O potrčboći zapisavanja i vodjenja računa takodjer za male 

rukodelce. — Razno cvčtje Iz izversnih pčsnikah ilirskih. (Iz Gjorgjića Dubrov¬ 
čanina.) 

— 25. Ljubav Islandjanah k literaturi iliti slovstvu, od V. B. — 0 potrčboći zapisavanja 

i vodjenja računa takodjer za male rukodčlce (konac). — Razno cvčtje iz izversnih 
pčsnikah ilirskih. (Iz Gundulićeve Ariande.) 

— 26. Primčrna radinost, od V. B. — Prolčtje obraz mladosti, od V. B. — Svčstoviti 

vlastelin i njegov oslobodjeni rob, od Eduarda Haladi a. — Razno cvčtje iz iz¬ 
versnih pčsnikah ilirskih. (Iz Palmotića.) — Slovstvo. 

— 27. Glas nčkojega Nčmca o jeziku i slovstvu slavjanskom. — Včće momu rodu na putu 

svoga izobraženja, od Slavodruga Miloglasevića. — Slika Cemoboga u Bam¬ 
bergu, od Šafarika. 

— 28. Glas nčkojega Nčmca o jeziku i slovstvu slavjanskom (konac). — Slika Cernohoga u 

Bambergu, od Šafarika (nadalje). — Starodavnosti. — Slovstvo. 

— 29. Slika Cemoboga u Bambergu, od Šafafika (nadalje). — Platja prilizavcem, odV.B. 

— Razno cvčtje iz izversnih pčsnikah ilirskih, (Iz Gjorgjića.) 
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Br. 30. S Bogom ostaj! od Pobratića. — Slika Cernoboga u Bambergu, od Šafarika (nar. 

dalje). — Tri priatelja. — Razno cvčlje iz izversnih pčsnikah ilirskih. (Iz Gjor-. 
gjića (konac). 

— 31. Serbia, od S. — Ostavljeni od.vica. — Slika Cernoboga u Bambergu, od 

ŠafaHka (konac). — Tri priatelja (konac). 

— 32. Serbia (nadalje). — Včće, od Eduarda Taliana. — Bugarske žeteljke. — Vite? 

Pčšik, od B. — Razno cvčtje iz izversnih pčsnikah ilirskih. (Iz Zlatarića.) 

— 33. Sila ljubavi, od Dragutina Rakovca. — Serbia (konac). — Pobčda, od M...ića. 

— Iznimak iz pčsme G. M. P. P. iz Moskve, dana 21. Veljače (Febr.) 1837. — 
Bulgarske žeteljke (konac). — Izvčstje. 

— 34. Moravska putovanja, od Ufona Horna. — Prosvčtjenje od Ivana Ternskoga. — 

Historia pravodavstvah slavjanskih. — Spomen, od Spiridona Jovića. — Zvčzda, 
i iglica magnetna, od M.ča. 

— 35. Jelki, od Ljudevita Vukotinovića.— Iz svoga života Dragutina barona Vilanji., 

— Prosveljenje, od Ivana Ternskoga. — Moravska putovanja, od Ufaoa Hor¬ 
na (konac). — Oganj, od od M.ća. — Rodoslovno izvčstje. 

— 36. Djulabie, od Stanka Vraza. — Važne rčči. — Pčsan junačka, od Save Radisla- 

va. — Malaria. — Certice iz Rusie. 

— 37. Božidar Dragoili, od ....vica. — Čertica iz Rusie (konac). — Ruska lovačka mu¬ 

zika. — Sud Ufona Horna o slavianskom plčsu, osobito Mazurku i Redovaku. — 
Izvčstja 

— 38. Djulabie., od Stanka Vraza (nadalje). — Koji su to? — Izgubljena sloboda, od 

Milutina. — Pismo g. Kampelika Čeha. 

— 39. Poziv, od Ljudevita Vukotinovića. — O nauku jezika. — Koji su to (konac). 

— Glupi 1 mudri gospodar, od M.ća. — Razno cvčlje iz izversnih pčsnikah 

ilirskih. (Iz Gjorgjića.) 

— 40. Gdč ću ju najti? od M. Deaka. — Oslobodjenje Trembovle. — 0 nauku jezika (ko¬ 

nac). — Razno cvetje iz izversnih pčsnikah ilirskih. (Iz Gjorgjića, nadalje.) 

— 41. Djulabie od Stanka Vraza (nadalje). — Oslobodjenje Trembovle (konac). — Pravi 

kerštjanin, od M.ća. — Razno cvčtje iz izvernih pčsnikah ilirskih. Iz Gjor¬ 

gjića konac.) 

— 42. Vlasi moje mile, od Dragutina Rakovca. — Stališ učeće se mladeži na visokih 

školah. — Molba, od Franje Žigrovića. — Tri dobe iz života Erasma Viteliusa 
— Slovstvo. 

— 43. Nčšto o jeziku, od Ignaca Gjorgjića.— Stališ učeće se mladeži na visokih školah 

(nadalje). — Tri dobe iz života Erasma Viteliusa (konac). 

— 44. Izpovčd i pitanje, od Tome Blažeka. — Stališ učeće se mladeži na visokih ško-: 

lah (konac). — Razgovor od Ivana Ternskoga. — Slovstvo. 

— 45. Molba od Stanka Vraza. — Tetera, — Sbomik Muhanova. — Pravični čovčk. — 

Slovstvo. 

— 46. Brodar od Ljud. Vukotinovića, — Tetera (konac). — Novo češko novinarstvo.— 

Slovstvo. 

— 47. Na grob Franje Appendinia, od Antuna Kaznačića. — Boj modruški. — Novo 

češko novinarstvo (konac). — Slovstvo. — Različnosti. 

— 48. Odgovor bratji, što žele, da pčvam davorie, od Stanka Vraza. — Život Franje 

Appendina. — Boj modruški (konac), 
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Br. 49. Ivan ili sžverska vatra, od dra. Steića. — Život Franje Appendinia (produženje). — 
Slovstvo. 

— 50. Tuga za ljubom, od Ivana Kukuljevića Sakcinskoga. — Slovstvo. — Život 

Franje Appendinia (konac).— Slavska literatura uzporedjena s literaturami zapadnimi. 

— 51. Djulabie. — Postanak Petrograda. — Poljski teatar. — Slovstvo. 

— 52. Uskoci od Franje Žigrovića. — Postanak Petrograda. — Baklja 1 svčća. — 

Slovstvo. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ III. 

Dana 7. Sićna 1837. 

BROJ 1. 


Koma nije x& sloga, 

On je protiv Boga. 

Narodna poslovica (Hrska. 



DANI C 4 ILIROM , 
DANKU I VLADATELJU. 


Kao kad noćnih srćd pokojah 
Tama u skute svet zavije, 

I marklinom gustih hvojah 
Gora okrutne zveri krije , 

Vuci viju, ruču lavi 
Kroz zastore markle seni, 

Zvižde zmaji, i u dubravi 
Muklim zvukom glase steni, 

A brižan se pastir s stadom 
Divje u špilje snežnih gorah 
Skriva , opojen sladkom nadom, 
Da će rujna svanut zora; 

A1 se prie sve tla uja vi 
Varh istoka prihođnica, 

I na vedroj sjaje glavi 
Ljiljan rajski i ružica; 

A za njome tekar stupa 
U rumelci zora čista, 

I beo danak vodi skupa 
Ruku u ruci ona ista: 

Tako, ilirski bojni puci i 
Moji nebom ilirskime 
Traci plovu, i u ruci 
Samo iduće kažu vrime. 

AI ženice bistre uprite 
Jurve u vedra vrata istoku, 

I mladjani dan vidite, 

Kako za mnom jezdi u skoku. 


Jezdi n skoku pospešnome, 
1 rumena stere krila, 

Tere u nčdru nosi svome 
Žarke zrake sunca mila. 

Iz njegova skuta pada 
Svčtlost ljubka, i tera tmine, 
Tko u noćnoj seni strada 
Ufajući, da negine. 

Maglovitih varh dolinah, 
Večna tamnost gde prebiva, 

I visokih prek plauinah 
Iskre 8iplje ognja živa. 

Jezdi jezdi, svetli dane, 

Kud te zrake moje zovu, 

Kroz ilirske tvoreć strane 
Zemlji staroj dušu novu. 


Nit te tamna sčna plaši, 
Povetarcem kuda ploveš: 

Kud ja idem što te straši ? 

01 sto u pomoć druge zoveš ? 

Moje, dane! stope sledi, 

I svaki čas svetlost veću, 

1 podnevu u varh sedi: 

Ja te dalje vodit neću. 

Tebe divna žudi sloga 
Ilirskieh od narodah. 

Od Dunaja golemoga 
Do Jadranskih sinjih vodah. 


I odtole put zapada 
Gorotanskih preko gorah, 

1 što ilirski jezik vlada 
Varh žalovah Cernog Mora. 
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Serbin, Bagar, Horvat bojni, 

I banatsko polje ravno 
Bošnjak, Kranjac i dostojni 
Grad Dubrovnik, — mesto slavno. 

Slavonia, Gore Cerne, 

I dalmatski vitezovi, 

Plodna Istria: sve ti serne 
Željno u susret da te ulovi. 

Svi se u napred s tobom diče, 
Svi n tebi živu toli, 

Da im u tebi nov svet niče, 

I stvara se raj oholi. 

Ah, ugodno prem je ovom 
Rodu u zledi pomoć biti, 

I podpreti vlastju novom 
Narod tako prie čestiti. 

Prem je sladka reč u nedrn 
Reći u blagoj uspomeni: 

Ja savezah mu kerv vedru 
I razpuha plam ognjeni. 

Plam, u kom se narod stari 
U nov roda venac staplja, 

Nit za ruge davnje mari, 

Nego u slozi gnjeve utaplja. 

Da, što rekoh ? pače u slavi 
Novi narod tako rasti. 

Da nebeskoj u munjavi 
Svetlost javlja i nove vlasti. 

Jakno soko mlad na ležu 
Pod maternjim sedi krilom, 

Dok ga leta k zemlji vežu 
1 slabosti taru silom, 

A1 iz gnjezda kad ga zove- 
Vreme i u zrele dospie Čaše, 

Put visokog sunca plove 
I zrakom se vedrim pase. 

Tako i vaša rastu veće 
Krila u krilu neba, Iliri, 

Izgubit se nitko neće 
X U vedrine tkogod viri. 


Jer se u moćnog duba seni 
Najprie nežno drevo uzgaja, 

I u nebeskoj buci oreni 
Tresk od slabe glave odvaja. 

Ferdinande ! austrijskoga 
Slavna roda slavni sinu, 

Čim si seo dedinskoga 
Sam prestolja na visinu. 

Niida višnje upri oko 
Ilirskieh put đubravah, 

Kako mladi dub visoko 
Raste i k nebu teži glava. 

Vidi, i u serdcu seti Tvome 
Sladku radost rčdke sreće, 

Da je rukom otčinskome 
Strom usadjen tolik veće. 

Strom, koi se gordo diže 
Vfedrom nebu pod oblake, 

I sad sada zvezde stiže: 

Veličine jur je take. 

Nit se ikomu klanjat znade 
Glava ohola osim Tebi, 

Pače ugodni plod svoj dnde 
Tebi samom i/.pod nebi. 

Care vedri, goji goji 
Voćku tako plemenitu, 

I kraljevski perivoji 
Nehte opustit vek na svitu. 

Dok se ilirskoj n desnici 
Treskovita sablja blČska, 

Neplaši se, i ako u slici 
Pakla ori se strel nebeska! 

Ivan Maiuranib , 

Ilir iz Horvatske. 


O D Z I V DOMORODCA 

Kako vrućoželjno sam očekivao, da se 
većim korakom maknemo, i uz berdo narod¬ 
noga prosvetjenja hitriim gibanjem popnemo, 
tako se sada nemogu zadosta diviti i rado¬ 
vati, tolikomu i za kratkoću vremena doista 
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Čudnovatomu uspehu i napredku domorodnih 
ilirskih tersenjah.— Slogo, mila slogo, tko 
bi tebe dostojno slavio! tko li učinke tvoje, 
tko plodove sHomožnoga'upliva tvoga izbroio! 
dosta to, gde tebe nema, ništa nema ! od mra¬ 
vinjaka do pčelinjaka, od zemljodelstva do 
učiteljstva, od vojničtva do duhovničtva, 
od braka (Ehe) do obitelji, od obitelji do 
obćine, od obćine do naroda! bez tebe ču¬ 
dotvorna mati narodne blaženosti! ništa ne¬ 
ma. — 

0 istini ovoj nije možda nijedan narod 
toliko' i tako obilatim iskustvom obavešten, 
koliko naš ilirski, preterpivši od svog postan¬ 
ka kroz stoletja i stoletja nebrojeno čislo 
najtužniih dogadjajah, koji svikolici, ako isti¬ 
nu priznati hoćemo, jedine nesloge skotovi 
biahu. — Tko nevidi, koi ikoliko ponjatje 
predjašnjeg vremena imade, jedini pravi i 
istiniti uzrok zle sudbe i propasti naših predjo- 
vah u medjusobnoj razpri, tko nezna koli¬ 
ke je smertonosna njezina sila deržave i na¬ 
rode razkidala i uništožila ? — 

Al’ sve to su već naši stari verlo do¬ 
bro znali, pače i sa čitavim bremenom tuge 
i nevolje ćutili, pa kako su tolikimi žertvami 
pribavljeno iskustvo upotrebili ? jesu li merz- 
ku nakaznu, koja im je hiljadoglave bede 
radjala, izmedju sebe izterali? jesu li mer- 
zost i nenavist prognali ? — Bez umalenja 
njihovih ostalih krepostih, poradi same istine, 
kazati moramo, da su dapače užasnu vatru 
ove najružnie strasti sveviše hranili i piri¬ 
li, dok im je najposle plamenom svojim do¬ 
movine krov upalila, i žestinom svojom u 
pepeo obratila. — 

Sve ove nesretne praotacah naših sud¬ 
be, treba, da mi razboritim pozorom, kao 
zlatne nauke na našu i potomstva našega ko¬ 
rist upotrebimo, tverdo uvereni, da čim više 
preterpeli jesmo, tim laglje i stalnie k sve¬ 
tomu od Višnjega nam odlučenom cilju pod 
blagim i otčinskim najmilostivieg Cara i Kra¬ 
lja našega Ferdinanda šćitom, koi neporušlji- 
vu ilirske kervi, prama svetlomu kuće au- 
štrianske vladanju očivestno i obilato doka¬ 
zanu vernost, vazda uvažavati dostoji, do- 
speti mogući budemo. Jer niti arabskog der- 


va kora neroni dragocene balsama kaplje , 
dok joj tko ranu nezadade, niti zlato , dok 
sve ognja neprilike nepreterpi, svetlie nebi- 
va; tako i narod ilirski, kada sve nezgode i 
nepriazni preterpi, i kad već svaki njegov' 
član dužnosti svoje pram narodu i otaćbii i 
polag dogodovnoga izkustva izpunjavao bu¬ 
de, zasluženu naknadu i nagradu svakako za¬ 
dobiti hoće. Vidimo pako, da jedva što oku¬ 
simo sladost nebeske sloge, već stare na¬ 
roda rane celiti počimlju, i da sadašnja Ili— 
rah doba pomoćom blagoga vladanja jasnia 
‘i svetlia nego sva prošastnih godiuah ma- 
glena stoletja, do uzhitjeuja ukazala se jest: 
s poverenjem dakle reći mogu, da s počet¬ 
kom nove sloge potomci naši novu u dogo- 
dovšćini ilirskoj dobu započimali budu. 

Premili domorodci! sladka nftdo i uteho 
moja! negledajmo na izrode i svoga roda 
izdaice, jer takovih smerzla i kamenita serd- 
ca u poldnevnom takojer suncu najdublja noć 
zaslepljuje, ter ubitočna obstira tmina: kada 
svoja vlastovita zapuštjajuć inostrana zahte- 
vaju; — to su prava sirotinja, akopreui obi- 
luju, jerbo tudja izvan domovine i naroda 
traže. Niti se nad takovimi čuditi moramo , 
jer se nekada i drugi narodi, koji danas na 
najvišjem stupaju izobraženosti stoje, u istoj 
smutnji nalazahu; primer podobnoga zaliludje- 
nja čitati se može kod J. M. Moscheroscha 


(1652), kojega reči poradi većega dokaza ov- 
de navadjam: „Verum no* Germani hoc vi- 
tio r/uasi perpeluo laboramus delicatuli , hoc 
unum agente *, vi videamvr a majoribu* de- 
scivi*se. u K tomu u nemačkom jeziku, kakov 
je u ono doba bio, dodaje: „ Dass tcir bei- 
nahe von unserer Mullertprachc gar abgetci - 
chen vnd treulo* an ihr geteorden, indem wir 
tolehe veraehlen; anderer Nalionen Kleider , 
Reden , Silten und Geberden in allen nach- 
folgen , den tmseren iceit vorziehen und also 
gleichsam ihre Affen und Narrcn werden.“ — 
Podobnim načinom tuži se takojer Bal* 
bin , Dis. de L. Slav. p. 6. „Domeslica om- 
nia nobis sordent , noslri nosmet peenitet, eo— 
dem affectu, quo patrios komine *, lingvam iti - 
dem nostram stulte contemnimus .“ Taj isti 
iz dubljine domorodnog serdea tako uzdiše p. 
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118. „Ulinam no* quoque ulična mir uri, el 
tfuod notira genlis tritle fatum esl, notira 
contemnere dctinamu*. Sordenl nobi* dorne- 
slica, el anili *tuđio ullro atsurgimu* ii*, qui 
nobi* verbera impingunt." — 

Odkrimo dakle svi zajedno persa naša, i 
odtvorimo vrata eerdcah naših- miloj slozi i 
ljubavi, slušajmo spasonosne glasove iskre- 
nih rodoljubacah, i sledimo bez odtezanja 
osnovana magnovenja njihova; da nitko iz- 
medju nas nebude podoban bezćutnoj i truh- 
loj kladi, ili studenoj steni. Nezapuštjajmo 
u napredak nimalo prostranu i plodna njivu 
jezika našega , — neoslanjajmo se ludo 
na čudotvorstva milostivog Boga, mneći* da 
nam neorana i neposejana njiva pšenicu ro¬ 
dila budu. „Non enim ampliu* aurea Salur - 
ni vivimu* lempora, quibu* imrnuni*, raslro- 
que inlada, nec vili* saucia vomeribu* per 
*e dabat onima teliti*." — Odhranjujmo det- 
cu našu u duhu pravoga domorodstva, u du¬ 
hu čiste narodnosti slavo-ilirske, predstavlja¬ 
jući joj jezika, ili bolje rekuč narečja ilir¬ 
skog sa ostalimi slavjanskimi uzku srodnost, 
njegovu veličinu, rečih obilnost, izrazah kra- 
sotu i krepkost s jednom rečju: pokažimo 
mladeži važnost materinskog jezika; al' upu¬ 
timo ju takojer da nije dosta sudbu jezika 
slepouiU tekar slučaju propustiti, ili samo nje- 
govimi lepotami nasladjivati se, veće daje 
ueobhodno treba, raditi, poslovati, i zrelim 
naukom napredovati, jer pravo kaže Vegetius: 
,,Qui secundos optul eventu *, dimicet arte, 
nun ca*u. iC 

Usadimo mladeži našoj ju nježna serdca 
živu i vatrenu ljubav prama jeziku doma¬ 
ćem , uzbudimo svakom prilikom bar u no¬ 
vom naraštjaju sveto ćutenje naravske duž¬ 
nosti, koja nas obvežuje , da prirodjeni je¬ 
zika dar, kojega s maternjim mlekom sa- 
snuli jesmo, proti svakomu oskvarnutju ču¬ 
vamo i branimo. Neka znade svaki čla¬ 
nak naroda našega, da nas nitko više uvre- 
diti nemože, nego onaj koi bi se usudio 
naše naravsko izobraženja sredstvo silom ili 
lukavostju dirati ili otimati. Neka naša mla¬ 


dež u dušu upije istinu bisernih Herderovih re¬ 
čih : (Briefe zur BefOrd. d. Human. B. 2.) 
„Ual icohl ein Volk etica* Liebere*, al* die 
Spruche seiner Vater ? In ihr i cohnet tein 
ganaer Reichthum an Gedankcn, Tradilion , 
Geschichle, Religion und Grundsdlaen det Le- 
ben*, ali *ein IIera und Secle! Einem sol- 
chen Volke teine Sprache nehmen oder herab- 
iciirdigen, heis*l Umi tein eimiges untlerbli - 
che* Eigenthum nehmen , da* von Eltem auf 
Kinder furlgehl. Wer mir meine Sprache rer- 
driingt, i vili mir auch meine Vernunfl und Le- 
benttceite , die Ehre und Rcchle meine* Vol¬ 
ke* rauben .“ — I onih, gde kaže (Werke 
zur schOnen Literatur Th. 3 .): „ Kein gros- 

»erer Schade kann einer Nalion augefiigl tcer- 
den, al* icenn man ihr den Nutionulcharakler, 
die Eigenheiten ilire* Gciste*, und ihre Spra¬ 
che raubt .“ — 

Ovakovimi temlji treba, da mi mlada per¬ 
sa dčtce naše oklopimo i oboružamo, ova¬ 
kovimi načelji treba da mladi naraštjaj obja- 
čimo i obodrimo; i naskoro će sve grane na¬ 
roda našega jedan samo duh oduševljavati: 
duh za dom i rod, to jest duh domorodslru: 

[ jedna će samo misao sva dela naša voditi i 
upravljati: — misao za obćinsko domovine 
i naroda blago; jedna će volja sve Ilire ve¬ 
zati i družiti: — volja sloge i jedinosti; je¬ 
dan će žar sve domorodce razpaljivati: — žar 
za nauk i prosvetjenje. I tako će narod naš 
Ilirski za mala svuda vidjen i čuven biti, i 
sjajnost njegova će se rojiti i razširavati, i 
ime njegovo će vekovati u veke. 

Nemojte dakle premili uma mojega sve- 
udiljni predmeti, sladki domorodci moji! narod 
naš ili u prevelike prostore raztezati, ili u 
premalene kruge sprezati. Naša rodjena bra- 
tja S/avo-Česi, Sluvo-Poljaei i Slato-Rusi ne¬ 
ka nam gledeć na izabražavanje jezika na pri— 
mčr služe, jer oni svaki svoje narečje, kao 
posebnu njivu jednoga Sveslatjonskoga polja 
obdelavajn. Tako isto treba da i mi Slavo-lliri 
činimo: jedno da bude polje; četiri da budu 
njive. Josip Ma jer, 

Ilir iz Banata* 


Učređuik i Izdavatelj Dr. Ljudevit Gaj. — Štampano pri Franji Suppanu u Zagrebu. 
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TEČAJ III. 
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BROJ 8. 


Da je yyča8 u i „sada“ sve jedno, to znadem* 
sto je pako, i kada? znadem i neznadem* 

Kanizltt. 



ILIRSKA DVANAJST MESECAH IMENA. 


Iskrena želja, koja nam premnogi I naj- 
vrednii domorodci sa svih stranah najpače 
gornje i sridnje Itirie soglasno priobćuju, na- 
giblje nas, da odmah s početkom ovoga no- 
vogodišnjeg' tečaja sva kojekakova, ponaj¬ 
više prostačka ili samovoljno skovana, ilir¬ 
skoj jedinosti protivna mesecah imena iz na¬ 
šega obće-ilirskoga književnoga jezika sasvim 
izbacimo, ter na mesto njih čista i prava n sta¬ 
rih i novih knjigah najizverstniih spisateljah 
i u najčištjem narečju naroda našega saču¬ 
vana imena jedanput za svakiput u naše knji- 
žestvo uvedemo i za stalno utverdimo. K ovoj 
sverhi nije ništa drugo treba, već da dobro sa 
nevaljanim na kratkom prispodobimo, i ono sto 
temelj jedinosti i razlog čiste narodnosti i 
starinske izverstnosti zahteva, bez svakoga 
umstvovanja'i mudrovanja što berže stogo- 
Ijubne poprimimo. 

Prava starinska dvanajst mesecah imena 
BČredio je naš; večne uspomene, pesnik J. S. 
Relković u knjizi: Kućnih i L d. u Oseku 1796 
na I. 8. u sledeće redke: 

„17 godini dvanaest mčsecilt 
Ima, redom nje ovako reci: 

Sččanj pervi. Veljača za njime, 

Tretjem pako Ožujak je rme, 

Za njim Travanj , za tim Svibanj krasn*, 
Šesti Lipanj đugodncvni jasni, 

Izza njega, omanjkajuć dane, 

Žetaocem i Serpanj osvane, 

Ovog sledi pak Kolovoz prašni, 
često munjom a i gradom strašni. 


Rujan vreme i vrućinu tiši, 

Kadšto znade sav biti u kiši,] 

I kad tako razžali berače, 

Eto veće i Listopad zače, 

Koi, kad goru zelenu opusti, 

Tad se izda Studeni pred ustl; 

Posleđnji jest Prosinac rutavi. 

On ćud kaže u kožnoj opravi, 

Ti mčseci svu godinu Čine, 

Uz njo zvčzde imaju promineJ* 

Pervi mčsec u gomjo-4lirskih iliti krajn- 
skih, i u srčdo-ilirskih iliti horvtfskih prostih 
kalendarih premakautim redom zovc» se Pro- 
sinec , 3i novoskovanim nazivom Prezhuec i 
Maloboiićnjak. Pravo pako ilirsko ime ,,S č- 
č a nj“ kano i sva ostala najbolje izjasnjuje 
Relković u gorespomenutoj knjizi, i zato će¬ 
mo njegove redke (verse) na mesto ikakvoga 
dalešnjega tomaČenja kod svakoga meseca sta¬ 
viti; evo dakle r 

„Sččanj mesec od sččenja ima 
Svoje ime; to je znano svima, 

Koji gradju sekirami ore, 

II za vatru dervetje obore.“ 

Drugi u gor. U. i sred. ii. kal. zove se 
premaknutim redom Sečen , ili novoskovanim 
imenom Stečen; književno ilirski Veljača: 

„Veljači je od starine ime. 

Dogo neću baviti se njime; 

Jer to i naš običaj 6vedoči, 

Što njom biva,* kazat’ ću u oči .* 
i Ovi mesec bivaju Poklade 
i S kojih mnogi i svašta dopade, 
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Oči dražiš i kano čestitaš 
Gazdi sreća, i čije je, pitaš. 

.A kad smotriš med hranom prazništa, 

Gde klas redak, ii nije baš ništa. 

Tad gledajuć popreko, se ganeš, 

Zlog’ kućnika i kuditi staneš ; 

I prem ako neznadeš ga, tko je. 

Za njeg’ metješ odsudenje tvoje ; 

Veliš: čim će preživit godište, 

Kraha žena, većma dete ište. 

Mora krasti ii varati ljude, 

Drugačie živ ostat nebude. 

Pravo sudiš, jer tako nepošten 
Malokad je med seljani pošten; 

Dok u selu je što preko reda, 

Ili kvarno, tad se na njeg’ gleda; 

Jer se. vidi, da takov živari, 

A neore nit za posao mari. 

Ista aumlja, koja tako biva, 

Svakog’ mami na posao živa; 

Jer tko posla svojega nečini, 

Već oguža ii se drugač lini, 

Najmanje je dncvokradac: ime; 

Ako ništa , — ostaje nad njime." 

Osmi u g. il. kal. Veliki Serpen u s. ii. 
Kolovoz i Velikomešnjak ; knjiž.ilirs. Kolovoz: 

„Svu godinu vozaju se kola t 
Mnogi pregu mesto konja vola; 

Jerbo ili konj fali kućniku, 

II vol vuče na volarsku viku, 

Gde je terha, s koim se nebiži j 
I gde je dol pod berdinam niži 
Stermcem vol se pod hintove preže, 

I koleso za podosje veže. — 

K olovozu pak odtud je ime, 

Jer se veli sad za kola vri me, 

Ili zato što se svaka hrana 

S polja vozi do svojega stana, 

II put utren što se sada praši, 

Putnik ide, nit se noći plaši." 

Deveti, u g. il. kal. Kimovec , u 8. il. Ru- 
jen i Malomeinjak ili MiholjUak ; knjiž. ilirs. 
Rujan: 

„Rujnu ime dopada od vina, 

Kaže, svaki to daje istina, 


Kom’ pitome berdo loze plodi 
I radjeno rujnim vincem rodi, 

Sad se grozdje veće rujno vidi. 

Premda svatko još brat’ ga neslidi." 

Deseti u g. il. kal. Kozopersk u a. il. Li¬ 
stopad i Lukovšćak ;knjiž.ilirs. Listopad: 

„Neiztražuj Listo p adu ime, 

Jerbo njega već izdaje vrime, 

List opada i goli se.dervo , 
i Svašto hiti sad u nit to pervo, 

' Sva se narav približaje kraju, 

I sve stvari svoj manjak poznaju. 

Ele uz to, tkogod zdravje ima, 

Jelo, pitje, a i snagu prima, 

Nek još ruke za njedra netiče, 

Jer za njime mnogi posao viče." 

i 

Jedanajsti u g. il. kal. Gnjilee, u s. il. 
Studen i Vsetvelieak ; knjiž. ilirs. 8tud eni: 

„St ud enomu odtuda je ime, 

Jer studeno on izdaje vrime, 

Dok izidješ napolje pred usti; 

On ti odmah i ćud svoju pusti; 

Odmah, rekoh, što tko većma diše, 

To se diže pred njim magla više, 

Ele zato neplaši se toga, 

Jer te vani još čekaju mnoga, 

Koja ili učinit nehtia, 

II te koje prečje delo zbia, 

Ili vreme nepristade k tomu 
Ali tvomu potrebna su domu." 

Dvanajsti u g. il. i srid. ilir. kal. Gru¬ 
dni i Velikoboiićnjakj književno ilirski Pro¬ 
sinac: 

„Naši vele, što Sunce prosiva , 

Da P rosincu odtud ime biva; 

Ele kada je uredna zima, 

Tad svaki dan skoro snega ima, 

Il se biju snčgovni vetrovi, 

Takove bo vodi mesec ovi, 

Il pred mrazom zbijaju se magle. 

Koje jesu na bolesti nagle. 

Odkudgoder tko Prosinca hoće, 

To je meni svg jednako 


žito li sunce sad redko prosiva, 

Mnogi danak kad bez njega biva? 

Što li božje njim prosinu Sunce, 
Prosvćtljajuć doli i verhnnce? 

Što li atarji žene sada mlade, 

Jer u polju svi ob leto rade? 

Lčtom koji i žanju i kose, 

U Prosincu sebi druga prose , 

Prose, rekoh: jer ženitba sile 
Neće, nit* se silovani mile. — 

Kad je s voljom,— drug druga podnosi, 
Premda kruha jedan s drugim prosi, 

A kad nije, tad ljubav od zime 
Ima narav, pak prima i ime. 

Koju kune, tko bos hodit mora 
1 gol, — njojzi većeg nij' ukora 
Tako kunu rad hladne ljubavi, 

Koje sila u ženitbu stavi, 

Ili ator ili množtvo blaga, 

Ona mnogom’ nij’ ženitba draga. 

Zato svakog’ razložna sloboda 
U Prosit bi neka druga vodai* 

Na mčsto zaključenja dodajemo ovde 
prekrasne slavnoga pčsnika Kanižlića redke 
iz njegove Rožalie, kojimi on vreme ova¬ 
ko razredjuje i opisuje: 

„Ovde stoji vrime, sede starac brade. 

Ali sa svim time, snage jošter mlade. 

Kod njeg vremeniti okrug od nebesah 
Daje oku štiti različna čudesa: 

Gde rano i kada sunašce prosiva, 

Gde Ii trudno pada i obnoć počiva? 

Gde je previsoko od podneva bilo, 

Odkud sveta oko vidi svako dilo? 

Kojim putem hodi, gde dan, gde noc skratja, 
Kud godište vodi? kad se k nami vratja? 
Kako vreme deli čineći jednaku 
Noć čemu, i beli dan godinu svaku? 

Odkud studen »ime, i prolbtje cvčtno, 

Odkud jesen, vrime odkud vodi lelno? 

Odkud svetlost prima, kakve li je moći, 

I zašto on ima dvanaest vrčmenak , 

Tko li nadi njima toliko imenah ? 


Kada koje vreme od vremenah ovih 
Meni svoje ime, što je' tnesec novi, 

Kako se on mladi, kada uštap slidi, 

Kad tko, štoli radi ? sve se onde vidi. 
Navlastito pako svaka se tu vide, 

U severnih kako stranah tnesec ide. 

Tu pervi u skutu mlado lilo š njime 
Siianj nosi ljutu studen srčdozime. 

Kojom on usteže sve reke, i gleda, 

Da terk njihov sveže okovom od leda. 

Tu sada led stište Veljača, sad topi, 

Sad maglom pritište zrak, sad snčgom škropi. 
Tu Ožujak jugu veli terat s gore 
Sneg i zimu dugu u sčverno more, 

I proletno vrime budi, da se diže, 

Kažuć mu, da zime veće sverha stiže. 

Tu Travanj odiva travom polje i goro 
I ptice poziva, da pozdrave zoru. 

Tu Svibanj prelepi, Svibanj zemlje radost, 
S vetarci ju krepi i njoj vratja mladost, 

Koji pušuć zovu Ii8tje, cvetje, travu. 

Da na polje novu svi pomole glavo. . 

Tu Lipanj u hladu gleda kako litjn, 

Pčele, i med kradu po lipovom cvitju. 

Tu Serpanj kad lito žari, šerpom trudi, 
Žanjuć novo žito, trud i hranu ljudih. 

Tu Kolovo« vozi žito, slamu šino, 

I Rujan svoj k lozi stid za rujno vino. 

Tu Listopad ljuti idje, deršću grane 
Od straha, požuti listje ,* pada, sa’ne. 

Tu Studeni sledi ćaćkovitom stazom 
Mesec kosah sedih sedim posut mrazom: 

I pušuć zrak hladi, vodu zalediva. 

Vlažnom maglom kadi, vedrinom smerziva. 
Tu Pr osinac kašlje, i težko se vuče, 

I da se izkašlje, stara persa tuče ; 

Uz njega se diže sever oštro vijuč, 

Koi ljuto riže lica zimom brijuć. 

Kad se starac ljuti, ljutim včtrom vije, 

A kada ušuti vetar, snegom sije. 

II sije ii vije, sve se njega boji, 

U kožu se krije, i za pećotn stoji.“ 


Učreduik i Izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
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TEČAJ III . Dana 21. Sičnja 1897. BROJ S. 



Bog čovčkn mudrost dade, 

Da sam sobom vladat znade, 

I za veću brata sržću 
Stvar da nije, nit da smije 
To od brata tražiti. 

P. Stoćs. 

SaBBBBBaBBBSBSBSSSSBBSBBaB 


JA I TUŽNA V I L 4 . 


J a 

Jakno mesec, kada tavne 
Kroz oblake putuje, 

Turovno na zemlje ravne 
Iz neba pogleduje; 

Tako tvoje modro oko 
U se uperto duboko 

Pokazuje, kak boluje 
Tvoje milo serdee, vilo! 

Mrakom tuge sakrito. 

Ali gledaj zrak i sunce, 

Zemlju, drevje, čitav svet, 

I visokih gćr verhunce, 

• Listje, voće, trava, cvet, 
Morske vale i potoke, 

Plitke vode i duboke, 

Pa razbori, tko sve stvori, 

Tko sve ravna tak oddavna? — 
Ni li duh, koj sva derži? 

Vila. 

Šta će mojoj gorkoj tuzi 
Uzorita narava ? 

I uebesah divni kruzi 

I sva zemlje krasota? 

Sta da sunce mene grija, 

Mome duhu kad nesija? 

fet» su gore, što je more? 

Što potoci su duboci? 

Kada moj svet sretan nij. 


Kao »vit ni Ii naie lilo l 

Duša nil’ što svetu zrak? 
Jarko sunce serdee vrelo ? 

Serdca ljubav sunčan trak? 
Glava nebo ? zvezde oči ? 

Sveta sile tčla moći? 

Žilni soci kao potoci, 

Koji ćelo naše telo 

Životom zalevaju? 

Zla ćutenja nisu 1’ magle, 

Koje duh potavnuju; 

Kad se dižu, bane, nagle, 

Sunce Ii nesakriju? 

Misao včtru nil’ podobna? 

Ljutoj tuči zavist zlobna? 

A jel’ gerde, gnjevne serde 
Munja mari, kam udari? — 
Nil’ u rodu s gromovi? 


Dakle štogod žive, biva 

Slikom sveta vanjskoga: 
Više manje svaka živa 
Nose obraz celoga; 

Čovek vendar nad »vini više, 
On božanskim duhom diše, 

On jedini u sredini 
Sveg stvorenja i življenja 
Nema višeg od sebe! 


Sam Bog nad njim gospoduje 
Tajnom silom narave, 

A nad stvarmi on caruje 
Duhom prava istine •• 
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Zato mudrost Bog mu dade, 

Da sam sobom vladat znade , 

I za veću brata sreću 
Stvar da nije, nit da smije 
To od brata tražiti. 

On je svet! — i kad pravilom 
Krivim svoja ukine, 

Tudjeg samo jadnom silom 
Sveta neka nedirne: 

Ni zemaljskog zraka strela, 

Kakgod bila vatrom vrela, 

Kakgod klila njeina sila 
Prek verhunca svoga sunca 
Nije nikad planula. 

Nikad nij u mesec pala, 

Nikad zvezde ranila, 

U svom svetu je ostala 
Kak god dalko sinula: 

Alu svet, kog smatram tužna, 
Dušmanina zloba kužna 

Gromom pada svoga jada, 

Ter ubija sve, što šija 

Sjajnom iskrom blaženstva. 

Zaludu ga Bozi zovu, 

Uz vis stanah njihovih, 

Da kroz noć po modrom krovu 
Slogu neba prouči: 

Kako mesec, kako krasne 
Sjaju mirno zvezde jasne; 

A on jadnom, svojom gadnom 
Zlobom, mira plod zatira, 
Zemlju paklom pretvara 1 

Dok svet svita srne razbiti, 

Polag volje slomiti, 

Tudje sunce pomračiti, 

Jasne zvezde sgasnuti; 

Dok jur duša ginut mora, 

Kad joj jedva svane zora; 

Dok koj tužan, drugog sužan 
Ćele noći suze toči 

Uz put kervna progona: 

Dok svet svela gvoždjein bije, 

U veruge sapinja; 


Dok po krovih vatra vije 
Bacana od nasilja; 

Dok se razum zametava, 

Tupost pako uzvišava; 

Dok se pleni glas pošteni, 
Krepost tlači, dok se pači 
Prosvetjenja rajska luč .* 

Dotle Šta ću, nego tužna 
Med uzdisi čeznuti 
Sladkom nftdora, da će ružna 
Jednom pakost minuti, 

Da svet svetu , duša duši 
Sretnog stanja već neruši, 

I od Boga dana sloga 
Verao pazi, da negazi 
Sloboda po slobodi. 

Davao Stods , 

Ilir Iz Borrauke. 


CENA ZANATA VEĆA OD ZLATA. 


Pojđe nčkoi car sa svojom ženom i s 
kćerami, da se prošeta po moru na ladjl. Kad 
malo odmaknu od obale, puhne takov vetar, 
da ga odbaci ćak u nekakvu zemlju, gde se 
o njegovom carstvu ništa čulo nije. Kada 
iziđu na suho , on nije smčo ni kazati, da je 
car, a novca sa sobom nisu imali. Nikakva 
zanata neznajući, nisu se mogli hraniti dru- 
gacie, nego prinudjen bude najmiti se, da 
čuva selska goveda. Kad već prožive tako 
u siromaštvu nekoliko godinah, ugleda car¬ 
ski sin od te zemlje kćer njegovu, koja je 
verlo lepa bila, zaljubi se i kaže svojoj ma¬ 
teri, da se 8 drugom nijednom devojkom ne¬ 
će oženiti, nego s ovom govedarovom. Mati 
kaže otcu, i obadva zabrine se, i poemu mu 
svetovati, da nesramoti carske kervi: ali sve 
za ludu! On kaže: Ili nju ili nijedne. Kad 
već vide, da drugačie biti nemože, onda car 
pošlje jednoga svoga vezira, da javi gove¬ 
daru, da će mu car kćer za sina uzeti. Oti- 
de vezir i javi govedaru, a govedar ga za¬ 
pita, kakov zanat zna carev sin? Vezir se 
upropasti : „Bog stobom čoveče ! kakov će 
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carev sin znati zanat? Što će zanat carevu 
sinu? Zanate se uče ljudi, da se hrane nji¬ 
ma, a carev sin ima zemlje i gradove." Go¬ 
vedar mu reče; ,,E, kad nezna nikakova za¬ 
nata , ja mu nedam moje kćeri." Vezir se 
vrati i kaže caru, što govedar veli. Sad po¬ 
stane čudo još veće. Oni su mislili, da će 
to biti za govedara najveća milost i čest, što 
mu carski sin uzima kćer, a on pita, kakov 
zanat zna carev sin! Car posije drugog ve¬ 
zira ; ali govedar govori sve jednako, dok se 
carev sin nenauči kakov god zanat, i nedo- 
nese mi svoj rukotvor, dotle neima ništa od 
priateljstva. Kad se i ovaj vezir vrati, i iz¬ 
vesti cara, onda carev sin zajde po ulicah, te 
gleda, kakov je zanat najlaglje naučiti. Ho- 
deći od delarnice (dućana) do delarnice gle¬ 
dajući kako različni majstori rade, dojde na 
jedno mesto, gde nčki čovek plete razne 
stvari od rogožine, i to mu se učini najlaglji 
zanat, pak se to počne učiti, i nauči se za 
nekoliko danah; pak onda oplete sam jednu 
rogožnu, ter ju odnesu govedaru i kažu mu, 
da se je carski sin naučio zanat, i da je to 
njegov rukotvor. Govedar uzme rogožnu u 
ruke, te ju ogleda sa svih stranah, pak za¬ 
pita , koliko to vredi, a oni mu kažu „četiri 
pare.“— ,,E, veli, dobro! četiri pare da¬ 

nas , četiri sutra, to je osam, a četiri preko 
sutra, to je dvanajst i tako dalje; da sam ja 
barem i taj zanat znao, nebi danas čuvao 
selska goveda. <( Pak im onda izpovedi, tko 
je on i kako je tu došao; a ovi se onda ob¬ 
raduju verlo, da im sin uzima carsku a ne 
govedarovu kćer; i s najvećjim veseljem ven- 
čaju momka i devojku i provedu svatbu; pak 
onda dadu ovome caru ladje i vojske, te otide 
preko mora i najde svoju zemlju, ter usta¬ 
novi, da bez razlike svaki Čovek mora ka¬ 
kov mu drago zanat naučiti se. 


SVE ZA DOMOVINU. 


Veliki B. Franklin, Amerikanac, je po 
mnogih važnih iznašastjih, hasnovitih spisih, 
a najbolje po mudrosti i serdčenosti, kojom 


lje slobodne deržave Seveme Amerike nte- 
[ meljiti, uzderžati i urediti pripomogao, jako 
' glasovit postao. On je bio kao siromašni 
detčak najprie svetjar (LichtsiehevJ , zatim pa- 
ko štampar. Velike znanosti, kojimi se je 
iz tamnosti k tolikoj svetlosti podigao, pri¬ 
bavio si je u tihoći kroz ndutru divu marljivost 
i bistro razmišljavanje. 

Mi ćemo ovde samo nekoja iz njegova 
bogatoga i lepoga živlenja napomenuti. 

Kao mladić od 14 godinah dojde B. Fran¬ 
klin k svojemu stariemu bratu štamparu (ti¬ 
skaru) u nauk. Ovde dobie pervikrat priliku 
svoju želju za nauci iz knjigah zasititi s to¬ 
likom revnostju, da je nemareći za san po 
ćele noći čitao. 

Jednoć čita nčku knjigu od umerenosti, 
i taki drugi dan naredi s bratom, da mu po¬ 
lovicu onoga, što otac za njega platja, za 
knjige dade, da hoće s prostom hranom ži- 
viti; U što brat privoli. Ovako dobie i više 
vremena za nauk, i tim srećnie postupaše; 
jer umerenost u jelu i pilu porodi hitrie i 
stalnie misli i bistrost razuma. 

Kao mladić pohodi Franklin jednoć do¬ 
broga paroka Mateva u njegovoj knjigoshra- 
ni. Parok mu pri rastanku pokaže kratji put 
iz kuće kroz jednu uzku i ponešto nizku 
hodnicu. „Prignite se! Prignite!“ reče pa¬ 
rok; ali medju tim je već Franklin u gornju 
stran čversto čelom lupio. „Ti si mlad, re¬ 
če Matev, i imaš veliki svet pred sobom. 
Prigni se po malo na svojem putovanju, i 
tako ćeš se mnogom udarcu ukloniti.‘ ( — 
„Ovaj dobri svett" govoraše kadkada veliki 
Franklin," jesam si ja od onoga časa u gla¬ 
vu i serdce zabio , i zaisto biše mi od veli¬ 
ke koristi. Više putah mi na um pada, kad 
vidim oholost poniženu, i kada ljudi kroz to 
u nesreću padaju, što malo previsoko glavu 
nose." 

Posle je Franklin, kad je njegova hva¬ 
la već i do Englezke doperla bila, od ondaš¬ 
njega vladanja obćinskim pošte nadčelnikom 
svih severno-amerikanskih, onda britanskih 
deržavah učinjen. Akoprem je ova čast ja¬ 
ko znamenita i od velike koristi bila, nije 
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ga vendar ni jedan hip zderŽnvala svojim 
domorodcem pomoći. Kao poklisar utemelji- 
teljah Severne Amerike stupi pred parlament 
u Londonu, i izrazi krivicu, koju su njego¬ 
vi domorodci terpiti morali, u tako prosto- 
serdačnom govoru, da je onaj čas iz svoje 
Časti izhitjen, i malo ne u veruge postav¬ 
ljen bio. . ..... 

Zatim je Franklin na najvecje časti u 

novih slobodnih amerikanskih deržavah bio 
podignjen, i ostao je u svih života pngodah, 

priatnih i protivnih, uvčk jednako prosti, isti¬ 
niti i pošteni muž, koi je bio. Vec 71 go¬ 
dinu stari sedoglavac odjadri leta 1775, kao 
poklisar u Francezku, da proti Englezom po¬ 
moć izprosi, što je i dobio. Francezi-su se 
nemalo začudili, kad su glasovitoga Ameri¬ 
kanca u prostora odčlu s lepimi vlasi i s be- 
lom palicom u ruci smotrili. 

Kao vrući rodoljubac opomenuo je u 
svojem zadnjem obćinskom govoru, kojega 
ie starac od 83 godine u saboru svih Sćver- 
ne Amerike slobodnih deržavah izrekao, sve 
nazočne ovako : „Mi moramo samo jednu mi¬ 
sal imati; dobro naše domovine potrebuje, da 
naše odluke jednoglasne budu. Samo jed¬ 
nu imamo domovinu. Za nju dakle svaki iz- 
med nas neka gleda učiniti ono, što se pra¬ 
vomu vrednomu človeku pristoji. Zato, da se 
složno i mudro za dobro naše domovine bn- 
nili budemo, podpišimo se— Zatim je on 
pervi svojim primčrom napervo išal, a drugi 

su svi sledili. _ 

Ovaj starac je preminuo dana 17. irav- 
nia 1790 u 85. dobe svoje letu. 0 da bi ga 
mnogi nasledovali, te bi se i druge derzave 
blage sržće uživale. - v Ifpo je reci: „Sce 
za Domovinu “ ali je jos lepse učiniti. Nek 
nam veliki Franklin bude ogledalo. 

I. T. 

1li» I« UnrvnralrA. 


RADNJA U SŽVERNOJ AMERICI. 
U severnoj Americi poprime muž već u 


15. godini kakov posal; u 21. godini se već 
nastani, ima svoje kućišće i ognjišće, svo¬ 
ju delarnicu, pisarnicu. U to dobo se ože¬ 
ni, i s 22. godinom postane domaćinom , 
što ga naravski k radnji još bolje priga- 
nja. U Americi se niko neproštimava, koi 
kakov posal netera, i koi nije oženjen ter 
po tom deržavi nekoristuje i blago njezi¬ 
no umnožavati nepomaže. Amerikanac se so 
tom misijom odgaja, da negda gospodarom, 
rukodelcem , fabrikantom, tergovcem, leka— 
rom, duhovnikom, ili advokatom, može biti 
i sve skupa zapored postati mora, i da bu¬ 
dući marljiv i razuman k imetku dospčti mo¬ 
že. Amerikanac nije kadar pametju ni pre- 
seći, kako bi on bez kakvoga zanata živiti 
mogao, makar od bogata plemena niče, jerbo 
nevidi nikakvih lenjakah, koji su u severnoj 
Americi sasvim nepoznata fela Ijudih. 


OSOBITI LŽK PROTI SVADJAM. 

U nekom engleskom selo, u grofii JTen- 
tUy bio je nčkoi prodikac, imenom Helij za¬ 
jedno sudac mira, t. j. primiritelj svadjah, 
koje bi se med njegovim stadom dogodile. 
Ali po nesreći bili su stanovnici njegove ob- 
ćine jako veliki svadljivci,tako, da već nije 
znao, kako će ih dovesti na to, da se ne— 
svadjaju. Zato pade mu na pamet, da ih o- 
vako od žedje pravdanja izlčči. Kad god mu 
je tko došao, da se šnjim razgovara, on mu 
je odgovarao, da sad neima časa, ali daće 
ga sam dozvati, kada bude vremena imao. 
A nijednoga od njih nije dao k sebi zvati , 
dokgod nije počela kiša kao iz rukava liati, 
ter onda je po svakoga pravdaša (parca) po- 
šiljao, a sam se na prag kućni posadjivao i 
tužbe njihove poslušivao. I budući , da su 
obtužitelji gologlavi pred njim stojati morali, 
a kiša je padala, tak su svi do kože mokri 
bili, i tako su im parnice Qproce**i) dosadi-? 
le, da su volčli i netužiti se sudcu, nego 
na kiši stojati. 


Učrednik I Izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. - Stapane pri Franji Suppanu u Zagrebu. 
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ILIRSKA. 


DANICA 


TEČAJ III. 


Dana 28. Siinja 1837. 


BROJ 4. 


Zato pamet razborita 
Zadebismo mi na svito, 

Pa se čovčk uvek oči , 

Stvari pravo da dokoci; 

I da pamet nepočiue, 

Dok nesiigne do i»tine» 

Vid Dote*. 


DANICI ILIRSKOJ. 


Zvezdo krasna, zvezdo mila I 
Porodjenja na dan tvoga, 

Od žiteljah zdrava bila! 

Od žiteljah ilirskoga 
Neba, po kom kroz dva Išta 
Sretno, Ijnbko ti se sita. 

Po kom opet svetio lahke 
Upravila jesi noge, 

Da razteraš s njega mr&ke 
I dovedeš sunce sloge: 

Nek ograni serdca mrazna, 

Za Dom, za Rod — za sve prazna I 

Kroz tor kratko vreme hoda. 

Dosta si već učinila, 

I da mnogog nije izroda 

Još bi uspeha boljeg bila: 

A1 neboj se, hrabro samo 
Hodaj nebom tamo, šino! 

Ti s’ pod velkog štitom Boga, 

Koi kervne nepritelje 
Smfavit hoće kroga tvoga 
I unfštil njihne želje r 
Dal godini jošt' u ovoj 
Nadajmo se sreći novoj f 

Trideset sedmo, zvezdo! leto 
Otajstveno meo’ se čini r 
Jerbo „Sedam" čislo }’ sveto 
Sad i davnoj u starini. 

Tak ,,7W W o kom Ilir kaže: 

„Do „tri u pata BOG pomaže l" 


. 0! da b' zbilja nam pomogo, 

Da b’ se nami smilovao^ 
Molimo te blagi Bogo! 

Da b' nas milo pogledao! 

Čuvaj ovu godinicu 
j Nas i Dom naš, i Danicu ! 

Čuvaj Kralja, i r erhovne 
Ine naše Poglavare f 
I duhovne i svetome 

Velke, male, mlade, stare! 
Neka sive Rodu svomu, 

Rodu sive ilirskomu ! 

A ti zvčzdo, Danko mila! 

Kako rekoh putuj samo; 

Nikoga nam se neplašila ! 

Čin’ da skoro dan imamo! 
Plemenitu uč’ slobodu, 

Vemosl Kralju , Domu, Rodu!!! 

U Beiu 10. Siinja. At. Topalović, 

Ilir iz Sl&TOUie. 


BROJ SEDAM. 


Ako otvorimo sv. pismo, najti ćemo 
eislo iliti broj 7 toliko krat nutri, da mu se 
niti broja nezna. Stvaranje sveta poćimlje 
umah 8 tim brojem, jer je Bog 6 danah stva¬ 
rao nebo i zemlju, a 7 dan je počinuo. 
Na 7 načinah je Kain osvetjen. 7 godinah je 
Jakov služio za Ičpu Rahelu, sedmero detce 
mu je rodila služkinja Bilha , a 7 danah ho¬ 
da je Laban za njim u poteru išao. Farao 
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je sanjao od 7 tustih i 7 suhih kravah, od 
7 punih i 7 praznih klasovah. U Egiptu je 
Gospodin kroz 7 danah reke na kerv okre¬ 
nuo, i pokarao je onu zemlju sa 7 kaitigah; 
a 7 danah pred svojim odlazkom iz Egipta 
su Izraelci nekvasni kruh jeli. Noe je 7 pa- 
rih. čiste živine, i 7 parih pticah sa sobom 
u korablju (barku) uzeo, ter stopram po 7 
duevu se je digla voda potopa verhu zemlje. 
Mudri Solomou imao je 7 sto ženah, a 7 go- 
dinah je trajalo zidanje njegove cerkve. Po¬ 
božni Tobias je imao 7 unukah. 7 lavah je 
bilo s Danielom u jami, a 7. dan je došao 
kralj, da ga oplaČe. Očitovanje Ivanovo go¬ 
vori od 7 zvezdah, od 7 zlatih svećnjakah , 
od knjige sa 7 pećatah, od janjca sa 7 ro- 
govah i 7 očiuh, od 7 angjelah i 7 trubaljah 
i od zvereta sa 7 glavah. — Apostol pre- 
poruča 7 čuvarah milostinje (almuštva). S 5 
hlebah i dvema ribama, dakle sa 7 komadah 
je Gospodin 5 tisuć Ijuilih nahranio. U sed¬ 
moj zapovedi je kradnja zabranjena. U sed¬ 
moj prošnji se moli za oslobodjenje od zla. 
Stoji takojer pisano; „Iz 6 nevoljah ću te 
izbaviti, a niti u sedmoj ti neće zlo nahu- 
diti.“ 

' Isti broj 7 se takodjer kroza svu izver- 
stnu (klassičku) starodavnost proteže. Tada 
se je slavilo 7 ćudesah sveta, 7 strunah je 
zvonilo na liri, 7 vitezovah se je borilo pred 
Tivom (Tebom), a Tiva je imala sedmora 
vrata, kakti god Gerčka zemlja 7 mudracah. 
7 varošah se je prcpiralo za rodno mesto 
Homerovo, 7 Persianacah se je takmilo za 
kraljevsku krunu. Na sedmera usta se je 
izlevao Nil u more. Na 7 berdah je silni 
Rim sagradjen bio, i 7 kraljah je u njem 
vladalo , dok je jaram Tarkviniov izvergao. 

Ovaj znameniti broj prehadja ćak i do 
najnoviih vremenah pod mnogoverstnimi spo- 
dobami i odnošenji (relatio). U zraku se 
pokazuje duga (puga) sa 7 farbah. 7 izbira- 
teljah nemačkih je cara izbiralo. Sedmoletni 
rat je poruskoga Fridrika glasovitim učinio, 
a oJ 77 stvarih, koje je Napoleon u vreme 
svojega vladanja načinio, stoji još dan današ¬ 
nji republika 7 otokah. 

U knjižestvu, nauku i društvu bez bro¬ 


ja 7 biti se nemože. Izolraženi Čovek se 
još i sada zabavlja sa 7 slobodnih umetno- 
stih, kano i prie. Od Ešila je još samo 7 
tragediah do nas doperlo, a 7 se ih još od 
Sofokla nalazi. 


JOSIP LANČASTE R. 
Kratki opit njegova iicota i njegova ikol¬ 
noga »ulema. 


Josip Lancastev, je na 25. Studena 1778 
u Londonu od siromaških roditeljah rodjen. 
Njegov otac je prie bio vojnik, a posle se 
je hranio s deiaujen sitah i rešetali. Zato 
vendar nije propustio svojemu sinu najpotreb- 
nie školno izobraženje dati. Kad je taj mla¬ 
dić ponarasao, otvori 1. Sččnja 17.‘Ml u pred- 
varošu Soulhicarku u Londonu jednu školu 
za detcu od siromašnih roditeljah , i to naj¬ 
više zato , da si tim k živlenju potrebna za¬ 
služiti može. Okružje Sainl-Georges/ie/d , u 
kojemu je Lancaster svoju školu za siroma¬ 
he otvorio, je najsiromašnie u Londonu, i za¬ 
to se je ponudio, da će za polovicu, ili za 
tretju stran navadne školne platje čitati, pi¬ 
sati i računati učiti: da što više, on je mno¬ 
go detce posve siromaških roditeljah bez sva¬ 
ke platje u školu uzimao. Za malo vreme¬ 
na je broj njegovih učenikah do 100 nara- 
sao, a med njima je bila skoro tretja stran 
takovih, koji ništa platjali nisu. Može se 
misliti, da su njegovi dohodci jako mali biti 
morali. Buduć pako, da je prevelikim bro¬ 
jem svojih učenikah mnogoverstno prečen bio, 
a pomoćnika platjati nije mogao, tak je raz- 
lična izkušanja činio , kako bi svoj cilj naj- 
lagše dostignuti mogao. Bez sumnje je med 
svimi ovimi podkušanji najvažnie ono, koje 
je dalo temelj glasovitom i Lančastrovomu si¬ 
stemu, najmre: da je iz stariih svojih učeni¬ 
kah, najverstnie detčake izbirao, koji su mu 
pomagali druge učiti. Nekoji ljudi su kazali, 
da Lancaster nije toga sistema iznašao , a to 
ponajviše iz uzroka, što ga je Dr. Bell,.e n- 
glezki duhovnik već u godini 1790 u vojnič¬ 
kom sirotičnom odhranišću u Madrasu upo- 
trebio, i 1797 u jednoj maloj knjižici svetu 
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priobćio ; ali Lancaster nije nikada -rekao, da 
je on iznašastnik toga sistema; on poveda 
ravno, da pri svojih izkušavanjih, kako bi 
mogao način učenja poboljšati , Dra. Delta 
pisma poznao nije, što više, on očituje svo¬ 
ju žalost verhu toga, da mu prie Bellovo 
pismo u ruke dospelo nije; jerbo bi on¬ 
da on naznačenim putem napredovati, a ne 
stopram novi put tražiti bio morao, i pove¬ 
da, da se je kašnie mnogo iz Dra. Delta sa¬ 
stavka naučio ; ali da je pervo ponjatje k nje¬ 
govom školnom uredjenju dobio iz one ško¬ 
le , u kojoj se je sam kano dete učio; bu- 
duć da su se u njoj uvčk nekoji bolji uče¬ 
nici, med kojimi je i on bio, kao pomoćnici 
upotrčbljavali. On je znao, da će takova 
naredba u njegovoj školi od velike važnosti 
biti; jerbo su se u njoj svi učenici mogli 
zabavljati, kako je komu bilo potrebno. 

U drugih školah mora imati svaki uče¬ 
nik svoju vlastovitu knjigu za šlabikovati i 
čitati, a njemu je bio jedan exemplar za će¬ 
lu školu dosta. On je najmre liste , koji su 
velikiini pismeni štampani bili, 11 a table pri¬ 
kelji vao, pak ih je na stene obešao i stavljao 
okolo svake obsebne tablice po nekoliko det- 
ce s jednim verstnim učenikom u polukrug , 
pod kojega rukovodstvom su se ostali svoju 
lekciu šlAbikovati ili čitati učili. 

Sa šlabikovanjem je bilo i pisanje skop¬ 
čano, buduć da je ćeli red učenikah morao 
pisati na tabli one reči ili slovke, koje je 
njegov tako zvani monitor izgovarao. Tab¬ 
la je služila mesto papira. Tinta, pero, i 
papir su bile u ovoj školi za detcu posvema 
nepotrebne stvari. Stopram kašnie, kad je 
Lancaster Dra. Delta pismo pročitao , nasle- 
dovao je onaj način , da su detca pri učenju 
abecede pismena na pesku pisala. Računati 
su se takojer učili iz štampanih tabelah, na 
kojih su se primeri računstva s potrebnim 
ključem k razvezanju saderžavali. A obo- 
dvoje je svaki monitor svojemu redu kazao 
i tumačio. 

Istina je, da je taj nauk siromaški bio, 
ali od velikoga dobročinstva za uboge ljude, 
buduć da su za malu platju svoju detcu kroz 
ćelu godinu učiti dati mogli, a izvan toga ni¬ 


su morali niti knjigah ni papira i t. d. kupo¬ 
vati, koji su posvema siromaški bili. 

Premda j e Lancaslrov trud iz početka na 
tihom i brez svake vike bivao, zato vendar 
nije moglo njegovo plemenito poslovanje du¬ 
go vremena nepoznato biti, i našlo se je do¬ 
brih čovekoljubacah, koji su njegove zaslu¬ 
ge prama siromahom ceniti znali, i njega u 
tom poslu podpirati nastojali. Nekoji su dali 
penezne prineske, a drugi su sakupljali pod- 
pise (subskriptie) da njegovo podprijatje tim 
većma utverde. Lancaster upotrebi sva ta 
zadobljena sredstva, Kak je najbolje cilju pri- 
merno bilo, i do mala se umnoži broj nje¬ 
govih učenikah do 300. Čim je većji broj 
učenikah bio, tim je većju pozornost ova 
učionica zbudjavala pri Ijudih. Nekoji su der- 
žali, da je laživ glas, koi je po varošu od 
te škole puknuo bio , i hoteli su se na oči 
o istini obavčstiti. Tim načinom su Lanca - 
stru čestokrat znamenite osobe pohadjale, ko< 
je su njegovom učilištu, kak možemo misliti, 
samo za korist biti mogle. Niti isti pleme¬ 
niti lordi se nisu stidili ovu siromašnu stran 
glavnoga varoša pohadjati , odkuda svet- 
lost i blagoslov verhu britanskih siromahah 
po Lancastru dojti irnade. Lord Sommerville 
je pervi izmed velikašah kraljestva svoju po¬ 
zornost na ovu, kako se činjaše, malena 
stvar okrenuo, i obavestio se od velike va¬ 
žnosti njeine. Kad ga je drugi put pohodio, 
doveo je sa sobom Hercega od Dedforda , 
koi je primerom svoga priatelja za tu dobru 
stvar zauzet postao. (Produženje sledi.) 


bolJe da bude razvalina. 

U Helvecii bio je na jednom visokom 
berdu neki čversti grad, u kojem je jedan ple¬ 
mić sa svojima dvčma sinma i mnogobrojnom 
družinom živio. Gospodar toga grada je zbog 
svoga miroljubja i poštenoga serdca po svoj 
okolici hvaljen i ljubljen bio, i nitko se nije 
mogao tužiti, da je s kim nemilo postupao ili 
mu u njegovom imetku najmanji kvar pričinio. 
Ali sini toga plemenitoga muža su posve dru- 
gačie mislili. Njihova oholost je klicu naj- 
opačnie lakomosti i najmeržje krivice hranila. 
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Pri tom su dosta i pretvorni bili, da niša ni 
iz daleka svoje opake ćudi dali poznati oteo, 
kojega su već oddavna a grobu imati želeli. 
Ali jedan slučaj je dao priliku, da ib je po¬ 
znati mogao. 

JednoČ odjaše gospodar, da svoga pria- 
telja u susedstvu pohodi, odkuda nije bilo mo¬ 
guće, da se isti dan natrag povrati. Njegovi 
sini se dakle nimalo nisu n&dali njegova po¬ 
vratka , zatvore se u svoju sobu, koja je sa¬ 
mo tankimi sažnimi vrati od ložnice (^Schlaf- 
gemachj otčeve odlučena bila, i poćmu se pri 
punih peharih zabavljati. Onde su oni mnogo 
koješta govorili; od česa su kao dervo mu¬ 
čati morali, kad je otac kod kuće bio. 

Ali pokle je onaj već kratki čas jahao, 
sastane slučajno jednoga izmed slugah svoga 
suseda i sazna, da njega u svojem gradu nije, 
nego da je takojer za nčko vreme u poslu na 
put odišao. On okrene dakle svoga konja, 
zabavi se jednu uru u nekoj gostionici na eč- 
sti, dok mu se konj malko odmori, i povrati 
se kući, kad se večer približati počme. 

Hedjutim su njegovi sini još sveudilj 
bili s vikom i larmom pri peharih u poslu, i 
kad je došavša noć sve k miru pozvala bila, 
pređadu se ovi stopram razuzdano najbesnioj 
nenmerenosti, da nisu niti čuli kad se je otac 
povratio i u svoju ložnicu stupio. Sa začuđ- 
jenjein poslušao je starac svoje pijančujuće si¬ 
ne, i bacivši se na stolac zaboravi i na svoju 
umornost. Kolikom žalostju nebi prenapu- 
njeno njegovo serdee, kad razabere, kako mu 
berzo smert žele i osmehavajućim glasom go¬ 
vore: „0 da bi već samo mogao oči zatvoriti, 
stari strašivica, mi ćemo jur pokazati celoj 
okolici, da ovaj grad nestoji badava na viso¬ 
koj glavici, kakti orlovo gnjezdo. Nas ćedu 
ljudi do mala kakti mlade orlove poznati i pred 
našimi parklji ( pandžami ) darhtati! Nijeli 
sramota na bogatu okolicu dole gledati, koju 
bi mi s našimi momci kano igrajući lahko osvo¬ 
jiti mogli; a da kao jazvaci doma bezposleni 
ležimo za ničim drugim nehtepeći nego za 
smčšnom i praznom slavom dobroga serdea? | 


Ali, s pomoćju Božjom, do mala će drugać 
biti, to se kunemo i sebi i celoj zemlji!“ 

Razljntjen otac skoči iz svojega stolca, 
kad je to čuo; razbije rukom na jedan mah 
vrata, koja su ga od svojih izrodjenih sino- 
vah lučila, stupi kao angjel osvete medju njih 
i zakrikne gromovitim glasom k prestrašenim: 
„Polahko! Izrodi! Vi ste se s vašom kletvom 
prenaglili! Ćujte stopram mene ! u 

Zatim odrinuvši serdito sine od sebe 
natrag proserne ljuto na prozor, otvori ga i 
krikne dole na dvorišće: „Diž’te se! diž’te! 
vi koji spavate! Uzbudite se, mi ćemo još 
noćas iz ovoga grada dole u doiicu iziti! Ja, 
kaštelan, družina, momci, žene, detca i sve 
što u ovih nesretnih zidinah prebiva!“ 

Čudnovita smetnja i vervenje nastane u 
gradu; svi su terčali na kup, jerbo je svaki 
volju gospodarevu kao zapovČd smatrao. Za- 
čudjeni momci doterču u palaču i pred njimi 
kaštelan s bakljom, a drugi su svoje stvari 
sakupljali. 

„Da — da — dole idemo kaštelane!" počme 
stari opet, — a sto ja sada činim, neka svi 
čine za menom!" Pri ovih rečih iztergne 
baklju kaštelanu iz ruke, i baci ju na derveni 
pod u sobi, da su iskre na sve strane odsi- 
vale i da se je do mala plamen iz dasakah 
uzpirio. Na njegovu zapovčd sledjaho počasno 
i momci, i kakti izvan sebe podnete pogor, 
koi se je naglo kakti vihar podigao i cerven 
kano kerv na svih prozorih grada pokazao, 
dok su odseljujući po malo niz breg slazili. 
Najzadnji je išao gospodar grada, golim ma¬ 
čem pred sobom stne goneći, i gledajući mir¬ 
nim duhom na razpadajuće se zidine gradske. 

„Stanite!" reče sada svojim sinom pod 
bregom „ obazrite se još jedanput i bacite 
vašu z!n ćud u onaj plamen! Ja sam vas po¬ 
slušao; alt nisam hoteo, da moj grad u 
razbojničku špilju pretvorite! Bolje je da bu¬ 
de razvalina! bolje da bude prah i kup kame¬ 
nja , nego gnjezdo zlotvornosti i utočišće 
okrutnosti." 

j. a. s. 


Ucroduik i Izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. — Štampano pri Franji Suppaim n Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ Uh Dana 4. Veljače 1837. BROJ 5 , 


Frčk* ▼©rila •▼© gtsr 
Juw jtst ©vtrlia; salo iirrf 
Jur se bili rajski dan* 

Kmm&Ui* 


STAN 4 K ZA CERNOOKU. 


S tanak mnb ti napravio , 
Cemooko mila; 

Nebi li ga pogledala ■ 

Sada izvoljila? 

Nije soba pozlatjena 
Duga U široka; 

Samo da će u njoj stati: 

Ja i Cernooka. 

Ljubav verna je kod vratab. 
Nježnost kod obloka, 

Š njome vazdar u sobici 
Ja i Cernooka. 

04ol stanka krasnih ruiah 
Kitica visoka, 

A u stanku eelovsjuć: 

Ja i Cernooka. 

Trista bčlih geJubicah 
Guču tam po krova; 

A po vertlu se slavići 
SElovajuć zovu. 

U sobici ogledala 
ćetir’ istinita: 

Naše oči, u njih svaki 
Do dna duše čita. 

Sladak eelov nas probudi,. 
Kada jutro zori; 

Sladak celov nas uniha 
Kad se noć odtvoriy 


A na sverhi pod zemljicom 
Jamica duboka, 

U njoj složno spavajući: 

Ja i Cernooka. 

Ljudevit Vukotmovii , 

Mut I a Itmukt. 

JOSIP LANČASTE B. 

Kratki 0 pit njegova iivota i njegova okol¬ 
noga nelema. 

CProđuicnje.} 

Tako je Lancaeler novo stoičke s do¬ 
brom srećom počeo. Revnim zagovaranjem 
i pomaganjem ovih dviuh česti dostojaih iru- 
ževah povekšala se je leta 1801. subskripcia 
za Lancastrovu učionieu na toliko, da su Be 
ne same svi školni troškovi obaviti mogli; 
nego da je izviše njeinom početniku od sva¬ 
koga detČaka 15. shillingah na godinu obse- 
gurane bili. Ali ovaj plemeniti muž nije iz- 
kao zemaljskoga dobitka, njemu je bile do¬ 
sta, da je živiti mogao, i zato je svoju ško¬ 
lu slobodnim učilištem proglasio, koje je ute¬ 
meljeno na čverstom ufanju k Bogu i na po¬ 
moći čovekoljubnih Ijudih. 

Najviše je Laneaoter svoju školu pozna- 
nu učinio, u jednom kratkom opisanju njei¬ 
nom, koje je 1803. izdao, i koje je u trik go- 
dinah 6 putah preštampano bilo ; njegovi pria- 
telji i dobročinitelji pomnožavali su se svaki 
čas, i mnogi su sledili slsvni primer herce¬ 
ga Bedforda i lorda Somtnerrilla u svojoj 
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darežljivosti a pogleda subskripcie za povek- 
šanje i razširenje školne kuće, tako, da je 
Lancaster leta 1804. broj svojih 350 učeni- 
kah na dvostruko umnožiti mogao. 

Nekoji njegovi priatelji su se bojali, da će 
tako velikim brojem mladeži predašnji red smu- 
tjen biti; ali posledak je pokazao, da je nji¬ 
hov strah bez temelja bio. 

Sada bi Lancaster uveren, da se njegov 
učenja način pri svakom, makar koliko 
velikom broju mladeži sretno upotrćbiti mo¬ 
že, ter zato se je odlučio svoju učionicu do 
1000 učenikah rastegnuti. Jedva je bilo pro¬ 
šlo jedno leto — i Lancatter je bio jedini 
učitelj med 1000 detce. 

Ovaj nečuveni dogodjaj nije mogao du¬ 
go tako sakriven ostati, da nebi njegova sla¬ 
va i do kralja doperla bila. Vladavac kra- 
Ijestva zaželi velikoga vladaoca učionice vi- 
diti, i u Serpnju g. 1805. prime ga na audi- 
encu, kad se je u Weymuthu zaderžavao. 
Ova audienca je bila jako koristoa za trude 
Lancastrove, ali je zajedno dala pričinu k 
najžalostniim nezgodam njegova živienja. 

Pokle si je kralj pri toj prilici ćelu Lan - 
eastrovu osnovu, i ćelo uredjenje škole dao 
po tanko razložiti, pokaže mu punu zadovolj- 
nost za njegove plemenite trude, obeća mu 
svoju kraljevska obrambu, i reče med osta¬ 
lim rčči slčdeće .* „Moja je želja, da svako 
dete u mojoj kraljevini moguće bude sveto 
pismo čitati. Ja ću činiti svekoliko, da vaš 
trud u tom slavnom poslu podaprem.“ Da je 
ova želja iz serdca izhadjala, pokazuje, kra¬ 
ljev prinesak od lOOguineah, koje je on za 
korist podprijatja podpisao i odmah izplatiti 
dao. Ovaj primer je sledila ćela kraljevska 
obitelj, koja je onde nazočna bila. Lanca- 
ster, milostivim prijatjem svoga vladavca ob- 
veseljen, prozove sada svoj sistem; „ Kra¬ 
ljevski lancasterski sistem goja (odgojenja 
kraljevski pako novci, koje je ovaj dan pri¬ 
mio bio, odredi (pod imenom thc lioyal FonndJ 
zo utemeljenje jedne očionice za učitelje, koji 
bi njegov učenja način u drugih učionicah u- ' 
vesti imali. 

Sav London je govorio o velikih zaslu- 
gah toga učitelja, svačie oči biahu uperte na 


čoveka, koga je isti kralj tak Ijubezno pri¬ 
mio , tisuća pobožnih željah uzdizala se je k 
nebu za njega i njegov posao; jer „kraljeva 
milošća je kano večernja kiša; 0 a „varoš se 
raduje, ako pravednim dobro ide;° samo du¬ 
hovnici engleski, a.med njimi najviše arkibi- 
škup kanterburiski i biskup durhamski bili su 
proti njemu. 

On je bio u svoju školu detcu bez raz¬ 
like cerkve i verozakona primio , pak nije u 
nauku verozakona ništa posebnoga učio, ne¬ 
go je dao samo nekoja izabrana mesta iz 
sv. pisma čitati, a ostali nauk vere je pu¬ 
stio duhovnikom različnih verozakonah. Uprav 
ova naredba pribavila mu je odobrenje mno¬ 
gih, buduć da su ovim načinom dčtca iz svih 
včroizpovedanjah nauk prijimati mogla. Ali 
sije tako mislilo duhovničtvo, ono je zahtč- 
valo, da se katekizam gospodujuće cerkve 
pri naučanju verozakona u svih narodnih ško¬ 
lah za temelj uzeti mora, i znalo na svako¬ 
jaki način Lancaslrovu poslenost i dalešnje 
razširavanje njegovih školah prečiti. Najprie 
su dozvati iz svoje parokie duhovnika Dra. 
Bella u London, koi je već prie, kak ' smo 
gori rekli, spodobni učenja način u školi si- 
roticah u Madrnsu upotrebio bio, da oii svoj 
učenja način u parokii Saint Murg u školu 
uvede. Ovde i u svih školah, koje je iuteo 
utemeljiti, postavljen je nauk gospodujuće 
cerkve za temelj, a osobito su se trudila 
obadva spomenuta hiškupa, da se taj sist« m 
po celoj Engleskoj i VValliskoj razširi. 

Ali niti sramotna i zaveržena sredstva 
nišu štedili, za dokučiti svoju nameru. Iz- 
išla su najmre mnogoverstna pisma proti 1m»~ 
castru , u kojih se je ljudstvo opominjalo, da 
se neka čuva Lancastra, kakti za deržavu i 
cerkvu pogibelnoga čovčka, komu je zato 
veo i kralj svoju obrambu uztegnuo. Tako¬ 
vi glasi su, žalibože, jako verovani bili. Go¬ 
dišnji prinesci su još samo slabi bili, i naj- 
zada je kralj sa svojom obiteljom još jedini 
bio, koi je svojim podpiranjem njegovu učio¬ 
nicu uzderžavao. Videći Lančaste »•, da se u 
Londonu utemeljenje novih školah po njego¬ 
vom sistema preči, otide sada po kraljevini 
okolo, i nastojaše obćinsko mišljenje na svo- 
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ju stran dobiti predavajući nauk svoga siste¬ 
ma u mnogih varoših; i ponegde je to¬ 
liko prudio, da je nove učionice polag svo¬ 
ga sistema utemeljio, i s učitelji svoga insti¬ 
tuta obskerbio. Ali ova draga putovanja i 
slabi dohodci, koje je u to doba iz gori re¬ 
čenih uzrokah imao, postave ga do mala u 
nepovoljni stališ. Već prie je vise putah 
preko svojih silah s velikom darežljivostju 
plemenite namere pomagao, i tako nčkoliko 
duga napravio; a najviše mu je taj dug na- 
rasao, kad je sazidao i priredio sčmenište 
(seminarium) učiteljah, koje je g. 1805. u 
sled kraljevskoga dara napraviti odlučio bio. 
Troškovi su iznašali 3,500 funt. sterl.; a pod- 
pisi nisu više nego 624 funtah donesli, osta¬ 
lu, sumu, kakti god i godišnje troske za uz- 
deržavanje morao je Lancasler sam obavljati. 
Nije čudo, da je njegov dng do konca leta 
1807. do znamenite sume 6,449 funtah_šterl. 
narasao bio. 

Budući da je Lancaster od mnogobrojnih 
svojih verovnikah gonjen bio, morao je iz 
Londona oditi, ali vendar u ržvnosti svoga 
podprijatja ništa popustio nije. Kamogod je 
došao, svagde je učio, dapače je na više 
mestah i nove škole podizao. Putujući tako 
po kraljevini, nameri se na jednoga prijatelja, 
bez kojega krčpke pomoći nikako nebi bio 
mogao one strašne vihre preterpeti, koji su 
sledeće godine na njega navalili bili. Josip 
Fox, professor zubolekarstva u Gvys~koj 
bolnici u Londonu, je bio taj pošteni muž, 
koi se je za Lancastra uprav plemenito uzeo. 
Ali niti g. Corslona nesmemo premučati, koi 
se je od leta 1803. pokle se je s Lanca- 
strom upoznao, toliko za njega i njegovo 
preduzetje starao, njega više putah sad ma- 
njimi sad većjimi sumarni pomagao , i zajed¬ 
no s g. Foxom njegov institut u najpogibeli- 
niem lčtu 1808. od propasti oslobodio. Sle- 
deći Lancastrov list, kojega je svojemu včr- 
noinu priatelju Corslonu pisao, dovoljno će 
pokazati, u kakovom strašnom stališu se je 
nahodio taj nesrećni čovek onda; „Želim 
sterplivo terpeti, premda bi vendar od serd- 
ea veseo biti morao, da se već jedanput 
včkovitoga pro8iactva, težkoga posla i ne- 


pretergnjene nevolje oslobodim. Danas sam 
bar 6 miljah terčao, dok nisam skroz tru¬ 
dan i umoran bio, i dok nisam niti jedne je¬ 
dine suhe niti na mojoj košulji imao, pak 
včndar nisam ništa obavio. Već tri dana idem 
po Londonu na sve strane, pak nisam nego 
dvi guinee dobio. AJro me ti danas pomoći 
nemožeš, neostaje mi drugo, nego da neko¬ 
je potrebne stvari, rubje i t. d. što svaki 
dan potrebujem, založim. Da mi se nebi i-, 
kakva mala svetlost ufanja iz černih oblakah 
kazala, tak bi morao poginuti, kad mi na 
pamet dojde, kako se i moje vreme i moje. 
sposobnosti badava troše, kad bi već posvuda 
naše škole uvedene biti mogle Novci, koje ja 
večeras potrebujem, iznašaju 7 funtah sterl., 
a to još nije polovica onoga što platiti imam; 
a neću niti spominjati, da mojega siromaš-, 
koga deteta, mojega otca i« moje matere već. 
više tjednah vidio nisam, samo zato, što. 
nisam novacah imao, da bi im barem za hra¬ 
nu deteta bio dao. Skoro da je preveć za 
čovččansku narav tako terpčti, ali će dojti 
konac, i mora dojti, ili će cčli posao propa¬ 
sti i stvar je izgubljena. — Ostajem Vaš 
včrni priatelj/' (Konac sledi.) 


SKUPNOVLADARSTVO „Đ A BIN. U 


U Poljskoj kraljevini, palatinovini lublin- 
skoj leži, 4 milje od glavnoga grada, malo 
jedno selo imenom „ Babin.“ Mesto ovo po- 
sedova g. 1560 nekoji Piuka, učen, i u 
ono vreme jako izobražen čovek, koi je kao 
pučanin i otac obitelji od domorodacah svo¬ 
jih jako počitovan i cenjen bio. Ljubio je 
domovinu svoju i veselo družtvo više nego 
išta drugo. Jedan dan mu padne na pamet, 
da jedno skupnovladarstvo (republiku) zave¬ 
de ; ali netreba misliti, da je bio slavoželjan 
ali da je kakove nove stvari uvadjati hotio; 
dapače ništa nije ćudi njegovoj bilo tako pro¬ 
tivno , kao izdajnička kovarstva proti kralju 
svojemu Žigmundu. Da što je bilo dakle to 
njegovo skupnovladarstvo 9 Ono nije bilo ništa 
drugo, nego sjedinjenje česti vrednih, šalji¬ 
vih i veselih Ijudih, koji biahu nakanili po- 
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pravljati šalom i oštromnostju zlo ponašanje 
svojih zemljaka!). Utemeljitelj- najde lasno 
dosta sočlanovah; skupnovladarstvo dobije jed¬ 
no vlastito pismo od zavedenja, stupi sret¬ 
nim korakom napred i nadžive utemeljitelja 
svoga. Svaks naprava n deržavi imade svoj 
eilj, a ovoga ustava cilj biaše onaj, da se 
svim stanovnikom kraljevine poljske, koji bi 
koimudrago posao smešno krivo oK naopako 
opravili, podele naslovi, službe, i šesti; ni¬ 
ti se pusti iz oka pedepse dostojna krivnja, 
kao ni neskladna budalaština tako n domaćem 
kako i u očitom življenju, bez da im se po- 
smešna kakova nagrada nedade. Ako je n. 
p. koi poklisar na deržavni sabor što goder 
javiti morao, a pri tom možebiti niti govori¬ 
ti, niti pisati znao, jao njemn, jerbo je dobio 
odmah povelju (diplomu), kojom je govoriteljem, 
ali izvestiteljem skupnovladarstvo Babinsko- 
ga imenovan bio. Onaj koi kakovog sebi 
povčreneg otajstva čuvati nije znao, mogao 
je stalan biti, da će ga Babineko sknpnovla- 
darotve otajnim sovetnikom svojim imenovati. 
Nikakov čio, velik oii mal, nije pao iz oka 
oštrovidnomu ovomu skupnovladarstvu. Ko 
je pao iz konja, postao je jahanja meštrom; 
oficir, koi je u vojsei neumetnostju svojom ka¬ 
kov manoeuvre pokvario i bitvn izgubio, bi 
imenovan feldmaršalom; ko je sa svimi svo¬ 
jim i susedi u pravdi i nemira živio, dobio je 
čast mirovničkoga sudca; a %ko li je ko u 
kakovom spravišću napravio smutnju, bio je 
odmah izabran predsčdnikem skupnovladarstva 
Babinskoga. Da na kratko rečemo, vladar- 
stve ovo imadiaše medju eastnici svojimi 
endnovite ljude: deržavni častniei, koji sn 
ebcinske novce potrošili, biahu njihovi bla¬ 
gajnici (thesaurarii), pianci su bili nadpivni- 
Čeri,- nasladniei pazihu na obćineku čednost, 
a pčsnici, koji su obćinstvo čitanjem svojih 
pčsamah mučili, biahu neobmejašeni gospo¬ 
dari na Parnasu; jednom rččju, ovo je pravi 
ustav poboljšanja, koi je knštigovao bez pe- 
dčpse (kaštige), i nedužnom šalom čuda tvo¬ 
rio. čujući kralj Žigmnnd o skupnovladarstvo 


Učrednik. i Izdavatelj Dar. Ljudevit Gaj. 


ovomu, budući ga razširavanje malene ove 
deržave željom upalilo, boti viditi i poznati 
članove družtva, koje si Horacievo „ CatU - 
gat ridendo more t“ za poslovicu odabraše. 
On je stupio u dvoranu (salu) njihovu uprav, 
kada su svi članovi skupnovladarstvo ovoga 
sakupljeni bili, i velikom zbiljnostju pretre- 
ssvali sposobnosti nekojih novih kandidatah, 
kako takojer naslove, koji bi im se najpri- 
stojnie podeliti mogli. Kanonik Šaitjavski je 
temeljito propitavao o skupnovladarstvu ovomu, 
i dokazao, da je trajalo do g. 1677. Njego¬ 
vo izvestje, koje je pred nekoliko godinah u 
varsovskoj znanostih akademii Čitao, bilo je 
prijeto od strani slušateljab velikim uoimsnjem 
i amebom. 


RAZNO CVETJE IZ IZVERSTNIH PŽS- 
NIKAB ILIRSKIH . 


(lx Vida DoSena.) 

Motri! kako ovo biva, 

Da n zraku zemljo pliva ; 

A u propast nepropane, 

Nit se s kolo svogo gane. 

Kako derže zračni stupi 

Težku zemlju, da ndupif 

Kolikih je stvarih mati, 
l sta roda može dati; 

A nikad se neizrođt; 

Da neradja i neplodi: 

Sunce za svog druga ima , 

Od njeg’ krepost da uzimo. 

Da utrobom zemlje gane, 

Plodna mati da postane. 

Sunce stoji u visini; 

Zemlja leti po nizini; 

Pak tolike kroz daljine, 

U obćinu plod učine. 

Berze rčke zemlju poje, 

Grozne kiše plod zadoje. 

Kao doila kada doji, 

Mlado čedo da odgoji. 


— itiniiino pri Supp&nu a Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ EU. 

Dana 18. Veljače 1897. 

BROJ 6 . 


Zove zemlja, nebo viče f 

I sve stvari glasno Kriče 

Pamet nasu, da se gane 

I Iz tminah da ustane. 

Vid Došen . 


P E R V E N A C. 

i .josip 

LAN CA8 TEEL 


Ružice, ej ružice zelene ! 

Kuda ste mi, kuda ste milene ? 

Da bi si ja, da bi si ja mala 
Mali venčac iz vas plesti znala, 

Kada pojdem malena i mlada, 

U planine, kuda reka pada, 

Kuda pada niz sterme pećine, 

Niz pećine moje domovine. 

Gdčno Vile, gdeno naie Vile 
Kolo vode, llirkinje mile, 

Tamo pojdem, u kolu ću stati, 

Perviput ću u njem poigrati. 

Ružice, oj ružice zelene! 

Kuda ste mi, kuda ste milene ? 

Da bi si ja, da bi si ja mala 
Mali venčac iz vas plesti znala. 

Da bi si ga u košiću splela 
I med Vile pevajuć letela. 

Jadno vreme! kada traje zima, 

Koja cvetja i ružicah nima. 

Kako ću sad bez ikakvog’ cvita, 

Pojt' u družtva vilinska čestita? 

0 jur znadem , znam, što tamo traže; 
Što te t rččjom i ta terdcem tlaic. 

Dragoila Vočinčićeta , 
lUcka ie Slavonie. 


Kratki opit njegova iivola i njegova okol¬ 
noga tittema. 

(Produženje i Konac.) 

Ovaj včrni priatelj ga je ravno za ono 
vreme iz nevolje izbavio, poslavši mu 10 
funtah šterl., ali do mala je dospelo vreme, 
u kojem je velika uzdanost Lancattrova pra- 
ma Bogu u težko skušavanje postavljena bi* 
Ia. Gori je rečeno, da je dug Lancnslrov 
na koncu leta preko 6000 funt. iznašao. Naj- 
većja stran verovniknh je hotela izplatjena 
biti, i dala mu je rok do pervoga Svibnja 
dojdućega leta. Samo nekoji včrovnici, koji 
su njegove zasluge poznali, biahu pripravni 
ćeli dug mu odpustiti, i svćtovaše ga, da se 
očituje, da nemože platiti, ako će se nevolj¬ 
noga stališa resiti; ali Lancastcr je očito iz¬ 
rekao , da toga soveta nikada poslušati neće. 
Za tim pripovede svoj san prošastne noći: 
Da je s nekim čovekom došao do jednoga 
potoka, i da je želio preko njega na drugu 
stranu projti. Ovde da mu pokaže njegov drug 
jedan most, ali da se on nije mogao odlučiti 
preko njega prejti ter da se je malo za tim 
most srušio. Sada da je pao na kolena pri 
bregu i počeo moliti, kad na jedanput čuje 
stupanje noguh preko vode, i odmah mu pa¬ 
de na pamet: „Ako su drugi prejti mogli, 
moći ću i jn,“ i na to da se odluči u po¬ 
tok, ali da sam nezna, kako je izišao. To 
jedino da znade , da je svomu priatelju Cor- 
ttonu dana 10. Prosinca g. 1807. mogao pi- 
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sati : „Što se moga peneznoga posla tiče, 
neka Bog sam ima slavu. O/t će sve sam 
dobro učiniti anali. Bog sam neka doverši, 
ito je počeo, ako pak on nepomože, tak vo¬ 
lim pod razvalinami svega poginuti, nego da 
ljudi njegovo delo osmrade ili štogod neizverst- 
noga iz njega naprave. I ako me svi moji 
priatelji ostave, ja se još ufam, da niti za 
jedan palac od moje staze odstupiti neću, ne¬ 
go da ču najposlie obladati 

Lancaster napravi sada novu osnovu, 
kako će svoje duge izplatiti moći. On na- 
meri svoje visoke zašćititelje prositi, da mu 
iz nevolje pomognu, pa kad vidi, da je her¬ 
ceg Bedford pripravan 100 funtah šterl. po¬ 
suditi mu, odide u Bristol, gde takojer naj- 
de svoje visoke priatelje na to pripravne. Već 
počme imati ufanje, da će se njegova sreća 
na bolje okrenuti, kad jedan jedini list iz 
Londona ćelo njegovo ufanje poruši. Nje¬ 
govi včrovnici objave najmre u Bristol, da 
će Lancaster do mala falirati. To se razu¬ 
me, da mu sada nitko nije hoteo novacah 
posudjivati. Njegovi priatelji su se žalostili 
i u bezufanje padali, ali samo on je ostao 
serdčan i pun vere. „Ja sam,“ tako je pi¬ 
sao iz Bristola na svoga Corslona, „Ja sam 
miran i predajem se u milost Božju. Ja sam 
na ovaj svšt poslan, da lerpim i činim po volji 
Božjoj, i ako je terplenje jedini put k oblaadnju, 
ako je križ jedini put ka kruni, tak.neka mi 
budu dobro došli i terplenje i križ. Ovo je 
put ter jedini put, kojim je moj odkupitelj 
pred menom išao; On, koi je i grob Obladao, 
i smerti gorkost oduzeo. Jagnjac i njegovi 
naslednici moraju obladati. — Nemoj tugo¬ 
vati, dragi priatelju; nemoj se bojati, obla¬ 
dati ćemo. Misliš ti, da bi ja verovao , kad 
bi mi tko kazao: Svemogući Bog je odlučio, 
da se siromasi Londonski učiti i odgajati mo¬ 
raju, ali nekoji siromaški nemilostivi verov- 
nici hoćedu to preprečiti; ter zato ncima ni- 
kakvva ufanja ?“ 

Lancaster položi sada ćelo ufanje na 
svoja obodva priatelja, Foxa i Corslona. Da¬ 
na 19. Sečnja pozove Foxa s koim se je 
predašnje godine bio upoznao, k svojemu 


priatelju Corstonu na obed u London , da se 
more s njimi zajedno razgovarati o načinu, 
kako bi mu se najlaglje pomoći moglo. Do¬ 
šavši spomenuti dan, obedvahu ova tri pria¬ 
telja skupa, a po obedu okrene se Fox iz 
nenada pram Lancastru, i zapita ga bez sva¬ 
koga dužjega predgovora: „Koliko ste duž¬ 
ni? jeste li 1000 funtah ?“ 

Muklim glasom odgovori L. „Jesam ! ft 

Fox zapita još jedankrat: „Jeste li 2000 
dužni V c 

Lancaster obori svoj pogled na zemlja, 
i odgovori tako tiho, da se je jedva čulo 
„Jesam.“ 

Fox skoči na noge, udri Lancaslera po 
ramenu i reče: „Nuder, kažite mi pravo, 
jeste li 3000 dužni ?‘‘ 

Suze nedopuste Lancasleru govoriti, on 
kaže na Corslona, i od ovoga sazna Fox y 
da dug preko 6000 funtah steil. iznaša. Tko 
može opisati tugu i oborenost plemenitoga 
priatelja pri tom izvestju ? On se baci nazad 
na svoj stolac, pokrije obraz obima rukama, 
i svetačna tihoća je bila samo glasnim Lan- 
caslrovim plačem pretergnjcna. Ali na jedan¬ 
put se ustane Fox, prime Corslona za ruku 
i pita ga: „Hoćete li vi primiti, što ja na 
vas addrcssiram P“ — ,,Hoću.“ — „Tak , sa¬ 
da je stvar spasena!“ izkrikne Fox, i tri 
priatelji deržahu se u nžmo n objatju, i pla- 
kahu suze radosti i nutarnjega gnnutja. 

Tako je dan 19. Šečnja 1803. postao 
drugi dan utverdjenja školah Lancaslrorih. 
Ovo je bio dan blagoslova za milione siro¬ 
maške detce. 

Blagorodni Fox izdade sada odmah kam- 
biale na Corslona od 6 do 18 mesecih, koje 
je onaj sa zaufanostju na Boga primio, i do 
malo danah sakupilo 'se je toliko novacah-. 
da su mogli više od polovice duga platiti i 
najstrožie verovnike primiriti. Dana 22. Seč- 
nja imahu tri priatelja opet sabor u kući Cor- 
slonovoj i sjedine se uprav u družtvo za od- 
gojenje i naučanje detce siromaških roditeljah, 
gde je Corslon čast peneznika, Fox čest bi- 
ležnika a Lancaster čast školnoga ravnitelja 
na se uzeo. Ali da posao ti tu seguraie a 
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napredak pojde, biahu nove sume novncnh j 
potrebne, a ove su se najlaglje dobiti ufali, 
ako svoje društvo povekšaju. Fox je u tom 
poslu najpervo sa svojim priateljem Vidu muni 
AUenom govorio, koi je odmah na to pri¬ 
stao, ali samo s pogodbom, da se jedan zbor 
od 6 osobah naredi, koi će sve penezne po¬ 
slove obavljati, i bez kojega Luncasler sam 
nikakova troška činiti nebude mogao; buduć 
da on velike zaufanosti neima u njegovo go¬ 
spodarstvo, i ne bez temelja. Lancatler se 
podloži toj uredbi, i do malo vremena je zna¬ 
meniti broj sukotrigah sa svojimi prinesci i 
za budućnost ov posao obsegurao. 

Buduć da se je družtvo za razširavanje 
ovih školah takodjer izvan Londona brinilo , 
zato je Lancattcr putovao po Englezkoj oko¬ 
lo , i svagdč je, kakti god i pervi put učio, 
trr s takovim posledkom, da je do konca 
leta 1811. već 95 učionicah polag njegove 
h Englezkoj naredjeno bilo, o kojih je 30,000 
detce nauke prijimalo od učiteljah iz njegova 
Londonskoga semenisća. A za nredjenje i 
uzderžanje ovih učionicah bila je podpisana 
suma od 20,000 funtah šterl. Ali Lancunter 
je u ova tri leta 19 krat putovao i u različ¬ 
itih varoših 141 očito predavanje (prelekciu) 
deržao. 

Pri tako velikom razširavanju podprija- 
tja, morali su se naravskim načinom i posli 
povekšati, i buduć da ih mali broj kotrigah 
zbora više obavljati nemogaše, odlučili su 
zbor povekšati. Novi zbor od 50 osobah 
pod predsedniČtvom lorda Somvtervilla i her¬ 
cega od Bvd/orda sastavljen, uzeo je ime; 
„Financialni zbor za razširavanje kraljevsko- 
Luiicatler&kogu sistema za naučanje siroma- 
bov,‘* i deržao je dana 11. Svibnja 1811. 
pervi sveobći sabor u nazočnosti više od 
200 osobah, med kojimi su takojer kraljev¬ 
ski princi i hercezi Kent i Sv»tex bili. 

Sada je Lancaxter i na dužje pute, kak¬ 
ti u Škotsku i Irsku, išao, i imao je sreću 
i tamo učionice po svojem sistemu utverditi. 
Ravno tak hitro je njegov sistem i u vanska 
posedovanja englezka prenesen bio, tako da 
su se leta 1813. u svih stranah sveta Lau- 


| katlertke škole nahadjale. Tako veliki i do- 

I bri posledak je i njegovu najvećju želju da¬ 
leko nadišao! 


BLAGOSLOV LJUBAVI. 


U vrčme kralja Venceslava I. živio je 
u Prazi gradjanin jedan , imenom Ivan Rot- 
lev, sa svojom lepom i čednom ženom n 
dobrostojnosti. On je bio rudsr, ali je pri svom 
podprijatju ćelo imanje svoje potrošio, bez 
da je igde žudjenu množinu srebra oli zlata 
podigao. Ali mu se sada činjaše vazda, kao 
da mu nekakov nutarnji glas govori; ,,u Jf- 
lorejikih rudah, koje su jošte od poganinskife 
vremenah poznane, nahadja se što tražiš. 
ali gde da uzme troškove, kojim bi rude one 
obdelavao ? Gospoja njegova, iz bogate ohi- 
teli, podala mu je bila već ceo svoj ures 
(Schmuck), i ništa joj neostajaše drugo, o^ 
sim jedne dragocčne koprene (Schleier), kor 
ju sa svim serdcem milovaše. Ali videći,. da 
je muž svaki dan sve to zlovoljnii bivao, I 
izpitavši uzrok žalosti njegove, ponudi ntu 
jedino blago ovo, veoma priatno i. sa željom, 
da bi š njom nameru svoju izpuniti mogao. 
Rotlev, duboko ganjen nehtede koprene uze^ 
ti: tada ju prodade ona sama i donie novce 
mužu svomu, a on š njimi delovati začne* 
P.idprijatje ovo, kao da bi Bog nježnu sur 
pruge ljubav nagraditi hteo, bilo je blagoslov-:, 
ijeno tako, da je Rotlev u kratko vreme po¬ 
stao gospodarom 300,000 zlatnikah, i pro¬ 
danu koprenu srećom opet odkupiti mogao. 
Zato se zove i danas pervi, veliki prohod, 
koi je u Jilotejtkih rudah napravljen bio: 
„poglaviti prohod koprene.** Sagradio, ni. je 
zatim Rotlev u starom Praškom gradu veli¬ 
ku kuću s veličinimi prjstrošci, stupovi * 
hodnicami i vrati; a kuću ovu kupio je po¬ 
sle Dragutin IV. za veliko učilište, koje je 
g. 1358. podigao, i prozvao od imena svo¬ 
jega : ,, Dragutinovo .** Koliko i što je izašlo 
iz koprene primera dostojne žene one! — 
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CONCORDI A. 


U Cirhu živihu dva gradjana kroz mno¬ 
ga Ifeta u raspri , i zadavahu si medju- 
sobno tolike troškove , da bi do mala 
već propasti bili morali. Na jedanput reče 
jedan svojemu sinu: „Obuci si oklop, i ja 
ću svoga obući; uzmi kopje na rame, pak ću 
i ja svoje uzeti!“ 

Kad su se eružjali, odidu k kući svoga 
protivnika, i pokuće mu na vralih. Onaj po¬ 
gleda kroz prozor, i vidivši svoga nepriate- 
Ija sa svojim sinom, reče svojemu sluzi: 

„Hodi , i mi ćemo se oboružjati!“ —• 
I uzamši sv8ki po jedno kopje, iziđu pred 
kuću na poljanu, i stahu svi četiri jedan proti 

drugomu. ... 

Tada reče domaćin : „Sto će reci, da 

Utka k meni dohadjate V c 

Onaj odgovori: „Ja dohadjam sa svakim 
dobrom simo; mi živeroo u neslozi i razpri 
med sobom i malo da nismo jedan drugoga 
veo podkopali; a da bi se posvema razsipa- 
li, onda bi nam se ljudi samo rugali. A \ sa¬ 
da nije n cfcloj deržavi nikoga, koi bi što¬ 
god dobra od nas govorio. Zato mislim, da 
će mnogo bolje biti, ako mi naše oružje pro¬ 
damo, kojim sadimo, da se jedan od drugo¬ 
ga braniti imamo, pak da za one novce da¬ 
mo jedan zvon salejati, koi ce se zvati ,, Con - 
cordia. u A kad se ima tim zvonom najprie 
zvoniti, umah ću kazati. Vi imate kćer; a 
ja imam sina. Dopustite, da se ovi uzmu i 
zajedno venčaju, a prostite mi sva uvredje- 
nja pak ću i ja vam prostiti, i bit’ ćemo do¬ 
bri priatelji i susedi med sobom. Zvon pako 
„ Concordia “ neka se na svatbeni (pirni) dan 
naše dčtce posveti i njima na venčanje zvoni!“ 

Njegov protivnik odgovori ganjen : „Ta¬ 
ko mi Boga, pravo velite! To mi je verlo 
drago l K 

I on dozove svoju kćer i razloživši joj 
stvar, upita ju ne bi li to i njoj drago bilo, 
i ona reče, da bi! 


Na to si podadu ruke i čine salejati 
zvon, koim su, čim beržje je gotov bio, 
detci na venčanje a otcem na slogu zvonili. 

/. G. 9. 

RAZNO CVETJE IZ IZVERSTNIH PES- 
NIKAH ILIRSKIH. 


(1% Ka u Ulica.) 

Nigde nejma zgode ccrne, ni udesa , 

Jer i zla sva hode vidjena 8 nebesah. 

A što je i dika? danas ja9iio sine, 

Ali duga vika nejma, sutra mine. 

I prem da nemine, što je dika svaka? 

Što jest iz visine sjajuć tašta zraka. 

Ako ti je davno prie mnogo litah 

Bojnim gvoždjem slavno od starjih dobila, 

Nemožes mi reći: „to je dika moja l( 

Jer ju imaš steći sam, da bude tvoj«. 

Tudja je i čine male ona hvala 

Koju od starine kerv svetla jest dala: 

Još je uzrok stida unukom izrodnim 
Dika slavnih didah, s bilezima rodnim. 

Sjaju se u slavi na sramotu tvoju 
Starji, koji lavi biahu u boju. 

Svetlost ona slavna budući ti serna, 

Tebe čini tavna i obraza cerna. 

Tko mi pako može vreme sedo zvati, 

Kad stalno nemože ni dva časa stati ? 

Kako reka — reče neki — tako vrime 
I još beržje teče, i sva teku š njime. 

Da pače neteče, nego leti tako, 

Da leteć preteče, štogod leti, svako 1 

Neleti po zraku tako berzo ptica, 

Nit leti po zraku munja kada sica; 

Leti berzo strila', kako svatko znade, 

Ali vreme krila još beržja imade. 

Krila čudno hitra, jer kada poleti, 

Od istoga vitra još beržje proleti. 

Neznaš kada podje, kada li jc došlo. 
Kada podje, dodje i veće je prošlo. 

Čudna stvar doisto ! što je jedno „ sada “ 
Tko zna kazat čisto ? čula bi ga rada. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ III . 

Dana 18. Veljače 1887. 

BROJ 7. 


Bog je on«, Bog potajo« sila. 

Kejom »unce žarke javlja trake l 

Kojom naša Iliri« mila 

Dike krila tui tanane a rake! 

Mazuranić* 



NAPREDOVANJE. 

Kal D*w in nobis, agitanle caleaclmos lilo. Virg. 

U toplome jugu zemlja stoji , 

I livade u cvetke razvija; 

Gore, rčke i doline goji, 

I sunašcem vedroja9nim šija. 

Zemlja stara, i narod je stari 
Pod kreljuti štita ilirskoga , 

Nit se drugač ozivati mari, 

Dok mač paše i ufa u boga. 

Pravdi blagoj kopja treba nije : 
Pomoć 8 gori, pa lava obori; — 

Al za svoje svaki kervcu lije, 

Tare , bije, seče, gazi, mori. 

Ko u markloj noći rad prebiva, 
Ol je lupež, ol herdja na svetu, 

Jer kad sunee varh nebesab siva, 

Seb’ ol drugom krije se na štetu. 

Rumenom se zorom požuriti 
Velik trud je tromu i lenjaku: 

Ko za dom svoj neznade umriti, 

Da je žertva risu i kurjaku! 

Kad putnikom otruđjenim veće 
Cerna gora mehku postelj dava, 

Ko se zorom probuditi neće 
Med lupeži ostavši da spava! 

Nekim sunce varh podneva sjaje, 
A. nekim se jur k večeru klanja, 

Al čim dalje put zapada staje, 

Sena veća, a svetlost je manja. 


Nije mnogo ploviti put rčke. 
Kod vam dere sela i livade: 

Al ko hoće da žive u veke 
Treba vertit da potokom znade I 

Shižiti se časom, kad se javi. 
Jeste nešto, al tim nij’ dospiti .* 

Kao Jozue, sunce da ustavi, 

Treba onom, ki će Čestit biti I 

Tko Jozue nije, u noć pada, 

I pred zveri kriti se morade, 

Kao kad krotka u gorici stada 
Pomni pastir zatvoriti dade. 

Al kolikrat, dokle zora svane 
Iza magle po susednom svčti, 

Pred špilju mu ljuti medved stane, 
Pa mu neda ni glave prončti! 

Tako biva, da kom podne biše. 
Dok još druzi virihu iz noći. 

Sad u sreći već neplove više, 

Neg od ovih traži si pomoći. 

Blažen , ki se u pćdnevu grije, 
Pa čest svoju ustanovit more ! — 

Al ni onom velika zla nije, 

Ki iz zore podiže se gore. 

Klonite se večera i tame, 

Jerbo u njih brat brata neznade, 

A u obe ove snzah jame, 

Ko k pćdnevu neide, upade! 

T 
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Ka je dakle, ka je ono sila, 
Kojom svetlost protčrava mrske? — 
Kojom naša Iliria mila 
Diže krila uz tanane zrake? — 

Bog je ona, Bog potajna sila, 
Kojom sunce žarke javlja trake 1 
Kojom naša Iliria mila 
Diže krila uz tanane zrake! 

Ivan Maauranić , 

Ilir iz Horratuke. 


LIST IZ DUBROVNIKA. 


Sladki priatelju! 

Prosti, što ti tako dugo nepisah. Nije, 
što nisam mogao : jer sam ti brate, hvala Bo¬ 
ga, zdrav, kao isti život, a poslovi mi dru¬ 
gi nesmetaju mnogo; nije što nisam hotčo : 
jer ti znaš i sam, da je moja najsladja za¬ 
bava s mojimi priatelji dopisivati se, š njimi 
sad od ovog, sad od onog razgovarati se, 
i inaditi se — ako jedno sa mnom nemisle, 
-— sad ovo, sad ono razlagati, i razkladati 
im, ako me nerazumiu i t. d. Da je toga 
razgovora, toga inada i razkladanja listovnog 
najvažnii i pervi predmčt ilirska naša domo¬ 
vina, ilirski naš rod i njegovo blagopolućje, 
netrebam ti ni spominjati. Dalje, brate moj, 
nije ni to —da ti nepišem tako dugo — što ne- 
bi imao šta: jer bi ti, veruj, svaki dan tre¬ 
balo po dva lista odpraviti, kad bi ti sve 
ono javljao, što sad ovde, sad onde, sad 
ovako, sad onako, sad od ovog, sad od 
onog čujem, vidim, izkusim. 

Brate! nemogu nigda zadosta ono ma- 
gnovenje slavit, u kojem mi biaše kano odo- 
zgor uliveno, da idem u Dubrovnik. Ja du¬ 
go^ ovde nisam, pak toliko jur znadem o 
našem rodu, i o njegovieh nezgodah, da 
ne bi, čini mi se, drugde, dok živim nau¬ 
čio se. — 0 mladi sinovi Ilirie! vi mila 
bratjo jednakervna ; ako vaš rod poznati 
želite, ako bi radi viditi u celoj svojoj 
vrednosti veliku onu cenu, Ilirom se na¬ 
zivati, i k ovom velikom narodu, te sto- 
pram po njemu k jrelemožnomu Svetlaven - , 


tlvu prinadležati, ako bi radi kanoti u ogle¬ 
dalu motriti, šta vaš Rod biti može, i na što 
je od iste, da reknem , narave opredeljen, a 
naprotiv, ako bi sve one prepreke, sve pro- 
tivštine razaznati hoteli, koje mu nisu dale, 
da se popne na ovaj isti od Boga mu poka¬ 
zani stepen (stupaj), a vi ostavite na neko¬ 
liko mesecih, — da nekažem godinah — va¬ 
ša udaljena ognjišta i odjadrite od Teržiila 
(Triest) do Dubrovnika QRaguzu) te pohodi¬ 
te po ilirakom (jadranskom) moru, razsute- 
ilirske otoke, pitajte one razvaline, i ruševi¬ 
ne starieh mestah i gradovah tko ih je zidao, 
tko li porušio; pitajte čiji brodovi, i čijim 
nakercani espapom (robom) kraj njih do dalj- 
nih jadrihu bregovah. No neću dalje, odite 
amo, odite, pa ćete više i bolima viditi, ču¬ 
ti, i čitati, nego što slabo moje perce izra¬ 
ziti može. 

A1 da se vratim. — U željnom tvom 
odgovoru na list, koga sam ti u Lipnju g.p. 
poslao, i koga si za dobro našao, u Danicu 
broj 27. postaviti, pišeš, da ti odmah obja¬ 
vim , ako mi od našeg „ Radmira “ što dojde, 
od našeg velim „ Ilira iz Ilirie“ kako se sam 
naziva. Brate, evo dosad još nigde ništa. S 
kakvom vrućoželjnostju i Ijubopitnostju ja list 
od njega očekivam samo iz toga možeš sa- 
ključiti, da sam ti za okratiti si vreme puto-:' 
vanje jedno, koje sam inače do dojdućcga* 
proletja odloživao, još u kasnoj jeseni pred«* 
uzeo. Koje dakle moje putovanje koje oče¬ 
kivanje to od Radmira, malo me zaderžaše, 
da ti tako dugo nepisah, — Sad sam ti opet 
ovde, i u Travnju sam nakanio za nekoliko 
nedeljah u Cernngoru. Predje pako, nego 
otidem, nešto ti malo od mog jesenskog 
putovanja sobćiti moram. — Ja sam ti ver- 
lo srećan. Baš, kao što vele, o čem čovek 
danju dosta misli, o tom noćju po najviše 
sanja; tako ja o čem se najviše brinim, i 
što je jedini cilj pri dolazku u Dalmaciu bio, 
srećom mojom o tom se i najviše prilika naj- 
de baviti se. Tako — da ti samo jednu 
takvu prigodu na mom putovanju kratko opi- 
šem — nahodeći se u Splitu (Spalatro) 
pred večer baš , kadno sunce rumelkom ode- 
veno svoju ložnicu pohadja, popnem se na 
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jedan brežuljak blizu razvalinah palate duk- 
Ijunske (dioklecianske); brate , jedno neopi- 
sano, neizrečeno, jedno velično pozorište. Sad 
zapadajuće sunce, sad razorene zidine, sad 
jesensko iz dervlja padajuće lištje, sad pru¬ 
ženo preda mnom sinje ilirsko more pogiedav 
zaneseni se u sto mislih. Predstavi si sam 
to čudnovato, občarateljno pozorište, a me¬ 
ne dubokim mišljenjem o rodu i domovini 
ilirskoj, u domovini istoj , i onako zabavljena i 
zavnimnjena. Predstavi si to, velim samo, 

pak.. u propast tisuć mislih . zgru- 

vat se moraš. — Ja zanešen tako svašta 
mišljah i mišljah i opet promišljah. — Sun¬ 
ce zamskne. Mene suze obaspu; easak ta¬ 
ko oboren stojim, pak onda kaneti nehotev 
dužje na mestn zaderžavati se, varh koga 
žarko više nesija sunce, i iz kog me ladni 
vetar Listopada terati poče, tergnem naglo 
natrag. Okrenem se, a eto preda mnom je¬ 
dan gospodin. Neću ga, nesmiem ga, ime¬ 
novati. Ja mu nazovem dobar večer talian- 
ski, pak hoću, da projdem. „Stante** — veli 
u istom jeziku — „mi se dva moramo bolje 
poznati. Prostite, da sam vam onde na bre¬ 
žuljku ćutenja serdea iz očiuh čitao. Od ku¬ 
da ste, i kad ste amo došli, i šta ovde tra¬ 
žite/* Ja se začudim, šta taj čudnovati čo- 
vek sa mnom hoće. Al opet reknem mu, da 
sam za nekoliko danah uzeo put iz Dubrov¬ 
nika, da sam onaj isti dan okolo podne do¬ 
šao; a na tretje pitanje ništa mu nisam od¬ 
govorio, nego krenuo s rameni rekav/* prostite, 
gospodine, da vam na tretje ne samo ništa 
neodgovaram, nego pače, da ja vas zapitam, 
šta vi tu tražite/* On me primi za ruku 
,,Ništa“ — veli — „zemljače ! naši duhovi se 
nisu danas perviput susretili, ajdmo zajedno/* 
Ja se hotedoh svernit’ u gostionicu, gde sam 
se uvratio; ,,Ne‘* — veli „tako vam ilirske 

iskrenosti! ajdete sa mnom/*-Počme on 

govor o razvalinah rečenih, o iztraživanju 
starih redkostih, o gospodstvu Rimljanah, o 
ratovih i sredstvih, kojimi su oni Veliku Ili - 
r<M pokorivali, o njihovom nad tom istom 
zemljom vladanju. Znaš, kako je meni bi¬ 
lo. Jedva dočekavši takovu zgodu, činih 
se izperva kano nevešt, i kano da ja o 


| tih stvarih ništa neznam, gdešto zapitam, 
kad, zašto, i kako je to bilo ? tim ou 
još obširnie polje zadobie. Poslie Rimlja- 
nah dojde na mletačko ( veneciansko ) vla¬ 
danje. Ovde najprie uzdahne. U tom uhva- 
tiv me priatno za rame levom, a desnom po- 
kazav vrata dvoru i „Izvoljite — kaže — u 
nutra — ben venulo in mia časa!" Dovede 
me u sobu svoju, poslužitelj donese svece, 
opazim ja okolo čitavu biblioteku : nekoje 
knjige otvorene ležahu na sinii (nizka stolica) 
„Sedkajte malo/* Tad svom poslužitelju nč-, 
što na poseb reče, i odpusti ga. Spustimo se 
dakle, i on počme dalje o mletačkom nad 
Dalmaciom vladanju. Brate, onaj govor, ons 
gotovost i točnost, oni razlozi i ona razbo¬ 
ritost svega me je zauzela.- Prikuči knjigu, 
baš koju je otvorenu imao, i dade mi čitat, 
šta jedan, neću ti ga imenovat, neću ti ime¬ 
novat knjige, u kojoj je nesretno po Dalma- 
ciu veće (sovet) dao, ako ga, i ako ju znaš, 
netrebam ti ponavljat rane; ako neznaš, i 
neznao nikad nitko za nju, ii’ ako je potreb¬ 
no, da za ruglo i prokletstvo kasnom ostaje 
potomstvu, neću da po meni bude; dosta ža¬ 
losti imam iz zaderžaja njeina. Dade mi da¬ 
kle Čitat, šta jedan svetuje senatu mletač¬ 
kom : „Ako ci — veli — želite nad Dalma¬ 
ciom vladati , t tu deržavu vašom nazivali , 
vama drugo neoslaje , niti na ikoi drugi način 
možete vaše namerenje ispuniti , nego ako prie 
izkorenite isti moralni život', morate taj silni 
i krepki narod najprie sa svim pokvariti ,• čim 
se slavi , * ponosi , ono mu morale tako uči¬ 
nili , da prezide, i da ga se stidi (srami) t 
uklanja i l. d.“ Ja se upropastim najpače za- 
gledav naslov, ime pisatelja, i mesto, gde 
je, i godište , kad je štampana. „Tako je, 
primetne on „si e questa cosa , caro mio 
amico l Toga je nečoveka svetovanje rado- 
stno primljeno bilo, i na opako po nas — 
troppo bene riuscilo — verlo im je za rukom 
izišlo. NaŠ narod , naši zaslepljeni otci mi- 
iljahu , da su mlčtački dužde najveći njihovi 
priatelji i zaštiti tetjir. za tako zvanu republiku 
njihovu, kerv svoju virom proti istoj jednokerv- 
noj bratji letače, oni se slaviše i ponosile , 
što imaju gospodina ovoga , mudrog Lalinina 
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a neznadoše, na čiji trošak isti »e diže, i penje 
na kakve načine tebe gospodinom moru i kop¬ 
na pravi i t. d.“ Da ti sve opisujem, sto 
sam o ovoj stvari od njega duo i naučio se; 
nebi ceo dan sveršio. Brate, jednim slovom, 
ja ti čudnovato poznanstvo ovo medju naj- 
važnie i najugodnie prigode života moga bro¬ 
jim, promisli dakle kalio mi je serdce name- 
šteno. Obilatia drugiput. — Bog ti na po¬ 
moć 

U Dubrovniku 2. Veljače 1837. 

Tvoj 

Milutin. 

SREĆA I N E S R ft Ć A. 


Nekoi seljanin vozi se sa svojim slugom 
u šumu po derva. Spreda na konju jaše slu¬ 
ga, a zada u košu leži seljanin o kolih. 

Kad već tako nekoliko puta projdu, iz- 
krikne sluga pram seljaninu natrag: „Gospo¬ 
daru, zec nam je prčko puta skočio !“ 

„Kad je tomu takoreče seljanin, koi 
je još pun staroga praznovžrttva bio, „a ti 
okreni natrag. Kada komu zec preko puta 
skoči, to znači nesreću l Mi ćemo danas što 
drugo raditi.“ 

Sluga zatrese glavom, „okrene kola i po- 
tera ka kući. 

Sledeće jutro se ova dva opet povezu 
u šumu, da ono, što su jučer zalčnili, dvo- 
stručnom marlivostju naknade (nadonamčste). 

I kad se već nekoliko provezu, kri- 
kne sluga opet prema seljaninu: „Gospoda- J 
ru, eto baš sad nam je vuk preko puta pro- 
šeo l u 

„Vuk ?“ odgovori seljanin veselo, „ako 
je tomu tako, slugo, tak teraj veselo naper- 
vo. Kada čoveku vuk preko puto projde, 
to znači sreću 1 Mi ćemo danas zaisto vese¬ 
lje u šumi imati! Nećemo se kajati, što smo 
se jučer vratili. M 

SmejuČi se sluga sam sobom, ode no¬ 
tar u šumu. Došavši tamo, privežu konja k 


jednom stablu, otidu nutar dublje u šumu, i 
delaju nekoliko vremena s velikom martjivo- 
stju. 

Kada su dosta dervah nasekli, otide slu¬ 
ga, da konja i kola dovede, da mogu nato¬ 
variti i povratiti se kući. Ali došavši na me- 
sto, gde su konja ostavili bili, eto smotri, 
da je vuk konja zaklao, i da mu* već drob 
kopa. 

Hitro poterči sluga k svomu gospodaru 
nazad, i reče mu: „Gospodaru, dojdite amo. 
Sreća, koju ste vi danas prevideli, je u va¬ 
šem konju!“ 

„Što će to reći V* upita seljanin, koi 
sluge razumio nije. 

„To će reći,“ odgovori sluga kažući na 
prevernjenoga konja, u kojega telu se je vuk 
gostio, „da je sreća zbilja u konju !“ 

Gospodar upozna sada verlo dobro lu¬ 
dost praznocerstca, budući uveren, da mu 
nebi bio zec konja izjeo. /.. ti. S. 


RAZNO CVETJE IZ 1ZVERSTN1H PES- 
NIKAII ILIRSKIH. 

CI * Gjorgja Dubrovčanina.) 

Opis pustoši. 

Kraj franačkih bojnih stranah 
Marsiljska se pustoš vidi, 

Gde od veka saharana 
Ustaranim mrakom blidi; 

A niz pleći brega starma 
Nore luzi gusta garma. 

Naježenih kraj ponorah 

Carne magle ljut izmeće, 
Starmenitih varhu gorah 
Leže od snega gore veće, 

Ter uzrasla kruni zima 
Sedo čelo oblacima. 

čuješ 8 klisur muklo odisat, 

Vetre i reke, gdč se ore. 

Sa potopom satarisat 
Sela u sebe, sebe u more. 


Učređnik i Izdaraielj Dor. IJudcvit Gaj. - Štampano pri Franji Županu u Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ III. 


Dana 26. Veljače 1837. 

BROJ 8. 



Me<Uu kopja medju mače 

Kroz led teče i kroz voda, 

I u oganj živi skače 

U slobodi za sloboda. 

Gundulić . 



SIGETU GRADU. 


Sigetu, Sigetu, mnogo znani grada, 

Mnoge U od tebe pčsmice se znadu! 

Mnogi li padanje tvoje sn pevaii. 

Razvaline tvoje stizam polevali. 

I moja je tužit struna počimala, 

Često se nevoljnim glasom otimala; 

Al evo ti sada, prosti, serdce moje 
Padanje drugčiim smatra okom tvoje; 

Kada bo na ona pomislim vremena, 

Na onih, Sigetu! junakah imena, 

Koji su se za te s dušmanom hervali, 

Za Dom, Kralja, V$ru skupa s tobom pali: 
Kad se njih spomenem, kad njihove smerti, 
Kol’ mene radostnim svet se kolom verti; 
Tad u žilah kervca hitrie mi bije. 

Tad mi njedra rastu, dah u vis se vije; 

Tad ugodnom tugom, šta 1’ je, prinemaiem, 
Tad radost me krila — nemogu, da kažem! 
Dosta na padanja slavni danak tvoga 
Pali jesu slavno roda sinci moga! 

Mog’ su, velim, roda, mog’ da, sinci pali, 
Slavno se boreći pod tobom ostali. 

Mog su roda, tak je, mog’, Sigetu! sini, 

I to je bas ono, što mi radost čini! 

Gle 1 ja se radujem, prosti, što si pao, 
Uzrok bo padanjem veselja si dao. 

Jer da četa ona s tobom nije pala, 

Slavno se boreći, pod tobom ostala, 
lliria mati Leonidah mila 
Leonidu jednog manje bi brojila. 

Veliko je ovo, preveliko ime, 

Nemože se svaki rod dičiti njime. 


Gradovi, kraljestva, da 1’ carstva padaju 
Često, bez da komu tako ime daju. 

S Iliriom dakle i s čedam njezinim. 

Za tobom Sigetu! ja, vidiš, neginim. 

Nek te oplakuje, kom se plakat mili, 

A ja ću pevati, što su naši bili, 

&to su naši bili, koji su toliku 
Ilirskom imenu učinili diku. 

Domorodci mladi predjevah takovih 
Unuci vriedni, ilirski sinovi! 

Neću da imena, ne da boj kervavi 
Moja pesma varoi za sada objavi, 

Bude i tom vreme; to samo za sada 
Molim, da u serdca usadite mlada: 

Kad šaka Ilirah, kad toliko može, 

Šta bi učiniti šta, da svi se slože I — 

M. Topalović , 

ULr iz Slavooie. 

DOPIS IZ KORUŠKE. 
Od Bratombra Dolirutkoga. 

IX iV£ CESSARUS UXITAS, IX DUBIIS LTBERTAS , 
IX OMXIBVS CHARITAS. 

9. Aognstinoa ep. 54. al. 118. ad Jantrar cap. 2. 

Ovaj izrečaj svetoga cerkve otca je u 
sva vremena s koristju upotrebljen bio, a mo¬ 
že se, ako zbilja hoćemo, i sada u našoj 
stvari srećno upotrebiti i najlepši plod donč- 
ti. Ne samo jezikoslovcu nego i svakomu 
čovekoljubcu mora bit ugoano viditi, kako 
sad naravom svezani puci počimlju jedan dru- 
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gomu rake pružati, ter kakti sa dugim od¬ 
sustvom (Abvvesenheit) serdačno se rado¬ 
vati, što su se opet našli, koji te do tada, 
budući na tvoju vtastopitu iletu provincialis - 
mom kakti nekakvim kineskim sidom jedan od 
drugoga oddeljeni , niti poznali nisu. Dosa¬ 
dašnje medjusobno tudjinstvo će pomalo pre¬ 
stati, jednostrano domorodstvo, koje je do 
malahnoga selskoga patriotizma propalo bilo, 
će se za korist našega naroda i našega pri¬ 
rođenoga vladanja razprostraniti, tmine pred- 
audah ćedu izčeznuti, i prosvetjene glave na¬ 
roda ćedu grijuću svetlost med ljudstvo do- 
neti. Onoga lepoga dana, koi će za~oviini 
trudi slediti, mi ravno dočekali nebudemo, 
ali imena onih, koji budu što za dobro na¬ 
roda uradili, nećedu bit zaboravljena,’ ona 
ćedu se neprestano viditi u knjizi života. — 
Vi ste dobro počeli, jerbo se u Danici ćeli 
red takovih sastavakah čita, koji gorućom 
Ijubavju za narod i domovinu dišu, i koji sve 
puke Uirske jednakom Ijubavju i prijatnostju 
objimlju. 

Vi ste na srećnom mestu počeli, jer¬ 
bo Horvati jesu vez med gornjimi i dol- 
njimi Iliri. Medium tenuere beatil Vas je na¬ 
rav pozvala, da budete medjusrednici ( Vcr- 
miltler ) med nami Sloveni i med Serblji, bu- 
duć da i vi k biškupii Metodovoj spadate, 
i na vaše otce preteže se ono, što je Ne¬ 
stor u svojem letopisu rekao: „ Slavjani te 
veseljaku, kad tu velika dela Božja u svojem 
jesiku slušali I ovo je jezik, koi nam u 
velikom delu sjedinenja za meriio služiti mo¬ 
že, koi kakti sveto središće svoje trake na 
sve strane razastire, čim staria jesu pisma 
kojega narečja, tim su podobnia ovoj ave- 
obćoj materi, a čim su novia, tim su njoj 
manje slična, jerbo se je kroz pomešanje 
narodah, i kroz mnogoverstne nesreće jedin¬ 
stvenih slavjanskih kolenah mnogo tudjega 
um&šati moralo. Medjutim ostaju podobe 
(forme) sklanjanjah(deklinaciah) i aprezanjah 
(konjugaciah) ove matice uvek kakti prava 
prilika izverstnosti za sve mladje narode, i 
čim više takovih formah je koi puk do sada 
zaderžao , tim mu je izverstnii i čistii, a u 
obće I razumnjivii jezik. | 


Sa svih stranah čujem vikati: „Sloga! 
Sloga /“ a 1 što se može više želeti nego 
jedinost i skladna složnost u svemu, ne sa¬ 
mo u bratinskih mišlenjih nego i u tlovnić - 
koj jedinosti, ako želimo sveti vez plemeni¬ 
toga poslovanja još čverštjim i dugoterpniim 
učiniti. Ovo je ona točka (punetura), pri 
kojoj se u trojstvu ilirskih pukah dosad na¬ 
lazi razdor, koi izčeznuti mora, da ,,sloga“ 
prazna želja neostane, i da k naznačenomu 
cilju dojti možemo. Najprie se moraju sve for¬ 
me deklinaciah i konjugaciah, što no se ka¬ 
že , strogo pretresti i pregledati, sve tudje, 
što izvornu i obću gradju jezika kvari, od¬ 
baciti , i ono što se još nepokvarenoga u 
životu gdegod nalazi, opet primiti i utverditi. 
Onda ćedu se provincialismi pokazati i u svoju 
tamnost nazad odstupiti, onda ćedu zakonite 
forme svoje mčsto opet uzeti i sveobća razum- 
njivost će svoju svetlost na sve strane razširiti. 

Forme declinaciah i konjugaciah jesu 
kaktigod članci budikojega veroizpovčda- 
nja, na njih se bez razdora ništa niti pro- 
mčniti, niti od njih odneti može; one sii same 
sobom dopunjene i jesu, pravo govoreć, život 
jezika, što se najočevidnie može opaziti na 
bugarskom podnarečju , koje je najvećju stran 
padežah (casus) izgubilo i samo još reci za- 
deržalo. Ovo ilirsko podnarečje je nera- 
zumnjivo, jerbo mu nutarnja okretnost, da¬ 
kle pravo življenje manjka, a razumnjivost 
se još samo oode pokazuje, gdč su forme 
još u životu. U svakom Slavjanskom na¬ 
re čj u je moći ričih bez broja iznajti, ali ni¬ 
jednoga novoga vremena, novoga participia, 
ili novoga padeža. Doživeli smo vendar to, 
da nam se tako padeži kako vremena i 
participia izgubiše, koja se opet lahko na¬ 
knaditi (oadomestiti) nemogu, premda se još 
sve forme staroga slavjanskoga jezika pri 
jedinstvenih kolenih ovoga golemoga naroda 
nahode. Veliko razširenje njegovih pukovah 
je u njihovoj usamljenosti i u njihovih uvek 
novih okolnostih i slučajih uzrukovalo, • da 
su se mnoge stare forme i reči zaboravile, 
po čem je tafcojer više, neću reći nareejah, 
ali barem podnarečjah nastalo. - 

Mi ćemo izcečaj svetoga Augustina u 
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* trih njegovih štrankah pretresti, od kojih per- 1 promene padežah, kaktigod pri mažkom spola, 
va veli: 


IX SECESSARIIS LMTAS : 

Najpotrčbnia stvar u svakom jeziku je 
slovnica (gramatika), u njojzi pako jedinost 
u podobah ili naredbah (formah) sklanjanjah 
(dekliniranja) i sprezanja (konjungiranja). Mo¬ 
žemo reći, da su se slavjanske deklinacie i 
konjugacie a obće, ako bugarsko podnareč- 
je iznemeš, većim delom dosta čiste i čud- 
novito jednake zaderžale. Posebna pomanj¬ 
kanja pri> nekojih narečjih mogu se trudom 
pisacah. pravilno dopuniti i popraviti. Ja ću 
ovde odperto moje mišljenje predložiti; jer- 
bo govorim k bratji mojoj ilirskoj, k priateljem 
slavskim , koji se o podignutju narodnoga 
slovstva brine, i koji dobromišljenu nameru 
svoga zemljaka prie odobrili nego zavergli 
budu, da tim segurnie i izvčstnie k oprede- 
lenom cilja dospiju. U deklinaciah preičpo- 
ga dolnjo - ilirskoga podnarečja upotrčbljali 
su se nekoji padeži mesto dragih, što je u 
čitanju svakoga Gornjo -Ilira mutilo , kakti 
n. p. kod samostavnih imenah mužkoga spola: 

1. U dat. plur. jelenima, junacima, kot- 
lotitria, mesto jelenom, junakom, kotlovom 
ili kotlom i t. d. K čemu je dakle ovde dativ 
dvojnoga broja u spodobi imena pridavnoga? 

2. U localu plur. opet: u jelenima, ju¬ 
nacima,-.kotlorinta, mesto u jelenih, junacih, 
kotlih i t d. 

3. U instrumentalu i socialu nasopet: 
jelenima , junacima, kollovima, mesto s jele¬ 
ni, junaci, kotlovi i t. d. 

Kod samostavnih imenah ženskoga spo¬ 
la nahodi se ovo isto odstupljivanje od ob- 
ćega pravila najmre: 

1. U dativ. plur. knjigama, ribama, že¬ 
nama , mesto knjigom, ribam, ienam, i t. d. 
Jerbo ,,ama“ je dativ dvobrojnika, i može 
se samo u pesničtvu nepravilno upotrebiti. 

2. U local. plur. opet u knjigama, riba¬ 
ma, ženama i t. d. mesto: u knjiguh, ribah , 
henah i t. d. 

3. Uprav tako opet u instrumentalu i so¬ 
cialu plur. knjigama, ribama, ženama i t. d. 
mesto: knjigami, ribarni, žcnami , i t. d. 

Kod imenah srednjega sppla jesu jednake 


N. p. dat. plur. imenima, i t d. mesto imenem 
ili imenom i t. d. U localu: imenima, mčsto 
imentA; u instrumentalu i socialu opet ime¬ 
nima, mesto imeni, n. p. s imeni i t. d. 

Tako se je jedan jedini padež u spodo¬ 
bi pridavnog imena u dualu upotrčbljavao na 
mesto trih Važnih padežah, sto je veliko po¬ 
manjkanje u deklinaciah. Ovo je u dolnjih 
stranah Velike Ilirie više kod pisateljah nego • 
kod puka obično pomešanje trih padežah, ko- • 
ji su se u jednu jedinu formu salejali. Ovo 
je jako prečilo razumnjivost i mutilo onoga , 
koi je na pravilne padeže naučan, budući da 
slavjanski jezik polag nutarnje svoje gradjdp" 
kroz mnogoverstne padeže sve na tanko raz- 
Itičiva, dakle i razumnjiv biti mora. Qui be¬ 
ne distinguit, bene docet, algui Slavus opli- 
me distinguit, ergo optime docet. 

Nešto n glagolu (’vremenoriii /) 

Fatumm s pomočju vrimenorect ,,d»“ (čem.) 

U napravljanju futuruma je velika razlika 
medju Slavjnni. Forma sadašnjega vremena 
služi čeatokrat mčsto budućega. Ovo biva naj¬ 
više u cerkvenom i ruskom, kadagod i u če¬ 
škom, a najredje u gornjo-ilirskom podnareč- 
ju. U ostalom se futurum tako dela, da se »n- 
finitivu vremenoreči doda ,,b^dq ili budu, 6 n. p. 
u češkom: budu Irhali. U poljskomu dfe mesto 
toga vremena upotrebljava futurum exactum, 
n. p. „bfdg trgal, li a u gornjo-ilirskom niti 
slovenskom „bodem tergal.“ -Dolnjo - ilirski*., 
narečje služi se u ovom vremenu pomoćjn * 
rčćice ,,ćm“ Qćeny) t. j. pokratjene vremeaorč- 
či hoću , kakti u Englezkom ,,y wiU.“ Na ovaj 
način se futurom iziažuje, premda drugim Slav- 
janom manje poznanim i neobičnim načinom. 
Buduć da provineialni Horvati futurum ezactum 
jednako s nami na mesto pravoga futuriima 
potrebuju, i buduć jjbi izviše i isti Poljaci ovu 
faiingu imaju, tak mi se čini, da se ovaj fu¬ 
turuma način zanemariti nebi morao. Ovde 
mora još nekoje vretne bratinska terplivnost 
biti, ter ovim načinom ćemo se za sada mi 
dolnjo-ilirski, a Dobijo-lliri medjusobno slo¬ 
venski ili gomjo-iUrski učiti. Možebit da doj- 
de kada vreme, kada se Slavjauski pčsnik sa 
svimi obstojećimi futurumi služiti bude mogao. 

[DsV* slSdi.) 
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PRIMER HITROGA NAPREDOVANJA. 

Kako hitro koja deržnva, ako koristne 
novosti uvede, napredovati može , to nani 
najbolje dokazuju sjedinjene derzave sever— 
no-amerikanske. Pervi berzovozi (Eilvvagen) 
uvedeni su stoprav g. 1796 u deržavi Mas- 
sachusettskoj. Najstarii znameniti vodovodi 
(kanali) jesu Santeeski i Middlesexki, pervi 
od g. 1602, drugi od g. 1806. Najstaria, sa¬ 
mo jednu uru dugačka, gvozdena (železna) 
kolomia (Eisenbahn) je tako zvana Quinci- 
• ska u Massachusettu, g. 1827. dogotovljena. 
Pervi parobrod (Dampfschiff) ne samo u Ame¬ 
rici, nego u ćelom svetu, za prevažanje lju¬ 
ćih, počeo je svoju vožnju na reci Uudso- 
no, med ju New-Yorkom i Albanyero g. 1807. 
Perva pošta u Americi bi g. 1710. u New- 
Yorku uvedena. G. 1790. bilo je u ćelom 
okrugu sjedinjenih deržavah samo 75. poštah, 
a g. 1835 ne manje kak 10,770. U isto do- j 
ba narasla je dužina poštarskih cestah od 
1875. miljah na 112,774. — Čudom se ču¬ 
diti mora, koi s današnjimi obćenja savezi 
one temelje pripodobi, kojimi je negda Fran- 
klin, pri opredelivanju glavnoga grada za sje¬ 
dinjene deržave, Philadelphiu napervostavi© 
dokažući, kako je berzo i prilično iz najviše 
stranah deržave onamo putovati moći; ravno 
tako se udivi, koi*sluša, što nekoi mladi 
eovek od zapada u tako zvanom People Ma¬ 
gazinu od m. Serpnja (Julia) g. 1833. obšir- 
no pripoveda, da se on još verlo setj'a, ka¬ 
ko je na Ohiu samo malo i to lahkih čunah 
videti bilo; kako je zatim perva navadna la- 
dja udivlenjem i radostju pozdravljena bila, 
gde sada neizbrojna množina parobrodah ta¬ 
mo sva kraj Ohia ležeća raesta najhitrie i 
najurednie sjedinjuje. Kralkoia vrčmena , u 
kojoj je toliko u Americi učinjeno, je nam 
poruk, da i kod nas nije baš stoletjah treba, 
za 4 I 0 verstuogn u podobnih stvarih proiz¬ 
vesti. — 

Kad je dosta dobre volje, 

Hitro ide sve na bolje. 


RAZNO CVETJE IZ IZVERSTNIH PES- 
NIKAII ILIRSKIH. 

(Iz Vida Boiena.) 

Pisaoci od starinah 
Željouka i š. njim sina 
Spominjaju često dosta, 

Kako izgled pravde posta : 

On zapoved oštru dade, 

Koju sledit svak’ imade: 

Priljubodno tko propaue, 

Bez očiuh da ostane. 

Stvar se vario ružna sgodi, 

Da mu najpre sin pogodi 
Oči za greh izgubiti 
I pravici izgled biti. 

Podložni se puk uteče, 

I pred kralja moleć kleče. 

Da krivicu sinu prosti, 

Učinjenu u ludosti: 

Otac drugo čut’ nedade. 

Nego da se oči vade: 

Voleć da mu sin nevidi, 

Neg’ sakatit’ za po vidi. 

Puk moleći neda mira; 

Kralj vaditi oči tira: 

Puk pred kraljem moleć cvili t 
„Prosti sinu, otče mili. 

Prosti otče od milosti, 

Prosti sinu, otče prosti!“ 

Kralj protivnu videć muku. 

Jer ugodit’ radi puku 
1 zapoved da je čila. 

Da zaludu nebi bila 

Puk najpotle on posluša; 

Ali kako? nek’ svak’ sluša; 

Vadi sebi kralj pred pukom 
Oko jedno svojom rukom., 

Drugo svome krivcu sinu 
Oko vadi i izkinu; 

Da i puku sto dopusti, 

1 pravice ueopusti; 

Da uek’ i puk milost vidi, 

I zapoved da se slidi, 

I uzdarži svoju činu , 

Kad dva oka za greh ginu. 


Učrcdnik i Izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. - Štampano pri Franji Župaun u Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


tečaj iil 

Dana 4. Ožujka 1887. 

BROJ a 


Od gvozdene skaripnje i vlkey 

KA 8e čuje na daleče. 

Bližnje gone svekolike 

Odgovorom silnim zveče. 


- 

Polmotič. 



POLAZAK ILIRSKOG VITEZA OD SVO¬ 
JE lJube na nepriatelJa DOMO¬ 
VINE SVOJE U VREME RATA. 


On. 

S Bogom Milko! 

Ja odlazim. 

Britkim mačem 
Da porazim 
Domovine naše vraga, 

& Bogom ostao’ mila, draga! 

Nema mira, 

Ni pokoja 
Ljubav naša, 

Dušo moja! 

Domovina dok s’ od vraga 
Neizbavi, — a Bogom draga! 


Ona. 

Žita ja čujem? 

Ti me ostavljaš ? 

Pa bez mene 
Ti se spravljaš? 
Domovine da V na vraga 
Tvoja negda ići draga ? 

Ti me teliš, 

Da nfefužim; 

Da ilirsku 

Kerv nernžim ? 

Ha! — no prosti tebi 'draga. 
Ako mač joj daš na vraga. 

Mač joj dadeš; 

1 odelo 
Na gizdavo 
Kalpak čelo, 

I na kervnog nj’ azmeš vraga, 
1 Sve ti prosti tvoja draga! 


Nepfoč’ dakle, 

Nemoj tužit, 

Domovini 
Valja služit: 

Shitit treba jaram vraga, 

II’ poginut; — s Bogom draga! — 


Počuj! — naši 
Jur se bliže ! 

Bojnim trublja 
Glasom stiže! 

Berzo mili! skup' da' vraga, 
S tobom tvoja ide draga! 


Neplač’ Milko, 

Nemoj tužit, 

Nit ilirske 
Kervi ružit! 

Pust* vitežkim serdcem draga 
Svog viteza ić’ na vraga! 


Ort. 

Nemoj slađka 1 
Ostaii’ tuđe! 
Bojni samo j’ 

Mač za ljude. 
Za te nisu ruke draga! 
Sirovoga putte vraga. 
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Ostan’ doma, 

Ostari' mila! 

Ako si me 
Kad ljubila: 

Padnem li ja strelom vraga, 

Bar ti ostan’ majci draga! 

Ona. 

Gdč ti padnei, 

Ja ću pasti; 

Za me veće 
Nema slasti, 

Padaeš li ti rukom vraga, 

0! osveti tebe draga! 

Ja sam majci , 

Jur kazala, 

Blagoslov je 
1 men’ dala. 

Berzo dakle mač! — na vraga 
Tebe tvoja prati draga! 

On. 

Zrinovića 

Kervi prava! — 

Ona. 

Žurno! — vojska s’ 

Približava! 

On. Am’ na persa! pa na vraga! 

0 na. Žira, mertva s tobom draga! — 

Ob a dvoe. 

(Kleknuv na kamena.) 

Uzbit, razbit 
I potući! 

Pomozi nam 
Svemogući! 

Domovine naše vraga, 

Tebe s dragim moli draga! 

Za slobodu 
Hi idemo, 

Sužhji više 
Nebudemo, 

II izbavit Dom od vraga 
U past ide s dragim draga!!! 

- vit, 

Ilir U Ilirle. 


DOPIS IZ KORUŠKE. 


| -Od Bratomira Dolmskoga. 

i — : - 

IX XECESSARIIS VXITAS, IX DVBJIS LIBEBTAS , 
IX OMMBUS CHARITAS. 

S. Augustinus ep. 54. al. 11S. ftd Januar cap. 2. 
(Produženje.) 


Gornja- ilirska podnarečja jesu nekoje 
pravilnie slovnićke forme zaderžala nego dol- 
nja , mi dakle moramo jedan od drugoga o- 
zeti ono, što je gledeć na celi'Slavjanski 
jezik kakti najbolje spoznano, a ostavimo sve, 
što je krivo i faljeno. Samo po ovakovoj 
uzajemnosti mogu tri poznana ilirska podna« 
rećja jednim pravim ilirskim jezikom (ngreč- 
jem) postati, koi će u ćelom Slavjanstvu 
vredno mesto zauzimati moći. Hi imamo je¬ 
dan na drugom spoznati ono, što je dobro i 
pravilno, a što je dobro i pravilno, ono smo 
dužni jedan od drugoga primiti, ne pak pre- 
već pristrastno svoje nepravilne forme i lo- 
calizme ljubiti. 

Ako se dakle preduzme strogo kritički 
pregled svih podobah deklinaciah i konjuga- 
ciah, i mi nećemo zaostati, jerbo i mi gornji 
Iliri imamo još mnogo za popraviti, i mno¬ 
go učiniti, da se k Va.m bolje približimo; ja 
ću samo nekoja napomenuti: 

1. neka se uzme t, mesto ino, in, no. 

2 . v n n P ri > » P er - 

3. „ „ „ instrumental bez s. 

4. „ ,. „ „ mužk. spol. om, 

mesto am, tako dativ om, mesto am ; jerbo am 

samo imenom ženskoga spola spada. Truber 
i Dalmatin i nekoji još novii pisci jesu to ob- 
deržavali. 

5. Neka se uzme vocativ, premda ga niti 
Rusi vise neimaju. Istina je, da je moći će¬ 
le foliante učenih knjigah bez ovoga ćutlji- 
voga padeža napisati, ali je u pesmah i raz- 
govorih opet drugačie. Da bi Bugari na me¬ 
sto vocativa radje koi drugi padež zaderžali 
bili! za koliko bi se lagše od drugih Slav- 
janah, a najpače Ilirah razumeti mogli? 

6. Pri vremenorečih u prne*. pl. 3. oso¬ 
ba e na mesto ijo. 
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7. Neka se uzme inperfectum, koi nam 
sada manjka, a koga smo vendar negda imali. 
Pred nekoliko godinah sain ja okusio ovaj 
impcrfectum u našem podnarečju potrebovati, 
i uputio sam se, da jezik u ovoj opravi mno¬ 
go vredniu i čestniu sliku priimlje, ter ta¬ 
ko izvana kako iznutra mnogo dobiva. Ovo 
se ravno ispočetka gornjim Ilirom neki do- 
palo, jerbo ljudi još nisu pripravni, ali u ob- 
ćem ilirskom jeziku bi se u pismu jako pri¬ 
stojalo^ a svaki Gornjo-Ilir bi se ga mogao 
naučiti, kakti god se ga je naučio i Gornjo- 
Nemac, koi ga u navadnom živlenju kakti god 
niti Karantanac, Čeh, Leh i Rus neima. 

čuditi se imamo, da su Sorabi ili Serb- 
iji n Luiici, koji su nsjslabie pleme slavjan- 
sko, podpune deklinacie 8 dualom i vocati- 
vom, kako takodjer imperfectum u konju- 
gaciah do sada zaderžali. 

8. Kada se pak u sastavljanju rečih ima 
potrebovati pro (na mesto kojega mi uvek 
samo pre potrebujemo,), to ćemo se iz obi¬ 
čaja naučiti. 

IN DVBIIS LIBERTAS. 

Svako podnarečje ima nekoje vlastovite 
forme, od kojih se nemože reći, da nisu 
prave. Svaka stran ima svoja prava, koja 
u obće nikoga nemute, i nikakove nerazumnji- 
vosti neuzrokuju. U tom se svakomu puna 
sloboda dajej jer n?i se vidi, da nebi bilo 
mudro, siliti se prehitro i kao u jedan mah 
forme drugoga podnarečja primiti. Ovo bi 
značilo isto vreme predticati, koje samo u 
tom poslu najviše pomože i sveršeno sjedi¬ 
njenje i u manje važnih stvarih malo po ma¬ 
lo dovede. Samo da mi budemo u potrčb- 
nih (i n necessariisJ složni, ostalo će samo 
po sebi dojti. 

Med osobite forme, koje su svakomu od 
ovih trih ilirskih podnarečjah vlastovite, mo¬ 
gle bi se sledeće brojiti: 

1. Konačni /, koi se s grubim prekriže¬ 
nim Poljskim l slaže, ter najmre: 

a) u participiu , n. p. dal, stal, bil, i t. 
d. namesto česa Dolnji—Iliri o potrebuju, n. 
p. dao, stao, bio, i t. d. Gornjo-Uiri u ovom, 
slučaju obično izgovaraju u, kakti dau, slati , 1 


biu , a u pistuu postavljaju uvek / jednako 
kaktigod dosad i provincialni Horvati, koji 
ga i izgovaraju. 

b) u ostalih dokončanjib, kakti bel, mil, 
stol i t. d. Dolnjo-llir u ovom slučaju izgo¬ 
vara i piše o n. p. beo, mio, sto (stoo). 
Gornjo-Ilir izgovara u n. p. beu, stou, miti, 
piše vendar /, jednako kaktigod provincialni 
Horvat, koi piše i čita bel, mil, stol, i t. d. 

Gutsmann piše svagde u , gdegod Dol¬ 
njo-llir o izgovara; a i pravo ima, na koli¬ 
ko je prosti izgovor smatrao, jerbo se / na 
koncu rečih više nigde, nego na medjah hor- 
vatskih, neizgovara. Neki u slovenskom (gor- 
njo-ilirskom) podnarečju mnogo izkusni muž 
mi je kazao, da su još za njegove pame¬ 
ti stanovnici nekoje okolice u dolnjoj Štajer¬ 
skoj pri izgovaranju konačnoga I bili zaosta¬ 
li , ter da su im njihovi bližnji su9edi beržje 
nekakvu porugljivu pesmu, s premnogimi / na 
koncu napravili, ter da su ih tim tak dugo 
dražili, daklegod nije glas pismena / na kon¬ 
cu rečih u celoj onoj okolici izčeznuo. Ovo 
je nagon jezika, koji se po svih krajih sve¬ 
ta jednako nalazi.— Pomehčano pak pisme Ij 
izgovara se u gornjo-ilirskom (slovenskom) 
uvek, makar i na koncu rečih dojde. 

2. Genitiv mužkoga i srednjega spola pri 
adjectivih ima u srednjoj i dolnjoj llirii oga, 
u gornjoj llirii ega, iga, pri Česih eho , pri 
Poljacih ego, iego , a pri Rusih ago, aho. 

■ 3. Ženski dativ pri izvestnib pridavnih 
Qadjecliva determinata) izhadja u dolnjoj llirii 
na oj, u gornjoj vekšinom na ej, samo ne¬ 
koji Krainci i Zagorci izgovaraju uvek polag • 
neizvestne forme na i. • 

4. Glasa ć Slovenci višh nepoznadu, 
premda se u najstariih pismih (Freysingova 
fragmenta) često nalazi. Istina je, da se još u 
nekojih jedinstvenih okolicah osobito u Krain- 
skoj čuti može, ali se već sada u obće kak¬ 
ti nčkakvo prenavljanje smatra, na toliko, da 
mnogi i istu reč ,,tretji“ u ,,treči“ pretvaraju. 
Obedve stranke neka se svojimi glasi služe, 
dokle vreme i ovde slogu povrati. 

5. Srednji i dolnji Iliri govore i pišu 
„zub, rub, dub, ruka, muka, kud, sudi i,“ i 
t. d. kakti god Rusi i većja stran čehah. Sa- 
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mo Poljaci i Karantani (koruški Gornjo-lliri) 
su ovdČ najstariu sliku staroga cerkveno-sla- 
venskoga jezika zaderžali, izgovarajući ove 
rčči jasnim ili muklim nosnim glasom (rhines- 
mom) , n. p. zqb , r$b, d$b (poljski d$b) n}- 
ka (poljski r$ka), mqka, kqd, saditi, i t d. 
Za ovaj kroz nos izgovarani glas može se 
»potrebiti znamenje q, ih d, ili pak Metel- 
kov prekriženi o; Neka u ostalom srednji 
i dolnji Iliri u ovih slučajih slobodno uvek 
v pišu. Karantani ćedu 6 ili bolje q pisati. 
što će pri ostalih llirih tim većje zaunimanje 
zaslužiti, jerbo 'ćedu od ovuda stari cerkveni 
i poljski jezik lagše razumeti učiti se, buduć 
da će im karantansko podnarećje kakti most 
k tomu služiti moći. 

Ovaj se glas q nenahadja samo u kore- 
nitih, nego i u drugih slikujnćih silabah, kakti 

a) U ženskom accusativu i instrumenta¬ 
lu : ribq, ženq, i t. d. kaktigod i u adjekti- 
vih : dobrq, Iepq. 

b) Pri vremenorččih, 3. osoba pl. u pre- 
sensu delajtj , s;j i t. d. srednji i dolnji Iliri: 
delajtt, jesu i t. d. 

c) Pra-sens gerundivi: delaji|ć, srednji i 
dolnji Iliri dčlajuć i t. d. 

I novii češki jezik počimlje, ne samo u 
korcnitih nego i u izvedenih slovkah ovomu 
q približavati se, kakti ,,moMdry, jsuu, buduu, 
seamuu, podemnuu, nuu/.e , prrrrpe, aaud, 
roauka, radnu, bud«uc“ i t. d. od česa se u 
njihovih starih knjigah nikakova traga nenalazi. 
Polag Saforikovoga kritičkoga izizkavaujn je 
rhiuesmus u davna vremena i u srednjoj i dol- 
njoj llirii bio, i posle se je na u pretvo¬ 
rio , a u Gornjoj Hirii se još i sada i n ži¬ 
votu nalazi i u pismu naznačuje. Pohig ovih 
dohodovnih izvestjah netnože nigdo zato dobar 
stati, jeli će još negda u ili "obladati, od- 
kuda ja sudim, da bi bilo odvišuo sada na 
jedanput jedno ili drugo za ilirski jezik za- 
htevati. 

6. Stare forme ,,ph», dlg, slza, tlst„, 
umeli su Iliri svaki po svojem načinu polag- 
gati si. Karantanae Izgovara „poun (ili pou- 


heo), doug, souza, tousti t. d. • a piše 
„poln, doig, solza, toist (što je Rusisinus,)“ 
i t d. — Srednji i dolnji Hiri govore i pi¬ 
šu „pun, dug, suza, tust,“ i t. d. 

7. Dolnji Iliri imadu forme: »nade, »la¬ 
đe, hnade, kojih mi ravoo nepoznamo, ali se 
vendar zaverći neimadu, jerbo su svedoci f 
kako je ,,</«* u reći bqde (bude) nastalo, bu- 
duć da mi i proviucialol Uorvati još i sada 
imamo samo bu bez slovke de na kraju. 

8. Na mesto našega „k/eri“ ste vi mehšu 
reč „ koji “ uzeli. 

0. Jd% je još jedini Karantsnac od sta¬ 
rine zaderžao, na mesto kojega danas već 
svi ja potrebuju. 

10. Na mesto kaj imaju Dolnjo-Iliri po- 
mebčano šio , iz starinskoga čio (i u naših 
Freysingerovih slomcih dohadja sto, t. j. što 
ili ćto), a Poljaci i Česi eo. Iztočaj glasa e 
u reći čio , je takodjer glas k, koi je srodau 
s latinskim q = k u rečih quis, qui, qu<e, 
quod, quid , sa svimi srodnimi ; quuli», quun- 
tus, quotu», quorsum, quomodo, qnando i t. d. 
prispodobi slavjansko kdo, kuk, kolik , kani, 
kadaj, kako i t. d. odkuda se prehadjanje, 
ili bolje rekuć, povratak glnsa č (u čio) u 
svoj izvorni glas k (u kaj i drugih rčćih) 
lahko razumeti može. (<SrurAu sledi.J 


RAZNO CVETJE IZ IZVERSTNIH PES- 
NIKAU IU USKI U. 

(I-t Palmotiva.J 
OpU potopa. 

Od potopa nesmiljena 

Vidjaie se težkom sgodom 
Tužna zemlja podušens 
S umarlime svim narodom; 

I jur biše voda utopna 

Varhe od gorah sve prestigla, 

I varh svega zemlje kopna 
Uzmožnom se merem digla; 

Više oholih svih bregovah, 

Pre neg biku potopjeni, 

Silu ognjenih od treskovah 
Bog metaše razsardjeni. 


UoreUidk t ladavatctj Dor. IJutiiU Gaj. — Šiampaao pri Fratri Žtty\nn a Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ IU. Dana 11. Oivjka 1837. BROJ 10. 


Tko je mnogo patio , mogao je etogod I* zapaziti. 

Pmlavica ilirska- 


SLOVAK I T AT R A. 

t^Varodna pčsraa slovačka hs Sbirke J. Kolldra .) 

N»d Tfttrom se nebo mrač : . 

Mrači mrakmi gromovimi, 

Mutno se V4g i Gran vlaci 
Medj' bregovi žalostnimi. 

Vdg i Gran Slovensku rosi 
Slovaci u nj' suze rone,. 

Matka Tatra černo nosi 

Nje bo rodu pogreb zvone. 

Grob taj u ovoj ruka černa 
Svetoj zemlji j* izdubila, 

Kojoj kerv Slovenska verna 
Za žertvu se j* česte lila« 

Netuž’ Tatro mila mati! 

Slož’ sa seb’ taj odev tmavi! 

Bude tvoj rod zakrivati 

Krilom svojim ptić dvoglavi. 

Pod njim kraj ćo s’ naš podići 
I procvetat cvetom novini 
Čisto Vdg i Gran će ići 

Pevnim poljem Slovakovinr. 

Rodoljub Zdenčanin , - 

Ilir iz llirie. 

DOPIS IZ KORUŠKE. 

Od Bralomira Doimskoga. 

IX NECESSARIIS U MIT AS, IM DUBIIS LIBERTAS , 
IM OMMIBUS CHARITAS. 

8. Augustiuus cp. 54. al. US. ad Januar cap.t. 
(Mvarha.) 

1X OMNTITVS CHARITAS . 
Provincializmus je bio uzrok, da je naj- 
većja stran ilirskih krajinah pod turski ja¬ 


ram propala ; jerbo on pozna samo ljubav k 
svojemu rodnomu mestu, ali ne k obeoj do¬ 
movini. Ovo spoznavaju sada, pri uzbudje- 
nju narodnoga duha, svi puci pretope Velike 
llirie. Svaki pravi domorodac, cui meliori 
tx hito finxit prtecordm Tilen r pristupna s 
mnogo obširniom Ijubavju k poslu sjedi'nenja 
u duhu trih bratskih pukov naše obće domo¬ 
vine. Ove potverdjuju vrčdni podpisi Vaših 
pomoćnikah, gde se čita: Ilir ts Ilorvatske , 
ix Slavonie, is Banata i t. d. a kad sam jed¬ 
nom čitao : Ilir is Serbie } bio sam tako ra- 
dostju uzhitjen i nutarnje ganjen, da je veli¬ 
ka istina jasno pred mojima očima stala: „Sa¬ 
da počimlju Hiri obću domovinu spoznavati, 
svaki Slavjnnin poznava svoga bližnjega i 
dalečnjega brata, jednake želje i jednaka u- 
fanja u napredku duhovnoga izobraženja oživ- 
Ijuju prosvetjene glave naroda. Uzbudjuje se 
nauk jezika u posebnom i obćinskom, jedno 
narečje se brini za proizvode duha drugoga 
narečja, a cilj torsenja i truda je sloga. Ilr— 
ria, krasna i krepka Iliria speši k ovomu cilju, 
i zaisto će ga dostignuti; jerbo se je naučila 
obćinsku domovinu više nego kakov posebni 
provincializmus ljubiti. Nesreća prošastnih 
vekovah nam je mudar nauk ostavila, koi se 
više nikada izgubiti neće.“ 

Serdačno delničtvo na Vaših obćepolez- 
nih i plemenitih trudih za sveobće duhovno 
dobro ilirskih pukovah ganulo je i mene, da 
Vam ova opaženja verhu jezika sobćiin, jer¬ 
bo sam sudio, da moram izreći misni, koja 
ništa drugo nenamerava, nego da k većjemu 
približenju naših od naravi na blizu stojećih 
narečjah štogod priporaognem. U ostalom si 
ja ovde ništa neprisvoja vam, niti se ičim opo- 
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našam, kano da fci kote© štogod neshodno- 
ga n jeziku zahtevati. Ja sam dapače pri— 
p ravan, sve, što sam ovde napisao, Vašemu, 
na pravih gramatikalnih zakonih osnovanomu 
pravičnomu sdda podložiti Promotrite sve, 
I zaderžite što je najbolje. Nijedno naš« na- 
rččje nesme u drugom utonuti, nego svaki 
neka prime od drugoga ono, što iz sveobćih 
pravilah slavjanskoga jezika za najbolje spo« 
znava, i tako će iza svih jošće obstojećih 
občtnjenth i otrebljenih sgradjah obći ilirski 
jezik nastati, koi će krasan i lepoglasan, bo¬ 
gat i uzvišen kroz mnoge buduće vekove 
slavno živeti moći. 


IBRAHIM I OSMA N. 

(tatočna povest iz poljskoga.) 

Dva brata, Ibrahim i Osman, prebivajući 
u Kairu, i raedju se u najvećoj slozi živući, 
razgovarahu se jednoć pri prohadjanju svom 
na bregu Nila, kako li bi mogli Bogu i Pro¬ 
roku svoju zahvalnost ukazati za blagoslov 
u obilatom imetku svome. Ja činim, što mo¬ 
gu , veli Osman; Ramazan svetkujem točno, 
Džamie pohadjam, petero umivanje nezaostav- 
ljam, a polazio sam jur Mekku i Medinu. 1 
ja sam do duše, odgovori Ibrahim, to sveto 
putovanje takojer obveršiti hoteo, ali se je 
jedna okolnost zgodila, koja me je u toj srčći 
smćla. Preponu, iliti prepreku ovu ni po je¬ 
dan način nije hoteo Ibrahim bratu svomu od- 
kriti, koi, razljutiv se toga radi, odide od nje¬ 
ga. Ibrahim zaspi po tom u hladu jednog 
Palmovoga stroma. U snu umotri pred sobom 
jednu vele uglednu osobu, koja mu ova slo¬ 
va reče: Pohodit grob Proroka jest zasluga 
velika; ali je još većja, što ga zato nisi po¬ 
hodio ; jer si pri bolanim stricu tvojem Hasa- 
nu ostao, kojeg no je brat tvoj zbog putova¬ 
nja zapušćao. Na vagu je božju obesito bi¬ 
lo putovanje njegovo, i biaše tašto i praz¬ 
no , tvoje pako nebitje važilo je dvostruko; 
a sad još desetput više važi što iz čednosti 
i kratkosti nehotede kazat, česa radi nisi išao. 
— Opanka prevoditelja. U ovoj pripovedci 


ihnoga se saderžaju. Blagorazumni čitatelju! 
izvoli pozornostju svojom dužje ovde posto¬ 
jat , ter si sam izvedi mnoge one i zlatne 
nauke, koje se iz nje izvesti mogu. 

Mat. Topalorić. 

Hir iz Slavoute. 


INDIANSKI MUDRAC. 


Za doba veleslavnoga gerčkoga mudraca 
Pylhagora ,500 god. pred Kristom, življaše u 
Indii glasoviti muž imenom Konfucij iliti Kon- 
fu-ce , koi, mnogo višje zaslugami, nego 
svojim visokim rodom (biaše bo kraljev¬ 
skoga plemena) uzvišen, kano pervi udvor- 
nik (ministar) vladavca deržave Lou , koja 
sada pod imenom San-tong jedan predel — 
za onda još nesjedinjeni — velikoga kines¬ 
koga carstva čini, deržavu, i zakone vere i 
obiČajah narodnih poboljšavaše; i budući ga 
promenljiva dvoma milošća radi stroge i pra¬ 
ve njegove kreposti odagna, još kao uzbeg 
i prognanik mnoge hiljade učenikah za sobom 
povuče, i akoprem proganjan za života, po 
smerti svojoj trajuće poštovanje, i što višje ? 
na mnogih mčstih oltare i posvetilišta zado- 
bi.— Čini se, da je on u budućnost, koja 
njegovomu pokvarenomu i razvratjenomu pu¬ 
ku ruglo i potlačenje grozaše, svoj proro- 
čanstveni pogled bacio, i približajućoj se ne¬ 
volji uzdignutjem narodnoga značaja, pod- 
oštrenjem pravilah ( maxima ) pravde i krepo¬ 
sti po mogućstvu odoliti tražio. — On uče- 
še nenmerlost duše , odobravaše i razplodja- 
vaše* sveudilj med Kinezi jur vladajuću včru 
sudbe i proročanstva, kako takodjer pošto¬ 
vanje stanovitih duhovah, koji kano čuvari , 
branitelji i dobročinitelji sverhu svih stvarih 
i različitih strauah zemlje bdiju. Poštovanje 
praotacah nalagaše svojim učenikom kano 
najvećju i najsvetiju dužnost Višje nego od 
njegovoga veroslovja (Religionslehre) znamo 
o njegovom naravoslovju (Morallehre). Biaše 
bo kano učitelj blagih običajah — koi u ob- 
ćem u ćelom svojem življenju kao mirni, tihi 
i treznivi mudrac svagde se ukazuje, koi ob- 
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stojeće ustave niti srušiti, niti prevaront go¬ 
spodstvo nad serdci človečanskimi zadobiti; 
nego samo nauke kreposti i mudrosti razši- 
riti htjaše, — veleslavan. Duboko biaše serd- 
ce človečansko proučio, i njegovo naravo- 
slovje obuzima sve prigode (Verh&ltniss) živ¬ 
ljenja, i saderžaje obće valjane zapovedi. 
Udirajućim načinom uči obće ćlovekoljubje, 
pravednost, poštenje i iskerdnost, ter ob- 
deržavanje uvedenih već jedanput obredah i 
običajah, jerbo je probitačno, da oni, koji 
skupa živu, jednim načinom živu, koristi i 
škode, zgode i nezgode jednako meda se 
podele. Starost zapovedio je poštovati; pro- 
budjujuća se nagnutja pronicajućih strastih Ka¬ 
ko mladića, tako još višje i zreloga človeka 
hotjaše, da se razumno vladaju i mudro uprav¬ 
ljaju ; prijatelja učaše cčniti, a neprijatelju 
praštjati. U zakonodavstvu svu oblast na 
Boga i dušu na ljubav otčinsku i delčinsku 
polaže. Brak (Ehe) i poljodelstvo osobito 
priporučaše, a tergovinu kano dttiu svake 
deržave krepko podpiravaše. Mnoga ti je 
njegova, — osim pogubljenih, ■— samo do 
nas sačuvana i vekovečnoj zaboravnosti ote¬ 
ta , velevažna rečica, i puna za sve veke 
valjajuće mudrosti kanoti ova: „ Nikada neće 
onaj narod propasti, koi se sam u sebe na¬ 
da ili: „Tko za lavorikom slavo dobit ja te¬ 
ži, i kervoprolitju i bojeve ljubi, nczaslužuje 
ino, nego iz knjige človečanslva izbrisan biti 
ili „Radi navek očito , i nečini drugomu, sto 
nećeš da se tebi učini. 11 Ali što će glas mu¬ 
draca proti duhu vremena i begu prirode? — 
Mnogo je dobra učinio Kon/ucij u posebnom; 
ali značaj svojega puka nemogaše obladati ; 
i gledeć na ćelo, mnogo nam mora čudno- 
vitie biti, kako se je jedan Konfucij med Ki¬ 
nezi ukazati mogao, nego što jih nije pre¬ 
obrazio. — 

V. B. 


O DL A C I NEPOGODE. 

(Prispodoba.) 


Nekoi lelni večer stojaše Mirko ha o¬ 


tvorenom prozoru svoje sobe, i gledaše, bez 
išta govoriti, zbiljnim pogledom na modro 
nebo, na kojem je sjajni me&ec nedaleko od 
merkloga oblaka stojao. Ali i na vidokrugu 
(horizontu) živlenja Mirkova vidjaše se ne¬ 
kakva cerna oblačina. Zlo poznao od svo¬ 
ga kneza, kojemu je mnogo godinah jedna¬ 
ko verno i revno služio, ozloglašen od svo¬ 
jih nepriateljah, koje on za svoje priatelje 
deržao biaše, gledaše vendar spokojnim po¬ 
gledom okolo sebe, i jošte ga nitko čuo nije, 
da se je tužio, ili nad sudbinom svojom uz¬ 
disao. Sada pristupi k njemu Dragvnja, nje¬ 
gova kći od 15 godinah, ter mu reče : „Otče 
moj, kako ti se moram čuditi, da si tako 
pokojan u svojoj nezgodi, kad se svi za te¬ 
be žaloste, kojigod te rado imadu.“— „Dra- 
ginjo moja, odgovori Mirko, pogledaj onamo 
mesec, kako u celoj svojoj sjajnosti mirno 
sveti, i kako se cerni i strašni oblak ondč 
sabira. Ali neka mu dojde oblak blizu ko¬ 
liko god hoće, i neka ga makar i eeloga sa¬ 
krije , svakako će se preko njega prevnći, i 
sjajnie će njegova svetlost po tamnom po¬ 
mračenju spavajuću zemlju prosvetiti. Na isti 
način može omraza i ozloglašenje za neko¬ 
liko vremena krepost gaziti i tamniti, ali prie 
ili potle ćedu se oblaci raziti, koji su ju sa¬ 
krivali, ter tako mora krivnja i nevinost belo- 
dano na svetlost iziti.“ Njegova vera ga nije 
prehinila; do mala dojde vreme, kad je zlo- 
poznani Mirko tako pred svojim knezom, ka¬ 
ko pred cčlira svetom opravdan bio. 


rod i starost glasoviti u 

' EUR O P EAC AH. 


Euripides je bio sin jedne žitarice (Frucht- 
hfindlerin), Sokrates jedne pupkorezke, Pin- 
dar jednoga, sopca (Fldtenspieler), Esop jed¬ 
noga sužnja, Ešines jednoga čaratana, Virgil 
jednoga peka, Horac jednoga slobodnjaka (o- 
slobodjenoga sužnja), Sixtus V. jednoga svi¬ 
njara, Massillon jednoga strugača (Drechsler), 
Quinault jednoga pekarskoga detića (kalfe), 
Moliere jednoga sažara (Tapezierer), Jean Ja- 
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qttes Roussenu jednoga urara, Jean Baptiste 
Rousseau jednoga postolara ili cipeljara(_Sehuh- 
macher}, Ben Johnson jednoga zidara, Sha- 
kespeare jednoga mesara, Coltta jednoga klo¬ 
bučara, Grav jednoga pisara, Thomas Moore 
jednoga teržca zaehnbe, Thorvvaldsen jednoga 
poljodelca, Oehlenscbleger nadstojnika jedno¬ 
ga grada, Burns jednoga pastira, Seume jed¬ 
noga seljana, Tallten jednoga vratara, Luther 
jednoga rudara, Tischbein jednoga peka, Pi- 
zarro jedne služkinje, Pichegrtt jednoga voj¬ 
nika, Mungo Park jednoga selskoga brijača 
(barbira}, Fr. Drakejednoga mornara, Talma 
jednoga komedianta , Beranger jednoga kro¬ 
jačkoga detića, Rasedev jednoga frizera, Na- 
poTeon jednoga osiromašenoga plemića , i t d. 
— Pri velikih politrcih nahadjamo, da su mno¬ 
gi još u everstoj mužkoj dobi preminuli, kak- 
ti Pitt, Fox, Canning i Mirabeau. Med gla- 
mvitimr učenimi je živio Baco 64 godine , 
Netvton 84, KepplerGO, Kopernik 70, Gali- 
lei 78, Herschel 82, Ženo 98, Kant 80, Vol¬ 
ta 02, Vollaire 86, Goetbe83> Young 84, Cer- 
vantes70, Le Sage 80, Wolter Scott 62, Fon— 
tenelle 100. Dar dugoga življenja, dini se, da 
imaju osebujne tvoreći umetnici, — i to naj¬ 
više u ftalii. Tako živiše Tieian 90 godinah, 
Gianelle 99, Michel Angelo 90, Leonardo da 
Vinci 75, Calabresi86, Claudie di Lorena 82, 
Carle Maratta 89, Tintoretto 82, Sebastiano 
Ricci 78, Crespi 74, Carle Delee 70, Zucea- 
relli 86, Vernet 77. 


RAZNO CVETJE IZ IZVER8TNIH PE8- 
N1KAH ILIRSKIH. 


(liti Kanizlica.J 
N 0- C. 

Jur biaše tužna i rmikl*y 
Suzeć rosom , carno ruho, 
Kao za Suncem, noč obukla; 
1 jur stiže doba gluho« 


Nečuje se duša živa r 
Muče ptice, muče ljudi; 

Sve je neme, sve počiva^ 

Što se ob dan čuje i trudi. 

Jer oda Sna pritisnute, 

Koi noćjom gospodari, 

Kano da su martve, šute 
Sve na žetulji žive stvari. 

Svi poslovi, premda virnš 
I na službu hitri, muče; 

U počinku leže mirni, 

Nit tko šeće, nit tko tuče. 

Nitko od njih parvo neće. 
Od postelje da se deli, 

Nego kad jim Zora reče r 
„Ustanite , dan se beli!“ 

Izterane van,, pred vrat* 
Leže Brige •, jer u nutra 
Ulezti jim Pokoj krati 
Po beloga opet jutra. 

Brige, rekoh, leže vani, 

Nit u sobu smiu unići; 

Nego ako koja urani, 

Da postove tera k svićr. 

Trud umoran, koi znojons 
Ob dan lice svoje obliva. 

Ili pamet brigom kojom 
Muči, pokoj svoj uživa. 

Trud gospodski na mehkomo 
Razteže se perju i živa;. 

A ubogi na oštrom« 

Sencu i slami opočiva. 

Opočiva svatko od dila; 

Jer da trudi bez pristanka, 
Smaknula bi telo sila,' 

Prie svoga smartnog danka. 

Zato narav naša mati 
Za trud vreme danka ćela; 

A odredi mudrog dati 
Noć za pokoj trudna tehi. 


Učrednik. i Izdavatelj Dcr. I^uđevit Gaj. — Štampano pri Franji Žy»-wn n Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ III. 

Dam 18. Oivjka 1837. 


BROJ 11. 


I da je tunrSt vele bolje 

Neg’ isprazno dni trajat U 

Gundulić Osm> Pet?* & 




ON I JA. 

(G. p. K.) 


On. Mlado eedo J sto tuguješ, 

Naroda kad ime žujss? 

Sto K kad’ ga ti spomeneš, 

Goril, vensš? 

Ju. Gorim , venem da prosine 
Novom rodu domovine. 

Sloge staro, sveto slovo, 

Sunce novo. 

On. Znam, da žeK» ti svet novi 
Prosvetiti, jer je ovi 
Tesno polje, velikomu 

Serdcu tvomu. 

Ali gledaj iz daleka, 

Sto ćeš terpet, što te deka; 

Kuda prie imaš proći, 

Nego doći. 

Ja. Svaku onu ja teškoću, 

I još više podnet’ hoću; 

Da poštuje svet još tavni 

Rod moj slavni. 

On. Gledaj more preširoko 
Izmerit’ ga neće oko; 

Kud ćeš ? gđe jest nebo s vodom 
Ltika s brodom. 

Ja. Dalje, dalje u dublji ne 
Da je većje još širine 
Ovo more, šelim ići 

Želim prići. 


On. Gledaj onđć ssrdćbu mora, 

Gdć vodena s pćnom gora 
Sad se u oblak pruža, sada 
U jaz pada. 

Nevrdišli ladje one, 

Kako pije smart, i tone, 

S daskom život jednog samo 
Pliva amo. 

Ja. Više, više I nek’ se more 
Još a višje pruža gore; 

Nek’ smart, i grob moga broda 
i Bude voda. 

On. Vidiš, kud’ ćeš more brodit: 
Kud’ po suhu imaš hodit; 
Gledaj sad » onih tminah 

Varb planinah. 

Ja. Više, više u višine 
Da su višje’još planine 
Da je višji onog’ brega 

Varh od snega. 

On. Gledaj polje onde pusto, 

I za njime tarnje gusto; 

Kud’ ćeš nšg i bos unići 
Gdć izići? 

Ja. Dalje, dalje u oštrine! 

Nek’ se trave ave promine 
U tara: bit’ će tarnje kita 
* Mehkog cvita. 

On. Vidiš onu zverad ljutu 

Tvoju živu smart na putu; 
Vidiš bileg nemilosti; 

Bele kosti? 

li 
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Ja. Jače jače u Ijutine! 

Neka ljute sve živine 
Na me skoče, kolju, deru 
Dave, žderu. 

Otu Eno! gledaj, kako varvi 
Množtvo žedno tvoje kam; 
Idu čete Sardah ljute 

Streljat u te! 

Ja. Više, više u žestine! 

Za spasenje domovine 
Ako imam i umarti 

U sto smarti! 


ČVDNOVITI S T O J A X. 

Stojan se nije nikada mudrosti učio, pa 
vendar je bio veliki mudrac; to je bio čud- 
neviti Stojan! Stojan je bio u sreći i nesre¬ 
ći jednak: ako mu je bile zle , radovao se 
je, da čedu bolja vremena dojti, ako li mu se 
je kakova sreća dogodila, uživao je umere- 
uo slast radosti; jerbo nikada nije hoteo svo¬ 
ja ćutjenja iz svoga sorazmerja postaviti. 
Valj da je to morao biti Nasradin Hodža ? 
Nije, nego čudnovili Stojan. 

Stojan je bio najpoštenii čovefc u selu, 
a vendar se je našlo Ijudih, koji su najgor- 
je stvari od njega povedali. Njegovi se pria- 
telji velraa serdiše nad zločestoćom ozlogla- 
siteljah, ali on osta uvek hladnokervan i re¬ 
če : „Zašto se serdite radi toga ? Vi bi već 
znati morali, da ljudi redko istinu ljube; go¬ 
vore li dobro i lipo, tako su ponajviše hin- 
ei i pretvorniei, govore li pak zlo, navadno 
su ozloglasitclji. Neka govore koliko im dra¬ 
go, jaću mojimi čini pokazati da oni lažu, i 
so tim ću jih osramotiti.“ — To je bio ćttd- 
noviti Stojan i 

Stojan si prebie nogu; njegovi rodjaci 
proplaču gorko nad tolikom nesrećom, ali on 
ostane svigdar dobre volje. ,,0 kako je to 
dobro, priateljireče on hvaleći Boga, „da 
nisam obedve noge pretergao.“ Da što više, 
on se je još i šalio govoreći: „Kolike kori¬ 
sti može čovek i u nesreći najti, samo ako 
hoće! Vidite, sada ćn prištediti jednu cipelu 
(postol), a i s jednom nogom se može tako- 


i 


i 


djer dobro delati.“— Stojanova pretergi uta 
noga se zaceli, ter on opet zahvali Bogu, sto 
je nije izgubio. ,,1 pak je dobro, da opet dve 
cipele derati mogu,“ reče sada, ,,a na dvih 
nogah može se još bolje raditi.“ — To je 
bio ćudnoviti Stojan. 

Stojanu rodi žena lepo mužko dete; Sto¬ 
jan se uzradava, što je otac; ali dete urare 
jednu uru po svojem rodjeuju. Mati i rodi¬ 
telji plakahu dosta gorko, što su tako lepo 
dete izgubili, a Stojan ostane pokojan. „Bog 
ga je dao, Bog ga je opet uzeoreče on , 
„neka se verši volja gtspodnja. Bolje je, 
da bude tamo, kamo svi negda dojti imamo, 
nego da u vekovitoj borbi proti zločestoći 
ovoga sveta obladan ostane. Hvala Bogu, 
što je moje dete k sebi uzeo.“— Jednu go¬ 
dinu posle toga bude Stojan opet otac, bu¬ 
dući mu žena sada zdrava porodila sina. Nje¬ 
gova se žena smejaše, njegovi priatelji mu 
s raJostju čestitaše, ali on hvališe Bogu, što 
ga je zdravim dčtetem nadario. „Dobar ima 
biti,“ reče on veselo, „dobar, Boga i ljude 
ljubiti; ja ću najprie njegovo serdee, pa za¬ 
tim njegov um izobraziti. Hvala Bogu, što mi 
je zdrava sina dao. a — To je bi# iudnoci- 
li Stojan. 

Stojan je oštro proti prostakom govorio, 
on je kazivao, da prosiaei nisu drago ništa, 
nego leni, od posla bežeći besposlice, koji 
se tudjim potom hrane , pa vendar nije bilo 
ni jednoga proaiaka, koi ga je badava za 
milostinju (Almosen) zamolio ; on je dao sva¬ 
komu, samo kad je mogao. Kad su mu pro- 
tivorečje njegovih delah s njegovimi beseda- 
mi predbacivali, govoraše on : „I ako se med 
20 prosiakah 19 nevrčdnih nalazi, tak i pak 
sam izmed njih jednomu vrednomu dao, i 
ovaj nesme radi onih stradati, a upravo go- 
voree svaka prošnja za milostinju je psovka 
proti Ijudem; jerbo ona ništa drugo ne zna¬ 
či, nego: „Dajte mojoj sirotinji od vaše preo¬ 
bilnosti štogod, što i meni kakti čoveku pri- 
nadleži.“ — To je bio cudnonli Stojan. 

Stojanova žena izgubi jednu kesu nova- 
cah; ona je cvilila, plakala se i tu/.ila, samo 
Stojan posluša to izvestje mirnim serdcem, 
i teši svoju prepadjenu ženu: „Jeda li nisi 
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uvek bila puna brige i skerbi, gde i kako bi 
te novce najbolje i najsegurnie na interes 
položiti bila morala ? Sada si svake brige li¬ 
šena i živeš bez svakoga straha od kradlji- 
vacah. Mi smo, hvala bogu, proti svakoj 
potreboći obsegurani, a vide nam i netreba; 
naša detca moradu takodjer zaslužiti učiti se, 
a ne samo trošiti; dobro odgojenje im je naj- 
većje i najlepše bogatstvo; ona detca budu 
redko dobra, koja slute, da roditelji nova- 
cah imadu/* — Malo za tim biahu novci 
najdeni, i Stojan se veseljaše radi toga. „Sa¬ 
da ćemo odmah bir (štibru) platiti i oderpa- 
ni krov na kući popraviti /* reče on, „inače 
će nam kiša u sobu curiti. Svigdar je do¬ 
bro, da čovek po koi krajcar i na strani ima, 
prigode se više putah bolesti i neprevidjene 
nezgode; dobro je, da su se novci opet na¬ 
šli/* To je bio čudnovili Stojan! 

Stojan je bio pervi, koi je svakoga u- 
vredjenoga čoveka branio, on je svakoga 
nenazočnoga krepko pod svoju obrambu uzi¬ 
mao, kada je nazlobni jezik njegovo ime po¬ 
tamniti hoteo; akoli se je pak krivica samom 
njemu činila, tak je imao običaj mučati, i 
samo kakti s pomilovanjem pleća stisnuti. 
„Lepše jc krivicu terpeti, nego ju drugomu 
učiniti,“ govoraše on u takovoj zgodi; „tko 
mene uvredjuje, je za onaj čas slab, kada 
to čini, i sramoti samoga sebe; imam li se j 
ja zato serditi, što je on slabi! od mene bio? 
Neimam zaisto, ja ga samo žalim/* — To 
je bio čudnovili Stojan ! 

Stojanovo serdce je najvećma zavrelo, 
kad je koga čoveka vidio, da pram svojem 
dobročinitelju nezahvalno postupa ; on kazi¬ 
vaše, da je nezahvalnost najružnia zloća, 
koja dobrotvorećemu izlijanju kreposti nasap 
{Dimni) protistavlja. On je rado dobro či¬ 
nio, rado svoje serdce stradajućoj bratji ot¬ 
varao , zato se je i njemu više putah kako¬ 
va nezahvalnost učinila, ali se on radi toga 
nikada tužio nije, nego je izviše imao obi¬ 
čaj odgovarati, kad su ga proti njegovim ne- 
zahvalnikom dražiti hoteli: „Gde je neza¬ 
hvalnih, tu ima i dobrih Ijudih biti, a pri 
dobru ja rad na zlo zaboravim; tko se pri 
dobrom činenju hvalu prijeti nada, to je ne- 


nevoljna herdja, to je svojljub, koi nije radi 
dobra, nego radi svoje gizdosti, i radi praz¬ 
ne i tašće slave dobro činio. Meka bude ne¬ 
zahvalan, njegova nezahvalnost me neće ga¬ 
nuti, da i u napredak dobro nečinim/*— To 
je bio čudnovili Stojan ! 

Stojanova kći dospe do zrelih godinah: 
njezini novci i njezina lepota pribaviše joj 
mnogo Ijubeznikah, na toliko, da ju je i sam 
nekoi gospodin iz glavnoga varoša prosio, 
hoteći ju milostivom gospom učiniti. Stoja- 
[ nu se ovo milostivo poniženje do seljanske 
kolibe nije sviklo. „Milice !** reče on svojoj 
kćeri, „Milice! voleš li milostiva gospa ili 
srećna žena biti ? Ovde te prosi jedan Go-' 
spodin iz varoša, a ondč je siromaški Ljub- 
drag, koi svoju staricu majku mučnim težač¬ 
kim delom u znoju svoga obraza trudno hra¬ 
ni ; ja znam, da te on ljubi, ali neima serd- 
ca svoju ljubav tebi ili meni odkriti, jerbo 
je ubog, i osim svojih mladih letah, svoje 
poalenosti i svoga poštenja nikakove prepo¬ 
ruke neima. Ja te neću siliti, izaberi, koga 
ti hoćeš/* — Ah otče ! odgovori Milica, ja 
ću uzeti Ljubdraga.— „Pravo imaš, Milice!“ 
izkrikne Stojan radostno, „ti moju želju pred- 
tičeš ,** i reče iz dubine serdea: „amen! ** 
Posle četiri nedelje bio je siromaški Ljubdrag 
srećni zet Stojanov. — To je bio čudno- 
vili Stojan ! 

Stojan se razboli, njegove sile bu od 
časa na ćas čeznule, a on je bez straha 
smert čekao. „Detco moja ,** reče on k sa¬ 
kupljenoj obitelji, „moja draga detco! moj 
duh će sad sada svoju uzu ostaviti, sad ću 
ja pred onoga dojti, koi me je na ovaj svet 
pozvao; sad ću ja ovde sveršiti, da onde 
lepše počmem ; jerbo smert zove Čoveka u 
novo živlenje. — Ljubezni moji, ovde na 
rubu groba uči se čovek ćutiti, da krepost 
nije prazna jeka; zakunite mi se, da put do¬ 
bra nikada ostaviti nećete/' Svi se svetač- 
no zakunu.— „Sada s radostju umiram, jer¬ 
bo vam je kletva od serca išla. Deržite reČ, 
ljubezni moji; činite dobro, kolikogod može¬ 
te ; ljubite ljude, nesudite strogo njihovih sla- 
bostih, jerbo smo svi slabi. Nemojte mer- 
mrati, kad vas sudbina proganja ; saberite 
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poddanost valu u volju providnosti, jer što 
bi bila včČnost, kad bi svaka krepost vec 
ovde naplatjena bila? Bog budi s nami 

ro j»“ _ Ovo biše Stojanu zadnje reći. On 

se prestavi spokojno i umilno, kakogod je 
i živio. _ 

RAZNO CVETJE IZ IZVERSTNIH PES- 
N1KAU ILIRSKIH . 


(Iz Vida Došena.J 

Saguntinci negda biše 
Koji sebe pogubišet 

Ar to nebi od objisti 
Dal’ neka se vojska svisti, 

Da vojnikom ima slava 
Bit roilia nego glava, 

1 da zarad domovine 
Vitez slavni sladko gine.— 
Pod grad njihov vojska pade 
Išćuc da se grad pridade: 

Al’ gradjani svi skočiše 
1 desnieom svedočiše 
Da dušmanin neoblada 
Nikad, za njih živih, grada. 

Pak od persih i od licab 
I junačkih od desnicah 
Dižu beden na bedene 
Okol grada izvedene; 

I primaju« smertne rane 
Vitezovi svoj grad brane, 
Dok izvanjske vojske sila 
Već bi mnoge pokosila, 

f skratila gradu hranu 
Potrebitu za obranu. 

Kad cvet vojske veće pade 
1 kad hrane već nestade. 

Onda sami žegu dvore 
1 zidove tverde ore. 


Dok od građa nebi ništa 
Osim herpe i ognjišća. 

Pak da sverha bude bene 
Svaki britki mač izterže; 

Te dodajuć tuzi tugu 
Drug neprašća svomu drugu; 
Nek viteškom na mejdanu 
Svi posernu i ostanu ; 

Voleć da svi mertvi leže, 

Neg dušmanin da kog veže; 
Voleć imat mertvi slavu 
Neg’ sramotno odnit’ glavu. 
Sad mi kaži ti Serdane! 

Jeli tebe slava gane? 


O R A L. 

Pregrozna bura pokazivaše se na nebu, 
povetar približi se nenadani, gromovi trčs- 
kahu iz daleka, munje (bleski) križahu se u 
oblacih, a plaha perut nebeska i zverad ze¬ 
maljska gledahu, gde bi se sakriti mogla. 
Oral, koi na visokoj klisuri (skali) kod svo¬ 
jih mladićah stajaše, reče u serdcu svojem: 
„Kako bi utekao i sakrio se! Tako neućini 
oral, kano drugi bedni i bojažljivi stvor. On 
neterpi da bi se grozo vita hura okolo njega 
gnjevila i gromovi nad njim treskali, i ble- 
sak se nad njegovom glavom zapaljivao. On 
neće čubiti u noći, gde može imati dan i 
gledati sunašce žarko. Visoko ee se nad 
oblake k žarom sunčanim uznesti, i gordo 
(oholo, gizdavo) bude gledati na malomoćni 
gnjčv živaljah (elementom), koji niti mu što 
naškoditi može.“ 

Uznesav se u vis, prorazi (prodre) o- 
blake, letaše u žaru sunčanom i gledaše po¬ 
nosno na. bŽsnenj* ži valjah. Sto je prirod- 
jeni ponos serdcu , netuoie se skončuti Kad 
se je bura utešila, snide oral na svoju kli¬ 
suru i najde gnjezdo svoje tučom (gradom) 
napunjeno a mladiće svoje na smert iztučene. 


Učređnik i Izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. — Štampano pri Franji Žuaanu n Zagreba. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ ih. 


' Dana 28. OSvjka 1837, 


»ROJ 12, 



rđa sarađ domovfinr 
Vite* slavni sladko gfoo. 

F. Dolen. 


i 


VIDA 31 ILIRSKI M. 


Odkad jedne glao čuh Vile — 
Ilirske je I Ilirske je! —• 

Od nevolje neke mile 

Moje duše —■ belestee je! 

Kakva mora glave biti, 

Gđe tolike misli side-! 

Tko- neb* odi rađviđiti. 

Tak visoko koje glede f 

Kekvo gerlce biti more y 
Koje-takve daje glase! 

Koja vlasih svilna gora, 

Gde belunki vrat skriva se-! 

Kakva nedra bit moraju, 

Takvo koja serdce krijjul 

Odkud takva izviraju, 

Odkud 8’ takve lovstva liju! 

Ke perStiće, ke ružice, 

Koim deržat tako znade 

Ii udarat liri žice, 

Koje — koje neitnade!' 

Nje od stasa, nje od hoda 
Ja nesmiem eii smanjiti, 

Vilinoga ona roda, 

• Uzor u svem mora biti ! 

Jenput Vilo za viđitt 

Tebe pol bi žizni dao; 

Jenput s tobom govoriti, 

Pa mam odmah mertav pao 1! 

0! da • slabi - glas moj ovi 
Do tebe bi dojt’ mogao, 

U nekoih ja bi slovih - 

Nekol ti slov pošilao. 


Ako dopre — al moguće 
8ve u sloge nij’ staviti, 

Sto - U »umne derhtajuće 

Same t’ smile objiviti — 

Ako T ipak dopre k tebi — 

Ti ćeš znati kog se tiće — 

0 ! primi ga, Vilo, k’ sebi, 

I posluhni, što ti vile: 

„Jer se krieš', jer' neznana — 

Dobro nami preveliko! — 

Biti hoćeš? — stupi vana * 

Na ilirsko polje Diko!“ 

„01 iziđi, pa s’ ukazi 

S’ obćinljivom stranom svojom! 

Vi’š, nradit šta se traži 

S! domovinom našom — tvojom. 41 ' 

„Starih naših vitezovah 
Unuci se probudjuju, 

„Za Dom branit od vragovah 
Sprave, sredstva iztražuju.** 

„Tko će, tko će potaknuti. 

Tko li branit oganj.oni, 

Vraga ima koj’ smaknuti, 

Oganj, od kog’ svak se kloni!“ 

„Tko, neg take glasi strune 
Bolje ć’ znati naučiti 

Zadobivat slave krune 

I nevene vence viti \ CI 

„Na videlo dakle stopi 

Nepoznane iz dubrave; 

Ter ilirske ine skupi 

Vile* mlade i gizdave!“ 

12 
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„Sakupi ih oko! sebe, 

Ko Apollo Muze svoje; 

Cž’, kak serdce, koje zebe, 

Plamom pesne topljeno je!“ 

„(Jć* tanužke tuć iižice, 

Uč’ na glase sladoglasne 
Izviat ih pesničice, 

Pčsničice ljuboslaane !“ 

„Čudotvorne neke sile 
I u glasu vi imate, 

Kog hoćete, onog’ Vile! 

Kud hoćete, mdmtt znate/' 

„Kad vas Ilir samo čuje — 

On i onak Dom svoj ljubi! — 
Kadar proti stat paklu je; 

Nepritelja tare — gubi!*— 

„Tak vam dakle Domovine! 

I ilirske riči mile! 

O! »Mode vam njezine! 

PosluSajte mene Vile! w 

„Nevidite 1’, šta se radi, 

S’ domom, Rodom naSim Čini; 

U njemu se gnezdo gradi 

Sad tom, sad onom tuđini!“ 

„Nepustite, o nedajte 

Za tudjinom ić’ nikomu! 

Silno simo zapevajte 
U jeziku ilirskomu 

„Od jadranskog sinjeg mora 
Pa do pontskih valovinah 
I gdč sveti stol gora. 

Ilirska je Đedovinal“ 

„Nesloga je s’ veće strane 

V ruke vragov nju lukavih 
Oborila: —- kud ta bine. 

Kraj, konae je svakoj slavi!“ — 

„AT vi ćete joi viditi, 

Kor ilirsko važi Ime: 

U svom Hir svoj će biti 

Pod nikime — sa svakime!!!“ 

Atihe Dobranovii , 

IUr Im Bosne. 


EFIALTE 8. 


| „Histeria sveta jest sAd sveta!“ veli 
ScIUUer , i to jako pravo. Jerbo kaktigod hi- 
storia imena plemenitih u panteonu česti ve- 
kovita čini, tako se po njoj i imena zlotvo- 
rah potomstvu, — ali sramotno zabiležena — 
predavaju. Ako ime nedobitnoga viteza Leo- 
nide (koi je domovinu na veliku zahvalnost, 
a pesnike stariega i noviega vremena na uz- 
paljene pčsme nadahnuo) kroz tisuće godinah 
u historii kakti Iepi izgled do nas sveti: ta¬ 
ko nam historia onoga vrčmena i ime izdaj¬ 
nika pri Termopili Efialta s merzostju za 
zercalo pokažuje. * 

Silna moć ohologa persianskoga kralja 
bi na polju pri Maratonu junačtvom Milciada 
slomljena, i Milciadovo ime postade zname¬ 
njem veselja po svoj Gerčkoj zemlji, i želja 
njemu jednakim biti zapali se u persih sva¬ 
koga mladića. 

Darius umre posred prestračnoga oruia- 
vanja, koim je učinjen sebi pri Maratonu pri- 
kor osvčtiti hoteo; i njegov sin Xerxes po¬ 
prime misal svoga otca izvesti. Do mala bia- 
še vojska od vise milionah, kakove svet jok 
nikad vidio nije, pod osobnim vojvodstvom 
samoga persijskoga kralja, zajedno s flotom 
od 1200 bojnih i 3000 hranu i drugu spravu 
vozećih brodovah gotova, mali pučić ateni- 
anski, koi se je jedini protiviti usudio bio 
i ćelu Gerčku zemlju uništožiti. Sedam da- 
nah je trajalo prehadjanje ćetah preko Hele- 
sponta. Neizbrojna množina Ijudih je nepre¬ 
stano vervela i prostirala se dalje kakti nč- 
koi nagli potok, koi prestupivši brege svoje, 
kudgod serne, smert i rasap aa strasnim' zvu¬ 
kom na sve strane donaša. Svagde su zem¬ 
lju i vodu (za znamenje podverženja) dobit¬ 
nikom na susrčt s poniznostju doaašali; jer 
kako su se atenianski i spartanski gradjani 
s malahnim brojem svojih potnoćmkah nadati 
mogli, da ćedu se milionotn Ijudih zadostno 
protiviti moći f — Sada izbavi opet jedan 
muž i slobodu i domovinu; muž rekoh, ko¬ 
jega ime „Temistokles" posle toga Persian- 
eem jake strahovito a Gerkom od najvećje 
slave postane. 
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Prie včndar nego se Xerxov plan ju¬ 
naštvom i mudrostju Temistok lovom poture, 
niorade on pri Termopili iskusiti, što može 
učiniti krepka volja jednoga muža proti pro¬ 
dajnim platjenikom (Sflldlinge), kada za svo¬ 
ju otačbinu, za svoj rod, dom i ognjišće vo¬ 
juje. Persianci hotiše kroz uzki klanac med 
stermimi i neprohodnim! gorami pri Termopi¬ 
li Iz severne strane u Gerčku uniti; ali ka¬ 
ko ae začudi kralj, kad se nenadno na od- 
por namiri. Ovde bo se hrabri i vitežki kralj 
spartanski Leonida, s 400 na amert gotovih 
Cerkah na obraou postavio biaše. Poslani 
od kralja uhodnici (špioni) izvČstiše, da 
je gerčka vojska sasvim mala i od nika- 
kove važnosti, te da se samo pevanjem i 
igrenim hervanjem zabavlja, na ito Xerxes 
odmah zapovede, da se ima pozvati, neka 
svoje oružje predade. „Dojdi sam po nje¬ 
ga 1“ bi odgovor, s koim glasnika natrag 
odprave. Sado hotiaše Xerxes viteza Leo- 
nidu zlatom podmititi, da na njegovu stran 
prestupi; ali odgovor na to ponundjanje bia¬ 
še vredan Leonide. „ŠparUmci," odgovori 
on, „nisu navadni bogatstvo i čest izdajom 
kupovati." — Sada je imala sablja dokon¬ 
čati. Najsmelii izmed Xerxovih četah za¬ 
metnu bitvu; mertva telesa padahu na her- 
pe jedna verhu drugih, ali sve zaman ; 
Spartanski vitezi stojahu neprestraseni neu- 
stupljujuć niti najmanji korak iz svojega mi- 
sta. Persianci izgube serdčenoat, i njihovi 
vojaci moradoše bičem na boj terani biti. Sa¬ 
da doverši izdaja; a bez nje bi možebiti već 
sada oholost i ponositost svemogućim cene- 
ćega se Xerxa ponižena bila. Efialles (tako 
se zvaše merzki izdajnik), odkrije Persian- 
cem jednu uzku stazu, koja je jedina preko 
neprohodne planine peljala. Oni prejdu neza¬ 
paženi preko nje, i napadu iz traga na ni- 
koliko na straži stojećih Ijudih, koji množi¬ 
nom tiskani nazad k Leonidi odstupe. Kak- 
ti klisura posred besnih valovah morskih sto- 
jaše nekrenjivo Leonida sa svih stranah bez¬ 
brojnim! vrazi zatvoren, i posla voćju stran 
svojih junakah natrag, a s .ostalom svojom 
hrabrom družbom nosače sine rt i pogobu med 
čete vražje, i pogine sa svimi svojimi vitezi 


joS i n smerti nepredobljen. Njegovo ime 
svetli se slavno u knjizi iiistorie; aii s mer- 
zostju i s najvećjim preziranjem izgovaraše 
Gerčka, a izgovara još i dan današnji ćelo 
potomstvo ime: „Efiatte 


V E R T L A R I KOPRIVA. 

Sinčić vertlarov (bašćovanov), hvatajuć 
metulja (leptira), opeče si ruku o koprivu , 
koja obilno u zakutju verta rastiase. Na det- 
čakovo narekanje prijde otac, ter ga gleda u- 
pokojiti obećanjem: da će u onom oka tre- 
nutju koprivu izkoreniti. 

Slišajuć to kopriva, prosi vertlara po¬ 
korno : da joj ono - njemu nepotrebno mesto 
priuštji. Vertlar odgovori: „Meni nebi nika¬ 
da bilo na um palo tebe iztergnuti, da bi viš- 
je nikomu nebHa tako škodljiva, kao što si 
sada tomu detetu." 

„Što ću mu ja," ponovi kopriva, „pali¬ 
ti je meni prirodjeno. Meni nije moguće ne- 
paliti." — Zato moraš iz bas će," dokonča 
bašćovan. „Da bi se mogao nadati, da ćeš 
se poinačiti, gledao bi te poboljšati napomi- 
njanjem, karanjem i bijenjem, ali tako te ne- 
nemogu terpeti, ako neću dočekati, da što 
skorio opet komu naškodiš." — Odveduć sin¬ 
čića donese rovicu, pak ti koprivu skupa s bo¬ 
renjem iz zemlje izkopa, i baci ju preko plota. 

Zagertav i izravnav jamicu, ostane za¬ 
mišljen mudri bašćovan pak rekne sam sebi: 
„Dobro je, da sam koprivu iz bašće izbacio, 
zato što ovdč škoditi mora, a najzada kakva 
korist od nje? — ipak nebi bilo dobro sa 
svim ju izkoreniti! Svaku rasteKnu (pover- 
telj) na svoje odrediti mćsto, na kojem po¬ 
log svoje prirode i moći koristiti može, jest 
moje pozivanje, i zato sam bašćovan. Iz 
toga dakle uzroka nedam sa svim izkoreniti 
koprivu, nego ju posadim opet za plotom, 
ona će braniti bašču od labkomislenih detča- 
kah, koji mi toliko merzosti i škode čine. 

Mudri bašćovan, kako reče, tako i učini, 
kopriva je potlam opet bujno (obilno) rasla 
za plotom, razširavala se i palila lahkomi- 
slene d&tčake, koji su se k njoj približili, 
tako nemilostivo po rokah i nogah, da im je 
prošla volja preko plota skakati. 
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kraljevićem Persianekim «a tipu Begum, 
divojkus 

Eto- zera s ključ! od zlato 
Vedri otvorit. isto-k ide, 

Kroz koralna aeka vrata 
Nadvor žarko- suoče izide;. 

Z jedne i z druge strane- uredit 
S mnogo vitćž’’straže cica 
Bilavera svak ugleda 
1 Agjamskoga kraljevića^. 

Polje- ravno- i- široko« 

©d boja je mesto njimat,. 

A sunčano- svetio oko- 
Sveđočit- jim jakost ima.. 

Vrana konja- Turčin jaše-,. 

A-na drugom-svemu bila 
Lepa Begom uzanj stade 
Mučna gledatratnemHu. 

Zelen pazduh u ponosna 
Kraljevića igra i skače 
Ka Turčina ki jakostna 
Zateć' se on čas neuzmaČe. 

Na i Đilaver proti njemu i 
Konja obode, skoči harlo,. 

Kopje ovemu i onemu 
Susretišee skarsi vario.- 
I ovi i oni vitez tada 
Ifca pasa sablju - tarže, . . 

I 1 u zamahu ja plaho. vlada- 
Protivnika da. ubie barže. 

Verhu oružja gvozdovita« 

©radi udnrftc tezkih se orć: 

Skaču i lete iskre od štitah). 

Bela oklopja plamom • gore.. 

Bćrzi konji strelovito, 

Kud vitežke ih ruke svarijtt. 

Tim zamiču i u vito- . 

Z desna, z IčVasvudnasartjo. 


Jedtou snagu, jedno doba 
Ii jednaka aerdca i ruke 
Ukazale viteza, oba 
Ni medju njim' bi razlulce-.. 

Tvardi štiti-,, ćeli- oklopi r 
Jbš iz ranjen nije nitko;, 

Ničie karvi jod nspopi 
Jedne kaplje gvozdje britko. 

Nu napokon Hajden rani 
Dilavera lakat levi,. 

Vidi on karv, i' u obrani 
čnje dtit težaktim se gnjevi,. 

Jađovita pun Čemera 
Vas u sebi buči time. 

Kao na- vihru od serem- 
Dubje- u gori poerčd zime. 

Na stremen je uskočio, 

I — ako ne izda sila mnoga,.— 
Udarcem. bfc jeđbhn Htio* 
Nepriatelja svarsit svogm. 

Nu zavitli. gusti od veće, 

Ki Hajdenu glavu svide,. 
Treskovite vario smeće 
Težka udarca ustavile. 

Nu Kraljević smeten oste 
I* u poldne mu dan. se smarče. 

To poznavli harli dosta- 
Na pomoć mu svoji tarće. 

Kopjah vitih dv-ć dubrave 
ŠtadO odasvud u čss ovi 
Da se biu i karvave 
Turski i Agjamski vitezovi. 

Tad Diiaver napred teče 
Bez milosti, bez pokoja 
Lupa, cčpa, bode, sečfe, 

Smartni je kosir ruka svoja. 

Nu njegovoj bnduć sili 
Za sve-, da ih težko udari. 
Kraljevića ugrabili 
Persianski vojničari. 

Pod ziđe se tvarda grada 
Uklonile harlo » njime, 

A- Diiaveru osta mlada 
Dikla i uvek slavno ime!' 


RAZNO; CVŽTJE IZ IZVERSTNIM PČ8~. 
NIKAO ILIRSKIH.. 


(1%' Gm<Mića.X 
boja med DUavtr-Paiom % Hajdenon ► 


llčrednik.i Izdavatelj Dor. Ljudevit 6^, — Štampano. prt Franji ževinu a Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA 


TEČAJ III. 

Dana I. Travnja 1837. 

BROJ 13. 

• 

Mrasnoj sini dojđe »varka 

S pramalSma jar dohoda, 

SuČg s planinskih kopueć verhah 

Što oso gorani, rčkam poda« 

Gundulić Osm . 



UZDISAJ. 


Sred zelene hvoje 
Glasno slavnlj poje, 

Koje god umie 
Versti najmiiie, 

Da se sve u gon 
1 po dolih otu 

Mnogi tud prohode, 

Ljubezno se vode, 

Stanu, poslušaju 
Radostno u gaju, 

Gde romuli rika 
Glavara pesnikah. 

Men’ je hodit ružno, 

I poslušat tužno 
Ljubljenog slavulja, 

Kad se s drugom ljulja 
Jer ah! tužan ja sšm 
U tom gaju basam. 

I. T. 


SRŽDSTVA NARODNOGA IZ OBRAĆE¬ 
NJA U SJEDINJENIH SŽVERNO- 
AMERIKANSKIH DERŽAVAH. 


Skote sn, kak nam se vidi, po svih sje¬ 
dinjenih deržavah na jednakih temeljili osno¬ 
vane. koji se lagko raspraviti mogu. 

Škole se tamo dčle, kak svagđč drug- 
dč, na velike' i male iliti početne Qelemcn- 
(amej. 


Na čelu velikih školah nahadja se po¬ 
najviše stanoviti broj kolegiah (gimnaziah), 
koji su ili troškom deržavnim podignjeni, 1U 
se iz deržavne peneznice nzderžavaju. 

Najvećja stran početnih školah podleži 
verhovnomu nadzoru (prigledu, Auftichf) 
deržave. Svaka obćina je dužna polag za¬ 
kona jednu početnu školu uzderžavati, koja 
svoj detci žiteljah njezinih otvoiena biti mo¬ 
ra. Ona. škola stoji obično pod vodjenjem 
mestnoga glavarstva, premda je na nekoih 
mestih vladaratvo pravo nadziranja za se za- 
deržalo. 

Izvan ovoga sistema narodnoga izobra- 
ženja, vlada puna sloboda u naučanju. Sva¬ 
ki obsebni ima pravo, u pogledu očitoga nau¬ 
ka , s deržavom natecati se (takmiti se), f 
jedini sudac verhu toga ostaje hasan i korist 
familiah. Za poručanstvo včndar. da se ova 
sloboda nebi zloupotrebila, naredjeno je u 
nekojih deržavah, da svaki učitelj od mčst- 
noga glavarstva i od duhovnika one obćine 
atestat verhu dobroga čednoga ponašanja vla- 
daratvu dati mora. 

Odtuda vidimo, da se deržave neodme- 
tje od vodjenja narodnoga izobraženja, ali ga 
pak niti sama sebi ne prisvojava. Da može¬ 
mo ovo naredjenje jasnie uvideti, dati ćemo 
pregled deržave Novi York (NewyorkJ, ko¬ 
ja je n pogledu svoje prostranosti, množine 
poka i bogatstva med svemi sjedinjenim! der- 
žavami perva. 

Zakonosna vlast u Novom Yorku je za 
narodno- izobraženje dve fundaeie napravila. 
Jedna se zove fuudacia za slovstvo QThe lil- 
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ferttfure FundJ, i složi za veće ikole, a dra¬ 
ga se zove elementarnih škol fundacia (_The 
Common-School Fund ), iz koje se sve male 
ili početne škole uzderžavaju. 

Nad velikimi školami stoji jedno upravi- 
teljstvo, pod imenom „ univertitas Ovo upra- 
viteljstvo je sastavljeno iz 21. suketriga (re- 
g enlesj, med kojimi je gubernator i vicegu- 
bernator one deržave, a ostali se iz zako- 
nosnoga sabora izbiraju. Kad ago d koje ustav- 
je (institutJ traži od deržave dopuštjenje, da 
može uvek obstati, delati i pogodbe ili za¬ 
reze napravljati, t j. da može jedno telo 
Ćcorporatia biti, vavčk se ima prie na upra- 
viteljstvo okrenuti, jer vladarstvo samo onda 
podeljuje takovo dopuštjenje, kada čuje odo¬ 
brenje školnoga upraviteljstva. Upravitelj- 
stvo dava svako leto pomoć i podpornju iz 
fundacie za literaturu svim onim školam, ko¬ 
je su tim načinom odobrene; ali pak iz dru¬ 
ge strane su oni kolegiumi, koji pomoć od 
npraviteljstva prijemlju, podverženi nadzoru 
istoga upraviteljstva, koje svakoga leta vla- 
darstvu izvestje (relaciu ) verhu istih škol 
dati ima. Ovo upraviteljstvo podeljuje tako- 
jer doktorske diplome od znanostih i umet- 
nostih. 

Fundaeia početnih iliti elementarnih ško¬ 
lah je mnogo većja, a i deržava ima na vo- 
djenje ovih školah nesredstveni upliv. 

U deržavi Novi York stoji na čelu po¬ 
četnih školah jedan verhovni nadziratelj škol- 
ni, na koga se apelira, kada se kakova teš¬ 
koća n izpeljivanju školnih zakonah pokaže. 
On podeljuje takodjer po svih grofiah iliti ko- 
mitatih godišnju podpornju deržavnu za uz- 
deržanje ovih školah. 

Svaki okoliš (distriktj mora jednu ško¬ 
lu imati, i za njezino uzderžanje najmanje 
toliko dati, koliko deržava za potrebno ob- 
najde. 

Na čelu školah svakoga okoliša stoi više 
častnikah, koji se nadziratelji zovu, i pode- 
Ijuju svakoj obćini okoliša onu podpornju, 
koja im je od deržave dozvoljena. Oni iz- 
pitavaju i izabiraju učitelje, paze na njih, i 
snimlju ih; ali njihov dosudak se može na 
verhovnoga nadziratelja apelirati. 


Verhovni nadziratelj dobiva svake godi¬ 
ne relaciu verhu stališa naukah iza svih oko¬ 
lišah deržave, koju nadalje sa svojinu paz- 
kami zakooosnomu saboru predlaže. 

Deržava Novi York ima izvan podpira- 
nih kolegiah i drugih školah još veliku mno¬ 
žinu institutah za obćinski nauk, koi od der¬ 
žave ništa nedobivaju, niti od nje u ničem 
uezavise. 


PREVARENI VARAVCI. 

[Moravska prostonarođna povest.) 

Kad je kralj Ladislav Posthum, sin ca¬ 
ra Alberta još detetom bio , živio je u Ber¬ 
nu (u Moravskoj) jedan Židov imenom Ha- 
lem bcn EUutim, koga su za najbogatiega u 
njegovoj obćini deržali, i koi je verlo umet- 
no znao zadužene plemiće u svoju mrežu 
vabiti, bogatim razmetnikom novce posudji- 
vati i na mnogoverstne načine svoje blago 
neprestano povekšavati. — Ne daleko od 
Halema prebivaše jedan nebogati plemić Ja- 
rotlao Horatic , koi nahadjajući se jednoč u 
potrebi, pojde k bogatomu Ifalemu i moli ga, 
da bi mu hoteo 100 zlatnih forintah posudi¬ 
ti , koje će mu do mala točno s dobrim in¬ 
teresom natrag povratiti. S priatnim obrazom 
odgovori mu Židov, „da on visoko ceni po¬ 
štenje, koje plemić njemu i njegovoj prostoj 
kući izkažuje, i da bi mu od serdea rad po¬ 
mogao, premda plemeniti gospodin za njega 
prie niti* mario nije, niti njegova poniznog 
pozdrava na ulici zapaziti hoteo, ali da je on 
sam radi netočnoga platjanja plemenitih dužni- 
kah u smetnji za novce, zato da on svčtuje 
milostivomu gospodinu, neka se radje k svo¬ 
jim plemenitim priateljem obrati, nego k je¬ 
dnomu siromaškomu i zaverženomu Židovu.** 

Jaroslav je ovim porugljivim odhitjem i 
spodobnimi odgovori tako bio razpaljen, da 
je sve žestočie govorio, čim je hladnokerv- 
nii bio rug i pogerda uvek posmehavajućega 
se Židova, i najzada uzklikne na ovaj način: 
„Ti si mi preveć merzak, neg da bi te se 
niti nogom dotaknuo, drugač bi te ja u pra¬ 
hu pogazio, kako i zaslužuješ, ti zlobno svia- 
juće se pseto!“ 
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IJ h I em zacnermra tiho za njim: ,,ov pas 
će te još ujesti nčgda, da ćeš ga dugo vre¬ 
mena pametiti.“ On pozdravljaše plemića i 
odsada, kano i prie ponizno, kadagod ga je 
gde sastao, i prie nego projde godina da- 
nah, umeše mu se on za nekakovu važnu 
uslugu obvezanim učiniti i dati mu verovati, 
da je već oddavna onu psovku zaboravio. 
Ništa zla nemisleći i slabi plemić biaše ovim 
himbenim pomirenjem tako podmitjen, da je 
od onoga vremena toga staroga uslužnoga 
muža obljubio, nadajući se, da će mu nje¬ 
gova lukavost još kada pruditi moći, gde 
mu najmre vlastoviti svoj razum ništa sve- 
tovati mogao nebude. — Dok je Jaroslav 
malo imanja imao, činjaše se malo ceniti bo¬ 
gatstva , i uživaše slast življenja tako dobro 
i veselo, kako je samo njegov siromašni sta¬ 
liš dopuštjao. Većkrat govorahu njegovi pria- 
telji, da je škoda, što mu srČća i sudbina 
nisu bolje nagnute, jerbo da on hna onu red- 
ku i pravu umčtnost — kad bi bogatii bio — 
sam uživati i drugim uživati dati. Ali kak 
čestokrat nenadna promčna iz vana, prome- 
njuje čoveka takodjer iznutra, istim načinom 
je ovaj veseli i dobri Jaroslav jako velikim 
nenadanim dedinstvom (baštinom) zajedno bo¬ 
gat, tverd, zamišljen, skup i ohol postao. 

Halem dojde čestitati svomu odvetniku, 
preporuči mu se u službu, izkažujući svoju 
nutarnju radost verhu toga, što je najtepša 
boginja srčća, premda šlepa, ovkrat najvred- 
niega muža izabrala, da mu zlatni svoj bla¬ 
goslov obilato podeli. Ali iznutra ga griza- 
še ponovljena stara omraza, koja se 8 čer- 
no-kužnom zavistju složena u paklenu osve¬ 
tu pretvori. ,,Zašto“ — lako kuhaše on u 
svojem zlobnom serdcu po noći, kad nije 
spavati mogao — „zašto imam terpeti, da on 
srećan bude, koi me je pogaziti hoteo, za¬ 
što je on u jedan čas toliko novacah dobio, 
koliko sam ih ja u CO godinah s težkim tru¬ 
dom pribavio si, on koi ine je psovao do 
zlobnoga pseta! Ako mu je bez truda i za¬ 
sluge, kakti u snu blagoslov srčće došao, ja 
ću mu bdeći sa svim trudom polag zasluge 
prokletstvo nesreće pribaviti.^ A k tomu do- 
bie do mala priliku. — 


I Jaroslav imađiaše sina, koi je mlad od 
23 godine, cvotućega kipa, plemenite ćudi, 
ali prost i bez velike duševne sposobnosti 
bio. Bogumil, teko mu biaše ime, stojaše 
u Ijubeznom savezu s Ljudmilom, najlepšom 
gradjanskom devojkora u ćelom varošu i je¬ 
dinom kćerju jednoga siromašnog« ali pošte¬ 
noga srebernara. Dok je Jaroslav još ubog 
bio, malo se je briuio za svoga sina i nje¬ 
govu ljubav, ali sada, kad je bogat postao, 
mišljaše odmah, kako će s plemenitom I bo¬ 
gatom nevestom svetlost svoje kuće podig¬ 
nuti. Svčtovavši se za tim s nekimi svoji- % 
mi priatelji, izabere za suprugu svojega sina 
merzlu, gizdavu i već malo pristani pleme- r 'l'- 
nit« gospodičnu Jelenu, s koje otcem, bo- 
gatim plemićem Morasicom, je J«roslav pria- £ 
telj bio, ■*' 

Bogumil, koi je bezbrižno u tihoj česti¬ 
tosti svoje ljubavi sa stalnim serdeem i sa 
svom silom perve strasti živio, nebiaše malo 
začudjen, kad ga otac u je<*no jutro pozove, 
te mu nekakvim svetačno-odlučenim glasom 
navesti, da je Z8 njegovo zaručenje perva 
dojduća nedelja opredeljen«, i da od onoga 
dana gospodičnu Jelenu kakti zaručnicu po- 
čitati ima. 

U pervi čas biaše mladić tako smutjen, 
da nemogaše niti reći govoriti, ali do mala 
se razabere, i namišljena čestitost njegove 
ljubavi pretvori se u preveliku žalost. On 
se baci otcu pred noge i zakijinaše ga s po¬ 
tokom suzah, da mu jedinoga lepoga ufanja 
njegove tužne mladosti tek silovito netare, 
jer ako mu njegovu Ljudmihi uzme — govo¬ 
raše on — da će mu i isto življenje uzeti. 

LDaJJe slždi.] 

RAZNO CVETJE IZ IZVERSTNIH PES- 
NIKAH ILIRSKIH. 

(Iz Slatarića, polag staroga jot nikad prie ntitampa- 
nogm rukopisa od leta 1606.J 


Pastir moli slavu lja, da mu isprosi milost pred 
okomom diklicom. 

Slavniju, koj s milom pesni 
Glasiš, da je svarha zime, 

I da veće priđe vrime 
^ Od veselja i Iju bez« i. 
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Spevaš, jer led hudi projde, 

Ki oeredrio sve haraše, 

A žudjeni dni postaše, 

Gde proletje drago dojde. 

Svetu novu krepost dava 
Zlato sunce; muči more, 

Stežu novo bilje gore, 

Polja travu, cvetje trav8. 

Sad živnće sve stvorenje 
Ljubav ćuti u radosti, 

Ter uzbesni od sladosti 
Gorsko dubje i kamenje. 

Ali ona, ku obljubi 
Duša moja, tvarda stoji, 

Tvardu studen sama goji, 

S kom ljubljena sila gubi. 

ii 

Ti si mnokrat pevajući 
Ustavi! se s tvojom drugom, 
čuvši mene smutjen tugom 
Tužbe moje slušajući. 

Da je barem u koj ceni 
Tužba moja, neg sva gine: 

Žestočie gvozdja, stine 
Nje su parsi proti meni. 

Vehnem, ginem, kopnim, sahnem, 
Nigde leka nenabodim, 

Ter sva mesta pusta obhodim, 

Da iztužim, da odahnem. 

Prot meni je vila gnjivna, 

Neće govor moj da čuje, 

Neg sve uši zatiskuje, 

I odvratja lica divna. 

Ti za milost k njoj poleti, 

Ter običaj svoj sledeći 
Jasnim glasom žuboreći 
Htej joj reci ove rčti: 

„Jedan, koga zamamiše 
Tvoje dike, mira neima, 

Nikad neda sna očima, 

Vazda plače i uzdiše. 


Bdeć u tuzi noći traje, 

U žalosti dni provodi. 

Dalek ljudske družbe hodi 
Svoju bolest naricaje. 

I u svaku reč, ku reče, 

Sve otajni uvet neki 
Spomenjuje, kog zloreki 
Smete hinac, i poreče. 

Jer imena sladost tvoga 
Toliku mu krepost dava, 

Da se moći odarvava 
Tak poraza usilnoga. 

AP ga život veće marži, 

Gde nemože tarpet truda, 

I pustit će, da smart huda 
Podere mu duh iz parsib. 

Nije dosti, da pogine 
U najlepšu svoju mladost. 

Pokaži mu licem radost 
1 odreni smartne tmine. 

U ljubavi sve sad gori, 
Bazbludno je pramalčtje, 

Svud je radost, niče cvčtje, 

I topi se snčg na gori. 

I ti reci, da vrućimi 
On uzdasi led razlopi, 

Koj ti sardce sve priklopi; 

Ter Ijuveni plamen primi. 

A nebudi tak nemila. 

Na njega se već negnjivaj, 

Od mladosti dni uživaj, 

Koji bčže kako sirila !** — 

Ter kad sve to dogovoriš, 
Milost pitaj , slavulj mili, 

Jer me ote smartnoj sili 
Ako milost ku izdvoriš. 

Jao, što mislim? što li Činim? 
Zamari pomoć svud vapiem; 

Po paršini morskoj šijem, 

Včtar obteć mrežom činim. 


ućrednik i Izdavatelj Dar. IdudevU tiaj. - ŠtanpuM frf *«ml» a Zagreba. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ III. 


Dana 7. Travnja 1637. 

BROJ 14. 



Vitesl b« ta n&ičča 

U junačkoj hrahrenostl, 

I neumarlč arak svČtlostl 

U lovornih vžnclh atčču. 

Zlatari*. 



OTAČBIN A. 

(Po ruskom i* Karamaina.) 


Otačbino! sveto nami ime! 

Čedom svoim poljubjena majko! 

Mi svi tebe, svi obožavamo ! 

Teb’ za ljubav sve smo učiniti, 

Sve na žertvu prinest ti gotovi. 

Smert nij’ ništa, okov i sužanstvo 
Kadno tvojom vija se nad glavom, 
Tvojom majko! i dečice tvoje. 

Tak su nekda Kodri umetali, 

Leonide tak padali nekda, 

A za primer vitežkom potomstvu. 

6ta je rodstva, šta je kervi sveza 
Gledeć onaj sveti čudni zakon, 
Koimno ti serdca tak skopčavaš ? 

Mila čeda roditelj ostavlja, 

Zaboravlja svog sin roditelja, 

Domovini pa leti služiti! 

On pogine! — al navek potomstva 
Navek živi Polubog a ustih!!! 

U Beču. M. Topalović. 

Ilir ix Sl&vonie. 


PREVARENI VARAV CL 

(Moravska prostonarodna povest.} 

(Produže nje.) 

Otac odstupi s nadutimi merzlimi rečmi: 
„Ja merzim takove neslane budalašćine, hi¬ 
tro prolazeća pohlepa mladićah neima ništa 
posla sa smertju i sa življenjem, ti imaš iza¬ 
brati iK tvoju sreću ili moje prokletstvo!“ 


Jedva Bogumil pervo zburkanje bezufa- 
nja malo utaži, kad se Židov Halem na tihom 
u sobu uvuče, išćući plemića, da mu jedan 
koristni posal ponudi. Stari hinac pokaziva¬ 
še svoje požaljenje, ter izvabi iz prepadje- 
noga mladića uzrok njegove tuge i čemera. 
„Ako ste vi jurve dosta zrćle dobe, i ako 
dosta pameti imate, da možete prijeti moj 
dobar sovet, koi većkrat više nego dobar čin 
vredi“ prišaptne Židov, „tak ću vam reći ovo: 
vrime je najbolja stvar na svetu, jerbo da 
nije vrčmena, nebi bilo ni sveta niti nikako- 
ve stvari. Zato moj siromašni, lepi, mladi 
gospodine, ako vi dobiete vremena, već ste 
mnogo, a možebit sve dobili. Mučite terpliv- 
no, i dajte vašemu okornomu gospodinu otcu 
verovati, da ste se sili i njegovoj zapovedi 
poddali; pak onda on neće tako hititi, ter 
onda će se moći za napervo provideti, što 
se činili ima. Sudbina čovečanska je često 
kakti nekakva divja zver n sumi; gdo se ide 
š njom hervati, propao je: ali gdo se sagne > 
mirno derži i spavati se čini, njega samo po- 
njuši i projde mimo, a on živ i zdrav osta¬ 
ne. Halem će takodjer malo misliti i opet 
dojti, ta on rade pomftže, komu god može. 
S Bogom!“ 

Bogumil posluša taj dobar sovčt, zataji 
svoju bolest i Činjaše se ohotno zapovedi 
serditoga otca poddati se. Kadagod se je ođ 
njegove ženitbe s odurnom Jelenom — koju 
je odsada često, kano svojn zaručnicu vidie 
— govorilo, kazaše se on svim naredbam 
očinim pokoran, koi se je n&d tom prome— 
nom radovao, ter izviše, kad se je već dan 
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včnčanja približavao, dopasti ma, da se ta 
svetačnost za nekoliko nedeljah odvuče, bu¬ 
daci ga Bogumil pod različnim izgovorom za 
to molio. Ali drugo podkušanje takovo nije 
za rukom išlo; jerbo je otac sada uvideo 
prenavljani pokoj i posluh mladića, i kupi hitro 
kroz Halema jedno blizu ležeće imanje, na ko¬ 
jemu bi imali ti mladi supruzi živeti, i odre¬ 
di zapovedajuć nekoi bližnji dan za venčanje. 

Sada zakljinaše Bogumil Židova, da ta¬ 
ko mu njegova požalovanja, tako mu suzah 
svoje ljubljene Ljudmile, neka sada svoje 
obećanje izpuni, neka mu svetuje, pomože, 
neka ga brani, izbavi. 

Halem reče serdačnim glasom: „Bože! 
koliko vas ja žalim! Slušajte me dobri mladi 
gospodine! Gospodin otac je ravno silno na- 
gal, ali on nije okrutnik. Ja ga poznam; on 
će se razpaliti i malo germeti, ali njegov je¬ 
zik nije munja, niti će vas ubiti. Gospodin 
otac je pametan muž, on zna, da nemože 
biti nenčinjeno, što se jedanput učini. Hod- 
te hitro sa mnom k ljubljenoj Ljudmili, ja 
sam rekao, da ću pomoći, i Halem derži 
svoju reč,“ 

Bogumil pojde sada med tisućom ufanjah 
i strahovah potajno s Židovom k svojoj dra¬ 
goj , koja je pri slaboj luči ruke u naručaju 
deržeći kod svoga kolovrata ukočena stala, 
i jedva smotrila, kada je Bogumil s Hale- 
mom u njezina sobu unišao. Ali u jedan čas 
biahu ljubeći n uzajemnom objatju, i Halem, 
dobrotivni svetnik i pomoćnik neimaše mno¬ 
go truda uputiti ih, da samo skrovno ven¬ 
čanje sreću njihova živlenja i njihove ljuba¬ 
vi ntverditi može. On ponudi sva sredstva 
k tomu i obeća, da će oproštjenje pri o- 
biuh otcih izposlovati. S početka nehotia- 
še ta dva nagovaranje njihovoga tak revno¬ 
ga priatelja posluhnuti, ali kroz jedan čas po¬ 
puste, i do malo danah biše skrovito ven- 
čani. — 

AH čestita opojenost njihove potajne mla¬ 
de ljubavi netrajaše dugo; jer lastivi izbavitelj 
najedanput izbaci krinku (J/«rke) priateljstva, 
staromu plemiću pod pečatom najstrožiega 
mučanja i s dubokom bolestju nad Čemerom 


prevarenoga otca prokletstva vrednu skrov- 
nost očituje. 

Jaroslav je bčsnio u mahnitom gnjčvu 
kakti izvan sebe, odreče se od svojega zlo- 
tvornoga sina, zakune se, da će Ljudmilu 
životom razastaviti, dozove njezinog otca, i 
zagrozi mu se, da će ga zlogostiti (mit*- 
handeln ), jerbo mišljaše, da to bez nje¬ 
gova znanja nije učinjeno; ali i ov je sada 
bčsnio zbog prevare lukave kćeri, koju je on 
čas po belom danu iz svoje kuće bićem iza¬ 
gnao, premda se s celim potokom gorkih su¬ 
zah otcu pred noge bacila biaše. 

Bogumil se nesmede k razljutjenomu ot¬ 
cu približiti, koi je strahovitu kletvu nad iz¬ 
rod jenim sinom izrekao i javio mu, da neka 
on čas ter za naveke beži, ili da se neka ker- 
vavoj osveti nftda. 

Imaše ova dva nesrećnika vendar još jed¬ 
noga priatelja, najmre blagorodnoga i blago- 
ćudnoga Židova. Ali ovoga baš sada nebl kod 
kuće, budući se s izgovorom nekakova važ¬ 
noga posla spremio na pnt, i nevrati se na¬ 
trag, dok nisu nesrećni mladi supruzi iz vi- 
dela njihove nevolje utekli, bez da je itko 
mogao znati, kuda su svoje korake okrenuli. 

Plemić Šforasic biaše još uvčk na glasu, 
da je bogat, premda je, kano oholi razmet- 
nik, jur većju stran svoga bogatstva razte- 
pao bio. Po savezu svoje kćeri Jelene s 
Bogumilom ufaše se on, da će svoj pogor¬ 
šani stališ u imetku opet popraviti i svoga 
tčrajućega včrovitelja Halema primiriti moći. 
Ali Halem peljaše svoju umetno položenu osno¬ 
vu na tihom na dalje, i ponudi se sada za zna¬ 
menitu sumu novacah, koju mu Morasic za- 
segurati morade, da će on još ćutlivoga u- 
dovca Jaroslava nagovoriti, da se on sam za 
gospodičnu Jelenu oženi. — 

Lukavi Židov umeše Jaroslavu mnogo 
govoriti , da Jelena za njegova nevrednoga 
sina nemari, — koga bi bila samo iz počita- 
nja proti otcu uzela— da ona redke i velike 
kreposti ima, i da svigdar s velikim počita- 
njem o Jaroslavu govori ; a pri tom je oso- 
bujno napomenuo njezin — namišlfeni — ve¬ 
liki imetak i starinsku plemenšćinu njezine 
obitelji. 


Digitized by 


Google 



Do malo vremena bude Jelena Jarosla- 
vova supruga, i posedovaše neograničenom 
oblastju i zlato i volju svoga slaboga supruga. 

Jaroslavovo veliko bogatstvo je u malo 
godinah raztepeno bilo na toliko, da je još 
jedini plemićki grad s dvemi sakrito čuvaoi- 
mi kesami zlata ćeli njegov imetak bio, kad 
ga je smert njegove razsipne gospoje od to¬ 
ga biča oslobodila. On je malo suzah za 
njom prolivao, niti je imao drugoga veselja 
vise, nego da je još onaj ostanak svojih dra¬ 
gih cekinah u osamljenom gradu brojio. 

£Konao slčdi.J 


STATISTIČKA IZVŽSTJA VERUU STA¬ 
LIŠA NARODNOGA PODUČAVANJA 
U NOVOM YORKU GOD. 1829. 


Dva su jednostavna načina, po kojih se 
za potre boce obćinskoga podučavanja sker- 
biti može. Kod jednoga nedaje deržava ni¬ 
šta , nego obćine terpe sve troškove; a kod 
drugoga mora deržava potrebne troške pod- 
našati. Oba se ova načina nahadjaju u se- 
vernoj Americi, i oba imadu branitelje svoje. 

U Novom Yorku pako jesu obadva ova 
načina smešana skupa tako, da zakonodavna 
oblast daje svakoj obćini ponešto za troško¬ 
ve početnog podučanja (Elementarunterricht), 
a obćina ista od svoje strani barem opet to¬ 
liko podati mora. Učinci ovoga načina jesu 
jako hvaljeni. Ako bi obćina sama sve tro¬ 
škove nositi morala, bi se pred tolikim bre¬ 
menom poplašila; a kada bi sve potrebne 
stvari od deržave dobivala, nebi marljivo pa¬ 
zila , da se na korist okrenu. Ovako pako 
podbada darežljivost deržave njezinu revnost, 
a včndar nepreči, da se za svoje škole za¬ 
uzimati nemože, kakono se svaki za vlasti¬ 
to svoje deio rado zauzimlje. 

U nekojih sjedinjenih deržavab, kakono 
n. p. u Pennsylvanii, jesu one škole, koje 
deržava obskerbljuje, samo za siromahe od¬ 
lučene, koji se u nje bez plaće priimlja. 

U obćinah Novoga Yorka kakono i u 
šest deržavab nove Englezke, od kojih se 
je sva izobraženost na cčlo sjedinjenje raza- 
sterla, jest sama jedina početna škola, kojoj 


se šta pripomaže. U školi su detca i boga¬ 
ta i siromaška, pa svaki pridonaša koliko 
može. Novoyorčani govore, da se siromah 
bolje trudi za naukom, koji ga što košta, i 
o kojem misli, da ga je kupio, nego za onim, 
koji mu se daje bez plaće kao milostinja, i 
pridaju još k tomu jako dobro, da se meša- 
nje svakojačke detce u istoj školi mnogo bo¬ 
lje pristoji uredbam republikanskim. 

Novci, koji su za uzderžavaaje počet¬ 
nih školah potrebni, sabiraju se u svakoj ob¬ 
ćini ovim načinom. Najpervo odredi derža¬ 
va obćinam svake godine ponešto, pa zatim 
mora svaka obćina k tomu barem onoliko 
pridati; treto, budući da svi ovi novci za 
uzderžavanje školah još nedospevaju, dapa¬ 
če samo kao ohrabrivanje deržave na obćiau, 
i ove na otce obitelji smatraju se, mora sva¬ 
ko dete, ako će ovoga dobročinstva del ima¬ 
ti , nešto za školu platiti. 

Bližnja se o uredbah ovih vide iz ovog 
pregleda. Deržava Novi York jest god. 1829. 
dala raznim obćinam za škole 100,000 dola¬ 
ra h (144,026 tlr. 27 sgr. 9 f.), štono je go¬ 
dišnji dohodak funđacie za početne škole, 
koja 1,696,743 dolara (2,443,781 tlr. 7 sgr. 
1 */4 f.J iznaša. Izvan toga su si obćine sve 
ukupno iste godine naložile sumu od 124,556 
dolarah (179,395 tlr. 7 sgr.) A najzada je 
jedna fundacia, koju su obćine osobito za 
početne škole napravile, dala 14,095 dolarab, 
32 centa (20,414 tlr. 24 sgr. 3 f.) Dakle je 
obćin8tvo god. 1829 za uzderžanje početnih 
školah sabralo 238,651 dolar, 32 centa (343,836 
tlr. 28 sgr. 7 F.) 

Na pridonašanju k ovoj sumi biahu def- 
nici svi gradjani, dapače i oni, koji nikako- 
ve izravne koristi odtuda neimaju. Ali su 
troškovi za početne škole u god. 1829 osim 
onih 238,651 dolara, 32centa, koje su derža¬ 
va i obćine pridonesle, iznašah jošle 821,986 
dolarah (1,183,888 tlr. 5 sgr. 1 f.), koje su 
roditelji detce sakupiti morali. 

Dakle su svi troškovi u đeržavi Novo¬ 
ga Yorka za početno podučanje iznašali god. 
1829 okolo 1,060,637 dolarah (1,527,611 tlr. 
26 sgr. 2/4 f.), štono za svakog stanovnika 
čini 22 sgr. i 6 f. Ovde se nesme pozabit> v 
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da se je veći del ovih novacah dobrovoljno 
sabrao. Drugti je daća za početne škole od 
svake glave sanjo pet srebernih grošah iz¬ 
našala. 

Literaturna fundacia za visoke škole iz¬ 
naša 256,002 dolara (368,713 tlr. 29 sgr. 9 f.), 
koji su god. 1829 dali dohodak od 10,000 
dolarah (14,402 tlr. 23 sgr. 4 f.), koje je 
universitatski većnik tnedju sebi podložne 
učionice razdelio. , 

Dohodci literaturne fundacie jesu' na ovaj 1 
način razdeljeni svake godine, iali im više- 
krat pridade zakonodavni sabor velike sume, 
za podignuti ali uzderžati kakovugod potreb¬ 
nu učionicu. Tako je god. 1814 dozvolila 
za uredjenje botaničkog vertla 70,000 dola¬ 
rah (100,819 tlr. 13 sgr. 4 f.) 

Broj početnih školah, koje su obćine 
podignule, i koje deržava podpira, iznašao 
je god. 1829 osam hiljadah osam sto eeter- 
deset i šest. Osim tog je ova deržava istu 
godinu imala dri škole od medicine, četiri 
od znanostih, i peldesel i pet gimnaziab, koji 
su takojer od deržave podpirani. 

Broj se pako onih učionicah, koje se 
same uzderžavaju, i od deržave nevise, ne- 
zna; ali, kako se lasno iz broja učenikah vi- 
deti može, povelik biti mora. 

U početnih školah, koje deržava pod¬ 
pira, bilo je god. 1829. podučavano 499,424 
detce. 

Ukupni broj učenikah na kollegiih i giro- 
naziih jest u istoj godini 3835 iznašao. Osim 
toga se štima broj detce, koja su na kakov 
drugi način podučavana bila, okolo 45,000. 

Dakle je polag ovoga god. 1829 pet sto 
i petdeset hiljadah detce u Novom Yorku ško¬ 
lu pohadjalo, štQ, kada se sa celim onde 
-obitajućim narodom razni eri, na S 1 / 1 stanov¬ 
nika jednoga vecnika daje . 

Iz ovoga se vidi, da u Novom Yorku 
sva skoro detca, više oli manje soveršeno 
odgojenje dobivaju. Sasvim tim seje verbov- 
ni školah nadziratelj u svojemu 1830 dano¬ 
mu iavestju tužio verhu male revnosti, s ko¬ 


jom nekoji ljudi ponudjcno podučanje na ko¬ 
rist detce svoje okritju. Ali se včndar, ka¬ 
ko on kaže, terse školski nadziratelji, da ot- 
cem obiteli njihove dužnosti u ovom pogledu 
predstave, i ganu ih, da detcu svoju poda¬ 
vati .dadu. 

U ostalom se nije deržava u Americi a 
naše stopram vreme tako jako za razširenje 
nauka medju sučlanovi svojimi brinila. Jur- 
ve se u zakonih od Novoga Havena u Kod— 
nektikut od god. 1665 čita sledeće: „Rodi¬ 
telji i učitelji o tomu da se staraju, da im 
se detca i učenici, koliko je moguće, raste- 
ći po milosti božjoj do onog stupaja u zna¬ 
nostih popnu, koji dopušta, da sveto pismo 
sami poznati, i čitanjem drugih engleskih 
knjigah uvežbavati se mogu. Roditelji i uči¬ 
telji, koji dužnost ovu zapuste, za perviput 
da plate globu od deset sillingah (3 l /» talira.) 
Ako li bi se pako dogodilo, da se u tri mž- 
seca po pervoj ovoj pedčpsi, poradi iste fa- 
linge kastigovati moraju, globa od dvadeset 
šillingah (7 talirah) da bude. A ako se u 
istoj falingi zapopadu i tretiput, tako im se 
može ili još veća globa naložiti, ili se det¬ 
ca nadzirateljstvu njihovom oteti, i drugim 
pridati mogu.* 


JARAC. 

„Da bi meni samo još ugodni zvonČac ve¬ 
slo o vratu !* reče jarac, ,ja bi bio najizbra- 
nie i najsrećnie zvere na svetu.* Dugo vre¬ 
mena hodjaše bez zvonca i vele se nad tim 
žaloštjaše. 1 padne zbilja človeku na um jarcu 
ugodni zvončac na vrat obesiti. 

Ali nuto čuda ! zvonac biaše jarcu nepri¬ 
ličan, bučaše mu po ušiuh i gonjaše ga hodi- 
ti pred stadom, bio bi radie i najposlednji išao. 
„Taj zvonac nemogu podnesti,“ reče na po- 
sledku jarac, i proajaše človeka, da ga toga 
brčmena oslobodi. 

Mi smo često nesrećni ako, nam se naša 
poželjenja taki neizpune; — izpune U se — 
onda smo još nesrećniil 


Učrednik l ladavaicU Dar. Ljudevit C*J. - Štampano pri Franji Župana a Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ III. 

Dana 16. Tramia 1897. 

BROJ 16. 


Ali Sto sam ja raaloiU 

Sad ustao s vami veće? 

Koliko je Car tnsmnožU, 

Tko nepomia, tko rčć’ neće« 

Oundulić Osm. Fk XVI. 



SLAVO-ILIRSKI NAROD U DBRŽAVI 
AUSTRISKOJ NA DAN RODJENJA 
SVOGA KRALJA. 


Vladnocah Bože jaki! 

Blagi Otče puka tvog? 
Sliči detcu, koja mole 

Za Vtadavca kralja svog: 
Za Vladavca Ferdinanda , 
Koga verh nas postavi, 
Tvoj da venu narod vlada. 
Tvoje ime proslavit 

Ako naše, o Mudrosti, 

Jesu molbe ugodne, 

I za onog, koi veli 

„Prava čuvat* slobodne : 
0! pozivi Ferdinanda, 

Kog* nam kraljem postavi; 
Pravdom dugo nek nas vlada, 
Nek se pravdom {»roslavi! 

Ako mir je vreme ono, 

U kom zakon evate tvoj; 
Koje sreću sobom ndšć; 

Uskratit ga njem’ nemoj! 
Neka prati Fe r din and a , 
Neka njeg’ neostavi, 

Nek upravlja njeg' i vlada 
Nek se mirom .proslavi! 

Ako pravda ucviljena 

U kervavi zovne boj, 

Đaj mu hrabrost, daj pobedu, 
Nas ukrepi narod Tvoj! 


Da branimo Ferdinanda 
Kog’ nam kraljem postavi, 
Protivnike da nadvlada, 

Da s’ oružjem proslavi! 

U Beču. Mat. Topalović. 

Ilir ix Ma»o»le. 


PR EVA RE NI VARAVCI. 

(Moravska prostonarodna povisi.) 

(Konac.) 

U postoj osamljenosti sedjaše nekoi ve¬ 
že* u pervom mraku zamišljeni plemić na 
svojoj stolici, kad na jedanput hitro i slabo 
stupanje većemu tišinu pretergne i Halem *— 
koi ga još jedini negda i nćgda pohađjaše—> 
pred njega stupi. „Dve tisuće markah sre¬ 
bra,“ krikne Židov vas zasopljen, „pak sam 
do malo danah najbogatii muž u cčloj ne- 
maČkoj zemlji! Znate, gospodine, meni su 
svi novci vani, ako mi vi posudite dve tisu¬ 
će markah srebra, dobiti ćete polovicu moga 
nebrojenoga bogatstva/ 1 — „Nemojte govo¬ 
riti , Haleme, kano da ste zaboravili, da me 
je onaj zločesti bes moje žene porobio i ma¬ 
lo ne prosiakom napravio. Ali knko ste na 
to došli — što je? govorite, možebiti ćete 
se gde drugde pomoći/* Posle dugoga proti- 
venja i pod pečatom dubokoga mucanja od- 
krie ta otajstveni sedoglavac lakomomu Ja- 
roslavu svoju zlatnu zagonetku, zaufajući mu. 
da je nekakov stari Gcrk u Bern došao, koi 
totu i totu stoji, i čudnovitu umetnost zlato 
delati i kamen mudracah poseduje ; Halem 
prida još k tomu, da je dovoljne dokaze nje- 

15 


Digitized by 


Google 








gore umetnosti vidio, i da će mu tu nece- 
njenu tajnost za 2000 markah srebra odati. 
Židov se pokaza pun preše i otide hitro, 
„jerbo je pogibel u štentanju" reče on, ,,i 
još danas imam tu sumu negdi smoći, makar 
me stalo što mu drago!" — 

Jaroslav, koi je na onda obće vladaju- 
ću bajku te umetnosti tverdo verovao, raz- 
bere se berzo od svoga pervoga zavidnoga 
čudjenja, i neodoljiva pohlepnost za bogat¬ 
stvom razpali njegovu običnu tromost do mla- 
dostne naglosti. Hitro odvažen odveze se 
plaho kakti vetar na berzih konjih, prestig- 
ne Židova i biaše do dveh urah u Bernu pred 
naznačenom kućom toga čudotvornoga muža. 
Gerdi i hromi sluga ovoga tajstveaoga ino- 
stranca hotiaše grubimi besedami tak poznoga 
gosta odbiti, ali jedan žutak (cekin) učini okor- 
noga patuljka (Ztrerp) priatnim, da je ple¬ 
mića bez svakoga javljanja uprav u delarni- 
cu svoga gospodara uveo. 

Visok starac , komu se bčla dugačka 
brada po persih niz cernu istočnu haljinu 
prostiraše , stojaše tu med čudnovitim o- 
rudjem pri modrom ognju, koi je njegovo na- 
gužvano čelo, male, svetle, pod sencom pra- 
menih obervah vani sčdeće oči i osušena li¬ 
ca nakaznom svetlostju objasnjivao. Jaroslav 
stojaše neodišući u toj cernoj čarovničkoj ku¬ 
hinji, dok se ta nepriatni inostranac pram nje¬ 
mu obrati, oštrim ga pogledom izmeri, i po¬ 
sle dugoga mučanja dubokim i hrapavim gla¬ 
som mu reče: „Vi ste plemić Jaroslay iz 
Horatica, i želite moj učenik biti; tako mi 
kaže moj proročanski duh, bez da mi Vaše 
ime i želju odkrijete. Imate li dosta serd- 
čenosti i jakosti duha, da možete vekovita 
tajstva sveta opaživati, elemente zemaljske 
u njihovoj dubini prekapati i kemički preci - 
pitat napravljati, iz kojega se je ćeli ovaj 
svet, kakti god naša zemlja iz sunčanoga 
praha sastavila; možete li bitje vekovito- 
ga u vremenitom poznati, i duhom se vašim 
tako visoko uzdignuti, da se od tela opro¬ 
stiti i dušu sveta jasno gledati možete, tak 
ste mi dobro došli u djavolskih kruzih, u 
koje stupiti želite. Ali imate znati, da Vas 
težka podkušanja čekaju, nego platja je pre¬ 


velika , ona se zove: Gospodstvo nad nam- 
vom, vremenom i ljudi. „Ja imam" — pro¬ 
duži alkimista (zlatotvorac) — „sada 150 go- 
dinah, jerbo moja znanost me uči sve uzder- 
žati i sve razoriti, a napravljati zlato je mo¬ 
ja najlakša i najmanja umetnost, ali neveštim 
Ijudem se to nešto ćudnovitoga vidi, zato ću 
Vam sada samo nekoje probe pokazati." Ča- 
rovnik zaišće od plemića jedan sreberni no¬ 
vac, metne ga s tamačnimi izgovori u mČde- 
ni lončić, uleje iz jedne šalice nekakova cer- 
venoga soka unutra i pristavi ga s cei im 
saptorn arapskih besedah k ognju, koi je ze¬ 
lenim, modrim i žutim plamenom plamtio, ka¬ 
ko je najmre on govorio i novim ga užeg- 
Ijivim tvorom netio. Jaroslav stojaše u der- 
htajućem očekivanju i poslušaše strašilnoga 
starca, koi do jednoga Časa lončić . iz ognja 
izvadi, i od straha i čuda derhtajućemu ple¬ 
miću u zlato pretvoreni sreberni novac baci. 
koi je sada polag narave ovoga plemenitiega 
metala i težji postao bio. — 

Makrodemos, tako biaše ime Gerku, za- 
htčvase 2000 markah srebra za tu tajnost. 
„Ja sam nepotrčbujem nikakova bogatstva , 
jerbo si ga možem proizvesti, koliko hoću; 
ali ja išćem ovu sumu, za znak zemaljskoga 
odverženja, na kojem se svaka mudrost upi- 
ra , i za poručanstvo, da će učenik mučati, 
koi se moju umetnost naučiti želi." 

Lakomi Jaroslav biaše prepun lepih mi¬ 
slili na svoje buduće nccenjeno blago, i za¬ 
to je na svaku pogodbu pristupiti gotov bio, 
na što mu Makrodemos obeća, da će k nje¬ 
mu na njegovo imanje dojti. 

Halem sedjaše pri umerenom ručku, kad 
na jedanput Jaroslav veselo k njemu dojde, 
da mu s radostju odkrie, što je prošastne noći 
s velikim čudom vidio. Židov se sada po¬ 
kaže jako razljutjen, da je Jaroslav svoju 
reč prekeršio i prevario ga. „0 Bože! kako 
sam kvaran," narekovaše on „ja sam propao. 
S prevelikom mukom i na odveć veliki inte¬ 
res dobio sam novce, koje sam hoteo šega 
jutra Gerku ponuditi, da veliku tajnost od 
njega kftpim. Pa što ću ja s tolikom herpom 
novacah, koje sam u najam uzeo, odkud ću 
ja uzeti interes — „Tiho! tiho ! dragi. 
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stari, zlatni priatelju !‘‘ pretergne ga veselo 
plemić, „ja znam pomoći. Posudi meni od 
tih novacah 1500 markah, jer uprav toliko 
meni fali u gotovom, a ja ću ti zato moj 
grad i ćeli moj imetak založiti/* 

Židov se malo upokoi, ali se je još ta¬ 
ko dugo kratio posuditi mu novce, dok mu 
je nc samo založni list, nego još i pismeno 
obećanje dao (na što se Halem najvećju vrednost 
stavljati činjaše),da će ga tu umetnost naučiti. 

Do malo danah bi naredjena kemička 
delarnica u pivnici njegova grada, i Makro- 
demos pocrne svoje učiteljstvo so tim, da je 
uzeo od svoga učenika žertvenu sumu otf 
2000 markah, koje sa svakojakimi tajstveni- 
mi cerimoniami tri lakta duboko kraj ognjišća 
u zemlju zakopa. Za tim morade Jaroslav 
postom, molitvom i davanjem milostinje svo¬ 
je serdce od svake zemaljske pogreške očistiti 
i dub od svakoga ćutljivoga gibanja oprostiti, 
da se slobodno k nesveršenomu uzdignuti može. 

Sada stopram počme Makrodemos u naj- 
glušje doba noći svoje pervo razlaganje iz ve¬ 
like stare knjige 7 mudracah (tako jp on zvaše), 
koja je bila puna čudnovitih čertah, slikah i 
hebrejskih pismenah, i čini pomnjivo slušajuće- 
ga učenika svakoverstne čudnovite stranske 
reci za sobom izgovarati, učeći ga s neporušiji- 
vom sbiljnostju najsmešnia kretanja tela delnti. 

Jaroslav se poddavaše u sve kakti dete, 
i biaše verlo pomnjiv na nauk, kad mu je 
učitelj početak kemie, različne kiseline (Smi¬ 
ren) i vlastitost nekojih metalah razlagao. 
Na veliku Jaroslavovu molbu, da bi mu taj 
mudri muž i kamen mudracah jurve pokazao, 
donese Makrodemos to neprecenjeno blago 
iz premnogih zavitakah na svčtlo. Plemić 
smatraše kamen sa strahopočitanjem, ali ven- 
dar nemogaše premučati, da se čini, da je 
to kamen kak svaki drugi. Lahkim posme- 
hom pokara sedi izpitatelj naravi neznajuće- 
ga dvoumitelja, zapovede mu kamen na sun¬ 
ce staviti i tri krat tri molitve izreći, pak 
posle 3 krat 13 minutah taj čudnoviti kamen 
u jednoj jako tamnoj sobi na svoje serdce 
metnuti, te da će onda vekovitu svetlost 
sunca i istine iz tamnoga tvora leskati vidili. 
Jaroslav učini, kako]! mu biaše zapovčdano, 


ter zbilja imaše do mala s punim strahopoči- 
tanja čamom pred silom mudrosti sveteći ka¬ 
men u svojoj ruci.— (To bi Bolonjeski ka¬ 
men, koi takovu vlastitost ima, da zrake sunča¬ 
ne upie, i dugo se u tmici kakti fosfor leska.j 

Posle nekojega vremena reče Makrode¬ 
mos, da se Jaroslav na tretjem i predzad¬ 
njem stupaju znanosti nahadja, ter da sada 
stopram pravo verhunaravsko poznanje po- 
čirolje. Ali za pravo proizvedjenje (produe- 
tio ) zlata, da je potrebno svakomu novaku 
nekakova soka, koi je iz mnogoverstnih o- 
trovah i iz čovečanske kervi sastavljen, ter 
to iz kervi iz terdca jednoga eoveka , koi se 
dobrovoljno žertvuje. 

Jaroslav postane kakti panj, kad je sta¬ 
rac sa strahovitom hladnokervnostju ovo iz¬ 
rekao, ali je već predaleko bio išao, nege 
da se sada od pol puta natrag povrati. On 
se svetuje s Halemom, kojemu je opet nova 
obećanja učiniti morao, i koi mu je taki kroz 
svoga uzdanoga priatelja Arona Hozefa je¬ 
dnoga čoveka našao, koi u najvećjoj nevolji 
žive,'i rado se žertvovati hoće, samo ako 
se njegova obitelj, koje .on od glada i ne¬ 
volje brauiti nemogaše, u dobar stališ postavi 

Ovaj nesrećnik biaše najmre ka Hozefu 
došao zakljinajući ga sa svimi znamenji bez- 
ufanja , da. bi mu nešto malo novacah posu¬ 
dio-, ter njegovu ženu i dvoje dčtce od 5 i 7 
godinah, koji svi skupa u obće vladajućoj 
groznici leže, izbavio, za što mu on vendar 
ništa drugo nije imao založiti nego svoje pošte* 
njo i svoj budući dobitak, budući stopram pred 
malo danah i sam bolestan u Bern došao, 
radi česa još nije nigde imao prilike dčla najti. 

Hozefu pade odmah na pamet Halemov 
naručak, i obeća, da će tomu siromaškomu 
nevoljniku pomoći, ako najde kojega čove¬ 
ka ,• koi bi za znamenitu sumu novacah, s 
kojom bi njegova obitelj za ćelo življenje 
obskerbljena bila, svoj život dobrovoljno 
žertvovati hoteo. 

Stranjski bledi muž, koi je već i na du¬ 
ši i na telu jako prinemogao i jurve odavna 
u pameti sa smertju poznat bio, krikne po¬ 
sle dugoga ostenenja: „ovo je znamenje pro¬ 
vidnosti ; Nakazni! muž, koga ti išćeš, je- 
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sam ja fstion prime sada Zidova za obe- 
dve ruke i progovori mu sa škripajućimi zubi 
i s glasom, koi je ćelu užasnu gorkost nad 
svojim zdvojenim razorenim životom pokazi¬ 
vao : „Daj mi poručanstvo za izbavljenje mo¬ 
jih, a ja ti zapisujem, nečovččua sotono! za 
ovaj svet moj život, a za onaj moju dušu!“ 

Hozef odpusti nesrećnoga s' jednim ko¬ 
madom zlata i reče mu, da sutra dan na večer 
u 10 urah dojde, i da će sve u redu biti. 

Budući Ilalem hitro obavčštjen o tom 
neštentaše plemiću željnu novinu sobćiti , 
ovaj pohiti s Makrodemom u Bern, i obadva 
biahu s Halemom pri Hozefu o rečenoj uri. 

Jedpa užasno tiha ura vrčraena biaše 
već minula, kada sakupljeni na jedaokrat lag- 
ko stupanje čuju na listvah (itengah, stubah, 
Treppen ), koje su u jednu sobu pod krov u 
osamljenoj Hozefovoj kući vodile. Jaroslav 
je dužje vremena po sobi gori i doli išao i 
badava nastojao svoju punu slutnje bojazlji- 
vost sakriti; Halem je medju tim u jednom 
kutu mirno sedio i dremao, Makrodemos na 
izliku Boga molio, a Hozef s jednom Inter¬ 
nom (svećnicom) dole stražio i stranskoga če¬ 
kao. Pri pervom stropotu na ozvanjajućih 
dervenih listvah Jaroslav zatrepti, i za nje¬ 
govim predjašujim koracahjem sledjaše sada 
nema tišina u sobi, on se nasloni na stolac, 
obriše rubcem čelo i posluša neodišući sve 
bližje stupaje dohadjajućih; vrata se otvore 
j prie nego se opet zatvore, krikne mladi 
bledi ltiui: „Gde je taj velikodušni čoveko- 
ljubac, koi će mojoj obiteli tako razsipno 
kerv mojega serdca platiti! ? „Eto ga,“ reče 
iza sna probudjeni Halem, kažući Jaroslava, 
koi se sada sa strašnim uzklikom na sto¬ 
lac sruši. Stranski poterče k njemu, pozna 
ga, ter iz punoga gerla izkrikne; „Svemo¬ 
gući Bože 1 moj otac!“ i pade mu pred 
noge. Ćeli vihar različnih ćutah, žalost, ka¬ 
janje, pobolšanje gibaše se sada u serdcih sina 
i otca, koji su se čversto u objatju, deržali, 
celivali se i suze prolivali, koje su se najza- 
da u blage reci: „ oproštjenje “ razliale, koje su 
obadva s novim gerlenjem i objatjem ponavljali. 


Halem, Makrodemos i Ilozef stahu je¬ 
dan čas kakti okamenjeni zbog toga nenad- 
noga ćutljivoga dogodjaja, ali malo zatim se 
odvuku pakleni prevareni varavci kakti ne¬ 
kakvi osudjeni zlotvornici iz sobe. Jaroslav 
pohiti s Bogumilom k njegovoj obiteli. Ljud- 
mila sedjaše u toj burnoj noći pri postelji 
svoje dremajuće bolestne detce, i kiniše se 
sa tisućom užasnih tenjah; jerbo je Bogumil 
s nenavadnim nemirom odišao, a još nikada 
tako dugo po noći vani ne ostao bio; najzad« 
čuje hitro stupanje, ljubljeni suprug terčaše 
vodeći svoga otca za ruku k svojoj dragoj 
dtradajućoj Ljudmili, ter krikne radostnim gla¬ 
som: „Moli, dobra, blagorodna ženo, oštro¬ 
ga Boga, koi nas je tak težko kaštigao; on 
se je umirio proti nami; otac nam je oprostio, 
mi smo izbavljeni! srećni 

Makrodemos je bio Halemov brat Saur, 
koi je u istočnih zemljah svoj imetak izgu¬ 
bio i poturčio se, a sada po svojem povratku 
nastojale sa svakoverstnimi prevarami opet 
novacah dobaviti, kakogod je i one dve ti¬ 
suće zakopanih markah srebra muče izvadio i 
s bratom Halemom i podčlio. 

Hozef, Saul i Halem padu u ruke pravi¬ 
ce, njihov imetak deržavi, a svi Židovi biahu 
na zapoved kralja Vladislava od data *, ,,U Pra¬ 
gu, u nedelju po svetom Jakovu 1454“ iz Bet- 
na prognani. 

Jaroslav je bio zbog svoje strogosti i sle- 
pote od kralja oštro pokaran, a njemu s pre- 
varom uzeti novci su iz imetka triuh varavacah 
sinu Bogumilu povratjeni bili. Ali Jaroslav ne- 
mogaše dugo uživati nove sreće i lepe sloge , 
u kojoj je sada sa svojom detcom i s unuci na 
svojem gradu živio, on se još iste godine pre- 
stavi. A Bogumil, kojega je tamna sila otein- 
skoga prokletstva dugo vremena bez mira i 
sreće po svetu gonila, a najposle opet u do¬ 
movinu ter u uzanke triuh nenaravnih zlotvorah 
dovela bila, postane — sa svojom predragom 
Ljudmilom — najsrećnii muž, od kako se je ono 
prokletstvo tak čudnovitim načinom razrcšilo. 


UČreduiU i Izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. — štampano pri Franji Ž»panu u Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ III . 


Dana 22. Travnja 1897. 


BROJ 16. 


Ja sam napomtnjao, koja je polza Upe misli, vesela, potrčbna, polezna t naravonkraslteUna znanja naj- 
poslždalm seljanom l pastirom pripodavati i spriobćavati. Iz vile imao sam radost doiivlti i vidžtl, da su I dru¬ 
gi to isto tvorili počeli, i zapitali su me nlki: hoće li to dobro bili, ako tako to napredovati bude. „DuAa ne~ 
ugaZujte “ odgovorio sam. Dositej. 


V&ROIZP OVED POŠTENOGA 
GRADJANINA. 


Verujem, da su svi ljudi bratja, t j. det- 
ca obćega otca. 

Verujem, da je glavni saderžaj veroza- 
kona: Ljubi Boga više od svega, a bližnje¬ 
ga kao sebe. 

Verujem, da je ono, što si pod obram- 
bom zakonah pribavim , moja pravedna vla¬ 
stitost, u koju niko bez viažnje da nedirne. 

Verujem , da sam dužan jednu čast i- 
metka sugradjanom mojim, t. j. deržavi, n 
kojoj živem, žertvovati. 

Verujem, da moja i obitelji moje segur- 
nost od obće zavisi segurnosti, i nasled- 
no da sam dužan, imetkom i kervju za do¬ 
movinu stati. 

Verujem, da je poljodelstvo praizvor 
hrane ljudske, i najpoglavitii stup deržave. 

Verujem, da je tergovina i rukodelstvo 
silno sredstvo pomnožanja deržavnoga blaga. 

Verujem, da je dužnost svakoga gradja- 
nina i svib ukupno, bratju svoju siromaštva 
i gluposti izbavljati. 

Verujem, da su marljivost, štednost , 
serdčenost, hrabrost i domorodstvo izvorne 
kreposti svakoga foveka, bez kojih svaka 
još tako bogata deržava propasti mora. 

dr. 


Jesmo li dužni detcu ubo¬ 
gih odhranjivati? 

QPolag Josipa Wertheima.J 


Ako pogledamo veliko množtvo šivi- 
nah, i začudimo se različitoj sposobnosti i 
umetnosti, kojom ih je božanska providuost 
nadarila; ako vidimo pauka ^ kako istom iza¬ 
šavši iz jaja bez nauka i bez svakoga podu¬ 
čavanja mrežu svoju tako dobro kakono i 
stari opletati znade; pak ako pogledamo za¬ 
tim neumetua i pomoći trebujućega čoveka, 
kako se ne samo do višjih čovečanskih vla- 
stitostih, nego takojer do izpunjenja istih ži- 
vinskih potrebštinah dovadjati i odhranjivati 
morade: sudit ćemo zaista mnogo milostivie 
neutemeljenu žalost onih; koji su se o neka¬ 
ko voj namišljenoj prednosti živine verhu eo- 
veka tužili, akoprem nemožemo zamucati, da 
je to znamenje grudi (Brust), u kojoj nikako- 
ve vere neima. — Nebi li mozebiti Bog čo— 
veku manjkanje nerazložna onoga nagona (in¬ 
stinkta) ničim bio naknadio ? 

Mesto nagonah , koje je Bog živini po¬ 
dao, upustio je on u serdce čovečansko bo¬ 
žansku iskru ljubavi. U čoveka se samo na- 
hadja ris ja ljubav roditefjah , delcc i bralje; 
ljubav rodbine , domovine , celog čovečanslru , 
i sre obuzimaju ča ljubav božanstva: imena i 
koja se medju živinom, gde ih niko osim 
fanta8tah i uznemirenih čovekomerziteljah ne- 
traži; bez svakog znameaovanja izgubljaju, 

16 


Digitized by 


Google 















Onih, kojim milost ova podeljena nije, 
gospodin suditi neće; jerbo se govori o njih: 
Neznadu, što čine. Ali tko je i najmanju 
opomenu u serdcu ćutio, da se siromahu srni* 
Iuje, pa milost ovu božanskog nagovaranja 
ćutah svojih, gde se je o dobru čovečan- 
skom radilo, žertvovati nije hteo: onaj da 
derhtje pred strašnim sudcem, koji izkuša- 
va nutarnja, i tražiti bude od onog, kom je 
dao. 

Mnoge stvari zaslužuju štimanje i na- 
gnjenost; ali se počitanje i ljubav nepristoji 
nikom osim eoveku. Kada ga dakle gleda* 
mo u stališu, u kojemu jošte svašto iz nje¬ 
ga biti može; gde mu se neradi samo o ži- 
vinskomu bitju, već o ćelom njegovom čo- 
vfeeanskom i zlu i dobru: tko nebi drage vo¬ 
lje sve što može učinio, da mu poslednje 
(t. j. dobro) bude? — Pogledajmo na to¬ 
like zanemarene, bolestne, zle, nerazumne, 
i nevoljne ljude, i dobro obiskavajući najti 
ćemo skoro svagda, da je uzgojenje pervi 
Izvor svih ovih zalah. Nebi li dakle morao 
svaki polag mogućnosti tražiti, da se zlu o- 
vomu pomože? Dapače mogu li niti oni, koji 
ništa nećedu da čuju o dužnosti, nego samo 
o radosti, možebiti reći, da neima nikakve 
nasladosti u ovom promišljavanju: „Ova ne¬ 
dužna detca bi zanemarena bila, ali rano po¬ 
ginula, da ih ja i drugi ovako misleći oslobo¬ 
dili nismo! Nebi bila poznala vere, a uzrasla 
u tuzi i nevolji, postala bi bila zlimi rukotvor- 
ci, prosjaci, možebiti i razbojnici. A da sada 
ovako lepo na zemlji stoje, kao verli ruko- 
dčlci, umetnici i seljani naslanajući se ua 
onu poslovicu: Moli i poštuj !*) u tom i 
ja del imadem; pa kada za spasenje svoje 
Bogu zahvaljuju, spominju se i o meni.“ Kako 
mora ova misao krepiti čoveka na onoj uri, 
kada sav zemljski čar izčezava, te nas dusi 
samo dobrih ili zlih činab naših okružavaju! 

Kako se široko polje dobrohotnosti na¬ 
šoj u poslu ovomu otvara, vidi svaki, tko je 


*) Radi, kauo da ćcs navek živeći; mol! se Bog«, kano 
da će« danas nmrčii. 

Poslovica ilirska. 


godir gdegod u svetu bio. A sledstva se 
njezina, protezajući se kroz prostor i vre— 
me, niti pregledati nernogu. Ako se krep¬ 
kim telesnim i duhovnim odhranenjera za sa¬ 
dašnje vreme popravi jedna osoba, a po njoj 
obitelj, obćina, okrug deržave, ćela deržava, 
i Čitavo čovečanstvo: prehadja bez dvojbe 
dobročinstvo ovo u budućnost od otca do 
sina, i prostira se ćak do drugog tretjeg i 
stotinskog kolena. I tako uzraste malena 
kljica do silenog duba (hrasta), koi razaširuje 
kite svoje na deleko, da gnjezde na njih 
ptice nebeske. 

U istinu! još nije zemlja raj zemaljski. 
Jošte raste mnogo zloće, živinstva, sirovo¬ 
sti, budalaštine, lenosti i slabosti, kakono 
drač med usčvom dobrim. Mnogi su zapu¬ 
šteni od ranog detinstva, priviknjeni svim 
zloćam, i do prosjakah i lenjakah odhranjeni: 
nedira li vas to, o bogataši, i tverdi, vi, 
koji bi 8 tako malim mogli pomoći ? — Onaj 
pako, koi pravog poverenja k siromahom ne¬ 
ima , i misli, da se iz njihove detce ništa 
nemože učiniti, kakono nečovečne i lude 
poslovice govore; onaj, rekoh , da pogleda, 
šta izkustvo kaže. Neka vidi, što i koliko 
je veće dobročinskimi ustavljenji vladanjah 
i posebnih Ijudih učinjeno; neka proište, ko¬ 
liko su dobra i velika Pestalossi, Fellenberg, 
Falk , Reinlhuler , Girard , general Rosch , 
Oioen i drugi o odhranenju siromaške detce 
zaslužni muževi, proizveli, pa neka još on¬ 
da zametavajući govori o „pobožnih sneva- 
njih,“ ako serdca imade. 

Ali su dve stvari na detetu, koje i naj- 
bezdušnieg rugatelja smutiti mogu; njegova 
naimre prostota i bespomoćnost. Jest zaisto 
nešto gibajućega u posmehu deteta, kada se 
pouzdano predaje, i u licu svojemu neizbri- 
sani jošte pečat božanskog dela ponaša. Mo¬ 
ra takojer nčšto svetoga na detetu biti, bu¬ 
dući da višjim bitjem osobito detetju sliku 
privlaštjujemo. 0 da bi nam Isus kao de- 
tašce, i angeli jednog Rafaela i Correggia u 
ono vreme pred očima bili, u koje nedužnu 
detcu zanemarenu gledamo; i s nebeskimi 
onimi slikami takojer reci spasitelja : „Nije 
dakle volja otca vašega na nebu, da se ikoji 
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izmedju ovih malih izgubi — pa zatim: 
„što ste učinili najmanjemu izmedju bratje 
moje, meni ste učinili." Vidčli bitno onda, 
šta iz čoveka biti može, i biti ima, te bimo 
razlačili dčlo božje od pokvarenja čovečan- 
skoga. Da bimo barem promislili, da nas 
* istih niti dostojanstvo, niti bogastvo od grebe- 
nah (Kiippen) detinskog života nebi bilo o- 
slobodilo, da nebiaše ljubavi! Ali da bude 
kako m« drago, iz ovog ili ooog uzroka, 
dajte da osiobadjamo i čuvamo malene ove, 
kakono smo i mi oslobodjeni i obćuvani bili, 
i „ljubimo ne rečmi i jezikom, nego činom 
i istinom!“ 

Zaglavljnjemo govor ovaj rečmi verioga 
Kruna: „Priatelji čovečanstva, otei i vodi¬ 
telji narodah! pustite nek se dčtca sretnih i 
uzvišenih sučlanovah deržave napravljenim 
jurve putem do lasne česti i berzog bogat¬ 
stva uzpinju; — ali dižite takojer i siromaš¬ 
ku detcu do onog stališa, da u sebi barem 
odo bogastvo najdu, koje im je Bog u na¬ 
rav ulio, i čest onu, kojoj je temelj ćut vla- 
stovite svoje nutarnje vrednosti! Dižite ih, 
rekoh, da mogu reci u sebi: „Srebra i zlata 
neimam, ali ćutim moći u sebi, da čovččan- 
stvu koristiti možem \ a 


JOŠ NEŠTO O NARODNOM PODUČA- 
NJU U SEVERNOJ AMERICI . 


Staranje obćinske vlasti u sjedinjenih 
deržavah sevemo-amerikanskih o naučanju 
naroda kroz početne škole preteže se tako 
dugo, da se svaka trideset i šesta stran zem¬ 
lje , koja se svake godine za nove naselbine 
ili u najam daje ili prodaje, uvek zaderži, 


i čuva za utemeljenje budućih školah. Ali se 
takodjer i za podizanje višjih školah (Colle- 
ges) ovim načinom skerbi, buduć da se od 
svih u razlienih deržavah predanih zemaljah 
jedna dvadeseta stran zaderžava. Od ove %o 
upotrebi) a kongres tri pete strani za naprav- 
ijanje obeinskih cestah po različnih deržavah, 
a ostale % služe za podpornju višjih školah. 

Polag izvčstja nekojega noviega učenoga 
putnika je u Ohiu, Tennesseu, Kentueky i dru¬ 
gih pram zapadu ležećih sjedinjenih deržavah 
odlučena za višje škole jedna peta stran ono¬ 
liko zemlje, koliko za početne škole. Ove 
u zapadnih deržavah na levoj strani rčke Mis- 
sissipi za škole odredjene zemlje (kojih ce- 
na s povekšavanjein ljudstva uvćk raste) iz¬ 
našaju okolo 0 milionah poljah (12,500 »me- 
rikanskiti kvadranih miljah). 

Ovim načinom je poslfe proglašenja ne¬ 
zavisnosti u sjedinjenih deržavah, od 4. Serp- 
nja (Julia) 1776 do 31. Prosinca (Decem¬ 
bra) 1825, dakle u tečaju jedne polovine 
stoletja, polag službenih izvestjah 7,707,085% 
jutarah zemlje (ili 12,042 amerikanske kva- 
drane milje) od vladarstva za višje i nižje 
škole odredjeno. 

Izvan ovoga velikodušnoga podpiranja 
od [strane deržave, jesu mnogi jedinstve¬ 
ni različna družtva utemeljili, da nedostatke 
i mezere obćinskoga naučanja dopune. Najraz- 
širenie sjedinenje ovC fele je amerikansko ne- 
deljnih školah druitvo, koje je od godine 1824 
u Pennsylvanii napravljeno, i u kratkom vre- 
preko svih deržavah razprosterlo se, kak 
se može videti u sledećem pregledu, u ko¬ 
jem je broj nedeljnih školah, tičiteljah, uče- 
nikah i stanovnikah svake deržave na kratku 
naznačen. 


D cr ž uv a. 

Škole. 

Učitelji. 

Učenici. 

Slanovnici. 

Mftine . 

249 

2016 

12000 

399468 

Novi Hampshire 

374 

3540 

15791 

269533 

Vermont 

429 

1884 

27066 

280679 

Massacluissetts 

578 

10372 

67907 

610014 

Rliode - Island 

118 

1269 

9601 

97201 

Connecticut . 

237 

4888 

28725 

297711 

Stran . 

1985J 23969| 101090j 

1954606 
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Novi York . 
Novi Jersey . 
Pennsylvania. 
Delaware 
Maryland . 

V irginia 

Severna Karolina 
Južna Karolina 
Georgia 
Ohio . 
Kentucky 
Tennessee 
Louisiana . 
Mississippi 
Indiana . 

Illinois . 

Missouri 
Alabama 
Arkansas 
Michigan 
Florida . 

Columbia 


2708 

44 

76 

38 

243 

157 

90 

30 

59 

669 

200 

224 

12 

41 

276 

207 

58 

76 

3 

41 

2 

29 


21313 

3870 

6492 

373 

2735 

1610 ! 

630 

350 

436 

4989 

1287 

1441 

25 

183 

1422 

1226 

389 

488 

24 

190 

21 

254 


131898 

25369 

50323 

3008 

22079 

10974 

4084 

2424 

2024 

36262 

8830 

9509 

655 

1315 

14058 

8287 

2467 

3526 

178 

1113 

89 

25251 


1913508 

320779 

1347672 

76739 

446913 

1211266 

738470 

581450 

516504 

937679 

688844 

684822 

215791 

136806 

341582 

157575 

140084 

309206 

30383 

31128 

34725 

34588 


Skupa . 


8350 


73717 


503060 


340 drugih takovih soje- 
dinenjah, od kojih neima- 
mo izvestja, eini po svoj 
prilici . . 

U svemu i 


836 


7186 


39310, 


8186 


80903| 542377 


Tako je kroz ovo jedino družtvo više od pol 
mil. detce dobivalo spasonosni nauk n veroza- 
konn i drugih hasnovitih predmetih, koja sva deU 
ca nisu bila u stališu svakidanje škole pohadjati. 

Ovim i spodobnirai trudi je u većjoj stra¬ 
ni sjedinjenih deržavah znanje onih predmetah, 
koji se o početnih školah predavaju, tako raz¬ 
oreno, kako se niti u Škotskoj niti u Netnač- 
koj na mnogo mčstih nenahadja. Tako se je 
godine 1828 iz točnih izvestjah pokazalo, 
da je u Massachusettu med 600,000 stanovni¬ 
ci 1 samo 400 odraštjenih bilo, koji nisu čitati 
i pisati znali. U130 većjih i manjih varoših ove 
deržave našlo se je samo 58 Ijudih od 14. do 
21. leta, koi neumeše čitati i pisati, a u varošu i 


Hancockv, (1830 s 1053 stanovnikah) samo tri, 
koji su vendar nemi bili. Na isti način se je ob— 
našlo, da u deržavi Connecticut tretja stran ce— 
loga ljudstva (275000) slobodne škole pohadja. 

A najpotlam u svih onih 6 deržavah, koje se 
zajedno nova Engleska zova, i koje skupa 2 mil i. 
ona ljudstva broje, neima više od 2000ljudih, koji 
neznaju čitati i pisati, i ovi su ili černi ili stranski. 

U noviem vremenu se verhovna vlast ćelo— 
ga sojedinenja brini, da se i pri slobodnih Indi— 
ancih spodobne škole uvedu. Tim načinom je 
kongres leta 1827.s godišnjim troškom od?I50 
dolarah, 183 učitelja i 1291 indianskoga uče¬ 
nika naućati dao, od kojih je 1191 u istoj in— 
dianskoj zemlji odgojen bio. 


Učrodnik i Izdavatelj Dor. IJudevil Gaj. 


Štampano pri Franji Županu u Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


BBBSSaaBSBBBBBBaBSBBBBBBBBBEBBaBBSSSSSBBBaSSBBSSSaSSSSSaS 

TEČAJ III. Dana 29. Travnja 1837. BROJ 17. 


Herrlich and gross Ut der Reichlham phy«iaoher Kr&fte, wtnn sie dm Geiate dltntn, Terdtrtlich, w«Đ» 
li đlMom Reichthum der Gelu« erallckt and vergcsscn wird. 


Fricdrick r. Schlegef. 


Č O V Ž K i V R E M E. 


Razborit je onaj, koi so znade po vre¬ 
mena vladati. Koi bo proti vremenu vojuje, 
onaj si sam svojom bezrasudnostju glavu u- 
lomi. Sretni dani zahtevaju drugo lice od 
žoveka nego nesretni; nepogode prilikuju čo- 
v&ka drugčie nego pokoj ‘ r a nestalnost svih 
stvarib potrebuje drugo ponašanje nego nji¬ 
hova- nepromenjivost. Koi u nezgodonosmh 
vrćmenih prekomernim trošenjem druge uz- 
mutjnje, ta si nakapa na vrat ncnavist, i u- 
siljuje ljude, da se iz njega osinehavaju. 
Tiho prosto življenje pristoji mučnim vreme¬ 
šnim j u njih je mtn-ali site sabirali, za odo- 
liti moći uzrastućim nepogodom. Koi lasno- 
nmno u rasipnosti žive, gde velikoj strani 
Ijudih zlo ide, onaj daše netuži, ako u po¬ 
gibelj h utone, koje ga posle pohode; on stoji 
opušten i propaoe, bez da ga pomiluje iko. 

Dobročinenje donaša dohodke, a u da¬ 
nih nesreće kamo veće, nego u sretnih vre¬ 
meniti. Koi Ijudem pribavi dela, onaj si pri¬ 
tegne njihov blagoslov; a najobilatia i naj- 
primernm daća jest ona, ako drugim nesla 
zaslužiti dade. Dčlati je dužan svaki sin 
deržuve, koi bo delati neće, onaj da se ne¬ 
tuži na nudju j. njega zastigne kaznja, koju 
zasluži. 

Višekrat jedan dan osiromaši bogataša, 
a obogati siromaha; sve je promeuji.vo, i 
niko se neka neuzdaje sreći, koja mu daaas 
laska. Što puko nijedno treme neporazi, i 
od iesa svako nasilje odprusne, to je krč- 
posl, to su znanja, to viteške misli i veliko¬ 
dušna namevcnja. Verlost i serdčenost pri¬ 


stoji mužu; s Bogom u serdeu , sa sitom u mili - 
cah, s nep/asivoslju u svesti , s pozorljivoslju u 
razumu, usmili se iovik do nevirojatnoga. 

Muževi moradu u danih nudje pravi mu¬ 
ževi biti ; ajih da niti krivica neusteni, niti 
preuzetnost neusiobodi. Oni da.'se nepluše 
istinu odperlo pred Bogom i ljudi i&povčdali j 
jerbo samo istinom uskorava se dobro ovoga 
sreta\ samo u istini cvatu umčtnosti i zna¬ 
nosti , sloboda i marljivost, i jedino oružjem 
istine mogu neprestrašeno pred prestsl Veko- 
večnoga stupiti i kazati, „Mi smo dužnost 
nasu izpuniii /“ 

- đr. 

Ima li se der%ava brinili, 
da se detca ubogih 
odhranjujn. 

(Polog Josipa Wertheimera.') 


Poboljšanje prostonarodnoga odhranjenja 
biaše uvek predmet najvećje brige mudrih i 
krepostnih vladateljah; jerbo je najpervo i 
najizvestnie srčdstvo k blagostanju i čestito¬ 
sti naroda. I sam jedan 'čevekoljiibae može 
mnogo u svojem tesaom krugu učiniti; ali 
što otčinski misleći vladatelji proizvesti mogr r 
nahodi se, poznim unukom na Čudo, veko- 
vitimi potezi napisano u historii izobraženo- 
ati noviega vremena u mnogih deržavah euro- 
pejsklh. 

Volja vladateljah svršim „gradjanom pru- 
diti ,**■ je ende svoj cilj dostigla, i mnogo je 
dobra i koristna već odtuda proteklo, a i pro¬ 
tkati će još vire, čim se više prikladno na¬ 
li 
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učanje na najnežniu i najmlađostniu doba mla¬ 
deži pretezalo bude. Jer u istino domaća i 
nutarnja s&gurnost, upravljanje, narodno bo¬ 
gatstvo , finance, veresia, moć i upliv der- 
žave izvana moraju uvik dobiti. 

Svaki dobromisleći mora želeti nutarnji 
mir deržave, osobito ako dogodovdćinu no- 
viega vrćmeua ikoliko pozna* 

Med mnogimi pričinami, koje deržavu 
uznemiriti mogu, jesu navlastito sledeće: u- 
božtvo i nevolja, zlo ponašanje, želja za no¬ 
vim, preuzetnost fAnmassungj, bezposlenost, 
nezadovoljnost i lagko zapeljanje. 

Uboztvo i nevolja . Koi ništa izgubiti 
neima, može segurno štogod dobiti, ako se 
obstojeći red u domovini preverne; možebiti 
bi se moglo poboljšanim odhranjenjem ljud¬ 
stva učiniti, da bi svaki štogod izgubiti imao; 
da bi svaki od dela- rukah svojih živeti mo¬ 
gao i hoteo, i mudro upotrebljenje ploda svo¬ 
ga truda učiniti umčo. 

Zlo ponašanje , zloća svake fele. Kriv¬ 
nja tatbine (kradnje) dokažuje zadostno, da 
ae u dobrostojećih i bogatih deržavah segur- 
nost svačiega imetka »amo dobro upeljanim 
odhranjenjem siromašiega ljudstva dostignuti 
može. Nejednakost bogatstva je svagde, gde 
je kakova izobraženost; ova nejednakost dra¬ 
ži i podbada čoveka, da od tudjega dobra 
uživati teži, ter čim više živinski i manje 
odgojen jest čovek, tim staloie upotrebljava 
najbližja i najlagša sredstva, t. j. silu i pre- 
varu; odtuda vidimo, koliko je potrebno, da 
ne po bogaČastju i dobrom ponašanju nauči 
tudju vlastitost poštovati, ter da mu se slo¬ 
bodni put k vrednomu uživanju kroz priklad¬ 
no i njegovim talentom primereno odhranjenje 
otvori. Zadovoljni dokaz toga neka bude au- 
tentičko izvčstje, koje su mnoge engleske 
novine objavile. Tamo se najmre veli, da 
med onih 497 mladih krivacah, koji su od 
godine 1814. do 1819. u Netvgule predani bili, 
nije bilo više neg 14 takovih, koji su ikada 
koju školu pohadjali, a i isti ovi bi se mo¬ 
gli spravit na 8, buduć da onih drugih C ni¬ 
je nego samo jedan tjedanj u školi ostalo bilo. 

Želja za novim protiče iz prirodjeuoga 


nagona, vanjska gibanja i potaknutja lagko 
priimati. Odhranjenje može ovaj nagon na. 
koristni nauk i na poslenost upraviti. 

• Preuzetno *!, koja te često t bedastoćom 
i glupostju skupa nalazi. Nevidimo li, da u- 
prav največji budale i neumetnici tako rado 
od stvarih stide , kojih ni malo nerazume ? 
— S odhranjenjem se čovek uči meru svo¬ 
je moći poznati, i osvedoči se, da do¬ 
bar cipeljar (postolar) još nije Apelles; od 
predsudah očištjen i pristojno izobražen ra¬ 
zum neće tako često naopako suditi. 

Bezposlenost. Bezposienjaci su se u sva¬ 
ko doba za bune (nabune, punte) živo zau- 
nimali, jerbo pri obstojećem redu dobro ži- 
veti nisu mogli. Njih neće biti tamo, gde 
se svi ljudi k čovćčanskomu i gradjanskomu 
zvanju odhranjuju. Fridrik grof Spaur , go¬ 
vori u svojem dčlu „ Ueber die Pflicht de* 
Staales, die Arbcilsamkeit zu befSrdern, die 
Belleleg abzustetlen und die Arnten zu ver- 
sorgen" ovako ; „Ako derzava i njezini vlast- 
nici zbitjnu volju imaju ukloniti bezposlenost 
i linost, koje su najosebujnii izvori prostačina, 

I prevare i nevolje, kak takodjer i največje pri¬ 
čine uznemirenja občinske sigurnosti j tak mo¬ 
raju zakonoš e, ili oni, kojim je ob¬ 
last silenja nare dbe no izručena, 
najprie glavni izvor be zpo st enos li 
iskali, i i tnii loži ti ga. (J nepriklad¬ 
nom ineprimirnom odhranjenjn 
detcc ubogih rodileljah nahodim 
jedan glavni izvor onoga zla." — 
A doktor Harl u svojem: „Enhvurf eines rtt- 
Honellen und allgemeinen Armenversorgungs- 
Sgslems “ veli: Bezposlenost i linost, 
največji uzroci osiromašenja, imaju 
se ponajviše odhranjenjn pripisal i.“ 

Nezadovoljnost i lagko zape/janje, koja 
se ne samo zagatenjem imenovanih izvorah , 
nego takodjer tim pomanjšavaju, da se čedna, 
razumna i ukusna uživanja kroz odhranjenje 
puku otvore, po čem se onaj nagon za na- 
mišljenim dobrom znamenito pomanjša, kojim 
merzki zapeljatelji (zavoditelji) ljudstvo od 
izpunjavanje svojih dužnostih odvernuti nastoje. 

[Konac *15.1 i. 1 
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.\MP/JEZ)0F/4iVJfi 1Z0BRAŽENJA ČO- 
F£&1A$A0G POLAG DOGADJAJAR 
ĆELO GA SVETA. 

11% Zschokkea 0 


Pesme oblađateljnh oneme, kakono i ozr 
disi obladanih. Sinert siplje prah svoj verhu 
pepela sjajnih pobediteljah i nagih poroblje- 
nikah. Malo po malo uzrastu nova kulena , 
novi narodi, koji zabavljajući se vlastitom 
svojom radostju i tugom, radost i tugu pro— 
sastnih pozabe, I nespominjajući se negdaš¬ 
nje mudrosti i bedastoće, sami i mudri i ludi 
biti žude. 

Novi vitezovi, novi osvajatelji, pesnici, 
deržavnici, i mudroslovci uzbudjuju entuzia- 
zam suvremenikah svojih samo «a se, i ma¬ 
lo ga prošastnim ostavljaju. 

Od Napoleonova carstva nije ostalo ni¬ 
šta, kao ni od carstva Dragutina velikoga. 
Ali je oplemenitjenje pokolenja čovečanskoga 
prava ona korist, koja iz svake velike pro- 
mene na svetu izvira. Znamenje je obmeja- 
šenosti duha i neizkusnosti u dogodovštini 
čovečanstva, kada mudraci govore, da je 
misao o svagdanjem napredovanju ćovečan- 
stra k sverienosti bajka , dapače greh. 

Što su izkusili otci, prejde na sinove; 
što je predanji svet pronašao, prejde na na¬ 
rode potomstva, i kod njih se umnoži. Po¬ 
sebni covek umre za nekoliko godinah. Na¬ 
rod umira ili naravskom ili gradjanskom smert- 
ju stopram za stotine i hiljade letah. A čo- 
\ećanstvo neumira po svoj prilici nikad. 

Jesu li na zemlji našoj u dnvnja vre¬ 
mena obitavala viša bitja, o kojih povest na¬ 
ša ništa neznnde , jest nepoznano. Trazi se 
o tom nikakovi nenahadjaju. Dapače iste 
hajke o izobraženih narodah na Allantim i 
Ogigii, padaju u dobu basnah predanjega sveta. 

Morala su nekada biti vremena, u kojih 
je zemlja naša prama suncu drugako stojala. 
Ako su dakle već onda ljudi živeli, nisu za- 
isto u naših krajinah obitavali. 

Dojti će i mora dojti vreme, kada će 
pod jednačiteljem (ekvatorom) vekovito Ićto, 
a od njega proti polom vekovito pramaletje 


biti. I to će se dogoditi onda, kada bude os 
(stožer) zemlje 08ovljeno(perpendiculariter)stao 
na njezinom putu, iliti kada se ravnina puta ze¬ 
maljskog i ravnina jednačitelja jednako prosti¬ 
rale budu. 1 zaisto je ugal ( augulus) onaj, kojeg 
os zemlje s putem njezinim dčla, i koi je još 
sada od 23° 28', po računu Lalundovom sva¬ 
kih sto godinah za 33 sekunda manji. Ima¬ 
mo dakle do tog vremena, kada će po svoj 
zemlji noć i dan uveke jednak biti, i viko- 
riti jar (pramaletje) po poljanah zemaljskih 
vladati, jošte 193,000godinah čekati. A što 
se neobhodno negda dogoditi bude , potrebno 
jest, da je već jednoć i bilo. 

0 narodih, koji su vekovito protuletje 
uživali, neznademo ništa. 

Okamenjene kosti čovččanske nenaha¬ 
djaju se drugde, nego u najnoriih naplavnih 
(aiifgesch\vemmt) bregoviti. A odmah se nar 
hadjaju starie kosti četveronožne živine i rast- 
jah od kopna. (J mnogo stariih bregovih pa- 
ko nenahadjaju, se ni one, nego samo luštur 
re (Muscheln) i rastja morska. Ova su da¬ 
kle , što se nas dotiče, najperva organička 
bitja na svetu. Iz ovoga se moralskom sta- 
novitostju viditi može, da su ljudi u kasna 
stopram vremena na ovaj svet došli. 

0 nijednom se puku nemože reći, da je 
najperro stvoren bio. Staroselei davnje hi- 
storie pokažuju svigdar, da je još i stariih 
pred njimi bilo. Jer se u svih nahadja sta¬ 
ra poslovica ; kakono se još i sada medju 
divjim plemeni amerikanskimi, i stanovnici 
otokah u južnomu moru „i/o su rekli stari 
l)udi“ nalazi. 

Po svoj prilici su visoka i ravna ledja 
Azie otćevina i zibka sadašnjeg kolenu čo- 
večunskog. Tamo rastu još i sada u dirjini 
vekšinom sva jedijiva rastja, koja su negda 
od zemlje rukotvorno presadjena bila; i sva 
pod severnim i južnim nebom upitomljena do¬ 
maća živina žive tamo kao diva jošte i danas. 

Ali se ixobraienje iorčianslva nije pre¬ 
selilo 8 kolčni narodah iz gorskih ledjah azi- 
anskih, nego se je porodilo u jugu , i sunu- 
lo prama severnom polu, to jest od petni^- 
stog ili dvadesetog, sve do šestdeset i pe¬ 
tog stupaja severne širine. 
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Pervi stupaj i izobražcnosti jesu bogo- 
častje i zakonska odnašanja; a zatim umet- 
nosti i znanosti. 

Svi su naši verozakoni došli iz južniih 
stranah, ali redko iza dvadesetog stupnja se- 
verne širine. I zato putuju Hindusi do sve¬ 
tinje u nam jošte nepoznani Tibet: a Egip - 
tjuni proti jugu u Abesiniu, Turci u Meku, 
Kersljani u Jerusolim; a i isti sirovi bogovi 
Ede dojdoše iz zemlje Azah (Azie.) 

Pervi izobraženi narodi stanovahu svi u 
toplom podnevu ; a najstarii biahu : Indiuni, 
Tibetjani, Kinezi , Persiani , Kaldeani, Siria- 
ui, Medi, Abesinci i Egipljani. 

U sever je došlo izobraženje iz južnih 
stranah, kao: Gereke zemlje, Italie, Galie 
j Španjolske n vrčme Arapah. A u Italiu je 
došlo iz južnie Gereke, u Gerčku iz južnieg 
Egipta, u Egipat iz južnie Abetinie i t. d. 

Historičkr se zakon ovaj o južnoj polo- 
vi/it kruga zemaljskog kazati nemoze, jerbo 
u nju dopira izobraženje putem tergovine iz 
"severa.' I ovo dokazuje, da je ljudstvo ove 
polovine mladje , nego su narodi u severnih 
stranah. 

Narav je u onih zemljak, gde se je izo¬ 
braženje čovečanskog naroda poleglo, plod- 
noatju svojom življenje coveku olagšavala 
tako, da se je, nebrineći se mnogo o hrani 
i odori , poslovi duha zabavljati mogao. 
Kakogod kod južnog čoveka najpltemenitia 
vaatja za hranu i pitje sama od sebe u div¬ 
ani rastu, a mi ih ovde u severu velikim 
trudom rnkoivorno proizvadjati moramo, isto 
tako je i njegovo izobraženje mnogo viie od 
naravi nego od umetnosti. A izobraženje se- 
versko nije drugako, nego umitnosfju i pro- 
izvodjeno i obdelano. 

U južnih krajhiah, gde se je izobraže¬ 
nje porodilo, ostaje ono, dosta cudnovitim 
načinom, skoro po svuda na jednakoj visini , 
i skoro svagda u- spodobnih spodobah ; skoro 
se posvudo u- vladarstvih. nohodja sUnielvo , 


V&ednik i IzdasaieU Dor. IjudcvK Gaj. 


a u včrezakonih hierarchia. Tako u Indii» 
tako u Kini, u Tibetu, u Egiptu, u Japanu, 
u Turskoj i t d. A u severu se podiže i 
koraca od stoletja sve više. Ovdč su nikoji 
narodi u verozakonu , politiki, umetnosti , 
znanostih i iznašastjih učinili više, nego svi 
ostali sada živući puci na svitu, ako se sku¬ 
pa uzmu. 

Ovo se pako iz toga najlaglje razumeti 
može, jerbo južni puci lahko s onim zado¬ 
voljni biti mogu, što imaju, budući da im sve, 
što trebaju, obilnost svoga podnebja bez tru¬ 
da podaje. Severni se pako ljudi za uzder- 
žavanje svoje bez pristanka boriti imaju; mo¬ 
raju bo ono, što im meršavia narav uzkra- 
tjuje, viijom duhu silom osvajati. 

[Konac »l&H.) 

RAZNO CVETJE IZ IZVEIiSTNIU PES- 
NIKAH ILlliSKl II. 

Brodarska pisan. 

(Iz Kanizlića.) 

Pušite hitri u jadri viirij 

Vetri mirni, ladji virni, 

Pade sever, presta jug. 

Vodene gore nepruža more , 

Neg počiva, vas poziva, 

Zapuhnite, put je dug. 

Vetrićr male rugaju vate ; 

Valja brodit, ladju vodit, 

Napeta su jađra sad. 

Puhnuše milom u jadra silom, 

Ide sada ladja rada, 

Vetrić služi sam njoj rad. 

Nut morske zvizde f — puna je gizde; 
Koji traže, njima kaže 
Put, na mora srććni kraj. 

Zvezda je rana, i u pol dana 
Čudno sviti, za njom biti 
Ladja sad u željni raj. 


Štampano grl Franji Županu a Zagrebu. 
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TEČAJ III. 


Dana 6. Svibnja 1887. 


BROJ 18. 


Ako se najgora semlja marljivim trudom n plodim njivu pretvoriti mole; ako se najdivje svSri tuuStnostju 
Ukrotiti i upUomiti mogu: *a*to nehi i svaki čovek kroa primorao odhranjenje do kreposti đospŽti mogao? 




MIŠ I MAČAK. 

Cl* poljskoga.) 

Jednoć ćelu miš knjižku pojede. 

To kukavca na misli navede: 

Da sav razum on 1 pamet ima. 

Rekne dakle druzima svoima: 

Nebojte se, ja vam nudju skratim; 

Na me deržte, ja miška obratim. 

Pošlju odmah. Mžšak gotov bjaše. 

Na razgovor dojt neoklevaše. 

Miš prediku poene. Mžšak sluša. 

Plaš, uzdisi — sve javlja da duša 
Njegova je ganjena. To mijo 
Smotriv većma s’ bjaše razpalijo. 

U jarosti iz jame izajde, 

Ah! — i miška u ustih se najde. 

Opaska prerod. Mladi braco ! gle, što te do- 
gddja onim, koi mnogo derie na te. 

U Beču. M. Topalorii. 

Ilir U Slavouie. 

Ima li se deriava brinili , 
da se detca ubogih 
odhranjuju. 

(Potop Josipa tVerthelmera.) 

[KonacJ 

Upravljanje deriace. Bolje odhranjeni 


podložnici moraju prekorubee tešaj deržavno« 
ga upravljanja mnogo polagšati. Kad je puk 
razumnii i boljega ponašanja, može lagše po« 
znati i ohotnie ispunjavati svoje dužnosti, a to 
ga vodi k ljubavi i podverženosti k zakonom 
deržavuim. Mnoge nepravedne tužbe i va¬ 
rava uklanjanja od zakonah onda piestanu, i 
tešaj obćinskih posalah mora mnego jedno¬ 
stavni! biti. Iz bolje odhranjenih podložni- 
kah može se i bolja vojska skupiti. Voj¬ 
ska , koja je makar iz slabiih Ijudih sa¬ 
stavljena , može mnogo eilniega protivnika 
nadvladati, samo ako veste, umetne i jako¬ 
ga duha vojnike ima; prilike toga nam svaki 
list historie pokažuje. 

Narodno bogatstvo. Mnogi narodi su ve¬ 
ćom stranom svoje bogatstvo istoj naravi duž¬ 
ni, a drugi ponajviše svojoj radnji i obert- 
nosti ( indutlria~). A prem da je istina, da 
se iz Sibirie nikada ugodna Kampania napra¬ 
viti nemože, zato je takodjer istina, da se 
vrednost svake zemlje podignuti i do stano¬ 
vitoga izverstnosti stupnja đoterati može, ter 
da mogućnost višjega izveršavanja još niti u 
najboljih zemljah nikada neprestaje. Ovo se 
vidi na malom kmetskom selišću , kakti god 
i na celoj strani svšta, odkuda sledi, da su 
šovešanske moći jedan glavni izvor deržsv- 
noga bogatstva. 

Da su šovššanske moći sa svojim pro- 
izvođjenjem jedan glavni izvor deržavnoga 
bogatstva, i da narodno bogatstvo od stališa 
poslenosti i obertnosti gradjanah svake der- 
iave zavisi, možemo se lagko osvedociti, 
ako samo jedan pogled bacimo na one od 

18 


Digitized by 


Google 









naravi neplodne i po svojoj oliertnosti jako 
bogate deržave, kako je Engleska, Dolnjo- 
zemska i Švajcarska. Razložno upotreblje- 
nje i koristna — kroz tergovinu -r-. promčna 
proizvodah za stransku robu je opet novi i 
najglavnii izvor obćinskoga blagostanja. A 
vendar stoji sve ovo u sposobnosti, veštini, 
mudrosti, dobrom ponašanju i obćein duhu 
narodah, dakle u pristojnom odhranjenju i od- 
gojenju njihovih talentah i silah, koje su k 
tomu potrebne. 

Finance. Belodano je, da se s povekša- 
njem glavnice (kapitala) takodjer i dohodak 
povekšava. Dakle poljodelstvom, rukodel- 
stvom, tergovinom i brodenjem objačeno na¬ 
rodno bogatstvo, mora uzdignuti dohodak ne 
samo upravne nego i neupravne daće. Ovde 
još imamo promisliti, da svaka deržava pri 
jednoj i drugoj feli daće (štibre, biri) kroz 
prevaru veliki kvar terpi, koi se s dobrim 
odhranjenjem i njezinim dobročinećim upli¬ 
vom na obćinsku moralnost, mnogo pomanj- 
šati more. Vidimo li mi, da je pooekiaiije 
deriavnoga dohodka jedan glavni posledak 
dobroga odhranjenja, tak ćemo videti, da i 
drugi, pomanšanje deriavnih Iroskovah , ni¬ 
kad ueizostaje; jerbo se tim načinom osobuj- 
no množina nevaljanih i deržavi tegotnih o- 
sobah pomanjšava, buduć da nevaljanost po¬ 
najviše od zloga odhranjenja prolazi. ,,Od- 
hranjenje 44 veli Harl „je ona najvišja pogodba, 
bez koje sva druga sredstva , broj prosiakah 
pomanjšati, bez učinka ostaju/ 4 

Deriavna veresia. Ako dobro odhranje- 
nje ljudstva tak mnogo k nutarnjoj segurno- 
sti , k polagšanju deržavnoga upravljanja, 
k deržavnomu bogatstvu, k povekšanju do- 
hodakah i moći deržave porn&že, očevid¬ 
no je, da se po njem još i onaj važni 
izvor pomoći svakoga vladanja, obćinska naj- 
mre veresia (kredit) premnogo podiže. 

A najpotlam moć i vanjski upliv deržave 
mora naravno rasti u svakom vladanju, gde 
su sva gori imenovana u bolji stališ postav¬ 
ljena. 


NOĆ PRED NOVIM LETOM NEKOJEGA 
NESRETNIKA. 

(jPolag Jean Faula.") 


Nekoi starac stojaše n noći pred novim 
letom na prozoru, i gledaše pogledom plaho- 
ga zdvojenja gore k nekrenivomu i uvek cvn- 
tućemu nebu, i dole na tihu, čistu, belu 
zemlju, na kojoj bez veselja i sna nitko ta¬ 
ko, kao on, ovu noć nesprovadjaše. Njegov 
grob stojaše polag njega, ne zelenom mla¬ 
dosti , nego samo snegom starosti pokriven, 
a on nije ništa drugo, već bludnje, grčhe i 
bolesti, sharano telo i upuštjenu dušu , gra¬ 
di pune jada (čemera) i starost punu kajanja 
sa sobom poueo. Najlepši dani njegove mla¬ 
dosti u najružnia strašila ( Gespenster ) pre¬ 
tvoreni , vukoše ga opet k onomu rujnomu 
danku , kad ga je otac na razkrižje (Schei - 
deweg) života postavio, koje desno na sun¬ 
čanoj stazi kreposti, u daleku mirnu zemlju 
punu svetla i žetvah, i punu angjelah vodi, 
a Ievo u grozne putove zla odvlači, u cer- 
ne ponore pune dole kapajućeg jada, pune 
otrovnih zmijah (gujah, kačah), i tamnih, 
vlažnih sumporah. 

Ah, zmije biahu mn na persih, a kaplje 
jeda na jeziku, i on znaše , gde je! 

Obeznanjen i s neizrečenoin tugom klik¬ 
nu on k nebu: „Daj mi mladost opet! ah 
otče, postavi me opet na razkrižje, da dru- 
gačie izaberem !‘ 4 

Ali njegov otac i njegova mladost odo- 
še od davna. On vidi bludne luči QIrrlich- 
ter) po jarugsh .plivati, i na grobju ugasnu- 
ti, i rekne; „To su moji budalasti dani! 44 — 
On upazi Ičteti s nebesah zvezdu, koja u 
padanju sevaše, i na zemlji raztali se: „To 
sam ja l‘ r rekne prepuno tuge serdce, i po- 
ražajući zubi kajanja rovahu dalje u ranah. 

Plamteća namisljivosl kazaše mu bčgu- 
će noćne putnike na krovih, a vetarni mlin 
pružaše grozovite svoje ruke za njim, da ga 
smervi, i nekoi, u praznoj mertvačkoj kući 
zaostavši duh uzimaše sproti njegovu sliku. 
Sred ove borbe zaigra na jedanput muzika 
za novo leto iz turnja, kao dalekć cerkveno 
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pevanje. Ovo ga umilno gane. Pogleda po 
vidokrugu (horizontu) i preko zemlje, te po¬ 
misli na priatelje svoje mladosti, koji sad 
sretnie i bolje, neg on, živu, koji su učite¬ 
lji sveta, otci sretne detce i blagoslovljenih 
Ijudih postali, i reče: „0 i ja bi mogao, kao 
vi, ovu pervu noć suhima očima prespati, da 
sam samo Ii oteo ! — Ah, i ja bi mogao sre¬ 
tan biti, vi dragi roditelji, da sam vaše že¬ 
lje i nauke k novom letu posluhnuo, i sver- 
Šio!“ 

U grozničavoj uspomeni svoje mladosti 
činilo mu se je kroz praznoverstvo, kojim 
se u noći pred novim letom dusi budućnosti 
vidjaju, kao da se duh s njegvora slikom u 
mertvačkoj kući uzdiže, i napokon živućim 
mladićem postane. Već ga nije mogao gleda¬ 
ti;— pokrie si oči; — tisuće vrućih suzah 
tekoše smerzavajući se u sneg;— on uzdisaše 
samo još tiho, bez utešenja obeznanjen : „Pri- 
di samo, mladosti, pridi opet!“- 

l ona priđe opet; jer je on samo u no¬ 
ći pred novim letom tako strahovito »anjao. 
On biaie joi mladić; tamo njegova zabludje¬ 
la nisu bila sanka. Ali on blagodari Bo- 
gu , da se je, još mlad, iz groznih putovah 
zla okrenuti, i na sunčanu stazu kreposti 
povratiti mogao, koja u bogatu zemlju obil¬ 
ne žetve vodi. 

Povrati se s njim, mladiću, ako u po¬ 
dobnoj bludnji stojiš ! Ova strahovita sanka 
bit će Tvoj sudac; ali ako kada Ti ucviljen 
zvati budeš: „Pridi opet, lepa mladosti !“ — 
r.eće, brajne, nikada priti! 

/. T. 


NAPREDOVANJE IZOBRAŽENJA ČO- 
_ VEČANSKOG POLAG DOGADjAJAH 
CELOGA SVETA. 

[iz Zschokke*.] 


(Konac.) 

U južnih je stranah uzrok izobražava- 
nja bilo pokratjenje vremena, toplia- kerv i 
živahnia fantazia: u severnih pako najviše 
potrčba i krepčia organizacia. 


Jedna obitel nije narod, jedan narod nije 
čovečanstvo. Ako dakle umre jedna obitel 
velikoga duha, nije zato cei narod u neznan— 
stvo propao; a ako pogine jedan izobrazeni 
puk, nije se zato podivjačilo Čitavo ćove- 
čanstvo, niti iz sveršenosti svoje uzmaknulo. 

Da se je domovina Sokralova, Solo no- 
ta, Periklova , Likurgova i drugih, opustila 
i postala otčevinom robovah i silnikah, zato 
se još nemože kazati, da se čovečanstvo ka 
sveršenosti nepenje. Jer koliko je bilo svet- 
lih točakah na zemlji u ono vrčme, kad je 
bila u cvetu Atena i Korint, Sparta i Tebe ? 
Latno se zaista i bez svakog truda prebrojiti 
mogu. Ali tko da prebroji današnji dan izo- 
bražene gradove i mesta po Europi, po Azii 
i po Americi ? Sada znade prosti gradjanin u 
Bostonu , Berlinu , Parizu , Beču, Petrogradu 
t Romba ju, i mnogo više, i mnogo se raz- 
ličniimi duha stvarmi zabavljati može, nego 
ikoji prosti gradjanin u Ateni u vrčme Periklovo. 

Činjaše se, da ćedu selbine naredah t 
križonosna vojevanja svu svetlost čoveean- 
stva ugasiti: Ona su bila jako dobročioska 
vremena kolena čovečanskog. Nepogode su 
ove razmetavale iskre iz predašnjih eltarah 
mudrosti, znanosti i umetnosti med stotine 
sirovih narodah. Čovečanstvo je po krizo - 
nosnih vojevanjih sasvim drugo, nego pred 
vremenom selbine narodah. 

Rim je izobrazio barbare ; Franceska je 
razorila neznanstvo srednjeg včka u Europi; 
a Englezka goji u Azii, Americi, Africi i 
Australii nove narode, Budu li negda sinovi 
ovi uzrasli, oslobodivši -se ostavit ćedu maj¬ 
ku , kakono ju je i savez slobodnih severno- 
amerikanskih deržavah ostavio. 

Ja nebi rad bio ni u Periklovo, ni u 
Augustovo vrčme živeti; jerbo nebi bio po¬ 
znao neizbrojnih uživanjah, koja su mi ' da¬ 
našnji dan na službu, a o kojih nije u ona 
vremena nijedan ni mislio. K tomu pako one 
vekove sa svim tim proživeti može čitajući 
i razmišljajući njihovu dogodovštinu. Ali bi 
ja pri svih prednostih veka mojega želio ven- 
dar, da bi se ne god. 1771, nego god. 2440 
redio bio. Onda bi ja s uživanjem devetnej- 
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»tog »kopčao uživanja dvadeset i petog sto- 
letja, i radovao se višjemu i širjemu izobraže- 
nju naroda čovččanskog, proti kojem stoietje 
naše sirovo i neznanstveno biti mora. 

I ako bi baš za pol hiljade godinah kas- 
nie živio, biti bi moglo, da bi se tužio i 
onda, da sam se rano rodio. 

Biti ću dakle zadovoljan sa ždrebom (sreć¬ 
kom , Loos) mojim, koi mi^ je iz žare (urna) 
vekovite sudbine pripao. Zdreb moj nije ba¬ 
rem sasvim prazan bio. 

RA Z LIČNOST 7 . 

(1% Češkog Soeto*ora i834.) 

Čitanje knjiga h. 

U mnogih je Ijudih Čitanje knjigah »amo 
običaj, a nikakva razumna zabava. Nekojemu 
takove versti čitatelju uzmu roman, iz kojega 
na večer pred spankom čitati običavaše, pod- 
metnuvši mu na to mesto inu otvorenu knji¬ 
gu, baveću se o konjih. Drugi dan je opet 
čitao dalje. Na pitanje, što je čitao? odgo¬ 
vori : „ Roman." — Kako vam se ljubi ? „Nije 
zločest, veli, samo dolazi u njem mnogo o 
konjih.“ _ 

Najbolje likarstvo i nujvećji 
li kori. 

Slavni parizki doktor — Dumolin — 
klikne umirajući: „Ja vam ostavljam po mo¬ 
joj smerti tri znamenit« lekara: umerenost, 
rodu i gibanje tčla na zdravom povelarcu.“ 

G ov orenj e. 

Mnogo je načinah govorenja. Gluhonž- 
mi govore ukazivanjem, zaljubljeni očima, 
pas micanjem svoga repa , znameniti ljudi 
plemenitim činom, ćntljivi obrazom, vrime 
urami, učenje tiskanimi (ili pisanimi) rečmi, 
maljari svojinu slikami, kipotvorac (Bildhau- 
er) svojimi zrčzanimi kipi; a Bog cčlim svetom. 


Pameti vridati običaj u Kini. 

Na zapoved cara kinezkoga mora po¬ 
glavar svakoga varoša iliti grada u Kini na 
novo letu slavne gode prirediti, na koje sa¬ 
mo jedini oni, koji prošavšega leta kakov- 
god dobar čin pokazaše, pozivaju se. Gosti 
sčde u stanju na sve strane otvorenom oko¬ 
lo stola, puk pako što je najprostii progle- 
di se, a onim, koji su si krivo čest tako 
slavnoga godovanja privlastili, bez daljnjega 
odvlačenja udaljiti se zapovčdi. Na strani 
pako stoji napis: „Ovde krepost sve ljude či¬ 
ni jednukimi — ljudi svih slaličah i svakoga 
zvanja jesu jednako ovamo pozvani .“ — Ako- 
prem način -taj nagradjivati dobre čine nije 
baš najbolji, ništanemanje svagda veliku po¬ 
hvalu zaslužuje. 

Pijanci Carigradski. 

Poznato je, kako oštro Alkoran Maho- 
medanom uživanje jakoga pitja zabranjuje. 
Ništanemanje je u Carigradu, kakogod i u 
inih glavnih mčstih, množtvo kerčmah — koje 
vladarstvo najvišje Gerkom deržati dopuštja 
— sa slobodnom prodajom rakie i vina. Višje 
putah mnogi Musulinan i s drugom sebi po¬ 
dobnom družbom u tu Bakovu cerkvu zablu¬ 
di. Policia to vendar zabranjuje groženjem 
sledeće rasteće kastige: 

Može li Ture pijano dijti doma, ništa 
mu nebiva. Ako li se pako na ulici prevali, 
dobie za to drugi dan pet batinah. To samo 
biva pri drugom i tref je n odvišnom opitju. 
Po četvertom odpuštjaju ga bez kastige; ne¬ 
go ga samo policia prizna čovekoin nepoprav¬ 
ljivim, i nadie um naslov carskoga , t. j. pri- 
vilegiranoga pijanca. Kolikogoder putah se 
još potlam opije, mora samo nosećim ga — 
sko može još govoriti — kazati svoje ime , 
! svoj stališ i svoje obivalištje, pak ti ga on- 
: da mirno do kuće odnesu, gdć na toplom pe¬ 
pelu uprav do podpunoga iztrežnjenja odpo- 
I čivati može. y g 


Učrednih 1 Izdavatelj Dor. Ljudevit G^j. - Štampano pri Fraaji Županu n Zagrebu. 
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DANICA 


ILIRSKA. 


TEČAJ III. 

Dana 13. Svibnja 1887 . 

»ROJ 19. 


A a kom krSpost siva,. 

Od daleka vidjen biva. 

I drugi mu u svom mKaku 
m krčpostl vtdr zraku. 

F. Došen. 

\ 


VELIKI MUŽ. 


Gu»tac Adolf ćutiše za dobe, da za vre- 
dno posčdovati svoj prestol često s njega 
silaziti mora, i da se poznatije Ijudih, ovo 
svim vladaocem veoma potrebno znanje, sa¬ 
mo kroz to pribaviti može, da eevčk razne 
redove (klase)? čovečanskoga družtva smatra. 
Njegovo najveće veselje bi , medju nepo- 
znane sočlanove onoga reda uroešavati se, koi 
iz prostoga puka sostoje; ovde može bolje 
previdljivo oko, neg igde drugde, izvorni zna¬ 
čaj narave izpoznati; ona nije ovde tako iz- 
krivljena. i drugimi stvari otovorena, jednom 
rečjit, u ovoj verati gradjanalv mogu kralji isti¬ 
nu vidčti i čuti , keja se tako redko na dvo- 
rovih kaže, i govori; Gustav ju neprestane 
iskati, i poprimati. 

JeđnoČ ga zapelja želja ra lovom u ne¬ 
ka šuma; on se udalji od svojih dvoranah, 
i prepusti? se razmišljavanjam, keja se za¬ 
ista kraljevska nazivati mogu; jer ovaj knez 
neizgubi nikada umetnost ravnanja iz svojih 
očiuh;- oa biaše osvćdočea, da svaki zsnat 
marljivost i radnju treba, a zanat kraljevski 
— ovako ga Filip drugi, kralj španjolski na¬ 
zove-— jest bez ikakve sumnje pervi i naj- 
mut-nii medju svimi. Gustav upazi iz daleka 
jedno- selo-;, želja tame odjpšiti berzo se u 
njem izbuđi. „Ja moram u — reče on — „ma¬ 
lo moje dobre priatelje" — tako nazivaše se¬ 
ljane — „pohoditi." 

Pre neg u selo đojde, najde dva mlada 
seljana, iz. kojih jedaa svom cčvoestju- orje, 


da mu- sve znoj iz obraza cnrkom cu¬ 
ri ; a drugi se trudi njemu ruku uzderžatf. 
„Zaludu je Astfn^e /** * reče pervi — ,,zar 
mi hoćeš to veselje uskratiti ? pusti me, ja 
sam dosta jak i za se i za te; tebi nije do¬ 
bro. Žuri se koći, i lezi se spavati ; kako 
bi se ja mogao utruditi na mojega priatelja 
pložeći?" 

Ovo izfcodi pozornost a smatrajućem 
Gustavu .— „Ovaj čovek ume ljubiti, i nje¬ 
gov priatelj je sretan; on ima priatelja! a 
j* 1' ja, kei neizbrejnim pukom vladam, ja 
nebi jednoga našao, ni jedinoga." 

Ova misal uznemiri veoma kralja. On 
se okrene k seljanu, koi oraše, i upita ga: 
Tebi je dakle tvoj drug mil? — Jest, go¬ 
spodine s celoga serdca. — A — da mu je 
trčba, bi li mu sve dao, što imaš?— Sve? 
to je mnogo. Ja neću fagati, ja bi mu tri 
četverti dao... zaista! da bi baš sve trebao, 
nebi ni merve za se zaderiao, zar mi nebi 
mišice ostale, i veselje da sam mu u iradji 
poslužio ? — Gustav bi sve više i više ga- 
• njen : — Kako se zoveš ? — Osteme, moj 
gospodine ! — Osteme ! misli uvčk tako li¬ 
po, i dobit ćeš zaista vrčdnu nagradu. — O 
gospodine, ja ju već imam. Neima lepše na¬ 
grade od veselja: Ijudero, koje ljubimo, pol- 
zovati moći! To rekav uzme opet plug u ruke. 

Netrebam ovdS napomenuti, da je kralj 
sve znake svoje česti više putah- ostavljao, 
d8 ga tako neprepoznado. 

Osteme zaboravi na razgovor f obetjamt 
nagradu, samo napomene posle toga ovako 
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svomu drogu: druže! gradski (varoški) ljudi pi¬ 
taju čisto čudne stran! oni se dive (čude), da 
se mi ljubimo ! zar oni nemaju priateljah ? Go¬ 
vori se, da su jako sretni! ali , veruj mi, mi 
smo puno sretnii nego oni. Ali i kakvo je 
to čudo ? Meni se to čisto naravski vidi, da 
se ljubimo! kad ja za tebe radim, onda sam 
dvostruko jak. 

Jedan nepoznani čovek stupi u kuću do¬ 
broga seljana :— Nezovete se vi Otlerne ? — 
Zovem gospodine } šta ćete sa mnom ? — 
U Štokholm vas odpeljati. — žita ću tamo? 

— Zapoved je kraljeva. — Kraljeva zapo¬ 
ved? Nisam imao čest poznati ga . . vi se 
varate. — Ja se nevaram, vi ste Otlerne ? 

— Zar mislite, da ja lagati hoću! Tako mi 
vere! to je moje ime; i tako se je moj otac 
zvao ... ali ja neimam s kraljem ništa posla, 
mene veoma veseli, da ga mogu u moju mo¬ 
litvu saključiti, i njega blagosloviti; da bude 
tako srčtan, ko mu ja želim! on mi je za 
mojim priateljem Attingom zaista najdražji! 

— Nu dakle, kad ga ljubite, morate umah 
putovati, ja vas moram na njegvu zapoved 
dovesti. 

Dobri seljan nezna si pomoći; odbćži k 
Atlingu , koi umah njegvu smutnju upazi. — 
Šta je priatelju!... ćinise da si smutjen! — 
Atiinge ! ti neznaš, kako se nesrčća s tnenom 
sgodi, kralj .. — No ? . . — kralj posla po 
me *, ja te moram ostaviti! Ali ja bi rado zna¬ 
ti , Šta će ta kraljevska zapoved ? Nek mi¬ 
slim, kako hoću, ja se nemogu domisliti, da 
bi mi što kakvu pedepsu privući moglo . . . 
Stani! ja se sčtjam. Morda je radi onog je¬ 
lena, kojeg sam stražnji put u sumi ustrelio? 
Ali, zar bi mogao kralj, koi je naš otac, 
za tako malahnu progresku mene pedepsati ? 
On ima toliko šumah za lov. 

Poslani Čovek od Gustava čekaše dugo, 
sad vidi dva seljana dolaziti: — „Ali kralj 
hoće samo jednoga" — reče proti dolazećim 

— „onoga, koj se Otlerne zove." ,,0 go¬ 
spodine !“ odgovori Atling — „nijedan iz 
nas nepusti si druga bez sebe, ako je šta 
za terpeti, mi ćemo sve podeliti." 

Napokon se oba priatelja odpute opravo 
put glavnoga grada (varoša) Štokhohna; ?i 


Otlerne poČinjaše svaki čas opet: „Žita sam 
učinio, da me kralj k sebi zove? Ja sam 
uvek podanke dragovoljno platjao; on mora, 
ja znadem, svoju čast (del) od onoga do¬ 
biti , što mi zaslužimo: on ima toliko platja- 
ti. (Čisto tiho svojemu drugu u uho) Videt 
ćeš, da je tomu svemu onaj prokleti jeleu 
kriv; valjda se setjaš, kako sam dugo mislio, 
bi li ga ubio. Već sam onda to slutio. 

LDalje stSdt.] 


BOGATAŠ, KOI ZASLUŽI, DA JE 
BOGAT. 

Nčki siromašni vodonoša, imenom Bogi- 
slav, oženi se čisto mlad, premda u - jak • 
zlih okolnostih postavljen, i postane otcem 
mnogobrojne obitelji. Rade, njegov najstarii 
sin izgine, i siromaha Bogislava nije oitkj 
mogao utešiti. Kad su ga pitali za uzrok 
njegove tuge, bio je navadan reći: „Ah j t 
sam sve izgubio, moj siromašni Rade! nitko 
nezna šta je iz njega postalo." 

Nekoji bogatii, koji su n ćutjenju 
siromasi biti, i koji izvau bogatstva nijedne 
sreće poznali nisu, nemogahn presapiti, da 
kakov siromašni vodonoša svojega sina lju¬ 
biti i za njim tugovati može. Sin jednog 
vodonoše! Vi biste morali, veljahu množi, 
roesto što nad tim dogadjajem tužite, nebu 
pače blagodariti; jer tako imate jedno breme 
manje na vratu. „Ah!“ — govoraše Bogi- 
slav — „zar nezna već nitko, šta će rčći , 
otcem biti ? Sve, sve muke bivaju sladke , 
i da je moje vedro još dvadeset putah veće, 
meni bi se opet lagko činilo, sa »;0 da moga 
'Radu imam kod sebe. Napokon i neslušaše 
dobroga Bogislava nitko, kad se nad zgubit- 
kom svojeg sina tužiti začimaše. 

Nesretni otac nosaše svoje vedro još 
preko trideset godinah, i napominjaše u raz¬ 
govoru sa svojom ženom često Radu. „Ja 
se nemogu na njegov zgubitak priučiti,“ — 
kaživaše on — „ja ga još uvek vidim, ka¬ 
ko je .kod nas sedio; on je morao velikim 
uzrasti!“ 

Mati i nčkoliko detce poumru, a ona . 
koja još živjahu, sprovadjahu daleko od otca 
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svoj bedni život. Bogumil promžni više pu- 
tah svoj stao, sli njegove okolnosti osta¬ 
nu one iste. Mukami i starostju prignut 
podležaše svojoj bedi. 

Jednoć grabi vodu iz studenca u neko¬ 
joj ulici; nekoliko kolah splete se skupa, i 
tim bi jedna tepa kočio zaderžana; tri ili če¬ 
tiri nestidljiva služitelja u dragocenoj opravi 
naveštjahu važnost izabranih u koćii: i zai¬ 
sta vidjahu se tri uzmožno odevene osobe, 
na koje nazočni svoje poglede ravnahu, prem¬ 
da se oni nečinjahu za nje mnogo briniti. 
Dobri Bogislav zaboravi, zašto je k studen¬ 
cu -došao; i gledaše ih takodjer, te u sebi 
rekne: „Ovi su bar čisto srčtni!“ 

Na jedanput začuje se krik iz kočie. 
Jedna iz sedećih osobah zapovedi hitro vrata 
otvoriti, ter skoi iz kočie, i poleti na vo- 
donošu, padne mu no vrat, i klicaše: „Ne, 
ja se nevaram »— ja se nevaram — ovo je 
moj otac! ja imam moga otca opet!“ „Mar- 
keže! Grofe!“— reče on, okrenuvši se proti 
ostavšim u kočii osobam — „mojeg sam 
otca našao, kojega tako dugo išćem. Jest, ovo 
je on, da, moji priatelji \ u — okrenuvši se k 
nekojim siromahom, koji su se do njega do- 
tiskali — „ovo je moj otac!“ 

Bogislav bi amutjen iz početka u objatju 
tako)visokog gospodina, jer za to ga der- 
žaše; — „Šta delate, milostivi gospođine! 

— Kako sam k toj milosti došao ? — Ja si¬ 
romah — 0 Bože, je li moguće ? jesi li to ti 

— jesi ti moj sin Kadet— Moj gospodine! 
koja sreća — vi mi premnogo izkažujete — 
dakle te vidim još preJ mojom sverhom Ra¬ 
de ? ah! zar te imam opet — ti si bogat 

— a ja još uvek siromašni vodouošs, ali — 

ti si sretan! ti si sretan !“ • 

Otac i sin roniše sladostne suze neko¬ 
liko vremena, ali kad se napokon malo ra¬ 
zabere, sin izrazi na kratkom opis svoga ži¬ 
vota. On nije hoteo navlastito svoga otca 
deio poprimiti i uskoči; posle svih neprili- 
kah dojde u Ameriku i sakupi ovde neiz- 
merno blago; zaludu pitaše za tim za svoje 
roditelje, on nedobi ni najmanjeg izvestja od 
njih, i deržaše ih za mertve. On se baci 
opet svomu otcu okolo vrata, i okrene as tad 


k markezu: — „Vi ćete dopustiti, da se 
moj otac u kočiu seđne — i umah podigne 
vodonošu u nutar, koi još niti k sebi pravo 
nije bio došao. 

Oholost markeza činjaše se malo smu- 
tjena ; ali on morade narave terk (beg) pustiti 
svojim putem, i ona obveršavaše ponosito 
slavodobitje. 


MISLI SLAVNIH MUDRACAH. 

(1% Češkog Svetozora 1834.) 

Kako je srčtan, bodi on koje mu god 
dobe, kojega mu god stališa drago, tko cč- 
lim duše svoje zaljubljenjem široko i neob- 
medjašeno polje naukah proterči! Vi meni 
hvalite neumetnost pervaŠnjih vekovah, vi me 
nagovarate podati se na razkošje života i po— 
željenja (požude) njegova bez promišljavanja 
i otezanja. Slabi moj razum neima čim opro- 
verći vaša mnogo obećajuća mudrovanja. Ali 
ipak nenadajte se, da ćete ga uloviti. Oba- 
jan i očarao buduć krasotami naukah, ćuti 
živo, da kako god telo, tako i on svoje po¬ 
trebe imade. Niti je to na smetnji, što nam 
nije možno ovde ćele ceste naukah doverŠiti 
i k cčlju dospeti: cesta ta jur temi obrazi, 
koji se očima našima na njoj odsvakud pred¬ 
stavljaju, dovoljno nas zanima, i posal nam 
nagradjuje. Kako je to ugodno na njoj ba- 
veitje ! — Beg avetilah nebeskih , otajstvo 
ustrojah (organon) tela, bogatstvo nutrenostih 
zemlje, razlaganje ljudskih prestupakah i čest- 
nostih , popisanje umerših pokolenjah, izo- 
braženje ćutovah serdcah čovečanskih, pro- 
mišljavanje ozakonih, znanostih— ćeli obor 
(kup) naukah, to uznešeno i prerazno slo- 
ženje, jest pokojno pristaništje (Kika) i uto- 
čištje proti prestupkom, žestinam strastih i 
izpraznostim 

Nezametni nikad nesretnoga, imajuć to 
navek pred očima, da sutra ti možeš biti 
nesretnii od njega. Tebi taj terpeći nije po- 
znan : ali on vendar terpi! Neka mu to slu¬ 
ži za listak ugovora s tobom na pogoštjenje. 
Tvoj prijatelj, tvoj otac, tvoje dete budući 
od tebe udaljeni, možebit su u toro istom oka 
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tronut ju pomoći lišeni, platjajući stradanjem 
svojim za tu otverdnost serdea tvoga k tu- 
djinou. To nek izide pred dušu tvoju, i biti 
ćeš sirotici mžsto otca i mesto učitelja,. i biti 
ćeš podporo slaboumnomu. Nesretnik uzdah¬ 
ne za tebe k nebu, zadovoljnost s tobom 
samim prodre dušu tvoju, i angjel čuvar pri¬ 
gotovi za tebe novi dobri čin. K. B. 

RAZNO CVETJE IZ IZVERSTNIH PŽS- 
NIKAlt ILIRSKIH. 

(Opit xlataoga vika.) 

I & Zlatarićeva neitampanoga prevoda preftra— 
tak O vidi ovih. 


Bi najparve vek zh»tje», , 

Ki veselo na svčt sinu, 

Ljubav , milost i istinu , 

Veru i razlog darža u seeni. 

Tad pedepsa r greh svima ; 

Na dahcee Ijuđem stahu, 

Zakoni se nepisahu, 

Razbor biše zakon njima. 1 

Na svetu so nepeznase- 
Kako.- ii sada, zloba huda, 

1 bez poavde i bez sido 
Mir se i pokoj uživaše. 

Ter pokojno boravljah* 

Ljudi svojć sred kraine, 

I pod suncem strane ine 
Otvem rodne neznadiahu. 

Još grad ovali ziđe varto- 
Jame nebiahu obkružile, 

Ni sred bojne bihu sile 
Trublje glase sve prostarle. 

Neznaše se mač nemili,. 

Ni železna želja prika, 

Bpz boja se i bojnika 
Uživaše sklad premilr. 

Zemlje stahu nenzorane,. 

Ni pod ratom znahu truda ? 

Jer po sebi same svuda 
Plodiahu plode izbrane. 

UČEtdJiHt 1 littUMratolj Bor. BjudOMU ObJo — 


Tečno biše pramaletje 
I š njim vetrić tih i sladak, 

Ter Ijuveni dragi hladak 
Celivaše travu i cvčtje. 

Reke od mleka teciahu 
I od rajskih slastih vrela, 

U vremena ta vesela 
Meda hreci proičvaho. 

Kol blaženi i čestiti 
Sad 1 se mog« nazvat svime 
Oni, kojim u to vrime 
Dogodi se bit na sviti. 

Jer nehamost huda i prika 
Nesvojaše lepih vilah, 

Svaka biše ljubka i mila 
Službi vemih Ijubovnikah. 

Nekratiše im lepost svoju, 

Ni drag romon sladkih ričih, 

Ni tih pesmeh, kim se diči 
Prava ljubav u pokoju. 

Pod razbluđom nestojaše 
Nesmiljena dud skrovita, 

I oholost ponosita 
S lSpotam" se neugadjaše. 

Tad od oČih pogled lepi 
Vek nesvarnu s svoga draga , 

Neg se kaza mila i blaga 
Dikla sladkoj u pohlepi. 

Ruže od Kca, zlato od prama 
Njemu nikad nezabrani, 

Pače i celov nepitani 
Dala bi ara ona sama. 

Tance pravoj u ljubarr 
CvČtnfln vile pod vencima 
Sa stravljenim^ pastirima 
fzvodjahu po dubravi. 

Užh'aše svak slobodno 
Mir i radost željno odviše,. 

A ljubljenim mladcem biše 
Sve pristojao, što ugodno. 


Štampanu pri Franji Županu u Zagrata. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ III. 

Dana 20 , Svibnja 1897. 

BROJ 20. 


Koj sa v&Um čilom ovde teiT r 

Neuirudau, dok ga uedobeži; 

Ouaj žive n vžke vekovah , 

Njega slavi hiljada glasovah. 



M U Ž. U. 

(Za pročitan om podobnom ne mačkom pčsmom,} 


Mužu budi pesan posvetjena, 

Koj bezsmertnost svojega imena 
Svim vekovom izručit nastoji; 

Koi zlato lasnom petom gazi, 

A pred nikim kao rob neplazi. 

Nit se groma, al nit munje boji. 

Njegov veli cir je: dužnost, pravoj 
Njegva srčdstva r um i terdce zdravo ; 

Njegva n&da: da mu Bog pomake. 
Što će njemu pohvala množine ? 

Što Ii slavja, redi, česti ine? 

Njegve čine svest jedina važe. 

Kud ga ona pouzdano vodi, 

Tud on smelo po sterminah hodi. 
Makar isti pakao se ori. 

Što on urara za pogerde hude ? 

Što, da drugi gnjev prst njemu bdde ? 
Kada rajska jezgra u njem gori. 

On uivi za veČHost zemje, 

A iz dalte ceste kerći ternje, 

Kojom napred stupa čovečanstvo; 
Silnim letom rasi guste mrske. 

Pa se krili nebu aad oblake. 

Da petraži sakrito božanstvom 

A kad negda narodi zamuknu. 

Kada svi se sveto vi razpuknn , 
i stvoa ćeli bude razvalinom: 


Tad on same u božanstvo kapne, 

Kej na ovom svetu žile napne. 

Da je vredaa živeti na inoiu. 

Dragutin Bukovac. 
Kr Iz Horvatske. 

D Ž L O. 


Delo je telesno i zajedno vise ili ma¬ 
nje duševno poštovanje čovečansko, koje za 
nameru ima ili sebi ili drugim koristne stva¬ 
ri, ili na tu sverhn vodeće sile proizvesti. 

: Osim naravi je delo glavni izvor bogat¬ 

stva , buduć da vovek samo delom sredstva 
k svojemu uzderžanju i blagostanju dostig¬ 
nuti može. 

, Delo same sobom ima tako veliki upliv 
na blagostanje čovečansko, da se jedva iz¬ 
računati može ; buduć da oni narodi, koji si 
radi hudib ekolnostih i najprostie potrebštine 
velikim trudom pribavljati moradu, mnogo bo¬ 
lje svoje telesne i duševne sile tazviaju, i 
mnogo manje uplivu zloće podleže, nego dru¬ 
gi , kojim narav iste potrebštine sama drago¬ 
voljno ponudja. U ovom pogledu rnoremo 
reći, da je z\na u umerenom podnebju per- 
vi uzrok dela i izobraženosti, na koliko ona 
ljude velikim! i raznim! potrebstinami, koje 
uzrokuje, r velikom brigom, koja i u letno 
doba imati moradu, k delu i štednji priuča. 
Kada se ljudi jednom tako na poslenost i 
brigu nauče, napreduju sveudilj u razvianju 
\ svsjjh silab, a onde, gde je mati narav pre- 
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Uobrotiva', ostaju Šesto na pervom stupaju 
izobraženosti. I ovo je glavni uzrok, zašto 
znanost i umetnost, obertnost i blagostanje, 
domaća krepost i gradjanska sloboda u umčre- 
nom podnebju bolje napreduje nego u vrućem. 

U sirovom naravskom stališu smatraju 
ljudi delo svagde kakti zlo nekakvo. 

U nastojanju čovečanskom, teškoću đe- 
la iz sebe izbaciti i na drugoga navaliti, vi¬ 
dimo još dan današnji glavni temelj pohlepe 
za gospodstvom i pervenstvom, glavni temelj 
rata i svadnje, koja se med narodi na zemlji 
nahadja, A čim beržje poznamo, da je delo 
jedino razložno zakonito, najsćgurnie i naj¬ 
bolje sredstvo, po kojem osebni ljudi i ćeli 
narodi bogatstva i blagostanje steći mogu, 
umab vidimo, da se svaki stališ u deržavi, 
koi se na ovaj temelj neupira, s napredkom 
prosvetjenosti i društvenoga poboljšanja pro- 
meniti mora. 

Čim manje onoj strani društva, koja se 
telesnim delom zabavlja, za vlastovite potre- 
boće ostaje, tim slabii mora nagon na dčlo, 
i tim slabii upliv na obćinsko blagostanje biti. 
Ovo se moše najjasnie iz stališa robskih der- 
žavah poznati. Ali se još jedan stališ nnho- 
di, koi je skoro još gorji od robstva, najmre, 
gde su obćinske daće (biri, štibre) tako ve¬ 
like, da se slobodnim- delcem pri najveć- 
jem napinanju svojih silah nikakova duhov¬ 
noga ušivanja nedopuštja, a tčlesnoga jed¬ 
va toliko, da od glada nepoginu. Takovo 
stradanje ne samo da duh gnjete i pritiska, 
nego izopačuje malo po malo i ćeli narod 
telesno. U stališu sušanjstva i robstva na- 
proti mora se gospodar briniti, da roba dobro 
hrani, jerbo ako mu se gladom i nevoljom 
pokvari, gubi mnogo u ceni i vrednosti. 

[Konac slčdi.] 


VELIKI MUŽ. 


[Nadalje.] 

U velikom nemiru, šta da će iz njih biti, 
dojdu u Štokholm. Poslani čovek javi taki, 
što je sveršio. Nekoi dvoran dejde po Osler- 
tia , da ga ka kralju odvede. Oba priatelja 


mišljahu radi njegve dragocene oprave, da je 
kralj: — Kralju .. kralju!, rekne kleknuvsa 
obojica, ini smo obadva krivi, prostite nam, 
ali pedepsujte nas skupa! ako nas u tura nj 
zatvorite, molimo samo za tu milost, da nas 
skupa metnete. Dvoran ih digne, i smejući 
se reče, da on nije kralj, samo da ima za- 
poved Osterna samoga ka kralju dovesti. No¬ 
vi strah, nova tuga za oba seljana. Oslerne 
uveri svojeg miloga Aslinga , da će se hitro 
povratiti, i da će mu vekom veran ostati. 

GiiifotMloĆeka seljana dalek nemira dvor¬ 
skoga u jednom kabinetu. Samo što ga O- 
sterne upazi, začudi se; on razpozna u kra¬ 
lju onoga nepoznanoga čovčka, 8 kojim se 
je kod svojega sela razgovarao. Kralj zna¬ 
še već za njegov strah.— Šta si učinio? — 
Seljan padne kralju pred noge: — Gospodi¬ 
ne .. kralju ... proštjenje! neću nikad, nikad 
više toga učiniti! Čisto istino izpovedi na to 
udes jelenov. Gustav, ga milostivo digne — 
Oslerne l mani se nadalje mojih jelenah, ne¬ 
moj mi više veselja kvariti, ti imaš dosta 
drugih za tvoj lov! . . A miluješ li tvojeg 
druga još onako! — Ah kralju, ja ću ga do 
strašnjeg hipa milovati... 

Oslerne kaše Gustavu , da se nisu mo¬ 
gli oddrušiti i da ga Asting sprovadja. — 
Oslernel slušaj me. Kraljem je treba, kao 
i drugim Ijudein, da ih tko miluje. Do sada 
sam imao samo dvorane i laskatelje okć me¬ 
ne , a moja duša žudi priatelja ; u tebi, mi¬ 
slim, da sam to momu serdeu dragoečno bla¬ 
go našao. Ja neću tvog priatelja iz serđca 
ti izagnati, samo mi drugo mčsto u njem do¬ 
pusti , ali pod ovom pogodbom: da nikada 
dvor tvoju iskernost nepromeni ; kaši mi 
navek istinu, kako bi ju i Astingu kazao, 
obetjaj mi, da ćeš ovake zakone, koje ti da¬ 
dem , verao sveršavati. 

Oslerne se baci pred Gustava , i sav ga- 
njen plače samo i šapti... Ah kralju, kra¬ 
lju vak ljubiti... o moje ćelo serdee nemo- 
še te milosti nagraditi.. ali kralju! samo mo¬ 
lim , nezaboravite mojega Aslinga. 

Kralj upazi s radostju, da nova sreća, 
Ikoja se seljanu sad ukaže, nije mogla pred- 
I met njegove ljubavi iz očiuh mu proterati. 
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Oii skerbiše i za Aslingovu srčću; ali samo 
(interna, Ijubiše s ćele duše i dade ga verlo 
odgojiti. Onteme imaše najbolje učitelje, a 
kad Gustav od svojih poslovah samo koje 
vreme prosto uhvati, umah doleti u društvo 
svojega Osterna. Priatelju! reče mu tad ovaj 
svega poćitanja vredni vladatetj. ovde kod 
tebe ćuti kralj sladostno veselje, čovčkom 
biti; ovde mu se dopuštja u raskošje pria- 
teljstva baciti se. Ostani prama meni uvek 
istinit 08leme , reČi, šta se govori o Gusta¬ 
va ? Šta zaslužuje na njem prikor, kakve 
su ga progreške od prave staze odkrenule ¥ 
Ja ću se gledati polag tvojega mnčnja i veća 
zaista po mogućnosti „popraviti. 

Tak se je trudio jedan kralj, da si ljubav 
svojih podložnikah i divenje ćele Europe 
pribavi; i ovo su srćdstva, koja Gustava u 
red najvećih kraljevah uzdižu, kojirni se Šved¬ 
ska ponositi može. 

Osterne učini se takodjer vrednim pria- 
teljstva ovakovoga kralja; bez oholosti biaše 
on njegov ljubimac, i nikad nije zaboravio 
u ovih uzvišenih okolnostih svoj prosti rod, 
on pače govoraše javno o tom; nepuštjaše 
se u dvoranske zanjke uplesti, i ćinjaše se 
dalek svake mlačnosti Astinga dan na dan 
više ljubiti. Priatelju! govoraše on uvek nje¬ 
mu, neprepusti mi nikad, ako i najmanjeg 
šta zagrčšim; nepomiluj me ni malo; s ne¬ 
smiljenom oštroćom priKori sva moja priatelj- 
ska uvredjenja; pa ćeš me opet na pravu 
stazu dovesti; veruj mi, ja ću seljanina O- 
tlcrna serdce uvek uzderžati! I zaista biaše 
Osterne od svakoga prikora prost, jer isti 
takodjer dvorani uisu mu radi njegovoga uz- 
višenja zavidili, da još počitavahu ga svi. 

Nekoi ministar kraljev učini veliko veće, 
koje Gustav svojom prisućnostju uzvisi. Svi 
plemići dojdu takodjer. Za balom slčdjaše 
dragocena večera. Nekoja devojka povukne 
sve poglede na se; svi se divljahu nad ve¬ 
ličanstvenom lepotom njezinog stasa, nad 
fastju i pristojnostju njezinog hoda; neka oča¬ 
rana-baja (Zauberreitz) prostiraše se po njoj; 
ona skine krinku (Maske), te sad stopor u- 
*kaže se sva njezina blagost neograničenom 
moćju sprovadjana; sve tnukne u nekom uz- 


hitjenju; zaista nije narava još ništa lepšeg 
stvorila; a polag sve svoje lepote kazaše u 
svemu veliku izobraženost. Kralj se divlja¬ 
še puno više, neg drugi gledatelji; do sada 
je poznao samo priateljstvo, a ovi čas uz- 
piri svu žeravku ljubavi u njem:— Osternel 
Osterne i .. šta sam vidio ¥ zar silaze Bogovi 
s nebesah ¥ Mnogo se govori o sjajnosti pre- 
stola, ali ovde je najveće veličanstvo,' Šta 
je veličina polag ove lepote ¥ Pitaj ... pria¬ 
telju!... učini, da njezino ime, njezin stališ 
saznadem .. Što velim ¥ Zar nije ona na naj- 
višjem stupaju sveta ¥ 

Osterne se požuri, za da želju kraljevu 
izpuni; i sazna da se ova ljubazna devojka 
Adetaida zove, da ona, prem od visokoga 
roda, u samnosti na ladanja žive; njezini ro¬ 
ditelji , u kojih serdeu još sva krepost starih 
Švedah carovaše, odgoje svoju kćer daleko 
napastovanjah i zanjkah dvorskih; ona biaše 
od vetarah i nepogode sačuvani cvĆtak. 

Ovo uzpiri još bolje strast kraljeva .* — 
Sveršeno je Osterne l moj mir ode 1 moje je 
serdce razoreno, razcerpano ! ah! priateljstvo 
nemože takovo sharanje, i razorenje mojih 
ćutenjah uzroćiti... Kako ¥ zar će Gustav 
ljubavi služicom biti ¥ a ja sam njezin rob, nje¬ 
zin najnemoćnii rob! Priatelju ! njezina je po¬ 
kida , ja podležim. Dalek.© mene da bude 
misao, snižena srćdstva upotrebiti! Ovolika 
lepota može samo posedovanjem čiste krepo¬ 
sti postati, i Večni me nije za to kraljem u- 
činio, da pravo i pravednost nogama tarem. 
Ti veliš, da je ona od visokoga roda. Ja je 
neću dakle ni malo veličanstvu prestola pro¬ 
stiti , ako u užjl od česti i zakonah odobreni 
savez s njom stupim ... Osterne i ja ću Iju- 
beznoj Adelafdi moju ruku -ponuditi. Hiti, 
žuri se k njezinoj obitelji, učini joj pristojno 
izvestje od ovoga žudjenog saveza. — Kra¬ 
lju ! ja ćutim vaše uzhitjenje, zaista Adelai~ 
da je ista lepota i blagost u sebi, stvorena, 
da s Vami na jednom prestolu sćdi, ona bo 
će zaista veličanstvu novu jasnost pribaviti.. 
— Tak mi služi, Osterne l s onom rčvnostju, 
od koje si mi toliko putah mnogoverstne svč- 
dočbe dao. Nikakve protivnosti: izkerči je 
sve iz puta... Kraljevska opet vlast da ni- 
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kakov upfiV u ljubav neima. Moja prava,^ na 
koja »e samo pozivati mogu, jesu najnežnia 
i' vruća ćutenja , samo Ijubev, samo ona da ia 
ustah tvojih govori, ne kralj. Moja čila du¬ 
ša teži za posedevaujem Adelaide; alr prie bi 
htčo život pogubiti, nego da za nj« mojoj vla¬ 
sti hvaliti moram. Gmtur nebude nikada silni¬ 
kom, kraljem , ćovekom hoću biti , eovekom, 
kojega je moći ljubiti. 

Vžrenik kraljevski mogao je laseo vemt 
tumačitelj njegove Ijnbavi biti; on je i previ¬ 
še istino govorio, rekući Gmlavv, da nje¬ 
govo uzhitjenje ćuti. Adel'aida utisnuše se u 
njegovo 8t(dee> sto on samom sebi sakrivaše. 

IjBalje slčdLJ 


IZKUŠANJA VLADAVCA . 

(Iz Zschoft/teu-) 


Rimski resar Ateianđer Serrer btaše mno¬ 
go etrožii nego Alitrkm Aurel, i zahtevaše od 
vladavea velike dcržave nešto više, nego 
slavn« nmetnost dobro jesti i piti moći. Od 
njega se med ostalim sledeća smešna prrpo- 
vedka poreda, koju nam je Aeliu* Lampri- 
dhu. u svojih pismih sačuvao. 

Stanoviti rimski starešma (senator), ime¬ 
nom Oviniuv Camillnt , imaše veliku želju 
češerom postati. On biaše jako mehkoći pri¬ 
viknut, ali bogat i od velikoga roda; i to mu 
davaše veliko ufanje. 

Jedva Aiexander Sever sazna, da se taj 
tremi gospodin s kovarstvom zabavlja, kako 
bi- si prestof prisvojiti mogao, i taki ga dade 
k sebi « carsku palaču dozvati: On zahvali 
Omrut najprijafnie, sto se je odvažio, težko 
breme vladanja dobrovoljno na se uzeti, na 
što stt se dragač pravotvorni muževi samo 
pod sihi ganuti dali; zatim pojđe s njim n 
senat i postavi ga odmah Besjednikom svoga 
prestola i vladanja. 

Orfn biaše s početka u prevelikom 
straha zbog odkrivesc svoje krivnje, ali kad 


vidi, da ma je stvar bolje, ueg se je ikada 
nadati mogao, izišla, dopade mu se prebivati 
u cesarskoj palači, nositi eesarska znamenja 
i prijemnU vanjska poštenja. Malo poslč ven- 
dar naloži eesar Alexander toliku množinu 
svake fele posalah na njega, da je dobri vla¬ 
danja pomoćnik jedva odahnuti mogao. Sad 
mu se življenje ništa nije dopalo; a ni jelo 
ni pilo mu nije više u tćk išlo. 

Za sreću je rat nastao. Ocin mišlja¬ 
še , da će se skerbi vladanja izbaviti i skori 
zrak uživati moći, ako on sa svojim kuhinj¬ 
skim vozom vojsku odprati. ,,l to‘* reče Ale- 
xander, „pristoji se cesaru, da svoju deržavu 
proti nepriateljem branih 

AIexander 7 koi je kakK dobar vojnik 
pešice išao, zamoli ga, da svoj vojski na 
primer malu tegotu i neudobnost puta jedna¬ 
ko podnese. Ovim bi se bia rad izgovo¬ 
rio , ali nije hoteo gorji od svoga su-cesara 
biti; a rimski vojnici su mnogo na to der- 
žalk On stupaše. AK poste pet miljah nije 
mogao više. Alexander ga čini na konja uz- 
jahat — dva marša i već nemogaše više pod- 
aestr. Sada sede u koćre. Ali to je bila 
vožnja, dan i noć, i noć i dan; izvčstja sa 
svih stranah, zapovedi na sve kraje. Nepria- 
telj biaše btizn, Alesaitder i Oviit uvek np- 
preda. 

Tužni Ori« nemogaše dužje podnašati. 
Strah od nepriatelja biaše gorčii, nego smert 
ista. Kakva kina bez konca i mčre; volio 
bi prosiačku torbu u udobnoj segurnosti, ne¬ 
go carsku krunu pri ubojstvu i kervavom ra¬ 
tu. Napokon objavi , d» voli unireti, nego 
dužje na prestolu ostati. Ale.vander se sme- 
jaše i dozvoli mu, da može svoju zadnju vo¬ 
lju izpuiuti. Pošalje ga pod dobrom stražom 
natrag u Taliansku, gde je Oein, kakti pri¬ 
vatni čovek na svojih im&njih, na mehkrh 
zglavjih (vanjkuših, jastukih) cesarsku ne¬ 
volju zaboravio, i samo još u težkih sniva- 
njih negda i negda preterpljenu najvišje Časti 
tegotu osetjao. 


Vecadalk l DtđamaaeU Dar. Id«4«vtt Gap. — Štampano- prf Franji Županu u Zagmbm 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ III. 

Dana 27. Svibnja 1697. 

BROJ 21. 


Dok se ilirskoj a desnici 

Trčskovita sablja blčska,, 

Neplasi se, i ako a slici 

Pakla ori se sirčl nebeska« 


' 

I. Mm&mrmmtćo 



MLADEŽ SLAVJANSKA 

DERŽAVE AUSTRIJSKE U KOLU SLOGE 

SVOJEMU KRALJU 


FERDINANDU 

NA DAN GODOVNI 30. SVIBNiA 1837. 


Ferdinande, kruno svžta, 
Austrijskoga otče puka ! 

Na mnogaja, mili, lita 

Da Te čuva Večnog roka!! 

Da včk slavno i umetao 

Vladaš Tvojim’ deržavami! 
Da Ti delo svako sretno 
Još izide za rukami! 


Al i ruko gle n rad! 

Gde si bratja veru dajn: 
Da, kao dedah vredni unuci 
Za Te idu i prot zmaju!! 

Da oni prestol budu 

Tvoj braniti od dušmana — 
Da podnčt im bčdu budu 

Za Te, bude slast čekana!! 


To narodnom sad u kolu 

Mladež kliče slavjanska Ti, 
Igru igra kad oholu 

Za TVotn godu slavu dati. 

Gle ovamo: Ugri slavni, 

I mladjani verni Česi 
Sa Iliri brati davni 

Daju serdca i ruke si: 

Da, kao verni Slave sini, 

U pismenstva blagoj slozi 
Svak’ usnimno to učini, 

Što jedino neće množi. 


Sunce jarko od včkovah 
Ustarani terk nemčnja. 

Ni nereda od njegova 

Vek ikoi šta spomčnja: 

Tak i Tvoji, kralju blagi! 

Slavjani su nekrenimi 
U včrnosti i o snagi, 

Kudged hoćeš, možeš s njimi! — 


Ak i svaki smertju pane, 

Ide za Te i na vraga : 
Ali i Ti na Slavjane 

Baci pogled oka blaga!! 


Ivanom Temtkhn,' 


Ilirom te Hoirauke. 

2J 
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{Konac.) 

Ali ovakovo gnjetenje delajućih stališah 
'kaštiguje se još i drngae, ne samo osiroma¬ 
šenjem i pokvarenjem naroda. Narav je ta¬ 
lente jednako med ljude razdelila, pak ako 
najdemo, da je med 1000 telesno nedelajueih 
Ijudih, 10 osebujnim načinom darovala, tak 
možemo takodjer uzeti, da se med 9000 de¬ 
lajućih 90 istim načinom od naravi ukrašenih 
nalazi. Pak ako svaki zdravo i dobro izgo- 
jeno telo, i barem jedno zerno duhovnoga 
izobraženja posčduje, onda je onim med de- 
lajućimi ljudi verstniim glavam laglje uzdig¬ 
nuti se na mesto sebi od naravi opredeljeno, 
dok pod težinom velikoga napinjanja, stra¬ 
danja i pomanjkanja duhovnoga potaknutja niti 
svojega talenta razviti nemogu, da sto više, 
iz merzenja proti kojemu, silan# njihovoga 
duha neprimernoma posla, nevaljanci i zlo¬ 
tvori postanu. Ako dakle promislimo, da je 
težkim poslom baveća se verst Ijudih u svih 
cemljah najmnogobrojnia, lagko ćemo razu- 
meti, zašto mitnički (despotieki) vladane der- 
žave veliko pomanjkanje, a slobodne veliku 
obilnost taientah imaju. 

Duševni posal u društvu Žoveeanskom 
je što i duša u telu. Novimi iznašastji umno¬ 
žava on neprestano moć čovečansku. Spo¬ 
menimo se ovde samo, što je nekojih malo 
Ijudih učinilo, koji su svojim delom parne 
makiae C Dampfmatchinen} izoašli; oni su 
tim ne samo maiahnomu broju Ijudih toliku 
jakost podelili, da mogu dela izveršiti, za 
koja bi drugač milioni rukah potrčbni bili, 
nego su takodjer čoveka sposobnim napra¬ 
vili , da može blago zemaljsko iz najdubljih 
ponorah, kamo prie nigdo dopreti nije mo¬ 
gao, na svet donašati, silu vetra i valovah 
morskih nadvladati, i hitrostju ptice iz jed¬ 
noga m&sta na drugo prejti; oni su povek- 
šali bogatstvo, uživanja i broj naroda. Du¬ 
ševno delo sćje i goji proizvadjajuće moći 
budućega pokolenja; jerbo odhranjujući mla¬ 
dež na poslenost, čednost i razum, uzder- 
žava red i pravo, čuva i množi očita usta- 


| novljenja, umetnosti i znanosti, tare ili barem 
' pomanjšava telesna i moralna zla i slabosti. 

Delo može biti proizvadjajuće, ili po 
tom, da vrednost od zatnine proizvodi, ili 
pak po tom, da proizvadjajuće moći umno¬ 
žava. Tko konje goji, proizradja vrednost 
od zamene, t j. koja se ili za drugu robu 
ili za novce zamčniti, iliti prodati može; tko 
detcu uči , proizvodi proizvadjajuće moći. 
Dčlo učitelja, gledeć na obćinslvo nije zato 
proizvadjajuće, što on pod imenom platje 
vrednost za svoju službu dobiva, nego zato, 
sto on dojdući rod svojim delom k proizva- 
djanju verstnim čini. Materialno blago druš¬ 
tva pomanjšava se u toliko, kolika je suma 
vrednosti, koju učitelj troši, ali se ovaj tro¬ 
šak umnoženjem moćih družtva obilno dona- 
meštjuje (naknadjuje). A vrednosti i moći 
jesu tako medju sobom različne, kaktigod jo 
duh i telo, i tko bi jedno za drugo uzeti , 
iliti moći polag vrednosti ceniti hotčo, taj bi 
jako zabasao. Tako bi se n. p. čovek, koi 
ništa za odhranenje svoje detče netroši, ne¬ 
go ečli plod svojega truda čuva, kakti pro- 
izvadjajući videti mogao, a drugi, koi sve 
proizvode svojega truda na odhranjenje svo¬ 
je detce troši, može se komu činiti, kakti 
da ništa neproizvodi; gospodar robovah, koi 
u mladih robih deržavi vrednost goji, bi tim 
načinom više proizvadjnjući bio, nego onaj , 
koi u svojoj domovini proizvoditelje odgaja. 

Svako dčlo, koje se o tom bavi, da pra¬ 
vicu i red u družtvu uzderži, zloću i pogreš¬ 
ke odverne, telesna zla pomanjša i t.d., kak¬ 
ti je delo pravdoznanacah, opraviteljah, du- 
hovnikah i lekarah, je najpače zato proizva- 
djajaće, jerbo proizvadjajuće moći družtva 
uzderžava i umnožava, a ne zato, što se 
vrednostju od zamene naplatjuje. Delo, koje 
se s lepimi umetnostjami i znanostjami zabav¬ 
lja, pribavlja čoveku veselje, uzdiže mu serd— 
ce, obrazi mu duh i polepšava življenje, dak¬ 
le proizvadja uživanja, koja ljudi na višjem stu¬ 
paju civilizacie i blagostanja jednako žele, kak¬ 
tigod i uživanja stvarih; a krepi ih i dava im 
serdce, da sve to većja duševna i materialna 
proizvadjanja poprimu. Delo domaće družine 
i služiteljah pomaže domaćini važnie posle 
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obavljati, * domaćhci, da može Mje svoja 
deteu odb ran ji vati j so tim umnožavati prois- 
vadjajuće moći društva. 

Tim vendar nećemo reći, da svako du¬ 
ševno delo i sva k«ć«ia čeljad nešto proiz- 
vadja. Može u kojoj deržavi preveć častni- 
k«h i vojnikah, preveć duhevnikah, učenih , 
umčtmksh i skidah hiti, ili oni mogu svoje 
zvanje tako zlo veršiti, da mogu ne samo 
nepruditi, oego još « škoditi domovini. Sve 
stoji u tom, da bude pravo razmerje med 
raznim i verstjami društva, i da svaka verst 
svoje zvanje točno ispuni. 

Ništa neproizvadjaju samo pravi bespo¬ 
slice, t. j. ili oni, koji o tom rade, da mo¬ 
ralnost , red i blsgestanje družtva pokvare, 
ili pak oni, koji samo na troške družtva ži¬ 
va , a naproti nikakove službe niti koristi 
društvu nečine. 


VELIKI MUŽ. 


INadaQe.] 

On se dskle požuri k roditeljem Ijnbezne 
ove gospodične. Otterne posedovaše sve spo¬ 
sobnosti zs dopasti se, njegovo šutljivo serdee 
biaše na njegovoj vanskoj slici izraženo. Red- 
ki ga gledahu bez ganutja, koje svakoga serd¬ 
ee za njega zaonimaše. On govori sa svom 
vatrom i užgsnostju sluge, koi svojeg kralja o 
ćele duše ljubi. Obitelj bi velikim veseljem 
obuzeta, nemoguća dosta kraljevoj milošći hva¬ 
liti, samo devojka kaže nemir i smetju, koja se 
puno razlikovaše od onoga, što je kraljev ljubi¬ 
mac očekivao; on se čudi: — Da šta ću kra¬ 
lju kazati, milostiva gospodično? ovako la- 
skateljnu ponudu, oprostite, što se usudjujern 
vam oporeći, primate, kao nepovoljnu vest! 
Razsudite, da veliki vladaoc, da Gtittav za 
v ■ šu desnico moli! — Adelaidei , koja sve vi¬ 
se i više postajaše smutjena, neroože mu od¬ 
govoriti: njezine lepe oči biahu neprestano u 
Osterna uperte, pače i suze joj uteku. 

Njezini roditelji razserde se, zapovedu 
joj, da se udalji, iskahu uzroke njezine pro- 
greške sakrivati: prevelika i neočekana čest 
tBOra uzrok biti loga prepadenja, izvan toga j 


nevera u vlastita lč portu, stidljivo«! -njezinoj 
dobi i plemenu teko prirodjena, da samo pri 
misli udavanja uzbudi se ; ovi i ovim podob¬ 
ni uzroci morali su zaista Adeldidu smutiti. 
0 kako se je kraljevskom ljubimcu -ona do¬ 
pala! kako očaravaše g-a njezine oči?— On 
otide, ali avaj ganući uzor zabie mu se u 
dno serdea. 

Guttav očekivaše ga sa svom neterp\ji- 
vostju. Otterne učini verao izvestje; opet 
se nezaderžavaše -dugo u povedanju smetje 
i studeni (Kftlte) devojke ; on upotrebi 
one iste temelje, za da ju izpriča, koje mi 
njezini roditelji doveli. Adelaida bi u tihog 
samnosti odgojena, tu se privikne nekojoj bo- 
jazlivosti {SchOchtemheit), koja joj 6vako 
slovo u uatih zadavi, penudjena sreća smete ju 
čisto ... — Priatelju ! ako joj se nedopsdam. 
Čest (W<lrde) kraljevska nečim sve-,., ako 
Adelaide serdee za drugoga Inče.. Otterne i 
Ali tko bi taj sretni suljubnik bio? Ljubi¬ 
mac se trudiše njemu ovaj strah oduzeti, i 
obetja, da će posetjenja i molbe ponoviti; on 
«e se truditi, da savez taj što berže k sver- 
si prispie, u kojem kraljeva sreća stojaše. 

Otterne sverši svoje obetjanje on por- 
, setja obitelj Adelaidmv , čest je samu Adelakhi, 
I i dodje 8vati put bolje umišljen kući; on se 
je bojao u serdee si pogledati, ćutenja bo 
uzdizahu -se n njem, koja se on bao sramne 
i grešne požude jskorčpiti trudiše; on se sam 
više s nenada popadne, gde su mu oči su- 
csmi oblčjane -bile. 

Atling smotri borbu njegove duše, i u- 
pits ga za uzrok ove promene, Otterne mu- 
čaše uvek ili sasvim, ili opet izusti ni koli¬ 
ko slovah, koja bihu čisto nedostatna za ka¬ 
kov smisal razabrati; jer bako je mogao otaj¬ 
stvo drugomu odkriti, nad kojeg uporom on 
sam derhtaše ? 

Obitelj Adelaide trudiše se ne manje neg 
Atting, uzrok njezinog neprestanog zštirkanja 
(YVeigerung) iznajti, a ona besedjaše tako 
bez smisla kao i Otlerttej kad joj tko včn- 
čanje s kraljem naponrinjaše, njoj prednosti, 
jasnost kazaše, koju će njezina kuća po tom 
dobiti, onda biše uzdisi i suze njezin jedini 
odgovor: napokon neroože u tako tužnoj oo- 
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ci, kojom ju trapiše , obsfati; smerfna sla¬ 
bost hara cvet njezine mladosti; oui se boje 
za njezin život. 

Gustanovu ljubav popusti tako malo, kao 
i požuda, nju brakom kruniti, na kojega se jur 
n serdeu veseljaše: bolest Ade/nide bila je za- 
dostni uzrok, kojega njegov ljubimac živah- 
nosti njegovih željah protistavljaše, no kralj 
Ijnbiše jur dosta za atrah i sutnuju u serdeu 
poćutiti: — Otleme!.. ona me neljubi, ona 
me neljubi! o tom sam sada sasvim nputjen! 
Prerada malo rzkustva u ljubavi posedujem; 
opet mogu iz svega saključiti, da se Adelui- 
da drugoj strasti predaje, koja na tihom nju 
obuzimlje. Jest priatelju I drugi negdo umeše 
si njezinu ljubav pribaviti, on gospodar nje¬ 
zinog serdea, caruje u nutra, .. a ja... tko 
je taj derzni nevrčdnik, koi nju svojemu kra¬ 
lju oteti hoće? da ga znadem ... sta govo¬ 
rim ? ja bedui ? tak će me ljubav tako daleko 
upropastiti! zar može ona značaj duše isko- 
repiti ? Gustave ! Gustave! ti govoriš od ne¬ 
pravde, i silovitosti! Kako? Zašto si nebi 
najnižji mojih podložnikah više ljubavi pri¬ 
baviti mogao , nego ja ? K tomu me Adetai - 
da nije ni poznala, zar saro pred pervim uz¬ 
disajem došao? Drugi me je pretekao... 0- 
slernc ! ja se sramim sam pred sobom. Ova 
najgrozovitia strast bacit će me u skvarenje. 
Možeš mi verovati, da mi sve, štogod je 
okolo mene, nepodnesljivo biva? da ja na 
sve, što mi je blizu, na tebe istoga, pria¬ 
telju! sumnju imadem ?.. . Kralju! klikne 
Oslemc, vi možete to smanjiti ?... — Osler- 
ne ! moj um ode! Ah! koliko je bolje pria- 
teljstvo, neg ljubav; njemu moram na kre- 
postih, na duši vladaoca hvaliti, a Adelaida ..! 
ona me ueini prikornim! ona je moja vččna 
muka. 

Osterne je sam;— moj kralj., moj pria- 
telj ima sumnju na me!... a ova sumnja .. 
dakle si moram ia bedan to jednoć priznati! 
jest pravedna! Sto sam rekao ? Gustav ima 
suljubnika , i ovoga suljubnika — izvukao je 
iz najvećje tame, iz praha, da istino kažući. 


pretvorio ga je, svojom blagodarnostju obsi- 
pao, do sebe uzvisio, u njega se pouzdao, 
serdee mu otvorio, ljubi ga... Jest, ja sam 
njegov priatelj, a njegov priatelj' obada mu 
golu špadu u persi! ja sam gledao moju kriv¬ 
nju sakriti, ali zato sam opet pedepsu zaslu¬ 
žio. Jest, ja ljubim Adelaidu , ja ju obo¬ 
žavam,... moje ćelo serdee plamti za nju... 
ova će me ljubav upropastiti. Oh zašto ne- 
imam moći sad se u nutar baciti, pre neg 
moju pogrčšku umnožim; ali zar nisam to jur 
učinio ? . . Još nisam ljubavi, koja mi serd¬ 
ee hara, nikomu odkrio; ja ću ju zamnćati, 
pre ću tisuću putah umreti.. I a kako ? ako 
sam zbilja ja uzrok njezinog protivenja .. bu¬ 
dalo ! kuda tumara tvoja oholost! ... Ja ću 
moje stražnje moći sabrati, njimi se proti 
meni, proti meni samom oboružati; ja ću si 
serdee razcerpiti... samo za Gustava srčću 
poslovati; i ako me baš mojeg života stati 
bude, bar će mi ostati utčha, da mi umervše- 
mu slobodno bude reći, da sam svoju dužnost 
izpunio, da sam kralju mojemu služio, da sam 
se za svoga priatelja žertvovao! 

LDalje alidi.j 


JAR AC I VUK. 

(1% Češke Pčele.) 


Oddaljivši se jarac (kozel) od črede (cor- 
de), zabludi k težnju vučjemu; podignuvše- 
mu se vuku, da svoju korist ugrabi, rekne 
jarac: „Rad ću ti pasti žertvom, svemoguć! 
gospodine šumah, samo te još za jednu mi¬ 
lost pokorno molim; da me prie, nego um¬ 
rem, pčvom tvojim oblnžiš. Rekoše mi, dn 
pesma tvoja tako krasno zvoni.“ Vuk poe¬ 
me turlikati, zaviati; a jarac ti stane, kano 
da bi najvećjom utčhom se gojio, poskakivati, 
i stražnje čaše svoga življenja, sbijajuć sva¬ 
kojake liiiiorie i bedarie, veselo sprovadjati. 
Na to vijnše vuk još glasnie tako, da su se 
ovčji psi, turlikanjem njegovim privabljeni , 
skupili i njega proterali. V. B. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ III. 


Dana 8. Lipnja 1887. 

BROJ 88. 



I mladi stare mgjke nnacl 

Pobratite granom sloge n ruci 

Lomeći rasnost ustaju gori. 

T. BiaUks 



N I T R A. 

(Narodna slovačka pesma.) 

Nitra mila, Nitra, ti visoka Nitra, 

Gde su oni čaši, u kih si ti cvit'la? 
Nitra mila , Nitra, ti slovenska mati! 
Kad pozriem na te, moram zaplakati. 

Ti si bila negda svih deržavah glava, 

U kih teče Dunaj, Visla i Morava; 

Ti si bila stanje kralja Svatopluka, 
Kada tu vladaše njegva moćna ruka. 

Ti si bila sveto mesto Metodovo, 

Kad tu našim otcem kaza božje slovo. 
Sada tvoja slava zakopana leži: 

Tak se vrčme menja, tako svet taj bezi! 


Nemožete si misliti, kako duboko ganuti 
biasmo, kad smo u Vašoj nam verlo dragoj 
Danici milu našu pesmu: „Nad Tulrom se nebo 
mrači’ 1 videli. Ovo nas je uvčrilo, da ljubaz¬ 
nu našu bratju Iliro-Slavsku i Podtatranske 
slovenske pesme znunioiaju; što nam je opet 
uzrokom velike radosti bilo, jerbo sazuadosmo, 
da je izvor svega toga napredovanje duha 
sveslavjanske uzajemnosti. Sve ovo me jc 
ganulo, da Vam i ovu milu našu pesmu : 

Nilra mila , Nitra lt po meni iz slovačkoga 
prevedenu pošaljem, s molbom, da ju u va¬ 
šu lepu Danicu metnete. 

Iz Pozona. Ljudevit Štur, 

8lovak, pobratim lliroslavah. 


p u š k i N. 


Ruski pčsnik Alexander Puikin (rodjen 
u Petrogradu 1799) izhadjaše rodom iz stare 
bojarske (plemićke) familie. U liceumu Pe- 
trogradskom, u kojem je odhranjen, nije ve¬ 
likoga napredka u naucih napravio, i povra¬ 
tio se s malo znanostih k kući. Njegovo 
francesko odhranenje pribavi mu izverstno 
znanje toga jezika, a i talianski jezik je od 
perve mladosti š njim dorasao bio , te sada 
se počine i englezki učiti. Pešnička žila je 
već u njegovoj familii bila; njegov otac je 
francezke i talianske verse delao, premda ne 
od velike važnosti ; ali njegov stric Vasilij 
Puikin zadubi si slavno ime u pčsničtvu ru¬ 
skom. — 

S poetičkimi ideami pridruži se mladi 
Alcxander Puikin k liberalnoj stranki, koja 
je onda od cara Alexandra jako podpirana 
bila. Ali njegov liberalismtfs je bio jako ari¬ 
stokratski , buduć da Puikin niti jedan Čas 
zaboravio nije, da iz stare bojarske familie 
izhadja. Pa včndar ga je negda i negda mla- 
dostna vatra tako razpalila, da je uprav repub¬ 
likanske verse pisao, kakovi se jedva i 
u slobodniih deržavah izdavati smeju. Takove 
pesme jesu osebujno na glasu „Na slobodu “ i 
,,Bo(/ei' ( [Dolcli ).— Puikin je bio zato od 
eara Alexandra u Bessarabiu prognao, gde nm 
je — dosta milostivo — i nekakva carska 
služba podeljena bila. Prie vendar nego je 
išao u Bessarabiu, doveršio je svoje pervo 
većje delo „ Ruslan i Ljudmila u šest pe- 
vih. Ova basna je pevaua u duhu Ariosto- 
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vora, premda je posvema po narodnom obi¬ 
čaju predašnjega vrčmena u Ruskoj. 

Žalost radi prognanja, drugi svet i dru¬ 
ga zemlja gde je sada živio, uzdignu mu 
fantaziu do neba. On sada ponovi mnoge 
nauke', koje se je pređi u školah učio, i či¬ 
taše marljivo pesnike. Na svojih putovanjih 
kroz Krim i preko Kaukaza stekao je za svo¬ 
ja kasnia pčvanja jasno poznanje zemaljah i 
običajah, koje predstavlja. Tako naliodimo 
u njegovom drugom velikom delu: „Kaukuz- 
ki sušanj “ opisano divje živlenje razbojničkih 
plemenah Kaukazkih. U izvedjenju ovoga 
dela vidi se još ipak upliv čitanja englezkih 
pesnikah, a navlastito Byrona. 

Zatim sledjaše pčvanje; „ Bakiitarajski 
studenac >{ u 600 versah, za koje mu je ne- 
koi knjigoteržac u Moskvi 3000 rubaljah pla¬ 
tio (tako glasovit i ljubljen je već onda bio 
Puškin!). Bakiisaraj je ime negdašnjega stol¬ 
noga mesta kanah Tatarskih u Rrimu, kojih 
u sred razvaliuah ležeća palača na Španjol¬ 
sku Alhambru spominja. Krimski kan Giraj 
posvetjuje u nekom osamljenom kutu svoje¬ 
ga pridvornoga verta jedan studenac (koi se 
još i danas suzni studenac zove) uspomeni ne¬ 
koje Poljske princese, koju je on u svojih 
ratovanjih zarobio, i u svoj šaraj dopeljao 
bio, i koju mu je njegova predašnja sada 
ostavljena Ijubeznica umorila. — 

Valja da je Puškin pri takovih putova¬ 
njih u svojem prognanju opet objistan postao 
bio; jerbo ga je car Alexander na užje, t. 
j. na jedno vanjsko imanje, koje blizu Pako¬ 
va imaše, n zatočišće obmejašio. One dve 
godine , koje onde preživi , bavio se je 
uz pesničtvo i sa zbiljnim čitanjem ruske 
dogodovštine. U ovo vreme je izdao svoje 
„Cigane pčvanje jako osobujno i vilasto vi¬ 
to, kakti god je i življenje Bessarabskih ci- 
ganah vlastovito, koje je on opazivao i u 
ovom delu predstavio. Aleko, glavna osoba 
pevanja, čini se, kakti da nčšto polag Byro- 
na izgleda; a u ostalom je Puškin ovde ta¬ 
ko prost od svakoga inostranoga poetičkoga 
upliva, kakti god je živahan u predstavljanju, 
u kojem se već nčkakov dramatički elemeut 
vidi. 


Uprav tako vlastovito, sto se saderža- 
ja tiče, je pet« Puškinov« većje delo, — 
možebiti aajpopularnie — „ Eugen Onegin. u 
Puškin ovde predstavlja način živlenja u stol¬ 
nom gradu i u deržavah, pletući, po svoj 
prilici, svoje vlastovite dogadjaje u pored; 
budući da pesma kroz sve one kraje prolazi, 
gde je on sam bio, kakti god je po ko¬ 
made polag različne dobe pesnika i nastala, 
tako je n. p. pervi del jur pred prognanjem, 
a zadnje stopram u godinah 1833. i 1834. 
sastavio. 

Dramatički element, koi se u „ Ciganih “ 
kaže, razvio se je u „ Borisu Gudunovu.* * Ovo 
delo saderžava vladanje Gudunovo od počet¬ 
ka njegova izabranja do umorenja njegove 
detce. Pčsnik hotiaše u trojosobnom razgo¬ 
voru produžiti historiu rusku do izabranja Ro- 
manova, ali koliko ae zna, nije nego početak 
drugoga dela napisao. U ovom delu je Pu¬ 
škin krasnu prozu Karamzinovu u prelepi 
pesuički jezik pretvorio, i tako mu je izverst- 
ni obraz puka u svih stališih i okolnostih 
za rukom izišao. 

Spomenuta dela jesu, s izjatjem zadnje¬ 
ga poglavja od Onegina, iz vremena premi- 
nuvšega cara Alexandra. Kada je sadašnji 
na vladanje stupio, i poradi krunenja nčko- 
liko vremena u Moskvi ba\ io se, dade na 
jedanput po svojem lovcu Puškina iz svoga 
imanja i zatočišća k sebi dozvati. On ne- 
misljaše drugo, nego da će u strožie pro- 
gnanje u Sibiriu poslan biti, i morade odmah 
pred cara dojti. Nikola ga primi milostivo, 
radovaše se, da ga nije našao zapletena u 
kovarska gibanja u vreme svoga stupljenja 
na vladanje, i ponudi mu slobodu s pogod¬ 
bom, ako svoja buduća pisma samomu caru 
za cenzuru predloži. Ova njegova vožnja iz 
svoga imanja u Moskvu je još i po tom zna¬ 
menita, što je Puškin putujući sastavio pesan 
„Prorok “ koja je najuzvišenie njegovo Jirič- 
ko delo. 

Svoju slobodu je pesnik na dalešnja pu¬ 
tovanja po prostranom carstvu upotrčbio, ka¬ 
mo ga je njegov poetički ćut potezao, sad 
gledati stare spomenike, sad opaživati obi¬ 
čaje i način živlenja pri raznih kolenih, ili pak 
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starinske narodne pesme tražiti. — Tako poj-> 
de s vojskom a Azianska Tursku , samo da 
može sam pri ćelom ratu nazočan biti, ter da 
se tako k pisanju historie i istinitomu opisa-, 
nju bejah i kretaojah vojske pripravi. 

U ovn dobu njegova življenja spada: 
„Pultova, u pesničko dele iz vremena ratovah; 
Petra Velikoga s Kailom dvanajstim. Maze-' 
pa, osloboditelj Male Azie i Čudnovita ljubav- 
nekoje mlade dčvojke pram ovomu staro mui 
kozačkomu Hetmanu, jesu predmet tog« dela,; 
u kojem je Puikin verhunac historičko-poe- 
tičkoga jezika, menjajući sad epičke sada 
dramatičko predstavljanje, dokučio. 

Piukin je svoju nenavadnu popularnost 
najviše maliini razJičnimi pesmami zadobio, 
koje su od svake verati čitajučega puka kafc- 
ti dragocčno blag« deržane bile, i njegovo ime 
po svih deržavah razsirile. 

Još imamo jedan svezak novelah — ja¬ 
ko ugodnih pripovedakah — napomenuti, u ko¬ 
jih je Puikin nove ruske dogodjaje verio te¬ 
po i istinito opisao. — 

Pnikm je po svojem povratku iz zato- 
ćišća mnogo od svoje popularnosti izgubio, 
buduć da se je od liberalne staze odvernuo, 
i k absolutističkoj stranki pridružio. Dve pes- 
me škodile su mu osebujno u obćinskom miš¬ 
ljenju , najmre ona, kojom slavi uzetje Var- 
šave, a zatim oda proti ozlogtasiteljem Ruske. 

Izvan mnogih njegovih liberalnih repub¬ 
likanskih pesamah, pisao je i nekoje malo- 
vredno razpuštjene pesme, koje se sve samo 
u rukopisih čuvaju i razpTostrraju. 

Puikinu je od cara naručeno bilo, da ne¬ 
ka piše historiu Petra velikoga, i zato je već 
više godinah platju od najmanje 6000 ruba- 
Ijah dobivao. On je s te namere sve arkive 
u Petrogradu i u Moskvi preiskao, ćelu ko- 
respondencu Petrovu našao, i pripravljaše se 
s velikom zbiljnostju i pomnjom na delo. On 
očitova čiste nove i osu bujne misli nad tim 
velikim mužem, i izpitavaše s historičkom oštro- 
umnostju razvitje značaja ovoga negda naglo 
serditoga, a pod starost tako gibkoga vla- 
davca. Svi su s nesterpljivnostju to izvanredno 
delo očikivali, kad Puikin na jedanput „Hi¬ 


storiu uzdignutja Pugačevoga * — dakle hi- 
steriu nekog« razbojnika na svet izdade i eb- 
ćinsko očekivanje prevari. Puikinova name- 
ra je vendar bila, ovim delom samo jedne 
kušanje izdati, da se lagše višja dogodovna 
razlaganja pisati uvežba. 

Puikin stoji u Ruskoj literaturi, kakti 
pučki pesnik im pervom mestu. On je Šu- 
kovskim počelo -obdelavanje jezika dalje te- 
rao i doveršio. On je dokučio verhunac pes- 
ničkoga stila u Ruskoj literaturi, premda se 
nije teliko u poetičkom iznašastju, koliko u 
lepoti i izversteosti izgovora odlikovao. A 
ipak je bio med svimi sada živućimi pčsnici 
«' Europi od najvećjega talenta. 

Puikin je bie malen i ružan. Rudasti 
vlasi, premda više ridji oego černi, široki 
nos i živahne malahne oči pokazivale su, da 
je cernačkoga (arapskoga) roda. Jer po žen¬ 
skoj kervi izhadjaše od onoga cernca Hani¬ 
bala, kojega je Petar veliki (ako obljubio bio. 
Njegova kretanja biahu nagla i strastua, i on 
govoraše živo i kerhko. Med njegove glav¬ 
ne strasti spada ljubav s prevelikom željom 
za nasladnostjami, i Ijubosumnjivost. — Dru¬ 
ga , a kadkada i perva strast mu je bila 
igra; i to više u predašnjrh nego u zadnjih 
godinah. Ali je malo igračab, koji izvor no— 
vacah, koje na igra metjo, u sebi imaju, ka¬ 
ko je on Hnao. Puikin je najmre od svoga 
knjigoizdatelja dobivao 5 rubaljah za svaki 
redac (vers). Ova platja biaše tako stalna, 
da je svoje verse iz žepa vadio i polag re- 
dakah izračunane na igru aiesto novacah stav¬ 
ljao, kad novacah nije imao, ili kad je sve 
izgubio, što je gotova pri sebi imao. 

Njegova oštroumna izrečenja, a najviše 
njegove norie su mnogo poznate; jerbo što¬ 
god je od Puikina bilo, išlo je od ustah do 
ustali nadalje. AH na njegovom grobu čedu 
sva ogovaranje zamukmiti, i samo slava ee 
mu svoj glas i svoju trublju zaderžati. 

Puikin je na mejdanu sa svojim surom 
poginuo; i budući da je topla arabska kerv 
u njegovih žilah kipela, bio je tako osvetaa, 
da se je još i u zadnjem hipu svoga života, 
pokle je već zernom prostre I ja« na zemlji le- 
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zao, podigao, i svomu protivniku rame pi- 
štoloin raztergao. 


VELIKI MUŽ. 


[\adalje.l 

Ljubimac odredi, sve smelo za Gustavu 
sreću pokositi. On pohiti k Adelaidi, i najde ju 
već skoro u sine rt noj borbi:— Bože! sto vidim? 
što je moglo, milostiva gospodično! tako gro- 
zovitu promenu uzročili ? 0 kakva će to žalost 
kralju biti! Zar neće nikog drugoga ta promč- 
na zvan kralja ganuti, zapita Adelaida očara¬ 
vajućim glasom, i baci na Osterna pogled, koi 
još svu jakost i moć saderžaše. Zaista će svi 
oni, odgovori miloatnik Gustavov , koji su 
sreću imali lepu Adetuidn videti, š njom jed¬ 
nako terpeti, koje bi tu serdce moglo nećut- 
ijivo biti ? . . tko nebi, milostiva gospodič¬ 
no , svoj život s veseljem za vaš dao ? To 
rekavši, premda nehoteći, uzdahne duboko. 
Zaludu je, reče za tim Adelaida , kraljevo 
ufanje dalje uzderžavali; moje okolnosti do- 
puštjaju uii istiuo i prostoserdačno govoriti: 
ja poznam svu vrčdnost i važnost meni po- 
nudjena saveza: Kakogod je moj rod visok, 
opet nebi za ovolikom ćestju težila ; ja poči- 
tujem, ljubim Gustava kao mojega kralja, ali 
jeli kraljevski naslov dosta za uzbuditi kako¬ 
vo ćntenje . . . koje jedan drugi ... ja sam 
imala jednog verenika pre neg sam Gustava 
videla, i ovaj će u mom serdcu stanovati... 
do sverite moga života — — Jedan drugi, 
gospodično!. .. — Dopustite, da vam sama 
n oči to notzpovedim, moje serdce. i morda 
takodjer moja giadost nebi mi dopustila. Ja 
sam zadovoljna, da vi saznati budete. Moja 
sverha približava se; u ovom stražnjem ča¬ 
su sudih, da mi je dopuštjeno nčkoliko re- 
dovah napisati!... ovaj list kazat će vam ... 
Čtajte ga, kad odovde projdete. Uvereni bu¬ 
dite, da me jasnost prestola nezanima. Ja 
težih za sladjom srećom . .. Bog neće, da 


Učređntk t Izdavatelj Tor. Ljudevit Gaj. 


Adeluida sretna bude : toj vlasti moram se 
podložiti. 

Ova nesrčtnica ugrabila je vreme, kad 
obitelji nebi okolo nje. Oslerne otide sha- 
ranom dušom, i gori u požudi list pročitati; 
sad ga primu njegve ruke, njegvi pogledi u- 
pru se u nutar ; on čita: 

„Kad moja ćutenje saznate, neću više 
morati na priznanju tom pocerveniti. Grob 
će jur merzlo i ukočeno serdce moje zatva¬ 
rati. Oslerne l Oslerne t vi ste mogli moju 
ruku za drugoga prositi ? Kako ste mogli po- 
bedu sakrivati; kuju nad slabom Adelaidom 
dobiste ? Tak znajte, da sam vas već više 
putah videla, da ste mi dugo pred onim naj-' 
žalostniim danom, kad nesreću imah kralju se 
dopasti^ dragi i mili bili. Zar vam nisu moji 
pogledi otajstvo duše odkrili? ali ja moram ka- 
štigu za moju bezumnost primiti: ja umireni 
uverena, da me vi jedva žalite: o to učinite. 
Ja imam hipe, u kojih s radostju moj život 
sveršam, jer sam odredila, ponudu kraljevu 
neuzeti, tako bi vam mnoge neugodne časc 
uzročila bila ; ali od svakog straha, i takina 
odrešit će vas moja smert. 

Osterne nemože do kraja čitati. Njego¬ 
vo serdce užeže se, on kliče: ona me ljubi! 
Adelaida me ljubi, a ona nezna, da od lju¬ 
bavi prama njoj umiren; ja nemogu, ja se 
nesmiem preda nju bacili, i pred njezinimi 
nogami nju smertju preteći . . grozni ude¬ 
se! . . grozni udese !. . ja sam uzrok njezi¬ 
ne smerti. Ah Gustave !. hodi probij mi serd¬ 
ce : ja nemogu takove žerlve tebi prinesti; 
ne, ja idem,. . ja idem k Adelaidi, nek ba¬ 
rem sazna, da ju obožavam, da je moja lju¬ 
bav.. tisuću putah jačja, neg njezina. 

On odleti; . . stane : —■ Kamo bedni ! 
Najnezahvalnii svih Ijudih ! Ti hoćeš svojeg 
kralja, svojeg dobročinitelja . . svojeg pri»- 
telja prevariti ! . . Ali Adelaida , Adelaida u- 
mire! ljubi me! a nezna, da ja nju opet lju¬ 
bim! ako bi ju ovo priznanje u život dovelo! 

LUalje sledi.] 


Štampano pri Franji Ž»paun a Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ III. 

Dana 10. Lipnja 1687. 

BROJ 88. 


Tko nemarnim ovo okom smaira, 
lij u ha v Roda kom nije godila, 

Bolje mu je, da ga prozdre vatra, 

Da ga majka nije ni rodila! 

jtf. To patovi ć . 



SUD 

DRA. P. J. &AFARIKA 

o 

Osnovi Slovnice Smvjunske, narećja Ilirskoga, 
uredjenoj V e kos lav oni D ab u kič e tn. 

U Zagrebu 1836. 

(I * Časopisa Ceskeho Museum. Seatek prvnj. 

V Prate 1837. str. 1S3—1S7.J 


T« knjižica je gledeć na svoju velikoćo 
sa svim nezamerna (nesmotriva), ali budući 
saderžajem osobujna, opredelenjem pako i na- 
mercnjem svojim vele važna, zaslužuje, da 
o njoj nekoliko rččih obćinstvu našemu na 
tom mestu progovorimo. Jest to kratka na- 
sena (adumbralioji kanoti osnova obće gram- 
matike iliti slovnice ilirske, tom hvale do¬ 
stojnom namčrom i sverhom izdana, da pro- 
bie (prošeće) cestu k sjedinjivanju svih Slav- 
janah ilirskoga kolena tako u pra t-opisu kako 
nemanje i u slovstvu. Ljubitelji slavjansko- 
ga jezika sa žalostju znadu i lagko se opo¬ 
menu , kakova nesloga, kakov nered, kako¬ 
vo — da reknemo uprav, što nam na 
misli stoji — barbarstvo! U svakom kra¬ 
ju , u svakom kutu , u svakom desetolet- 
ju , u svakoga skoro pisca drugi pravo¬ 
pis (ili bolje rekuć : kriropis') , druga gram- 
matika I Najvećji naši jezikoslovci su se jed¬ 
noglasno tužili i narekovali nad lim neredom 
i neskladom, — nad tim grobom narodne li¬ 
terature i š njom skopčanoga*prosvetjenja, — 


ali tko bi bio izkerno i nestrašivo a pravim 
samoga sebe, kakono vele, za taje nj em ustao, 
da taj ustarani nered izkerči, osobne požu¬ 
de i strasti u morje obće potrebe utopi, toga 
nebiaše. U tih prostranih zemljah ilirskih se 
je od veka Heraklieva do naših vremenah to¬ 
liko staroslavjanskih običajah i navadah sa¬ 
čuvalo, kanoli: grndjenje kucah na raztreše- 
no Cv in tugvriis rare sparsis habilant 
upravljanje obiteljno iliti družinsko , hrabrost 
i vitežtvo, gostoljubivost, duh slobode, o- 
čaranje narodnih pesamah i t. d.; ali se 
čini takodjer , da je polag tih krčpostih 
i ona starodavna pogreška plemena naše¬ 
ga , koja je na tolika kolčna sudbinu naj- 
većje pogube navalila, kanoti nesloga, pohle¬ 
pa razdruženja, razdrobljenja i osamotlenja 
in infinilum } u tih istih zemljah svoj večni pre- 
stol kako u drugom obziru, tako navlastito 
u pismu i jeziku utemeljila bila. — Pozna- 
nje izvora bolesti je pervi korak lc njezinom 
izlečenju. A ta znanost blagorodniih i pro- 
svetjeniih članovah velikoga Ilirskoga naroda— 
toga semenišća slavjanskih vitezovah — je, 
ako se nevaramo, jurve davno očita: radi ćesa 
se nadamo, da već ono vrčme nije daleko, 
kad će se ona ustarana bolest, onaj pravi 
rak, koi je serdce krasne Ilirie do sada pro- 
ždirao, sa svim izlečiti i zaceliti. G. spisatelj 
ove grammatike je uzeo za temelj organički 
pravopis, kojega je Dor. Ljudevit Gaj za sve 
Ilire na novo preosnovao, ili bolje rekuć iz 
tmine nezgodnoga zaboravljenja iztergao i ob¬ 
novio. A to svim pravom. Mi smo jurve 
davuo u ovom Časopisu o organičkom pra- 
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vopisu Dra. Gaja tu misal izrekli, da je naj- 
prostii i najstalnii rnedju svirai slavjanskimi 
latinskoga pisma, a sada ovde pridajemo, da 
u obojeni tom obziru, prostote i stalnosti, 
eebi jednaka u cčloj Europi neima. Tako su- 
dimo po dobrom uvaženju stvari, neimajući 
uzroka komu strane deržati, i reći cernomu 
belo, a belomu cerno. U njem je svaki pro¬ 
sti glas prostim znakom izražen, a tako srod¬ 
ni glasi srodnimi znaci (c, *, «,• č , i , i). 
Pomehčavanjem pomoćju naznačenoga j je i 
najstrožiemu jezikoslovcu (filologu) zadovo¬ 
ljeno; piše li se „narečje", kako se izgovara, 
mora se pisati i „znamenje," ako prem se u 
tom poslednjem „nj" u jedan glas sleva #) : 
obodvoje zaisto izhadja iz slariega na-re-či- 
je , s na-me-ni-je. Podobno na koncu rččih 
pomehčajući j, zastupljuje mčsto tankoga Jer 
(u glagoljskom i ćirilskom), koi je zaisto iz 
pervašnjega i (Iže) nastao (prispodobi naše 
česk. mali i malj, lodi, iliti lodji i lodj, i t. d.) 
Pri takovih priličnostih je ona tužba, da se 
krasota pisma raznimi znaci (kojih se izvan 
toga u ilirskom organičkom pravopisu malo na¬ 
lazi), ruži, ili pravo podetčarenje, ili otverd- 
nost u vlastitih, kakono vele muhah i sve- 
voljah C Gril/enJ, svakako pak mahnitost. Na¬ 
strani Hask , Dančan (_cin D/'inej , kako smo 
to jur drugde spomenuli, proslavio je i u ob- 


*) Pomehčavanje pomoćju slova j, bilo ono naznačeno 
,,j“ Hi ne ,,j,“ ima ae u ilirskom tim većnia potre¬ 
bovati, »to se ovo slovo n mnogih kraj ih prostrane 
Ilirie, s predidnćim suglasnim u jedan glas uvek i 
neslčva. Tako n. p. čakavci (koji ,,£•«“ a ne „it#“ 
niti ,,kaj“ govore, a uz more od Tersta do Albanic 
i po otocih adrianskili stanuju) nekažu: „vese-lje, 
pisa-nje nego oni, merzeći na svako takovo sle- 
vanje glasovah, ne samo da obadva razložito izgo¬ 
varaj u, nego je i ti pismu razdSijuju, n. p. „vesel¬ 
je, pi-san-je.“ Tako se na mnogo mestah izgova¬ 
ra, tret-ji, a ne tre-tji, prolet-je a ne pro-le-tje . 
brat-ja, a ne bra-tja, grad-ja, a ne gra-đja. To 
može zadostnim dokazom biti, da se onaj običaj po- 
mehčavanja, kako ga Slovaci u Ugarskoj i nekoji 
Česi imadu (uajmre *», d, mesto ,,tj , nj, dj , 
tj) u našem jeziku nikako bez uvredjenja kojcgod 
stranke potržbovaii ncmože. 

Patka prevoditelja. 


će za iztočne jezike preporučio temelj pravo¬ 
pisa češkoga (c, *, *; č, *, slavni Pe¬ 
tar loanović Keppen, davajući u Žurnalu Mi- 
nist. Prosvešćenja u Petrogradu 1836. iz- 
vestje o literaturi slavjanskoj u Austrii, na- 
rčkuje nad barbarstvom staroga pravopisa (bo¬ 
lje: nepravopisa) ilirskoga, metje na serdce 
Ilirom razpravu (dissertaciu) Haškom , sve- 
tuje poprimiti organički pravopis, sa svim ni¬ 
šta neznajuć, da su ga Iliri , barem mladji i 
bolji Iliri već poprimili. Kakvu će radost po- 
ćutiti taj slavni i vele učeni ljubitelj Slav- 
janstva, kada dobie nove spise ilirske tim 
pravopisom tiskane ! — Istina je ovde belo- 
dana. Sada na Ilire spada, hoćeju li ohotno 
i cćlom dušom prijeti to, što nuždna potreba, 
obće dobro, spasenje jezika, blago domovine 
prijeti zapoveda, ili radje i u napredak i po 
večne veke svadjati i gnjčviti se o pismena, 
o znake, grizti i ujedati se medjusobno, i 
odreći se naroda, ter za nauci i za moral¬ 
nom izobraženostju tužeći, u tmini neznan- 
stva poginuti. Ob/.irom stvari grammatik se 
je naš obmedjašio na najnuždniu potrčbu, 
svuda prednost davajuć formam budi običaj- 
niim i razširniim, budi pravilniim i slavjanš- 
ćiim, 8 odhitjenjem toga, što je ili sa svim 
selsko i pokutno, ili očevidno pokvareno, 
ili drugač neugodnoglasno. -U tom svem iz¬ 
javio je zdravu ra/.sudnost, marljivost i pom- 
nju hvale dostojnu. Želimo serdačno, da bi 
g. Babukić što skorie prostraniu i podpuniu 
grammatik u ilirsku na svetio izdao. 


VELIKI MUŽ. 


LN'adalje.l 

Baci se na stolac, djipi u divjoj vrućini 
■ . — moj ležaj je užasan, jedno mi samo 
sredstvo ostaje, promeniti ga. 

Ostcrnc ugrabi špadu (Degen), i nume¬ 
ri ju u serdce. Šta činiš? vikne netko, sta¬ 
ni! te iztergne mu špadu iz ruke, on upozna 
svoga Aslinga ,' kojega je zaista sad Bog nje¬ 
mu u pomoć poslao. On se divi nad nemi- 
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rom, u kojem priatelja najđe; ovaj mu kaže 
uzrok svojeg zdvojenja: Asling se trudi ute- 
šiti ga: — Zaludu je sve! ja ću ostaviti 
kralja, ja bežim iz dvora. Idem se .. u ka¬ 
kov nepoznani kut sahraniti.. 0 da me zem¬ 
lja sad može u se uvući! . . mene samog 
pred menom sakriti! Zdravstvuj, Aslinge! . . 
s Bogom za navek . . . posveti kadikad koju 
suzu mojoj uspomeni! 

Asling ga, pritisne na serdee, plače se: 
Osterne nečuje, nevidi ništa: želi na najdalje 
krajeve sveta odleteti: on potroši nekoliko 
danah u spravlanju za put; jedan njegov služ¬ 
benik izda ga; kralj dobie izvčstje od toga 
nečekanoga putovanja; on pošalje po njega: na 
kratkom Oslcrne moraše još jedan put pred 
kralja — Ej! šta će reći to berzo uskoče- 
nje, Oslcrne ? šta si naumio ?— Vas nazoč¬ 
nosti jednoga čoveka lišiti, kralju, koi vaših 
dobročinstvah vredan nije; koi će vam se 
tako grustiti, kao se jur sain sebi grusti. 
Učite se sad sve moje progreške poznati, 
kralju! moju neizrečenu. . najveću nezahval¬ 
nost Vi ste me iz mojih poljah uzeli, ne- 
izmernu klisuru, koja medju nami biaše, od- 
rinuli; vi ste bili moj božanstveni zaštitelj, 
moj priatelj ... a ja .. ja sam ovo česti pu¬ 
no , mojemu serdeu tako dragoceno priatelj— 
stvo uvredio! možete li verovati ? ja se usu- 
dih .. . ja sam vaš suljubnik . . . ja Ijubljah 
... ja obožavam Adelaidu .. .— Ti Osterne! 

. . ti, nezahvalni!..— Otovorite me kralju! 
najgorčjim prikorom; uzmite mi za Boga ži¬ 
vot; ubijte me svojom rukom. — Odlazi . . 
nijsi moje osvete vredan .. ti nevredniče ! . . 
to mi dakle uztegoše ruku predmeta . .. umri | 
. . — Ah kralju! ja se uemogu dosta hitro 
od mojeg užasnog bitja razstati ... ja hitim 
na smert . . — Okrutniče ! . . ti si bio moj 
priatelj! Bože! Bože! dakle nemogu kralji 
priatelja imati! komu mogu svoje serdee na 
dnlje otvoriti .. ovaj okrutnik . . Zlotvore !. . 
ja terpim tisuću putah više neg ti .. ali.. ali 
ova poruga zaslužuje svakako pedepsu! Ja 
hoću . . tvoja pedepsa neka bude svim dru¬ 
gim strašna .. a ja biah igra tvoje nevere . . 
igra tvoje nevere. — Kralju! ja nisam još 


sve zagrešio: Adelaida .]. . ona nezna, da 
ju ja nesretnik ljubim. — Hej stražo! (ona 
J dojde) pograbite Oslerna ... — Koga ? kra¬ 
lju ! — Oslerna, njega da , izdaicu , koi je 
svojemu kralju dužno počitanje uvredio, koi 
mi je serdee prebo; . . bacite ga,. . . pusti¬ 
te ga u tamnici umerti. . — Ah kralju! Ade¬ 
laida umire! 

Nemir duše, i besnost kraljeva nemože 
se izpisati. On zapovedi, da mu se odelo 
ovo skine, a ono nametne, koje je kao se- 
Ijan nosio: — Ja ću ga opet baciti u blato, 
iz kojega sam ga izvukao, tu nek sverhu 
svojeg prikornog života dočeka !. . ne, ti ne- 
smieš umreti! ti nećeš umreti. Smert je sver- 
ha bede. C'utiti moraš ti, šta će to reći, 
ljubav kralja zlo upotrebiti.. ah okrutniče! ja 
sam te ljubio! 

Gustav škripaše od besnosti n ovoj mi¬ 
sli, još ga nitko nije vidio tako razserdjena 
... On začuje neki štropot, Asling je bio, 
kog straža zaderžati hote, on dojde u nutar, 
hoće se baciti pred kralja:— Kralju, kralju! 
oprostite nesretnomu Oslernu! on je već do¬ 
sta pedepsan; on je ljubav Vašeg Veličan¬ 
stva izgubio. . — Ja neću više ništa, neću 
više ništa od nevernoga čuti! . . Aslinge! 
vaš pogled čini me moju bčdu grozovitie ću- 
titi. . . udaljite se. — Kralju! dopustite mi 
dakle samo još jedinu molbu, stražnju, koju 
na vas imam; zapovedite; da mi tamnicu ot¬ 
vore , u kojoj onaj nesretnik uzdiše, zatvo¬ 
rite mene s njim! pustite, da tu užasnu sud¬ 
bu š njim delim! Kralju! . .on je moj pria¬ 
telj. Gustav poskoči besno na Astinga — on 
je bio i moj priatelj! i moj priatelj! to mi i 
trapi serdee! Astingel Aslinge! sudi sam mo¬ 
ju muku ; ja sam prisiljen na njega merziti... 
ja bi mu serdee iz tela iztergao ! ... Veruj! 
da mi je to grbzno . . . Ali mene izdati, mo¬ 
jim suljubnikom biti, mojoj se slaboći smeja- 
ti . . . — Kralju! ja vam se zaklinjem, nikad 
neznaše Adelaida za njegovu strast. 

[Konac sledi.] 
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RAZNO CVŽTJE IZ IZVERSTNIH PE8- 
NIKAH ILIRSKIH. 

(Opis %ele%noga teka.) 

I* Zlaiarićeva neitampahoga prevoda pre- 
Ivorah Ovidievih. 

Nasta od meda tretje doba, 

Kad počeše bivat budi 
1 na boje harlit ljudi, 

Još nepuni svakih zlobah. 

AI gvozdeno zatim vrime 
I gvozdeni plod se ukaza, 

Iz paklenih došao jazah 
Svet raztrovat gresi svime. 

Tada krepost svaka uteče, 

Ćast potamni, umre vera, 

Nebi istine već nigdera, 

Sram Be ukloni na daleče. 

A u njih mesto sve najhudje 
Zloće obstreše svet bez mčre, 

Sile, zasede , i nevere 
Varka i pohlep zal na tudje. 

Tad pomorci jedra smiona 
Razrčšiše vetru plahu, 

Kad još dobro nepoznahu 
Strašnu oholost mora siona. 

Dreva, koja malo prie 
Behu zelen dub od gorah, 

Staše morskih srčd prostorah 
' Iskat svoje tad pogibije. 

Ter se umarli već nehaje 
Med valovi štrfcšne smarti, 

Suprot kojoj nagli i sorti 
U daleke brodeć kraje. 

Zemlja, ka prč biše obćena 
Jak sunčana svčtlost svudi, 

Za lakomost zalih Ijudih 
Bi na dčle tazlučena. 


Učrednlk i Izdavatelj Dar. Ljudevit 


I ne samo da bez zlobe 
U nje se iskaše hrana draga, 

Njoj umarli željni blaga 
Usarnuše sred utrobe. 

Da ponuda zla svakoga 
Na svčtlo se zlato objavi, 

Ukopano po naravi 
Kraj ponora paklenoga. 

Još i gvozdje priđe na to, 

Ter se spozna tad uajprie, 

Gvozdje od zlata nemilie, 

A od gvozdja štetnje zlato. 

Izlezoše bojne sprave 

5 zlatom, s gvozdjem ke vojuju, 
Da mir svaki podušuju 

Sred pučine, jaoh, karvave. 

Gvozdje i zlato svet u smetje 
Postaviše; š njih zlo svako, 

6 njih življenje nasta opako: 

Ali zlato hudi veće. 

Grab’žom živit svak nastoi, 
Nije verna priatelja, 

Od tudjega kleta želja 
Ljudske svčsti veže i svoji. 

Slobodan se tim nepravi 
Od svojega svekarv zeta, 

Jaoh, prokleto zlato smeta, 

Da med bratjom nij’ ljubavi. 

Muž pogubu motri gorku 
Ženi svojoj, a ona njemu, 

A maćeha marzećemu 
Spravlja otrovi svom pastorku. 

Prie vremena sin pun zloće 
Otcu svomu broji lita, 

Ter se toli napred hita, 

Da mu život skratit hoće. 

Svud naraštjaj vrč nepravi, 
Zemlja je karvju sva polita, 

Sveta pravda i čestita 
Svet napokon i ona ostavi. 


j. - Štampano pri Franji Župana a Zagreba. 
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1780., ac Ivanošić Antonius Tri poglavja 
knjige Poroda Zagrabi« 1788. edi curantes 
sermonis haj us thesaurum multum auxerunt. 
Successerunt receotioribus temporibas, pr«- 
ter libros pro usu Scbolarum Nationalium 
preclare adaptatos, aliaque egregia vocabu- 
laria, du« Croatice Grammatic«, una per 
Franciscum Kornig 1795., alia per Anony- 
mum 1810. vulgata. Prodiverunt quoque in 
Croatico Idiomate Sacri Serraones tam ori- 
ginarii, uti 1784. Joannis Mulih , quam ex aliis 
lingvis traducti, uti 1770. Balthasaris Mala- 
ković, et 1796. noti libelli Josephi Mali$- 
vić ; nec absimiliter in lingva Slavonica pne- 
ciaris viriš sua laus deest: qui Auctores ele- 
gantiori dicendi gen ere usi effecerunt, ut vi- 
res patrii sermonis pedetentim vigorem, ac 
vennstatem accipiant. 

Attamen sive vocum significationes, et 
mntationes, sive enunciationum expressiones 
hucusque adnotatas spectemus, restant adhuc, 
qu<e nec ex horum Grammaticis, Lexicis, et 
sermonibus, ac poematibus, nec ex scholasti- 
'cis radicalium vocum syllabis depromi pos- 
sunt; neque accepimus Scriptores illos Clas- 
sicos, qui, prout florente Imperio Romano 
evenerat, scribendi gen ere alios longe ante- 
celierent; ut adeo pro aliquibus opportunum 
subsidium, si non fons, virtutis lingvac Croa- 
tic«, et Siavonic« etiam in communi tam fo- 
raneorum Dominorum Sacerdotum , quam ip- 
sius populi usu latere videatur; sicut enim in 
cujusvis lingv« vernacul« puritate, copia et 
elegantia prius usus, dein auctoritas domina« 
tur: ita apud nos, quod fors Romanis aliis— 
que ab initio evenerat, similem ornatum non 
solum ex iiupressis libris, sed etiam littera- 
torum, et plebis usu repetere possumus ; tam 
enim iitteratus, quam plebs l mo • multas Illy- 
ricas voces bonas, et aptas vel felici času 
invenit, vei per alios sparsas fidelius custodit; 
quas etiam eruditi aut frustra qu«runt, aut 
non sic aptas inveniunt, aut prreter usum no- 
vas inducunt contra sententiam Grammatico- 
ram docentium: non esse opus, nova voća- 
bula dare, ubi ab olim exstant, nisi sint res 
nov« inventm : nec verbis applicare novas 
significationes, veteribus ignotas: sed rectam 


zika mnogo povekšano bilo. Sledele su za 
tim, izvan drugih za narodne škole verlo 
dobro priredjenih knjigah, i izvan nekojih do¬ 
brih rččnikah, dve grammatike horvatske , 
jedna Franjom Komigom 1795., a druga ne¬ 
kim nepoznatim izdana 1810. Izišle su u 
horvatskom narečju takodjer i prodike, tak 
izvorne kakti 1784. Ivana Muliha , kak i iz 
drugih jezikah prevedene kakti 1770. Balta¬ 
zara Matakovića, i 1796. poznate knjižice 
Josipa Matievića; na isti način su si mnogi 
u slavonskom narečju svoju slavu zaslužili, 
koji svi pisci svojim krasniiin govorenja na¬ 
činom učiniše, da naš domaći jezik malo po 
malo sve to većju snagu i lepotu dobiva. 

Pa vendar ili mi gledali značenja i pre- 
menjanja rečih, ili različne izgovore do sada 
zabiležene; uvčk ćemo videti, da još mnoga 
manjkaju, koja se niti u obstojećih gramina— 
tikah, rečnicih, prodikah i pesmah, niti u 
školnoj sbirki korenitih reČih nenalaze. A niti 
smo dobili onih verstnih pisacah, koji su , 
kak se je nčgda za cvatućega vladanja rim¬ 
skoga dogodilo, načinom pisanja druge da¬ 
leko nadišli; zato s nekojimi učenimi sudi¬ 
mo, da se dobra pomoć, ako ne izvor sna¬ 
ge jezika ilirskoga u obćem potrebovanju vanj¬ 
ske gospode dobovnikah i istoga prostoga 
puka sakriven nalazi. Jerbo kakti god nad 
čistoćom, obilnostju i krasotom svakoga do¬ 
maćega jezika najprie obći običaj a zatim vlast 
(aucloritasj verstnih pisacah vlada : tako kod 
nas, što se je valjda i Rimljanom i drugim na¬ 
rodom s početka dogodilo, takovu krasotu 
ne samo iz štampanih knjigah, nego takodjer 
iz potrebovanja pismenih i prostih Ijudih uze¬ 
ti možemo; jerbo tak pismeni kak prosti lju¬ 
di 1) mnoge dobre i prikladne ilirske rčči ili 
8rećnom sgodom iznajdu, ili od drugih iznaj- 
dene bolje čuvaju, koje takodjer i učeni ili 
zaman išću, ili tak prikladnih nenajdu, ili 
izvan običaja nđve upeljnju, proti nauku grara- 
matikah, koji vele: da netreba novih rečih 
delati, gde se već od prie nalaze, van da su 
nove stvari iznajdene; niti da treba besedam 
nova, starim nepoznana znamenovanja dava¬ 
ti; nego da je pravo znamenovanje ono, ko¬ 
je rečitn polag pervoga iztočaja i vrednosti 
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signrfieationem esse, qu« vocabulis prima il- 
lorum origine et vi convenit. Tam iitteratus, 
quam plebs đein 2 do multa adagia sive ab 
aptis exemplis, et similitudinibus deducta, 
sive ex aiiia Jiogvis ad sensum recte ex- 
pressa couservat; lllyrica eerte lingva mul- 
tis proverbiis šibi propriis abuodat. Memo- 
rata quoque plebs 3 ti0 - est fidelis custos 
multarum cantUenarum, culture lingv® deser- 
vientium; eum sieut ubique Poetarum autbo- 
ritas in lingv® cultura magne semper fidei 
fuit; ita apud nos ejusmodi sa era, et profa¬ 
na Carmioa multiplvces prestent usss; nam 
non minus de belie, aut pacs; vkis princi- 
pibus, aut militaribus dueibus; meribus item, 
et consvetudinibus, aut ritibus st indole po- 
puii memoriam retineat; quam etiam de ve- 
eum proprietatibus , syllabarum quantitatibus , 
totiusque lingv® geni« ideam prebent.' 

Considerato rtaque eo: qjuod Kngva Uly- 
rica in plurium deliciis babeaturi in ea quo- 
tidie qu®piain aeuratiu» scaibantur; et nuac 
per reeens Vreimie esalescentem eruditorum 
virorum Societatem, que in UIyrics lingv® 
Diaiectis eruderandis, et excolendis laborat, 
ad eximium florem deducenda speretur; ut 
eju» ubertas-, elegantia, et virtus tam peni- 
tius cognosci, quam magis conservari, et 
augeri valeat; ac vocabulorum puritas, om- 
nia peregrina excludens, ac ej.ua- venustas ad 
ornamentum, quo ali® vernacul® hodie gau- 
d eni, accedere possit eapcopter, reliquos 
inter Titulatam Dominationem in eo inter- 
pelio-, provoeo-, et requirout specialia vo- 
eahula Croatica,. aut Slavonica;: quevis- ada¬ 
gia-; et populares cantUenas- sive hucusque 
pra se congestas,. sive- deinceps coUigendas, 
roecum etiam- quo ocyus communiceL 

Desidero- summoperc, ut, pršut a!ii in 
Theotogicis, alit in- Juridicis, alii in reliqui6 
objeetis varias expressiones adnotant; ita, 
cum creteris Dominis anhnarum Curatorrbus, 
Tttiilata Dominatio eo- etiam subin su um stu- 
dium eonvertnt,. et l mo - apta, prapria, et rei 
exprimend® aecomodata Croatica, aut Siavo- 
nica vocabula, quibus aut ipse utitur, aut 
qu® in consvetudins quotidiana apud plebem 


spada. 2) Tak pismeni kak prosti ljudi ču¬ 
vaju mnoga prirečja, koja su ili iz priklad¬ 
nih primerah, ili iz prispodobab izpeljana, ili 
pak iz drugih jezikah u smislu tečno i sljč- 
■o prevedena* a hsrvatsko i slavonsko ua- 
rečje zaisto mnogimi sebi vlastitimi poslovi- 
cami obiluje. 3) Prosti puk je veran čuvar 
mnogih popevakab, koje k izobraženju jezi¬ 
ka služe : a buduć da je vlast pčanikah svag- 
di u izobraženju jezika uvek sd velikoga po- 
verenja bila, tako i kod nas spodobne svete 
t svetske pesme različnu hasan donašaju,* jer- 
bo one ne samo saderžavaju uspomenu od mi¬ 
ra i rata, od velikih muževah i vojničkih 
vodjah, od običajah i navadah, od cerkvenih 
ebslužavanjrh i ćudi naroda*, nego nam po¬ 
kazuju takodjer vlastitost rečih, dužjiuu i 
kratkoću slavakah (syllabah) i narav cčloga 
jezika. 

Promotrivši dakle to r da se ilirski jezik 
od mnogih jako ceni i ljubi, da se u njemu 
već svaki dan štogod boljega piše, i* da je 
ufanje, da će ga usvo sada u Beču naprav- 
Ijajuće se družtvo muževah, koji narečja 
ilirskoga jezika iz tmine izkopati i obdelati 
nastoje, k tolikomu evetu doterati, da mu se 
obitnost, kraseta i snaga bolje poznati, ču¬ 
vati i umnožati bude mogla; i da će njegova 
čistoća rečrh, koja sva stranska izključuje, i 
njegova krasota do uresa, fioim se drugi na¬ 
rodni jezici danas diče, pristupiti moći .* zato 
med ostaliiui i Vas pozivljem, nukam i molim, 
da obsebne reci horvatske ili slavonske, sva¬ 
kojake poslovice i naredne pčsme, koje ste 
ili do sada za se skupili, ili- u napredak sku¬ 
pili budete, i meni takodjer sto beržje sobćite. 

Kaktigod nekoji zapisuju razne prikladne 
reci u bogoslovnih, nekoji u pravnih (juri- 
dićkih), a nžkoji pak u drugih predmetih, 
tako želim što najviše, da bi Vi i svi ostali 
đušah pastiri na to takodjer svoju pozornost 
okrenuli , ter 1) da bi med Vaša zabileženja 
sve prikladne,, vlastovife i k naznačenju stva¬ 
ri shodne horvatske i slavonske rčči sakup¬ 
ljali, kojim i se Hi Vi sami' služite,, ili koje se¬ 
li svakidanjem potrebovarju pri ljudstvu na¬ 
laze ; sputate takodjjer reci, koji mi se puk w 
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vers a r i observat; nitidiores qaoqae voces 
ipnd popalum ia objectis, et negotiis rurali- 
bus vigentes, nec non substantivis adjectiva, 
verbis adverbfa convenientia, quc pro pun¬ 
tate, et decore lingvae Illyric« utilia judicat, 
in sna adversaria referat; omniom vina, usum, 
significationem, et interpretationem adjiciendo. 

Adagia in diversis circumatantiis felici- 
ter inventa, et selectaa quasvis loquendi for- 
mulas: dein 3 tio - omnes cujusvis generia can- 
tilenaa Croaticaa, aut Slavonicaa, cum adno- 
tatione, quantum conataret, quando, et a quo, 
ac qua occaaione composit«? opportune col- 
ligat, et h«ec omnia ad me aucceaaive trans- 
mittat, ac tandem 4 l0 ~ cum prteter supra re- 
cenaitoa libroa in Parochiali Bibliotheca, alia 
nonnula opuscula presertim antiqua latere 
poasint; requiro, ut talium titulos mihi signi- 
ficet, ac antiquoa speciales libeiloa mećum 
eommunicet; aicque omnia Croatici, aut Sla- 
▼onici aermonia producta ad divitiaa et ge- 
nium lingvte cognoscendum apta, pro lauda- 
bili auo in res patriaa affectu mihi indicet, 
tali auo conatu ad nitorem lingv* patrire et- 
iam collaboraturua: quatenua cuncta in con- 
gruum U8um converti, et que ruri vagantur, 
in unum manipnlum comportata publicre utili- 
tati in lucem subseque dari poasint. 

Datum Zagrabite die 26. Junii 1813. 


poljodčlskih predmetih i poalih služi; kak ta- 
kodjer samostavnim pristojna pridavna, a -ajg 
goljem priloge, koje sudite, da čistoći i diki 
ilirskoga jezika pruditi mogu, dodajući sva¬ 
koj rfeči njezinu silu, potrebovanje, značenje 
i raztumaČenje. 2) Prirečja n raznih okolno- 
stih srećno najdena i svakojake izabrane 
govorenja formule; zatim 3) da bez razlike 
svakojake popevke horvatske i slavonske, s 
opažanjem, nekoliko se može znati, kada, 
kim i kojom prilikom su sastavljene ? polag 
Vaše prilike sakupljate, i svaka malo po ma¬ 
lo meni pošaljete; a najpotlain 4) btiduć da 
izvan gori pomenutih knjigah u parokialnoj 
biblioteci još druga koja najmre starinska dč- 
la ležati mogu, zato Vas još jedanput molim, 
da mi napise takovih obznanite, a osobujne 
starinske knjige meni priobćite, ter tako sve 
horvatskoga i slavonskoga narečja proizvode, 
iz kojih se bogatstvo i narav jezika poznati 
može, iz hvalevredne svoje ljubavi prama 
domaćim stvarim meni objavite. Takovim tru¬ 
dom ćete Vi i k snngi domaćega jezika mno¬ 
go pridonesti, na koliko se sva primerno u- 
potreblti, i koja su sada vani raztrešena, 
u jedan kup složena za obćinsku hasan malo 
po malo tiskom izdati budu mogla. 

Dato u Zagrebu dana 26. Lipnja 1813. 

MAXIMIL1AS VERHOVAC m. /». 

Episkop Zagrebski . 


Pokojni Zagrebski episkop Maximilian Verhovac Rakitovački bio je u svakom ogle¬ 
du mnogo izobražen i vele učen muž. On si je kao revni ljubitelj domovine ne samo u 
cerkvenoj i verozakonskoj struki, koja je uprav njemu poverena bila, nego takodjer i u 
svčtskih poslih- velike zasluge pribavio. Ali .buduć da svaki pravo učeni i svestrano izo- 
braženi muž verlo dobro znade, da se nijedan narod do izobraženosti i s njom skopčanoga 
blagostanja i slave bez obdčlanja i izobraženja narodnoga jezika uzdignuti nemože; zato u 
istinu nije moguće razložno niti misliti, da takov čovek (ako drugae njegova ljubav praraa 
svom rodu i domovini nikakva laž niti pretvora nije) ćelom dušom i serdcem, ćelom svo¬ 
jom moćju i jakost ju za prosvetjenje naroda, za moralni nzpeh, za izkoreujenje mnogih pređ- 
sudah, i t. d. i najvećji trud sa svom revnostju nepoprime. Da možemo poznati, kako je 
o tom pokojni episkop Verhovac mislio, metnuli smo ovdč s ilirskim prevodom njegov poziv, 
kojega je godine 1813. na sve duhovne pastire svoje prostrane episkopie u latinskom jezi¬ 
ku poslao bio. Da nebi mi nikakove druge vesti, osim jedinoga ovoga poziva o pokojnom 
imali, tak bi već odtuda njegov bistri razum, lepi duh i veliku ljubav u obće prain napre— 
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dovanju čovečanstva, a navlastito prama svojemu rodu dovoljno poznati mogli. U ovom, 
premda u pogledu stanja našega slovstva nešto obmedjašenom pozivu vidimo, kakove ple¬ 
menite namere i zelje za dobro domovine jest u svojih persih gojio. — Do ista bi želeti 
bilo, da bi ne samo gg. duhovnici, nego takodjer i drugi svake verati pismeni ljudi, kojim 
serdce „za dom, za rod“ kuca, polag njegova poziva tak posebne reci, kak poslovice iliti 
prirečja i svake fele popevakah sakupljali. Takove sakupljene stvari može svaki sakupitelj ili 
zam po sebi, ili kroz kojega prijatelja, na obćinsku korist tiskom izdati, ili što nam naravno 
dražje biti mora, neka svaki svoja zabileženja nam, koji se i bez toga najviše domaćim 
slovstvom zabavljamo, pod svojim imenom pošalje. Mi ćemo pri upotrebljenju takovih ma- 
nerialah ćitajućemu obćinstvu prostoserdačno sobćiti imena gg. saknpiteljah. Istina je, da je 
već n noviem vremenu, kako smo u Danici 1835. br. 45. objavili, u našoj Velikoj llirii mno¬ 
go narodnih pesamah i poslovicah sakupljeno, kakti su 4 knjige Vukovih , pod imenom 
„Serbske narodne pesme,“ jedna knjiga Mi/utinovićevih pod imenom „Pevanja cernogorska 
i hercegovačka,“ zatim jedna knjiga Poslovicah Vukovih u Cernoj Gori 1836. tiskom izda<- 
nih; ali ove su sve samo po Sremu, Bačkoj, Banatu, Serbskoj, Bosni, Hercegovini i Cer¬ 
noj Gori sakupljene, a u ostalih strnnah Velike Ilirie, koliko nam je znano, nije još u tu 
njivu nitko niti šerpa unesao. Ovde imaju rodoljubci dosta prilike da si i najvećje zasluge 
prama domovini pribave. 


VELIKI MUŽ. 


(Konac.) 

Samo šio Atting izgovori; jave kralju, 
da neka mlada, plačuća, jaukajoća, smertjom 
se boreća devojka za milost prosi, s kraljem 
govoriti. Nek dojde u nutra, reče Gustav. 
Žena je! zar se ufa mene ganuti, o ja po¬ 
znam neverni njihov spol predobro! Koi grom 
udara pred njega? Tko stupa k njegovim no¬ 
gama ? Tko se baca pred njega ? Adelaida l 
Adetaidul ona je Oslema tužni udes (sud¬ 
binu) saznala, iztergnula se je, tako. rekuć, 
smerti, za da svoju bol i žalost pred Gusta¬ 
vom izlie j on ju digne. Kakovo preduzetje 
dovodi vas simo moja gospodično ? — Kra¬ 
lju! uverenje u vašu dobrotu i pravednost. 
Meni je kazano, što mi se je misliti pre- 
smelno činilo. Ja sam zadnjemu hipu blizu 
bila, dobih toliko moći, da kod vaših noguh 
umrem. Kralju! ja znadem, da je Oslerne 
radi mene žertva. — Kako ? vi imate smel- 
nost, derznost da reknem, pred me doći ? šta 
8 e ufate ? — Gustava samoga k sebi dove¬ 
sti, njemu istinu kazati. 

Kralju, vi možete ćutljivorou serdcu pro¬ 
stiti: ja sam moje jur vašemu ljubimcu po¬ 


klonila onda, kad sam čula glas od njegvog kre- 
postnog značaja, od njegovih delah i od o- 
sobite milosti, kojom ste ga vi nadarili; Gu- 
starov priatelj, jer tako ga vi sami javno na¬ 
zivaste, kralju! morao je najiivahnie zauni- 
manje u svačiem serdcu uzbuditi. Budući, d« 
sam iz samoće ladanjske više putah izvede¬ 
na, dobila sam priliku Oslema videti, bez 
da me je on upazio; od ovo doba bilo je 
moje serdce njegovo; opet tersih se ovo ću- 
tenje ugasiti, ali um i krčpost nemogaše dru¬ 
go, van da moju nesretnu strast u dno serd- 
ca sahranim ; ona postane moćniom, kad Osler¬ 
ne s mojom obiteljom u'užji svez stupi; ta¬ 
da ćutih, da je ljubav najgroznia muka; ja 
odlučim mučati, vekom mučati, tim više, jer 
se Oslerne ni nečinjaše štogod za me ćutiti; 
on mi pače sve prednosti, koje po puno dič¬ 
nom savezu s Vašim Veličanstvom dobiti imam, 
takovom revnostju predstavi, koja samo ver- 
noga slugu, u ne čoveka izdaje, koi bi se 
meni dopasti želio ... — Gustav pretergne 
Adelaidi reč — On vam nije kazao, da vas 
ljubi?— Kralju! nikad negovaraše on od šta 
drugog, van od Vašega Veličanstva, van od 
onog, što ste za me ćutiti dostojali. Ja ne 
trebah ni čestoželjnosti, ni gizdosti, za da 
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vrednost ponude spoznam, koja mi on a Va¬ 
šem imenu učini. Kralju ! i bez sjajnosti Va¬ 
še veličine budite stanoviti, da ćete svakomu 
strahopočitanja punu nježnost uliti. Da nebi 
drugi predmet moju dušu zaunimao, vćrujte 
mi, da bi samo po vučenju svojeg eutenja 
ruku jednog iz najvećih kraljevah zemlje pri¬ 
mila bila, ali bi mu serdce dala . . koje jur 
moje nebiaše? Ne, nije bilo više moje. Su¬ 
dite, kralju, o mojemu borenju : ova nesretna 
ljubav dovela me je k smertnoj jami; već se 
digne noga, da u nutav stopi; ja se ustah 
opet i uzderžah zadnji uzdah, za da pre- 
djašnju dobrotu, i pravicu od vas za Oster- 
na izmolim; on je nekriv ... On nekriv! 
krikne Gustav s najžeŠtjom serditostju. Zar 
me je mogao bolje uvrediti ? On ljubljaše vas, 
onaj izdaica . . — Kako ¥ Ostemt mene lju¬ 
biti ! reče Adelaida ... — On je to sam meni 
smelno priznao 1 — Oslert\e ljubi mene! 0 
kralju 1 kako je on vaše dobrote vređan, va¬ 
šeg priatcljstva ; koje mu je toliku slavu dalo. 
Iz vaših ustah kralju! čujem ono, što mi 0- 
tteme nikad neodkri ; jest, on zaslužuje 
tim više vašu ljubav opet; jer ... nije vre¬ 
mena sad da se sakrivam ,.. jer list od me¬ 
ne u rukuh ima, u kojem mu, k stražnjem, hi¬ 
pu približene, moju eelu dušu odkrih: on po¬ 
za« svu moju slaboću. Jest, on znade, zna¬ 
de zaista, da je nesrčtna ljubav uzrok moje 
smerti, koje predmet on sam jest.. . Oster- 
ne me ljubi 1 ah! da je ovaj Čas peslednji 
mojeg’ života!' bar bi ovu utehu sobom uze¬ 
la .. Kralju !' ja sam kriva, pravo je, da va¬ 
šu osvetu poćutim, ali pustite, da se nevi¬ 
nost (CJnschuld) njegova svetu očituje, da 
ona slavje obveršava. — Kako ? on vam ne- 
kazanikad, da vas ljubi?— Još jedan put kra¬ 
lju ! niti njegovi pogledi nedavahu mi ni naj¬ 
manjega ufanje .. Evo me kod vaših noguh 
još jedanput. Pustite ga iz tamnice, i mene; 
ako već tako biti mora u nju bacite, da mi 
tamo skradnji sat izbie: ali vam morda nije 
dosta jedna žertva?*.. — Ja ljubili Vas go¬ 
spodično,.. htedoh vas k meni uzvisiti, a 
vi ... predstaviste meni jednoga podložnika.— 
Kralju 1 Gustav nemože Ijubeća serdca muči¬ 
ti,, ja sam vam juc kazala; vi biste moje će¬ 


lo serdee dobili, da ste pervi bili. Ah, ja 
sam samo Ostema videla, ljubila. Ovde pred 
vašima nogama izrecite moj sdd, moj život 
je n vaših rukah, ali pustite, da pravednost 
vaša osvetu uništoži, koju Osterne poćutiti 
nikada nebi morao. . Aslmgel sjedinite vašu 
molbu s mojom, vaše suze s mojimi. . Kra¬ 
lju ! spomenite se, da ste Gustav . 

Kralj koracaše široko po sobi gore i 
dole, bacajući na Adelnidn poglede, koji sad 
od serdjbe sevahu, sad umiluie se kazahu, 
sad opet i mali zrak nježnosti značiše; nje¬ 
gova duša bila je u tako neizrečenej borbi, 
da su njegovi uzdisi kao udaljeno račanje gla¬ 
sili, Adelaida i Asling klecaše još pred njim, 
roneei neprestano grozne suze ; — Ah go- 
1 spodično! sakrijte tu tugu, koja vašu lepotu 
.još više uzvišava.. Jest, vas bi morao pro¬ 
ganjati, vas, koji ste me nepriateljem mo¬ 
jega priatelja učinili! Vi ste me silnikom i 
kervolokom napravih! (Zovne oficira). Dove¬ 
dite amo Osltma l — Ah kralju! vi ćete mu 
opet vašu dobrotu povratiti L 

Oba se začude : Gustav , vitez onoga 
steletja, roni suze, digne oči put nebesah, 
udari se u grudi, upazi Ostema medju vojni¬ 
ci, u seljanskem odčtu, poleti na njega, kli¬ 
če: Priatelju! tvoj te kralj moli za proštje- 
nje ... Ja znadem sve, poznam tvoju ne¬ 
vinost. Otale s timi znaci moje nepravde, 
moje okomostl! on mu sam skine seljansko 
odelo, svuče u istoj vrućini svoju kraljevsku 
kabanicu, i zahitiju Oslernn na ramena: Kne¬ 
zovi i vladaoci neimaju se sramiti, svoje 
progreske popraviti, ni ja ncmogu pretnnogo 
učiniti, Osternel da moju zaboraviš. Tako 
daleko vode nas strasti! Ijubavje sant> otu¬ 
đio: Gustav je opet došao, ti si ga za na- 
vek našao, tvojega priatelja imaš opet. Uz¬ 
mi Adelaidu. Ova žertva bit će moj zakon, 
tvoja sreća nek bude moja, a ti 1 Aslinge! če¬ 
kaj nove milostje od’ tvojeg kralja, ja ću se 
tersiti svu silu nježnosti priatejjskr i' čuti , i 
nadn riti. 

Ja se neću usuditi-, uzhitfenje-, sladku 
smet ju, i razkošje izraziti, kej oba ljubeći, i 
včrni priatelj njihov ćutiše. Netrebam tako- 
djer napomenuti, da ova sverlia stvari svu 
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nepogodu smerli od Adefaide odkrenase. O- 
»terne nesporiše dugo, i prime Adeluidu na 
žertveniku Večnoga. Gustav gospodovaše ta* 
ko nad sobom, da je i najslabia gibanja svo* 
je strasti preobladao i izkorenio, — te oda¬ 
bere si: sam suprugu. Adelaida posedova- 
še priateljstvo iste kraljice, kako je god nje¬ 
zin suprug priateljstvo kraljevo do smerti za- 
derzao. Kad je Gustav od brčmena kraljev¬ 
ske česti prost bio, iskale udilj u Adelaide 
i Oslema družtvu slasti ćutenja i priateljstva 
uživati. On jim više putah reče : Priatelji! u 
mojem dvoru sam kralj, ali kod vas sam 
čovek. 


MOJA D Ž V A. 


Ruže rastu, leri cvatu 
I mirisno drugo cvetje; 

Tim narava u bogatu 
Uresu se ćela kretje. 

Travna polja, zelen krasna,. 
Kud runata stada hođe^ 

U rumelci zora jasna 
Put zelena gaja vode. 

Javor ovde i jablani, 

Jela vita i brast rodni 
U neredu pometani 
Izgled dadu oku god ni. 

A putniku utrudjenu 
Posred ovih perivojah 
Baca milu hladnu senu 
Silno mnoštvo gustih hvojah. 

Reka teče — sumom šumi, 
Čim se hitje prek kamena; 
Ptice poju — al ah ! tu mi 
Devo manjkaš ti milena! 

Kada oko tebe vidi, 

Ćela narav ižpša biva; 

Jer te blagost svuda slidi, 
Meni onda sunce siva. — 

Pa kad pogled, devo, krasni 
Još pesniku baciš tvomu, 
Mesto moje nit za jasni 
Biser nebi dao nikomu. 


I da isti Peron s nebi 
Carstvo i moć ponudi mi, 

Ja menjao s njim se nebi, 

Jer si meni Ti nad svimi. 

/. T.....Ć, 

_Ilir- iz Horvaiske. 

O POTRE BOCI ZAPISAVANJA / FO- 
DJENJA računa takodjer za 
MALE RUKODELCE. 


Kada detić (kalfa, radin) ili sluga svo- 
je mito prime, koliko je onaj isti čas maj¬ 
stor zaslužio ? Hi je on morda još i kvara«? 
Na ovo pitanje može svaki odgovoriti, kot 
sve zapisuje i pravilno račune vodi: ali tko 
ništa nezapisava, nemože nikakova odgovo¬ 
ra dati. U takovom slučaju su, ako većje 
varoše iznemimo, svi naši majstori, koji po 
starom običaju živu. Prie je to skoro obič¬ 
no bilo, da majstori niti čitati, niti pisati ni¬ 
su znali« Ovakovi se sada redko nalaze; ali 
zato još imamo veliku množinu takovih, koji 
misle, da je zapisavanje samo na toliko ko- 
ristno , na koliko čovek množinu stvarifi na 
pameti deržati nemože. Njihova zapisavanja 
nisu radi toga ništa drugo, nego kratke i »e- 
razumive biležke za uzpomenu, i nikada ne- 
imaju toga cilja, da dobitak ili zgabitak po¬ 
kažu. A kada Ižto mine, onda samo znadu, 
da su s ženom i s dčtcom preživeli, ali oni 
neznaju, jesu li u svojem kućnom gospo¬ 
darstvu preveo potrošili ili ne. Oni samo on¬ 
da misle, da je sve dobro i u redu išlo, ka¬ 
da im na koncu leta nešto gotova novca u 
rukah ostane. Ali da u takovih okolnostih 
naravno malo gotova ostati ima, to može 
svaki lagko razumeti. Ovde opisani obraz 
služi uprav za svakoga, koi se samo jed¬ 
nim rukodelstvoro zabavlja, nikakove ter- 
govine nevodi, a samo ono dela, što mu 
naruši. U takovom stališu biaše prie ćelo 
naše rukodelstvo, i svaki življaše samo od 
svojih susedah. Ima Ijudih; koji bi takov 
stališ uvek imati želeli, koji se tuže, što ga 
nestaje, i koji ga patriarkalnim nazivaju, u 
kojem su, po njihovom sfldU; i deržave cva- 
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le, i dobri običaji vladali. Oni bi dakle ja¬ 
ko radi ovaj stališ nazad dopeljati, da bi im 
bilo moguće. 

Oni se nemogu uputiti, da je to nemo¬ 
guće , ali njihov način mišljenja vendar ne- 
ostaje posve bez učinka; jerbo tko obmed- 
jašenost duha ljubi, taj mora i obmedjašenje 
u rukodelstvu ljubiti. Odtuda protiče, da oni 
svakojake predsude proti svakoj slobodi u 
rukodelstvu izmišljaju i podpiraju. Ali se ne- 
freba o tom prepirati s njimi, tih Ijudih uprav 
takonevalja mutiti u njihovih mislih, kako da bi 
Boga molili ili kakovu pobožnost obavljali, 
a medjutim se ima delati, poslovati uprav pro¬ 
ti njihovom mišljenju. Jesu nekoja rukodćl- 
stva, pri kojih se kakti nekakvi stupaji raz- 
ličnosti spaziti mogu. Jedno izmed takovih 
rukotvorstvah imaju postolari (cipeljari). Oni 
na ladanju po selili idu od kuće do kuće na 
delo, i nisu ništa drugo nego nadničari. 

[Konac slidl.J 

RAZNO CVETJE IZ IZVERSTNIII PŽS- 
NIKAH I LIRSKI U. 

(I* Ojorgja Dubrovčmmina 

Trudnom svetu noć na lice 
Vargla biše senu blidu, 

Da od Ijuvezni potajnice 
Na svoj tančac zvezde iziđu. 

Ja ljubicu kon nje dvora 

U zabitnoj čekah strani, 

Kad nje u mesto, s gar s prozora 
Bi mi dodan list pisani. 

Mrem od želje za prie znati, 

Što mi piše ma jedina; 

Nu moj želji svarhu imati 
Nenavidna brani' tmina. 

Nie pomoći: iza gorah 

Jasni mesec još neizteče: 

Svece rajskih od prostorah, 

Zvčzde, su mi predaleče; 


A želja me nuka i blazni 

Tak, da skrovna draga slova 
Prostio bi bez bojazni 
Na plamenu od treskovah. 

Ali n cvetju, i u travi 

Srećnom sgodom meni tada 
Krilata se zverca objavi, 

Spred zlatjena, svetla ozada: 

Ulovih ju, i nad svime 

Taj lov daržah dražji od zlata; 
Ter njim svetlit nauči me 
Moja ljubav domišljata. 

K pismu ju prinjeh, i po njemu 
Pomno vodeć plam krilati, 

Na tom zraku živućemu 
Sve razvidjeti, što htjah znati. 

Ah! da ti je uvek hvala, 

0 svetnjače pregizdavi, 

Od livadah zvezdo mala, 

Drobna iskro od ljubavi. 

Nemogu te neg hvaliti, \ 

Lepa zverce, harnom pčsni. 
Čim dostoja pomoć biti 
Nepokojnoj moj’ Ijuvezni. 

Urešenje nepriprosto 

Ti si od leta po naravi, 

Delak sunca, za njim osto 
Za razgovor cvetju i travi. 

Pred tvim zlatom zlato krije, 

I sobom se zlato srami: 

Tvoj plam zlatni u tebi je, 

Ko u parstenu dragi kami. 

Od zemlje si ti ženica, 

Dan, ki leti sitno i tamo; 

Slika mudrieh dčvojčicah, 

Ke se u noći kažu samo. 

Sveg kušala cić dobrote 

Dragu radost, zverce draga, 
Mednom rosom doilo te 
Milo nebe, zemlja blaga. 


(Jčrednik i Izdavatelj Dor. Iju deri t Gaj. — štaapano pri Franji Županu u Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ lII. 


Dana 24. Lipnja 1887. 


BROJ 26. 


Ljubav k domovini* jest prirodjeno ćutenje velike 
koga poštenoga i hsobcaženogp. človeka* 


LJUBAV ISLAND Alt K LITERATURI 
1LITI SLOVSTVU. 

Od davnih vremenah vlada medju obiva- 
teljt otoka Islandie ljubav k literaturi iliti slov- 
stvu. Znameniti stranovatelj, koi je na tom 
otoku zimovao, izpisuje medju oatalimi zim¬ 
skoga večera zobavami, kojimi se pleme is¬ 
landsko zanima, iz obzira vladajHĆe medju 
svhni stališi k hasnovitim znanjem naklono¬ 
sti , vele naučne i pozora (vredne sledećira 
načinom .* kako se smerkne, skupi se sva 
obitelj, gospodar i gospodarica, detca, i ©- 
stala družina. Svaki se lati svojega posla, 
van onoga, koi mora drugim na glas čitati. 
Akoprem jim višje putah štampanih knjigah 
nnmanjka, budući ih množina osobujno pisa¬ 
ti znade, opisuju stare dogadjaje svoje do¬ 
movine , kojih u obilnosti imadu. Čitanje če¬ 
sto preterženo biva gospodarom ili nekojim 
inim zmed razumniih udovah obitelji, koi svo¬ 
je pazke pravi, pak detci ili družini različna 
pitanja postavlja, da bi tako oštrounmost i 
razum njihov uvežbavao. Tim se načinom 
um svih brusi, gladi i prosvetljuje tako, da 
se naš stranovatelj nemogaše više putah do¬ 
sta nadiviti nad razsudnostju , kojom mnogo 
tih prostih samoukah o predmetih razlagaše, 
o kojih u inih zemljah obično samo oni sbo- 
riti umedu, koji su sav svoj život naukom 
posvetili. Tako probavljen večer doknnča se 
domaćom pobožnostju. A nčkoje novine pi¬ 
šu , kako sledi: Na otoku Islandskom imadu 
episkopi, pače i nižji duhovnici pravo, brak 
ženi zabraniti, koja nezna čitati. Ova zabra¬ 


duše. Svoju- domovinu poznavali, jesi sveta dužnost sva- 

Tadia Bultjarin. 


na je znamenita, i mora se priznati — puno 
verla, za izobraženje dojdućih narodah. Još 
sada ima svu predjašnju moć, te obderžava 
se jednakom oštroćom kao i prč. U mnogih 
cerkvenih okoliših nalazi se cerkvena knjiž¬ 
nica , koju žitelji upotrčbljaju. Župnik (pa- 
rok) gleda želju za čitanjem kod žiteljah uz¬ 
buditi te uzderžati, a i više krat im sam ko- 
ristne stvari čita. 


I medju Iliri, navlastito Dubrovčani bia- 
še nikoč većja ljubav k Čitanju domaćih knji¬ 
gah, nego danas. Nas prosti puk neimajuć 
knjigah, da tomu pomanjkanju koliko toliko 
odoli, slaže svojom bogodaoom oštroumno- 
stju u svih prigodah života svakojaka mudra 
izrečenja, kanoti u pripovedkah, prirečjih, 
bajkah i pesmah. Ovo je dragoceno kame¬ 
nje, ali je treba, da ga ruka mudrosti očisti, 
ugludi i osvetla. Visokoučeni Nemac Jakob 
Grimm veli, da će se nad bogatstvom i kra- 
sotom naših pčsamah čuditi učena Europa, 
kojoj su do sada sakrivene bile. A mi pri¬ 
dajemo : da će se učena Europa, kada se s 
naš i m i bajkami (fabulami) i poslovicami, u 
kojih ćela praktička filosofia sostoji, upozna- 
de, od udivijenja ukočiti. Istina je, da nekoji 
od našega prostoga naroda, kaneti Primorci, 
pokažujii k čitanju još i danas veliku sklo¬ 
nost ; ali to ćelo čitanje u jedinom Kučiću 
sostoji. Bože daj, da bi budući stranovatelji 
po uašoj Y T e!ikoj Ilirii uzrok zadobili, tu istu 
hvalu, koja se ovde Islandom pripisuje, i 
medju milu našu bratju : Serblje, Buga<- 
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re, Bosance, Banatjane, Bačvane, Slavonce, 
Horvate, Hercegovce, Dalmatince, Istriance, 
Slovence (u Štajerskoj, Krajnskoj i Koruškoj) 
ter hrabrene Cemogorce podeliti. V. B. 


0 POTREBOĆI ZAPISAVANJA I VO 

đJenJa računa takodJer za 

MALE RUKODELCE. 


(Konac.) 

* Kožu, koja se troši, kupuje on sam, koi 
dava delati, a majstor nosi samo nešto malo 
potrebnoga orudja sa sobom iz doma, ide jed- 
uu milju daleko, sedne u koju tudju kuću, gde 
ga ravno trčbaju, te radi svoj posal. Da što 
više, i ista kopita, koja su mu potrebna, 
najde pri onom seljaku, pri kojem je na dć- 
lu. On dakle neima nikakove delarne, ni- 
kakove sprave od kože, njemu netrčba nika- 
kovc glavnice (kapitala); ali neima niti ika- 
kova ufanja svoje življenje na zemlji ikada 
poboljšati, ili svojoj detci bolja sreću priba¬ 
viti, nego je njegova. Istina je, da takovim 
Ijudem ništa nije potrebno zapisavati, ali mo¬ 
že svaki takodjer lagko zapaziti, da svaki 
dčtić u varošu bolje stoji nego takovi maj¬ 
stori ; i da nebi nagon, ( Trieb ) ka kućnom 
nastanjenju zakon naravi bio, tko bi se do¬ 
brovoljno mogao na taj stališ odvažiti, ako se 
je barem srednju ruku svoj zanat naučio ? 

Da vidimo sada, kako žive u varošu makar 
koi prostii postolar. On svoje delarne nika¬ 
da neostavlja. On dela takodjer samo ono, 
što mu se naruči, ali on ima svoju spravu 
kože, i po nČkoliko detićah u dfelarni. Ov¬ 
de je već posal jaćje zameršen i zapleten. 
U njegovoj spravi kože leže novci, na koje 
mu kupitelji, bila glavnica još tako mala, in¬ 
teres platiti imadu. U pokućstvu i orudju, 
koje je n delarni, jesu takodjer novci. Dć- 
larna se ima snažiti, a po zimi i peć ložiti; 
ovo dčlo mora overšeno, dakle i platjeno bi¬ 
ti. Tu trčba svećah, a i detići imaju svoju 
platju prijeti. A majstor dela i sam, on se 
brini da uvčk napervo toliko kože kipi, ko¬ 
liko mu treba; on kroji takodjer kožu. A 
kApci cipeljah i škoranjah imadu sve to pla¬ 
titi. Ovde već nastaju pitanja; na koja se 


bez zasobičnoga i neprestanoga zapisavanja 
više odgovoriti nemore. Što zasluži ovde 
majstor svojim delom, a što dobie za inte¬ 
res na glavnicu, koja mu u delarni leži? On 
osćtja, da bolje stoji, ako više detićah der- 
žati može, ali koja stran njegova posla ma 
više koristi donaša, jeli isto delo, ili ona 
glavnica, koja mu u koži, orudju i priredje- 
nju delarne lezi? Dakle na koju od o\ih dveh 
stranakah mora osobujnu pomnju imati? Je 
li koristno više novca u sprav i pokućstvo 
uložiti, ili nebi li. možda prudilo novce još 
i na posudu na tu sverhu uzeti ? koja fela 
sprave, i koja fela dela dava najvećji dobi¬ 
tak ? i t. d. Odgovaranje na ova pitanja tiče 
se dobra ćele familie, a vidimo, da nije mo¬ 
guće odgovoriti, ako se nezapisuje i računi 
nevode. Manji majstor, koi sam svojinu ru- 
kami i na mesto detića delti, nemože bez toč¬ 
noga zapisavanja nikad svojega stališa pobolj¬ 
šati, a većji može i propasti. Detić ceni sa¬ 
mo svoje vreroe, ure svoga dela računa on 
pod gotove novce, dakle njegova marljivost 
mu je jedini izvor pomoći. Ali majstor uprav¬ 
lja već mnogo moćih k jednomu cilju, dakle 
mu ide platja za upotrebljenje tak svoje ve- 
štine kak vremena. 1 ova platja mu se nika¬ 
da ne odtergava, samo ako ju iskali ume. — 

Pogledajmo sada najvećju obertnost ovo¬ 
ga istoga zanata, kako se jedinstvena u ve¬ 
likih varoših nalazi. Ovde više nedela maj¬ 
stor samo ono, što mu se naruči, nego on 
se vlada kakti fabrikant i tergovac, i sma¬ 
tra onoga, koi mu što naručuje, kakti sva¬ 
koga kupca. On ima dakle ne samo većju 
spravu materiala, nego i gotova dela. Broj 
njegovih detićah visi od velikoće uložene 
glavnice i od prostranosti njegova teržtva. 
Da je ovde točnđ i pravilno zapisavanje po¬ 
trebno, neće nitko dvojiti, pa vendar nije med 
ovim i predašnjim majstorom u imenu nika— 
kove razlike, nego samo a velikoći i pro¬ 
stranosti posla. 

Da mogu tim bolje sve pred oči posta¬ 
viti, uzeo sam ovde za primčr zanat, koi sa¬ 
mo jedne fele material obdčlava i koi je do¬ 
sta poznat, buduć da nas najnuždniimi po- 
trebštinami obskerbljuje. Ali ovdč navedena 
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pitanja dolaze bez razlike pri avakom zana¬ 
tu , a od umetnosti na nje odgovoriti visi u- 
vek i svagde dobro rukodelacah. Nije dakle 
nipošto dosta, da se je tko svoj zanat do¬ 
bro naučio. Tko izvan svoga zanata jošće 
papiru i peru včšt nije, taj može lagko pro¬ 
pasti. Ovdč mnogi kažu, da zašto je u pre- 
dašnja vremena dosta bilo, samo zanat razu- 
meti, a sada ne više? Prie se je govorilo, 
da zanat zlatan pod imade, pa zar da to ni¬ 
je više istina? Moramo hitro na ovo pitanje 
odgovoriti, inače čedu se s ovom starinskom 
poslovicom svi mogući ukori proti noviemu 
vremenu sjediniti, pak kad se već velika vi¬ 
ka podigne, onda će bit težko jedinstvenim 
glasom ćelu buku prodreti. 

Da je negda dosta bilo samo svoj zanat 
znati, to se nemože tajiti; jerbo je ono vrć- 
me tako nedaleko od nas, da se ga još mno¬ 
gi iz svoje mladosti spominjaju. Ali tim lag- 
še mora svakomu nestranomu biti osvedoeiti 
ee, kako i zašto se je to tako promenilo. 
Onda biaše vreme strogoga razlučavanja za- 
natali, vreme strogoga nasilja od strane ce- 
hah £ZiinfleJ , vrčme, u kojem se je preku- 
rubice (absolut) branilo izvan cehe kakovim 
rukodelstvom baviti se. 

Oni, koji su u posčdovanju bili, izrivali 
su sa svom silom svakoga novoga rukodel- 
ca. Od svakoga zanata je bilo nekoliko maj- 
storah, i ovi majstori trudiše se svake fele 
protivnosti na put stavljati, da im se broj ni¬ 
kada neumnoži. Broj majstorah u svakom 
zanatu je bio opredeljen dok nije toliko Iju— 
dih bilo koliko sada ! a čim više je rasla mno¬ 
žina ljudstva, tim bolje su majstori živeti 
mogli. Dakle premda je slučajno onaj pervi 
opredeljeni broj majstorah za ljudstvo onoga 
vrčmena dovoljan bio, zato se je ipak poslč 
u pravi monopol sa svimi svoj i mi štetami 
pretvorio, kad se je ljudstvo umnožilo. To 
je naravno, da onda nije bilo nikakove špe- 
kulacie potrebno, kupci su morali dojti, bila 
roba dobra ili nevaljana. Tu se je moglo dogo¬ 
diti, šta mu drago, oni su segurno svoj dohodak 
imali. Da nebi bilo ljudstvo na ladanju i u va- 
roših naraslo, i dabi sve deriave u jednakom 


stališu, n kojem nčgda biahu, ostale bile, za- 
isto se nebi niti ovi monopoli u ničem pro« 
menili bili. Ali proti sili umnoženoga ljud¬ 
stva uemogahu se starinska naredjenja der- 
žati; a i nekoja vladarstva su beržje i prie 
drugih vidčla, da ne samo dužnost, nego ta- 
kodjer korist deržave zahteva, da se cčli na¬ 
rod brani, a ne samo onih nekoliko majsto¬ 
rah. Tako je došao sadašnji stališ, koi i sam 
od nikakove postojanosti nije, nego služi sa¬ 
mo kakti most k boljemu, koi će nastati. 

Protočna je već nastala, i stari stališ se 
više nikada povratiti neće: dapače nije više 
niti moguće dovesti ga natrag. Sada više 
nije dosta samo kakovo rukodelstvo naučiti 
se, nego je potrebno, da onaj muž većje 
izobraženje prime, koi odtuda s kakovom u- 
dobnostju živeti želi. Svaki zna, kako su 
do sada tako zvani izobraženi ljudi rukudčl-, 
ce prezirali. A bilo je i jedno vreme, kada 
niti tih izobraženih stališah nije bilo, kada 
jednako razdeljena sirovost nikakove vanjske 
razlike stališa nije činila, i kada su se pro- 
štimana gospoda samo svojim pervenstvom 
od prostih rukodelacah razlučavala, a u duž¬ 
nom izobraženju. ili dapače u pomanjkanju 
dušnoga izobraženje biahu svi jednaki. On¬ 
da je bio rukodelac jako poštovan i gizdav 
na svoju samostavnost. Zatim je jedna vcrst 
družtva u izobraženosti dalje stupala, a ru- 
kodčlci ostahu na mčstu, i njihova predašnja 
gizdost neimaše više uzroka, i nebiaše dru¬ 
go, nego oholost i nadutost sirovih Ijudih. 
Nato je ćeli stališ u prezor (^Veracklung) 
propao. Sada je pak opet proinena nastala; 
rukodelcu je potrebno izobraženje, ako ee ži¬ 
veti *, on si ga pribavi. Kakogod je dakle 
sirovost negda ljude jednake delala, tako istim 
načinom izobraženost to isto u napredak činiti 
može. Ovaj stališ je zaisto mnogo lepši i viš- 
ji, i nad ovom promenom mogu se samo oni 
tužiti, koji se još kakti nekakvi ostanci pre- 
dašnjega vremena smatrati mogu. 

Svi rukodelski poslovi, bili oni razlie- 
ni, koliko im drago, imaju sada nešto jedna¬ 
koga med sobom, najmre da moradu pisati 
i računati razumčti, jer drugačie neobhodno 
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propasti moradu. Ovo je uzrok; da su ško¬ 
le ne samo koristnc, nego takodjer potrebne. 
Ljudi, koji posle u svojem življenju mnogo- 
raziične poslove vode, nauče se u školi ono, 
što je za svaki posal najpotrebnije, i bez 
česa nikakov posal u dobrom redu iti nemo- 
že. Ljudi staroga običaja samo tumaraju kak- 
ti na slepee u svojem poslu, i nikada nezna- 
du pravo svoga stališa. Oni su dužni svoj 
imetak samo sreći i bez najmanjega traga sob- 
stvene zasluge. 

Kakti osobujni posledak onoga navod¬ 
noga pomanjkanja vidimo jako često, navla¬ 
stito po selih, da ljudi neznadu niti svoga 
dela nikako procčniti. Vidi čovek n. p. što¬ 
god dobro napravljenoga kod njih, pak jih 
pita, koliko ih je to stalo. „To me nije ni¬ 
šta stalo/ ( odgovori poseditelj, „to sam ja 
sam napravio/ 1 Tim načinom bi samo izda¬ 
vanje gotova novca pravi trošak bio, što je 
zaisto velika bludnja, pa vendar bi se onaj 
isti čovek uvredio, da bi mu tko kazao: 
„Tvoje dćlo nije čisto ništa vredno!“ Iz to¬ 
ga istoga izvora, najmre iz neznanosti cene 
dela, protiče dangubljenje i badavno troše¬ 
nje vremena , kakti da nebi nikakove cene 
imalo. Englezi i Amerikanci vele .* „Vreme i 
je gotov novac." Na polju gradjanske obert- 
nosti je to prava istina. Čovek proda u sva¬ 
kom po sebi proizvedjenom predmetu uvek 
jednu stranku života, koju je potrošio u pro- 
izvedjenje, pak kaktigod neupotrebljeni nov¬ 
ci ništa neprude, ravno tako niti neupotreblje- 
no vrfcme. Vreme mladosti, vreme učenja 
i pomnjivosti je zato izdani novac, koi se 
s interesom u zrelih godinah povratiti mora; 
a lenjak i bezposlica je rodjeni bankrotirao. 

Trazi starinskoga stališa stvarih gube se 
očivesto. Narodi su u sve to većju medju- 
sobnost stupili, i ćeli stališ rukodelstva i 
obertnosti hoće se promeniti. Ove promene 
nemože nijedan čovek i nikakovo vladarstvo 
prcprččili, a niti isti rat nemože na nju upli¬ 
va imati. Tu ništa nehasui čversto deržati 
se starine, ili ju počitati. Medjusobni upliv 


narodah, i rastuće množtvo ljudstva Čine , da 
se taj potok mkakovim trudom uzderžati ne¬ 
može. Neka se dakle svaki obskerbi sa zna- 
nostjami, da barem s potokom plavati može, 
a ne da utone ili na kraj izveržen bude. 


RAZNO CVETJE IZ IZVER8TNIH PES- 
NIKAH ILIRSKIH . 

fl% Gundulićeve Ariadne.) 

Zoro lepa, zoro beia, 

Zlatnim stupom nebo uresi. 

Zrak objavi, dan donesi; 

Hodi vedra, hod’ vesela, 

Ljubovnika starca ostavi. 

Bog sunčani stavio je 
Zlatnu uzdu svim konjima; 

Jur iz mora zrake svoje 
Metje, i k nebu put uzima. 

Da sne izagnu tamne svima 
Otvorene trepte oči; 

Prostri prostri zrak s istoči, 

U kom si nam dan donela. 

Zoro Ičpa, zoro bela, i t. d. 

Noć s mesecom i zvezdami 
Skupiv tmastu svu koprenu 
Drugo nebo svoim' igrami 
Ide uresit noseć senu. 

Cvet na busu, ki je zelenu; 

Sunce prosi, rosu pita; 

Hodi draga, bod’ čestita, 

Zemlja te se j’ uželela. 

Zoro lepa, i t. d. 

Tih studenac romoneći 
Zove svetlost dana draga; 

Slavulj perja sva čisteći, 

Verhu gnjezda pesni šlaga.; 

Na paršanje hladka blaga 
Sladko trepti vcrli od mora; 

Tance vode vile od gorah 
Reseć cvetjem vedra čela. 

Zoro lepa, i t. d. 


V Danici br.83. na pervom licu, u 10, redett oda dna, 
pridaj med reč „opomenu" i „kakota “ još slidece: ka¬ 
kova u o li oj em lom ogledu do sada medju Iliri carstvova- 
se razliosi. 


l'čicduik i Izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj, — Štampano pri Franji Župana u Zagreba. 
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DANICA ILIRSKA. 


' TEČAJ IIL 


Dana 1. Sevpnja 1837. 


BROJ 36. 


'MITri- i-1 -W - Ti - i - n -1- I ll| 

Ttr den Sprach'en tor Vdlktr rst ih tor lUgel ih te Abstammimg kennlliek, ilvre Bildnng, ihr leben nnd 
ihr Karakter. Jedeš Volk ehrt oder scb&ndet in der Sprache schon sich selbst, und giebt durch sle der flbrigen 
Welt eineu Maass-Stab fiir seiae Denk- und Handlungsweise« 

K* Fr. Vollr. H&ffmanm 


PRIMKRNA RADINOST. 

U kotaru Krakovtkom vlada medju inimi 
u vreme žetve vlastitosti, pameti vredaa obi¬ 
čaj. Tamo vlastelini derže stanovita dobra 
(imanja), b kojirai vendar nikakove robote 
skopčane nisu* r zato moraju vlastelini sveko¬ 
like poljske poslove budi kroz shige ili n$j- 
roenike sami obversivatk Žetva je najtežja: 
u to bo se doba svikolrci budi u vlastitom 
domu , budi n gospodskom- dvoru poslovi za¬ 
nimaju. Kada se s polja vratjnju a k tome 
se još i jasne noći u vreme uštjapa (prine- 
meseca) nadaju, izide gospodarica, pomoći 
pri sabiranju žitka potrehujuća, s deklami svo- 
jimi, čisto obučena, noseć vddku (rakitv, pa- 
lenku) i nešto za zagriznut, pak koga god 
susretne, ako se na dčlo iti obeća, toga ti 
Tepo počasti i na večeru pozove. Tada se 
množtvo čeljadi pred kućom, do koje je po¬ 
zvano, ili baš i na samom polju sakupi, gde 
jim krumpira slaninom omaš^'ena, kaše, sir- 
ne pite (piroge) i spodobnih jestvinah pred- 
našaju. Po Spornoj* i kratkoj večeri odu s 
gudbom (muzikom) i pčvanjem na njivu, niti 
se tko od poeaštjenih najde, koi bi se po¬ 
sla ukloniti podstupio. Za nju živo (prilježnoj 
i veselo, sad pivom, sad pak inim više ja- 
čećitn pitjem nadareni i esladjeni (razfriška- 
ni)C: po tom jim se i zajutrak davati običaje. 
Tako iz dobrovoljno poprimitoga noćnoga dč- 
la vratjaju se na usvetak doma, poževši ve¬ 
liko polje ili Barem stranka znamenitiu. Neg¬ 
da takodjer i na tom istom polju malko pro¬ 
spavaju, da bi zadobili silah k poslu, koi jih 


na vlastitom ilr pak na gospodskom polju če¬ 
ka. Taj običaj dosta vidljivo izražaje, kako 
je marljiv tamošnji puk,, i kako ohotno po¬ 
maže onomu, tko ga za pomoć Ijubezno za¬ 
moli. 

Podobni običaj nalazimo i u našoj kras¬ 
noj Itirii : u Slavonii, Požežkoj varmedjii, 
običaju svi seljani, pače i isti naseljeni pođ 
Josipom Švabe svaki četvertak po Gjurgjevu*, 
ili što je običnie n cčlbj Slavonii, po Kri- 
ževu do pervoga šerpa svetiti i ništa doma, 
veće na polju, ifi sebi, ili drugomu na morbu 
raditi. Kad jih čovek upita, zašto to oni sve¬ 
te ? — Odgovore : da Bog marhu od svake 
bolesti a polja od grada (tuče) i ostale nepo¬ 
gode sačuva.*) U ostalom nije ta molba bas 
svetkovinamr ograničena. Naši ljudi obavljaju 
i druge posle molbom, osobito Jjuštrenje (kir- 
minjanje) kukuruza na večer, i ne samo pa 
seiih, nego i po varoših, gde jim se izvan dru¬ 
gih koje kakvih jelah, kolačah ter svakakvog 
pitja i cpnruša (medena pita), kanoti značaj mol¬ 
be, prednosi. Pri toj sc prilici pevajti svakojake 
pesme, osobito pako obična je sledeća, — 
akoprem ju i onđc, gde »u za novce najme~ 
ne, pevaju, — koju devojke pripevaju t 
Prijon'mo molbu za hlada 
Dadohmo N. za mlada 
Za mfoda N. junaka i f. đi 


#) Običaj taj opominje nas na gerčkn pastirski? božit ar 
Pmles i fešta paliiia, t. j. srelkovimi božice Palji — 
ce , koju sa lUmljani za spomennk podignut ja Ri¬ 
ma 21. Travnja slavili. Naši kresi i skakanje pre.-- 
ko ognja nedadu ni dajtas još na tu slavnosi 
boraviti.. 
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0 toj molbi podučuje nas Dr. Vuk a svo¬ 
jom rečniku str. 408. ovako; kod Serbah je 
običaj, da ido leti, u neke svetce, kad nesmeju 
sebi raditi, gazdana na mobu (molbu ) t. j. bez 
plate, samo za jelo i za pitje. Najviše idu 
na molbu te žanju (redko kose, kopaju ku¬ 
kuruze, kupe sčno ili šljive — kadšto se i 
prede na molbu —): zato se žeteljačke pes- 
me zovu i molbarske pesme. Na molbu idu naj¬ 
više mladi momci, devojke i mlade (zaručnice), i 
svako se obuče i nakiti, kao na vaskresenje 
(uskers, vazam), ili na cvčti, kad ide (ka) 
perkvi ili namastiru, pa ćeli dan žanjući pe- 
vaju, čepaju se, šale se i vesele se, a po¬ 
sle večere igraju i pevajit do nčko doba no¬ 
ći. Na nekim mestima (kao u Sremu) kad 
dožanju njivu, pa pojdu kući na večeru, on¬ 
da devojke načine od maramah barjake, pa 
Onako s barjacima idu pevajući, kao kakvi 
svatovi ili vojnici; kad dojdu pred kuću, on¬ 
da pobodu barjake u zemlju. Molba se obič¬ 
no kupi na mersku (mersno doba) , i doma¬ 
ćin treba da je časti kao kad slavi kerstno 
ime (zato svagda i zovu gazde na molbu : 
zašto siromasi nejmaju Čim da časte). Na 
molbu dojdu i prijatelji iz drugih selah, i sva¬ 
ki dovede sa sobom po nekoliko momčadi, 
devojakah i mladih. Na molbu se otimaju 
tko će poći. 

„Žetvu žela molba Todorova — 

Na kraj na kraj moja silna molbo — 
Djul kaduna molbu sakupila/* — 

_ V. B. 

proletJe uzorni obraz mladosti. 

(Iz Češkog Svetozora 1834.) 


U proletju je priroda tako rekuć k no¬ 
vomu životu probudjena , njezine su sile 
obnovljene , krasota, veselje i delateijnost 
nalazi se na svih okolicah, na svih bre- 
žuljcih , u dolinah i šumah; svekolike pri¬ 
rodne plodove proterkuje najradostnie giba¬ 
nje, najživia sila, najvrućja radost. Sve¬ 
koliko se giblje u Ijubeznoj sjedinjenosti, ne- 
prekoračujuć medjah prirode. 


Čovčk, stvoren buduć k životu, postane 
obivateljem toga sveta, a njegovi kuraci ob¬ 
znanjuju veselje, gibajuću silu i radost. Da¬ 
ni njegove mladosti spodobni su danom pro- 
letnim. Telesne i duševne sile njegove raz¬ 
vijaju se 8 vidljivom žestinom; radost ga 
sprovadja k pokoju, radost opet š njim u- 
staje od počinka. Proletje je najbolji , naj- 
ugodnii čas k sčjanju i sndjenju, jerbo od to¬ 
ga poslovanja ćela buduća željno očekivana 
žetva leta i jeseni visi. Sakupljati može 
samo taj , koi je u jesen i u proletje seme 
dobro razsejavao i sadio. Ako li je pri tom 
poslovanju zgodno i prim'-reuo vreme zane¬ 
mario, neka na plodnu i obilnu žetvu neo- 
čikiva. 

Kako se saveršeno ovde mladost pro¬ 
letju prispodablja ! Ona je ta jedina doba du¬ 
ševnoga razsejavanja. U letih mladosti pri¬ 
ma duh najradostnie, najlaglje i najsrećnie 
— stanovita znanja, učenosti i dobra der- 
ianja. Prijaznivo poziva proletje uzporedje- 
nu misal, i bogati na različite radosti teku 
dnevi njegova života. Ali i ono netraje na 
veke! Berzo proteku njegove najsrećnie ore, 
i prie nego se nadamo, ustupi sparnomu le¬ 
tu; neuvehla zelen sve više i više kloni, 
mnogo cvetje izgubi svoje čarokrasno ruho, 
pevanje slavuljah umukne, sparina danah bi¬ 
va nam potežka i mnoga raslina, koja po¬ 
trebnoga nadgledanja nije dobila, vehne oče¬ 
vidno , ili se sa svim osmudi. Je Ii to 
s mladostju inaćie ? — Ništa neproteče tako 
berzo, kano rađostno zabavljanje mladih go- 
dinah u čovečanskom životu. S tisućnom 
n&dotn ponosi se ognjeviti mladić! Ali sve¬ 
koliko prehitro dojde na kraj. Tisuća ružo- 
bojanih obrazah stavi mu se pred dušu nje¬ 
govu , ali berzo nestanu kano kipci sčnčnni. 
Visoki plani napunjuju njegova nedra; ali ih, 
ah, zbiljnost sa svojimi nebrojnimi promena- 
nii berzo u zaboravnost privede! tisućom ja- 
darah obskerbljen i providjen spusti se na 
pogibeljno morje života; ali berzo, ah ber¬ 
zo ! poteže jedno za drugim, veseleć se, da 
se je samo na jednoj jedva sačuvanoj ladjici 
u stalno pristanišće navratio. Projde tako 
čovčku tužno leto. Sparna bleskavica zna- 
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meoitih starosti!) i mnogih trapenjah — stra¬ 
ti (potroši) čestokrat vidljivo jake i čile sile 
telesne; posmeh promeiii se w zresnost {Ernst) 
! starostljivost, vesele i mladostne igre u tež- 
ke poslove! Voljno se podlaže dobri čovek 
tomu pravilu prirode, očekivajuć pun nftde u 
svačem stare radostne i povoljne dane. Blago 
onomu, koi u proletju tvoga bivota , kano 
mnoga zanemarena raslina nije povehnuo i 
sagnjio. Ah kakov je to žalostni pogled u 
mladiću oslabljena i umorna starca smotriti! 

Proletje ber/.o odbegne, ali kada kolo 
godišnjih časovah projde, zima, u kojoj sva- 
kolika stvorenja odpoćivaju, dokonča se; on¬ 
da opet u mladoj spodobi nastane prijatno 
proletje; mi ga kano novoga i ljubljenoga 
prijatelja radostno dočekamo, što k nam opet s 
novom radostju dolazi. 

I mi svikolici budemo tako nikoč (eintl) 
spavati i odpočivati; ali se i na nas posmeha- 
va n&da berzoga navratjenja radosti punoga 
prolčtja. Tako će se i naše prolćtje povra¬ 
titi, i našim večno se navratjujućim delom 
postati. V. B. 


SVESTOVITI VLASTELIN I NJEGOV 
USLOBODJENI ROB. 

Vallcr Milim , nekoi bogati vlastelin u 
severnoj Americi , primi po smerti svojeg 
otca trideset i sedam robovah. Jednom za- 
povedi , da svi uzpored k njemu dojdu. 
„Prijatelju Jakove !“ — upita tada jednoga 
— „koliko imaš godinah?** 

Jakov. Dvadeset i devet. 

Mi/Un. Ti bi morao još u dvadeset i 
pervoj godini oslobodjen biti; ali danas ćeš 
biti; a novce, koje bi si u osam godinah 
zaslužio, da si u dvadeset i pervoj godini 
oslobodjen, izplatit ću ti ja. To čini sve sku¬ 
pa — ja sam jur računao — 250 Puntah , i 
evo ih ! Sad si dakle slobodan, kao i ja do¬ 
bri Jakove! Sad neimaš drugog gospodara 
izvan Boga, i zakonah. Ilodi u drugu sobu, 
tamo je moja supruga, i moji brati, koji ti 
list oslobodjenja izdelavaju i — Da te- Bog 
blagoslovi, Jakove! ljubi nadalje iskernost i 
radnju ! Ako li ti loša sreća bude, spoiue- 


I ni se, da u Valteru Miflinu prijatelja imaš, koi 
će ti biti do pomoći. 

I Jakov, udivljeo i duboke ganjeu, zapla¬ 
če gorke suze, kao da bi mu najveću kakvu 
bedu navestili: „0 gospodine !“ — klikne , 
posle nekoliko minutah nčm stojeć, — ,,šta 
ću s mojom slobodom ? Ja sam pod vašim 
krovom rodjen, i imao sam sve, što mi po¬ 
trebno biaše. Na polju radiste vi sa mnom, 
kao da k vašoj obitelji spadam, one iste je- 
stvine davaste mi, koje sami uživate, i ista 
moja oprava moraše s vašom jednaka biti. 
Ja nisam smčo u oddaljenu cerkvu (hram) 
pešice iti. Nedelja je bila u\ek naša, nam 
nemanjkaše ništa. Ako li belestni biasmo, 
došla je naša dobra gospoja, donela nam je 
ieke, i briniše se za nas, kao za svoju detcu. 
— Ne ! Ne ! takvoga gospodina, kakov ste vi, 
nemogu ostaviti ! Vi nebarataste s menoni 
nikad, kao s vašim robom, pače govorili ste 
sa mnom, kao s vašim drugom; naša dobra 
gospoja nezapoveda nikad, ona veli; „Jako¬ 
ve, ja bi rada, da to i to učiniš!** ,,0 kako 
bi mogao vas i nju ostaviti! Dajte mi na go¬ 
dinu, koliko vam je drago, samo da sam kod 
vas, jer ja nemogu drugde sretan biti. 

„Ja odobravam tvoju želju, moj mili Ja¬ 
kove ;** — reče na to Miflin — ti ćeš ostati 
slobodan čovek, u mojoj službi, najpre za 
jednu godinu. Ali uzmi si sad jedan tjedau, 
i svet kuj ovu važnu okolnost tvojega života 
mirom i veseljem, kako hoćeš !“ 

„Ne, moj gospodine** — odgovori Jakov 
— „sad baš imademo žetvu; ja ću si drugi 
koi dan odabrati. Ali dopustite, da moj per- 
vi čin, kao slobodnoga čoveka, taj bude, da 
ruku mojega dobroga, miloga gazde medju 
moje stisnem, u kojem će ljubav i blagodar- 
nost (zahvalnost) Jakova samo onda presta¬ 
ti , kad više kucalo oebude! — A moj drugi 
čin da bude uverenje, da ćela deržava neće 
imati marljiviega i svestovitiega težaka od va¬ 
šega Jakova.** — 0 verli Mifline! kako će 

ti ugodno u serdeu biti, kada tamo, pred sud¬ 
benim stolom našeg otca, tvoj Jakov sve- 
dočbu Tebi dade : „Ovaj tveslovili mtii bio je 
moj gospodar i moj otac, moj taporednik i 
moj prijatelj 
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„Što »te jednomu iz moje najmanje bra~ 
lje učinili r to »te Meni učiniti l lt — 0 tri 

puta blažen, kojemu sHdac- ovu reći prizna¬ 
je ! Eduard Haladi, 

ilir iz Horvaiake. 


TIAZN& CVETJE IZ JZVERSTNIU FES- 
N1KAB ILIRSKIHl 

Jezik slovinski. 


(Iz Palmoiićeva „Vacliniiva,. u ). 

• 

Malo velim; tvoja slava 
Prostret će se i tva dika 
Preke slavnih svih deržavab 
Slovioskega #d jezika. 

Od Adrie bistra mora 
Do ledena mora okoFo, 

Svu tegobu višnjih đvorah 
Gde žeFezne darži koFo: 

Tebe Goti, feveci i Dani,. 
Bojni, Ugri i Moravi, 

Lešci, Moski, Pomorom, 

U mnogoj će hvalit slavi. 

Bugar, Bošnjak, Horvat bojiti 
Dizat ce te cFo nebesih, 

I svi puci ncizbrojnr, 

Naš kojim^ se jezik resi. 

(Iz Palmo tićeve „ Kr isti ade »“) 

Na slovinski jezik, kal 
Od Adrie mara redam 
Svukoliku zemlju svoji 
Do pučine mrazne ledom. 

(Iz Palmoućcvc' „Captislave. u y 

Bivši obišla u okoti 
Sva kreljestva i gradove , 

Gde pod nebom slavan toli 
Tvoj slovinski jezik slove ; 

Jezik, ki se s leđna mora 
Do adrijanskih vodah stere, 
Preko poljah, rekah i gorah, 
Kojim nije broja i mere. 


S L O V 8 T V O. 

(Literatura.} 

Budimski zabavni list ,» Gemeinnulzige 
Blaller “ od 25. Lipnja (Juna) 1937. objavljuje 
sledeće na svetio izišavše delo ovako : 

Jr Das Wort etue* w«iseii Mannes ist wie ein Saa- 
menkoru i u. fruclitbarem Boden. Krummacher . 

Ravno sada izide na avet delo : „Ueber 
die lxterari*che WechzeUeiliykei( zwhchini den 
verschiedenen Stammen wid Mundarten der 
staioischen Nation . Von Johann KolUir . Aus 
dein Sla\vischen in der — slo\vakischen — 
Zeitschrift Branka gedruckten, in’s Deutsche 
ftbertragen unđ vermehrt vom Verfasser. Pesth 
1837. Gedruckt mit v. Trattncr~Kdroly\xchen 
Schriften, Hermgasse Nr. 612.“ In 8., auf 
gutem weissem Druckpapier, mit scharfer deut- 
licher Sehrift, 132 Seiten, in Schttnetn Um- 
schlag broschirt, Preis 1 fl. C. M. 

K tomu Isti zabavni list pridaje sfedeća : 
„Proizvodi umobogatih, glasovitih pisaeah za¬ 
nimaju pozornost izobraicnoga čitateljstva 
vazda punim pravom u visokom stupaju. Ra¬ 
dujemo se, da imademo priliku, novo izišav¬ 
še delo takovoga muža objaviti. Što je umni 
pisac spomenute knjige na polju slavskoga 
slovstva dosada proizveo: to je u domaćih i 
inostranih deržavah zasluženu priznanost za¬ 
dobilo, to mu je poštenje i diku doneslo. Ta- 
kodjer ovo njegovo najnovie delo izveštjuje 
redko bogatstvo duha i duboku znanost. Ako 
se misal slovstvene uzajemnosti medju razni- 
mi koleni i narččji naroda sJavjanskoga u obce, 
novom, izvornom t zanimajućom nazvati može; 
tako način, kojim ovi umnostni muž taj nježni 
predmet napervo đonaša, ugodno predtiČe, po¬ 
zornost uzbudjuje, i što je najglavnie — ttpu- 
tjuje . Težko se uzdcržajemo, iz ove zamerne 
knjige, koja izmedju drugih prednostih, i toni se 
ponosi, da je u njoj način predstavljanja vele 
krasan, nekoliko mestah priobćiti. Bog bi dao, 
g. Kotlaru tu radost doživeti, da se slovstveira 
uzajemnost svih Slavjnnah, kojih on nadahnjeu 
i nadahnjujući govornik jest, tako lepo i kras¬ 
no razvine, kako ju on u duhu vidi, i kako ju 
njegova knjiga izražuje.“ 


Včccdnik i Izda.vat*U Dar. Ljudevit Gaj, — Štampano pri Franji Župana a Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ III. Dana 8. Serpnja 1887. BROJ 87. 


nas Had der ftiiđernden Zeit drehet sich Inde«* unaufhaksam; and da die slatvischen Natlonen grdssten- 
UteiU den *chdii«(eii Erdstrich Europa« bevvohnen, wenn cr game bebaut and dcr Handel daraaa erbffnet nar- 
de; da e« auch vvohl uicht anders denken Ut, als dass In Europa dte Gesetzgebnng and Politik statt dc« krie- 
geristheii Geistes immer mehr den stillen Flciss and den ruhigen Verkehr dcr Vdlker anter einander befordern 
intisseii ti ud befordern vverden: so werdet auck ihr so ticf versunkene , fleissige and nnglfickliche Vdlker, endtich 
einiiiat voii eurem laii^cu ir&gen Schtaf ermuniert, eure schdnen Gegenđen vom adriailschen Meer bis zum karpa- 
fliisclieu Gebirge, vom Don bis zur Mulda als Eigentham nausen, and eure alten Fešte des ruhigen Fteisses und 
Handel« aut ih ne u feleru diirfen. 

Herđer. 


•SUD NEKOJ EU A NEMCA O JEZIKU I 
SLOVSTVU SLAVJANSKOM. 

U Lipsku QLeip*ig~) izisla je na svet t. 
I. nova knjiga pod napisom : „ Geschichtliche 
Ubernichl der *lavischcn Sprache in ihren ver- 
*chiedenen Mundarten und der tlavischen Li - 
lerahir , fiir dan dcutscke Publicum bearbei - 
tei und hcraungegeben ron E. r. O. Leipzig 
1837. — Ovo delo saderžava u sebi, kak- 
tigod i sva ostala, iz kojih je sastavljeno, 
mnoge bludnje i pogreške najpače o nas Ili¬ 
rik i o našem slovstvu; ništarmanje deržimo 
ga od velike važnosti, jedno zato , što je, 
kako sam pisac izpove la, iz englezke za Se- 
vernu Ameriku opredeljene knjige prevedeno, 
a drugo najviše poradi lepoga predgovora, 
kcjega je ovaj prostoserdacni Nernac na po¬ 
retku svoje knjige o našem narodu izrekao, 
v kojega našim čitateljem ovde u prevodu na- 
pervostavljamo ; 

„Dan današnji, gde se ljudi u obee za 
temeljitim i svestranim izobraženjem staraju. 
gde se znanstvena zamena narodah i uzajem- 
noga dclničtva u tom pogledu, sve više i 
više razprostranjuje, tuora nain se tim ćud- 
novitie vidili, da u Europi okolo 5(5 milio- 
nah Ijudih stgquje, kojih jezik, bio on hngat 
i lep koliko mu drago, ostale tri četverli Eu- 
ropejskoga naroda često jedva po imenu po 
znadu, da što više, za koi se ostala Euro | 


pa niti malo glave netare. Ali ako nam se 
vidi čudnovito, da najvećja stran Europeacah 
niti nesluti, da je od 216 milionah Ijudih, 
koji u Europi pribivaju y okolo 56 milionah 
(dakle još više nego četerta stran svega na- 
seljenja ćele Europe) ne samo slavjanskoga 
kolena, nego da svi skupa i jedan isti, na 
istom stablu proniknuvši jezik, koi se je sa¬ 
mo u dugom tečaju vremena na različna na- 
rečja ra&išao, do današnjega dana jošće go¬ 
vore i piiu : zaisto je žalostno, da se skoro 
po svih zeroljah ne samo pri mnogih u obće 
izobraženih Ijudih, kojim barem to nepo¬ 
znato biti nemože, nego takodjer pri znan¬ 
stveno izobraženih mužih, a i pri istih verst- 
•lih učenih često jako tamne, mračne i laž¬ 
ljive misli o slavjanskom jeziku, ujegovili 
ra/nih narečjih i njihovom medjusobnom srod¬ 
stvu , kaktigod u obće nedostatno znanje do- 
godovšćine slavjanskoga naroda, a navla¬ 
stito njegova sl<{\^tvp .nalazi. Ovaj nedosta¬ 
tak brine se naši uć* nj samo nezrelim prezi¬ 
ranjem slavskih. narodah,, njihovih jeziknh i 
proizvođah dnha opravdati , gledajući s ne¬ 
kakvom nadutos^ju na,krepke slavjanške na- 
ode kakti na polubarbare, niti se nedostoje 
n njihovo U!*/, je poznanstvo stupiti. Istina 
;e, da su .m Koi jedinstveni slavjanski puc i 
Jedeć na svoje, obćinsko izobraženje za 
,t dnoin stranom ostalih narodah europejsk ii 
zaostali , n f i ta razuka nije tako velika, kak 
-e u obće misli, i težko da se prosti puk u 
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Ruskoj i Serbskoj, a još manje u Češkoj i 
ostalih auštrianskih deržavah, n duhovnom 
izobraženju na nizjem stupaju izobraženosti 
nalazi, nego u mnogih drugih zemljah, kakti 
n. p. u Portugalii i u pohvaljenoj Francez- 
koj. A na svaki način je vredno slav- 
janske narode i njihove jezike bližje poznati. 

Slavjanski jezici, krepki u izgovoru, 
bogati u rččih, okretni u izreČajih i izrazih, 
puni lepoglasja, razvile i izobraziše se jurve 
n davna vremena, i sačuvaše se sve do sa¬ 
da još u čudnovitoj čistoći. Ali što su Slav- 
jani gledeć na izobraženost za drugimi naro¬ 
di tako zaostali, tomu nije uzrok pomanjka¬ 
nje prikladnostih i sposobnostih k izobraže¬ 
nju (koje se dapače pri ovih narodih često 
u mnogo višjem stupaju, nego pri gdekojem 
drugom europejskom narodu nalaze), nego 
tverdo gnjetenje težke sudbine i okolnostih 
vremena. Slavjanski puci biahu već u 8. i 9. 
stoletju u pogledu svoga duhovnoga i druš¬ 
tvenoga izobraženja s ostali mi stanovnici Eu¬ 
rope ne samo jednaki, nego su ih dapače u 
mnogih stvarih preticali, a to bi bilo i sada, 
da ih nebi železna ruka nezgode silovito uz- 
tezala bila. U 9. i 10. stoletju imahu Slav- 
jani ne samo indilani jezik i pitmo , nego su 
oni već u ono vreme, kad je sveto pismo n 
ostaloj Europi još bilo strogo Čuvana vlasti¬ 
tost oskudno (ubogo) izobraženoga duhov- 
ničtva, posedovali podpuni prevod svetoga 
pisma u slavjanskom jeziku, koje je i prosti 
čovčk ne samo tz ustali svoga duhovnika ču¬ 
ti, nego takodjer i sam čitati mogao. Ali, 
nzaočas, nastanu već u početku srednjega 
včka u svih Slavjanskih zemljah veliki poli¬ 
tički dogadjaji, koji sa dobro početi razvitak 
i napredak izobraženja ovih narodah posvema 
preprečili. Ovo se dogodi u Ruskoj nava- 
lenjem Mogolskim, pod kojih tverdiin jarmom 
Ruska 60 godinah stenjati moraše; u llirii 
dugovečnimi rati s gerčkimi čari, i najposlč 
nastavšim jarmom turskim; u češkoj — u 
ovom predašnjem visokom učilišću ćele Ne- 
mačke— kervavimi bitvami reformacie; u Polj¬ 
skoj neprestanim hervanjem izvana, i često 
povratjajućimi se pogubnimi nutarnjimi razdo¬ 
ri. Po svih ovih nevoljah biahu slavjanski 


narodi ne samo u svojem duhovnom izobra¬ 
ženju preprečeni, nego još i nazad bačeni; 
jerbo izvan toga, da je rat i nemir zanema- 
renje znanostih dopeljao, još su nešrećni Slav- 
jani takodjer i najvećju stran već onda bo¬ 
gate svoje literature silovito izgubili; buduć 
da je ne samo u onih smutjenih okolnostih 
i sama sobom propala, v nego je navlastito a 
Ruskoj i Češkoj od neprijateljah navlaž uniž- 
tožena bila, na toliko, da su se samo mali 
komadi literature onih vremenah do sada sa¬ 
čuvali. Da se pak ov negda jako obdelani 
slavjanski jezik tudjim uplivom nije pokvario, 
nego se tako dugo čist uzderžao, to nam 
može samo jednim dokazom više biti, kak 
velike nutarnje vrednosti je ov jezik, i kako 
krćpki duh i veliku ljubav prama svojemu ma¬ 
terinskomu jeziku slavjanski narodi imaju. 

(Konac sledi.) 


VEĆE MOMU RODU NA PUTU SVOGA 
IZOBRAŽENJA. 


Putuj, rode, žurnom nogom, 
A1 sa svojim samo Bogom; 

Jer inače, ak ćeš pojti, 

Nećeš moć u Kanda dojti. 

Pred tobom je put neterven, 
A razbojnik još mač cerven, 

Koi mnogom’ smert jur daše, 
Okol boka svoga paše. 


Sad jarugu, sad pećinu, 
Sada goru, sad dolinu, 

Sada na svom vidiš putu 
Tigra ili guju ljutu. 

Sad ti ternje dalje neda, 
Sad te pustoš smesti gleda, 
Sad te tamna šuma stavlja, 
Kad se lupež u njoj javlja. 

Još kad onaj Čas nadojđe, 
Da se zemlja merznut pojđe, 
Hoćeš li moć it stazicom 
Obastertom poledicom? 
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Segurno ćeš zar moć stati 

I po leda koracati ? 

II se nećeš oskliznuti, 

Štono mnogi jar oćuti? — 

Zato, da ti sve nezgode 
Ove s puta idu, rode! 

Moraš vazda nastojati, 

Sa svim Bogom putovati. 

On će te jur srećno vodit 
I napredkom svuda godit; 

Nek je Kanon još daleko, 

Napol si ju već doseko. — 

Slavodrug Miloglasović, 
Ilir Lb Slaronle. 


SLIKA ČERNOBOGA U BAMBERGU. 

Od Dra . P, J. Šafarlka . 


(Uzeto Im Časopisa Ceskeho M tise um Smek prroj r Pru¬ 
že 1837.) 


Da sn se naši poštovani praotci, stari 
Slavjani, jošter pogani budući, lavno kako¬ 
god Celte i Germani, vlastitim, naime runskim 
pismom, ako ne u obće i u svakdašnjih po- 
trebah posebnoga života , a ono barem u sta¬ 
novitih prigodah, u poslovih verozakona ili 
gradjanskih zakonah i pravah se doticajućih, 
od pradavna služili, polag svetlih dokazali 
dostavernih svčdokah, kako inostranih tako i 
domaćih, kronike najmre Konstantinopolske 
(Chronicon pasrhale), Libušinih saborah, Dit- 
mara episkopa Medjuborskoga, bulgarskoga ka- 
ludjera (Hrabra), Ibn—Foslana i Nedima (o 
Rusih), i inih, za dokazno pače i stanovito 
uzeti se može. Mnogi učenostju svojom gla¬ 
soviti muževi — kako inostrani tako i naši, 
upirajući se ponešto na divjačine i sirovosti 
poganskih Slavjanah, polag njihovih mišlje- 
njah u malom broju i večitom robstvu ter 
gnusnoj bezposlenosti po zverskih jamab živu¬ 
ćih, ponešto pako na nedostatak stanovitih i‘ 
nesumnjivih spomenah iz one davne dobe — 
puku našemu svaku znanost pisma pred pre- 


obratjenjem ns veru kerštjansku prosto i sa 
svim odricahu, ali doista netemeljito. Jerbo 
niti su stari Slavjani, za dobe svoje u praz- 
noverstvih poganstva, baš tako svake uzde- 
lano8ti i prosvetjenosti duha čisti bili, kako- 
no su to ti preučeni nepromišljaci naroda na¬ 
šega, u nedokučljivoj svojoj zaslepljenosti 
sebi u glavu zabili bili; niti je neprijazniva 
sudbina kervavimi svojimi burami svekolike 
dokaze obertnosti naših praotacah tako sa 
svim nemilo izgladila, da se nebi svakdan 
barem kakvi takvi ostanci k pončenju i ute- 
šenju našemu nalazili. Manjkavosti tih za- 
ostavših spomenah manje ćemo se diviti, ako 
promislimo stranom, da su stari Slavjani obi-, 
čajno pisali na dervenih tabulah i daskah, 
gradji prirodjenim begom stvarih zubu vreme¬ 
na podverženoj l ), stranom takodjer, da dd 
sada u zemljah slavjanskih od lagkomislenih 
i nemarljivih rodjakah naših o pristojnom iz- 
traživanju spodobriih ostanakah nikakve brige 
nebiaše, u obće mislećih, da su po prezre- 
nju staroga Slavjanstv« od naših učenih jur- 
ve svake daljne brižljivosti i dela o istraži¬ 
vanju i sačuvanju te pernjadi na večne veke 
oslobodjeni. 

U tom žalostnom položenju starodavnn- 
stih naših svaki, akoprem preveć mali osta¬ 
nak obertnosti naših praotacah, navlastito pa¬ 
ko podavajtići svedočbe o znanosti i potre- 
bovanju pismenoga umenja medju njimi, dvo¬ 
struku cenu za nas, ako hoćemo zahvalnimi 
potomci nazivati se, polag prava i shodnosti 
imati mora. Pazka i brižljivost naša na pi¬ 
smene spomene staroga i sčdoga, predker- 
štjanskoga Slavjanstva od te dobe budi oso¬ 
bito uzvišena zato, što se je konačno pro- 
iznašlo, da su razglašeni oni Bodrički kipovi 
božićah i posudicah zajedno sa svojimi run- 


1) Nčmci, imajući ohilnost napisah rimskih n Skandi- 
navii, Danii, pače i u Anglii, u istoj Germani! do 
sada niti jednog jedinog' nesumnjivoga spomena te> 
▼ersli pokazati ne mogu; akoprem stanovite je, da 
su te rnne nekda ovdč takodjer u poirčbovanju bi¬ 
le , pače spodobno je, da sn odovud do onih kra- 
jevah odnesene. Vidi Orimm flber deutsche Runen 
Gdtt. 1821. 8-vo. str. 162—163. 
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»kimi napisi, izobražcui i izpisani u Nčmca 
Masa i Poljaka Potockoga 2 ), tnki od počet¬ 
ka svojega našaštja mužem izkušenim i ne- 
stranim odveć sumnjivi, u prošastom sto- 
letju u Nemačkoj delani i lukavo (šegavo) 
za prastare podverženi. 3 ) Akoprem s bo- 
lestju serdca žaliti moramo, sto se je neko¬ 
liko nćmaČkih antik varah (starinarah, koji sa 
starimi knjigami terguju) — Ijudih, koji bi iz 
presvete svoje dužnosti morali u krugu nati- 
kah razširivati svetlost istine, zaboravivsih 
na poštenje i savest, i srotivših se s neko¬ 
liko lakomih rukotvornikah -— u tako lukavu 
i bezobraznu podkradju upustilo; včndar za 
izgubitkom tih izmišljenih dragocenostih i red- 
kostih netrebamo odveć tugovati. Tko je sli¬ 
ke tih ukanljivih potvorah video i babelske 
napise njihove protresao, znade dobro, da su 
bile na pogerdu naših otacah i na porugu 
zdravoga razuma saleveni i skovani. Odlazite 
dakle iz svetinje starodavnostih naših za na- 
šastnići vaširoi, kamo spadate, u— ponor! 

Blagomu nebu pripisati i zahvaliti mora¬ 
mo , što se uprav onda, kada se izmiš¬ 
ljene Bodričke dragocenosti i rčdkosti u smer- 
duću paru i dim razplenuše — kano da bi na 
utešenje našega pravednoga narekovanja nad 
tora nezgodom — mnoge istinite uspomene u 


2) A.G. Masch. Die goltesdiensll. Alterthfimer der Obo- 

iriien aus dero Tempel za Hheira am Tollenzersee. 
Berlin 1771. 4-to. J. Potocki Voyage dans quelques 
parties de la Bnss-Saxe. Hambourg 1795. 4-to. U 
kolo tih boz9ramnih prevdrah prinaleii takodjer i 
kamenito 8 runskirai napisi izdanje od F. Hageno - 
wa. Bcselireib. der auf der grossherz. Bibliolhek zu 
Neusircliiz hefindl. Bunensteiue. Loitz 1826. 4-to. 

3) Vidi K. Leve%ow. Ober die Echtheit der sogenann- 

ten obotritischen Bunendenkm&ler zu Neustrelitz, 

eiue antiquarisclie Abltaudliiug, gelesen in der kon. 

Akad. der Wissensch. zu Berlin am 23. Jan. uud 24. 

J»if. 1834. Tiskom u Abhandl. der k6n. Akad. det 
WissciHt-h. y.\ i Berlin 1835. 4-to., takodjer navla- 
arav. Vične* Jahresbericht der Gesellschaft fu 

Pommer'sclie Gc*cliir!iie u. Allertliuiuskuude. 8tr 
lin 1830. 8-vo. 8. 61-66. 


Učrcdnik i Izdavatelj Do Ljudevit Gaj. 


različnih stranah stare naše domovine iznaj- 
doše, koje nam jurve stalnia i verojatnia sve- 
dočanstva, nego svekoliko, što nam dosada 
poznato biaše, o znanosti. pisma u starih Slav- 
janah izdavati mogu. K tim i takovim spo¬ 
menom brojimo izvan napisah u klisurah Ta- 
transkih (Karpatskih) blizu Rozgirćja od Iva¬ 
na Dalibora Vahiljevića 4 ) i na nadgrobnih 
kamenih Bežečkih u gubernii Tverskoj od 
Fedora Nikolajevića Glinke 5 * ) odkrite, oba¬ 
dva najmre stara i istinita, dosada vendar 
nepročitana i neizl«.žena, izvan nzora staro- 
runskoga pisma od Ch. M. FrShna u arabakom 
spisatelju Xedimu najdjenoga ®), na isti način 
nesvetloga, i izvan napisah od Andrije Kuhar¬ 
skoga na šišacih (helmih) u Štajerskom čitanih 7 ), 
o kojih, komu bi po pravici prinadležali, prav¬ 
da teče; zatim svikoliki istiniti a runskimi na¬ 
pisi od Theodora Narbutta n luni bratskoga 
Slavjanoni kulena Litvauah sabrani i tiskom 
izdani 8 ), najpotlam runski napis na slici 
Černoboga ii Bambergu, ka kojega izsvetle- 
nju jurve pristupljujtuio. 


4) Moskovski \abljtidaielj , /.uru a I etn ik Iop. Moskva 

1836. Maj. kti. II. sir. 236 -298. Takodjer u mene 
u rukopisu. 

5) O Drevuosijah v Tverskoj Karelii, izvlećenije Iz pl¬ 

aću i/t. A. (glinke k P. / Kflppentt, Tistjeno u žur¬ 
nalu Ministeratva uuiretiih del. Natikt - PeterBur* 
1836. 8-vo kn. III. 

6) ftber die JSehrift der Bu««cii im X. Jahrh , von dean 

wirkl. Maaisraili truhn. Tistjeno u Magazin fiir 
die l/ucratur des Auslandes. Berlin 1836. broj 79, 
takojer uMćmoires dc l'Arad. (les Sciences de 8uurt- 
Pćierbourg 1836. 4-to. 

7) Vidi Powszechny Dziennik krajowy. War*z. 1829. 

broj 38 u dodatku. Mejcrm&rk. Zeiuchr. 182«. sv. 
VH. str. 48-60. Ovdd jih učeni zuatelj, ist., izda¬ 
je za etruske, sto je dosta spodobao. 

8) T. Narbutta . Dzieje starožytne narodu Lite\vsktego. 

Tom. 1. Milologia Litetvaka. Wilno 1835. 8-vo. 

LDalje alčdi.] 


štampano pri Franji Županu u Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ III. Dana 16. Serpnja 1887. BROJ 28. 


Čim vi$e sftneraaramo nas jezik, koi nas na obranu domovine i zemdlj&h s nami skopčanih mora od tu- 
djinacah dčliti; ter čim vile inostrandcah u našoj domovini odhranjnjemo, ili nasindcah domovini odtndjnjemo: 
tim vise sami rušimo i obaramo prirodjeuu nam ogradu tcerdu , i razmnožajemo silu tnđjega naroda, koi kada 
bi s vrčmenom del te tverdje jar obladao, onda bi ti po sčgurnost nasu i zemdljah a nami srodnih jao i poma- 
gaj bilo, i tako bi se posledni ostanci jezika nalega na včke vekoina izkorenili! 

Franjo Stvoboda , c. kr. profestor m Pragu. 


GLAS NEKOJEGA NEMCA 0 JEZIKU I 
8L0VSTVU SLAVJAN8K OA1. 

(Konac.) 

Sudbina slavjanskih narodah i njihovo 
zakasnenje u pogledu duhovne izobraženosti 
morala bi dakle zato prie pomilovanje pri svo¬ 
joj europejskoj bratji zaslužiti nego merzenje 
i preziranje, koje od8 svud poradi nizkoga 
stališa svoje duhovne izobraženosti, a naj- 
paee poradi svojega neobdelanoga jezika i 
slovstva odveć često izkusiti moraju. Ali i 
negledeći na to, da se ove oštre i ne redko 
svevoljne osude, koje u tom predmetu žali¬ 
bože odveć ćesto izgovarati čujemo, nikako 
neslažu s pravednimi i u znanstvenom po¬ 
gledu drugać dobrohotećimi mišljenji, koja su 
dan današnji tako sveobće razprostranjena, 
čini nam se, da su tim još krivičnie, što po 
navadi posvemno manjkanje poznanja slav- 
janskoga jezika i slovstva i istoga slavjan- 
skoga naroda za temelj imaju. Od nepoznatih 
stvarih nebi morali ništa suditi, ili naš sAd ne- 
bi morao barem nikoga uvrediti. Pa vendar s 
udivljenjem čujemo, da ne rčdko drugać čisto 
izobraženi, dapače i isti znanstveno izobra- 
ženi ljudi jako čudnovite i smešne sude o 
slavjanskih je/.icih i njihovom medjusobnom 
srodstvu, kak takodjer o siromaštvu i po¬ 
manjkanju proizvodah duha pri slavjanskih 
narodih izgovaraju , koji dovoljno dokazuju, 
da se oni muževi niti malo brinili nisu pred¬ 
met svojega govorenja barem koliko toliko 


poznati naučiti se, ter dakle, da oni niti ne- 
slute, što je već u naša vremena u tom po¬ 
gledu učinjeno, i što još svaki dan više i 
više biva. Oni bi drugać milostivie postupali 
i znali, da je jur više nego od jedaoga čo- 
većanskoga veka u svih od Slavjanah na¬ 
seljenih deržavah neverojatno mnogo učinje¬ 
no , za dostignuti ono, što je pod dugoterp- 
nim gnjetenjem zapuštjeno. Navlastito se vi¬ 
di od poslednjih 30 godinah u tom pogledu 
velika poslenost u Češkoj, Serbskoj, Polj¬ 
skoj i Ruskoj. Jezik i slovstvo podignuto 
se je s nenavadnom silom i krepkostju ose¬ 
bujno u Ruskoj u ovo zadnje doba, a naj- 
mre pod otčinskim vladanjem sadanjega ca¬ 
ra, tako da se sada od mudroga i poštenoga 
vladanja krepko poduperto u presrećnom i mno¬ 
go obetjujućein napredovanju nalazi, da. će 
svoj blagi upliv sve više razprostirati ne 
samo u deržavi pri narodu, nego i u sused- 
noj severnoj Azii, kojoj se Čini sudjeno, da 
svoje izobraženje iz Ruske prijeti ima. Ali 
ovo bi sve već ostaloj Europi možebit bolje 
poznato bilo, da bi si ljudi truda dati hotčli, 
da se lepi i krepki ruski jezik na bližje poz¬ 
nati nauče. Ovaj nauk bi — i negledeć na 
to, da politička sila Ruske neprestano raste, 
ter sve to većji i većji upliv na stališ osta¬ 
le Europe dobiva ■— već sam sobom u znan¬ 
stvenom pogledu od koristi biti mogao. Odtu- 
da vidimo, da bi već bilo vren e, da izobra- 
ženi europejski svet svojti pozornost na za- 
puštjenu slavjansku bratju (koja ne samo u 
' 20 
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vlastovitih slavjanskih deržavah živu, nego 
od koje se 14 milionah u Austrii, a 2 milio- 
na u Pruskoj nalazi) i na dogodovšćinu izo- 
braženja ovih Slavjanah okrene i s njimi se 
bolje upozna, k čemu bi zaisto znanje jezika, 
i dogodovšćine slovstva raznih slavjanskih 
nafodah najbolje i najsegurnie pomoći moglo, 
listina je, da o ovom zadnjem predmetu više 
jako cčnjenih delah posednjemo, kanoti od 
Dobrovskoga , Hanke , Kopitara , Šafarika , 
IAndea , i drugih učenih Slavjanah; ali dčla o- 
vih učenih muževah ili govore o jeziku i slov- 
stvit jednoga jedinstvenoga slavjanskoga kole- 
ne, ili su tako preobširna, da preveć na drob- 
no sve jedinstvene stvari razlazu, i više su 
priredjenaza zbiljni nauk slavjanskih jezikah, 
nego za poučavajuće čitanje velikoga izobra- 
i eno ga obćinstva.’ 

Da se dakle zanimanje slavjanskih jezi¬ 
kah i njihova slovstva tim obširnie probudi, 
i da ov predmet tim većje obćinstvo čitati 
može, potrebna bi bila jedna mala kratja knji¬ 
ga, koja bi spomenuti predmet na kratko 
kakti u pregledu napervostavljala, a vendar 
sve važnie stvari u sebi saderžavala. 

Ovako sudeć bio sam dakle namerio (bu- 
duć da se već mnogo godinah s naukom slav¬ 
janskoga ter navlastito ruskoga jezika zabav¬ 
ljam) , da jedan kratki dogodovni pregled 
slavjanskoga jezika u pogledu njegova izto- 
čaja, srodstva i slovstva sastavim, kad na 
jedanput već sa snovanjen ovoga posla za¬ 
bavljen, slučajno kroz priateljsku ruku jednu 
takovu na gori pomenuta dela upertu knjigu 
u englezkom jeziku dobiem, koja je za sčver- 
ne Amerikance tom numerom opredeljena bi¬ 
la, da se 1 oni sa stališem duhovne izobra- 
ženosti slavjanskih narodah upoznaju, i da 
se ouo zanimanje, koje se u Americi za slav- 
janski jezik nalazi, tim bolje oživi. — Ne- 
mac, kakti pervi slavjanski sused nije mogao 
gorji biti nego su Severni Amerikanci, i bu- 
duć da je spomenuta knjiga po meni name- 
renomu cilju i mojemu planu posvema spo- 
dobna, tak sara ju uzeo za temelj mojega 
posla, i preveo sam ju na naš nemački jezik, 
ter služeći . se mojim malim znanjem slavjan¬ 
skoga jezika, umnožio sam ju, koliko sam 


najbolje umeo, produžeci najmre dogodovšći- 
nu slovstva raznih kolenah sve do sadašnje¬ 
ga vremena. 

Mnogi visokopočitani učeni muževi (o- 
sobujno u Berlinu, kojim za njihovu pouča- 
vajuću i dobrohoteću podpornju, i za njiho¬ 
ve dobre svete ovde očito zahvaljujem) na¬ 
govorili su me, da već jedanput ovo moje 
delo izdadem; i evo ja njihovim obsegura- 
njem, da se ovakov trud u Nemačkoj može- 
biti više nego u severnoj Americi dopasti 
može, obodren, predajem dakle počitanomu 
obćinstvu ovo delce, moleći da se dobro pri¬ 
me, i želeći, da čitajućim ugodnu zabavu pri¬ 
donesem. 

SLIKA ČERNOBOGA U BAMBERGV. 

Od Dra. P. J. Šafarika. 

(Uzelo lz Časopisa Čcskeho Museum Svazek prvoj v Pro¬ 
ze 1837.) 


(Nadalje.) 

Iskrenomu revnitelju slavjanske slave, 
mužu u svih uzdčlanih Slavjanah slavnoga, 
imena i zahvalnoga spominjanja, Ivanu Kot¬ 
laru, biaše sudjeno, da spomen za čilo Slov- 
janstvo prevažan , sliku Cernoboga s napisom 
rimskim u glavnom hramu (cerkvi) u Bana- 
bergu odkrije. Biaše medju inimi dostojna 
uzvišeni pčsnik ,,Slawy dcery“ (Slavske de- 
vojke) te sreće, da majka Slava u neuvehli 
venac zaslugah svetjenika svoga i tu priloži 
nezaboravnost. Na toj odslavjančenoj zemlji, 
na kojoj negda mertvi predjakah grobovi ve¬ 
likoga duha njegovoga ćuti i rečmi napuniše 
proročkirai, mogućimi uzkresiti umirajuće na¬ 
rode k novomu životu , na toj zemlji najde 
potle petnaest godinah vćrna ljubav i go¬ 
ruće rodoljubje njegovo takojer i pristojnu 
svoju nagradu. Kada bi najmre uzvišeni naš 
domo- i rođoljubac u jeseni leta 1835., po- 
vratjujuć se sa ljubljenom i preko dvanaest 
godinah za mertvu oplakanom zaručnicom 
svojom iz Vojmira (Veymar) preko Baburske 
(Bayern) u Ugarsku, u varošu Bambergu 
vrednosti tamošnjega glavnoga hrama, kako 
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takojer Mostarskoga hrama na gori sv. Miha- 
Ija, pono8ećega se grobom s. Ota, apostola 
pomorskih Slavjanah, pomnjivie bio proma¬ 
trao , zaustavi ti se ovde iz nenada bistro 
oko Slavjana na spomenik, pozornosti hilja¬ 
du hiljadah mnogoznalicah germanskih sve 
dosada ušavši. Povrativ se srećno u domo-' 
vinu, neotezaše vele dostojni prijatelj moj 
izvestili me taki i o važnom odkritju svom, 
pismom od dana 5. Studenoga 1835. iz Pešte. 
Berzo za tim izdade obćini slavjanskoj raz¬ 
govor o tom odkritju svojem u prilozi k pro- 
povčdim iliti prodečtvom : Pobožni pogled na 
tu krajinu , koja je mati etc. cerkre , u Peiti 
1836. 4. f s privešenim kamenotiskom toga 
obraza i s ninskim napisom. Iz razgovora i 
raztumačenja njegova postavljamo ovde neko¬ 
je izvadke, pošiljajući u ostalom čitatelje k 
samomu izvoru: „Pred pročeljem, tako veli 
izdatclj, glavnoga hrama (Douikirche) u Bam- 
bergu stoje s desne i s leve strane dva, zu¬ 
bom vremena gdegde orunjena, nego vendar 
u celosti dosta dobro sačuvana kipa od ka¬ 
mena, na kojiuh bokuh vide se očevidno tra¬ 
govi nadpisa runskimi pismeni izrezanog’, koi 
vii Cembog čitamo. Kipovi ti predstavljaju 
lava na podstavi ležećega, i imadu u dužini 
i , u visini 3, a u širini 3 pedlja. Kad 
smo cerkvenjaka, govori g. Kollar, pitali: 
kakvi je to kip, i što se o njem pripove- 
da ? odgovori: da je to nČkakvi zli duh, 
koi je, kad se je ovaj hram kerstjanski zi¬ 
dao , noćju to oborio, što je danju nazidano 
bilo. Kip je ovaj bez sumnje Oto Bamber- 
ski, kano blagovestitelj (evangelja propoved- 
nik), od Vendah (Slavjanah) uzeo i ovamo 
prenesti dao, ili spomena radi, ili, da bi s 
uklonjenjem kipa Vende od povratka ka ku- 
miropoklonstvn sačuvao. Tako je učinio Otto 
i s Triglavom Štetinskiin, kao što dokazuje 
Andreas Abbas in vita S. Ottonis I. I. c. 13. 
ap. Ludewig Script. Rer. Bamberg. T. I. p. 
471 ) 9 ), i Ilistor. Epist. Camin. ib. T. II. p. 511 


9) V životopisa sv. Ota polag staroga i dobroga ruko¬ 
pisa glasi to me sto ovako t Truncum Triglui ip.se 
coiitrivit, scd tria cjus capita, deargemaia, a qtii- 
bus Triglojus (malo vis je Triglous, snaći poljskim 


. . . . U gornjoj Lozici kod sela Vujske zo¬ 
ve se jedan breg Černobog, bez sumnje od 
kipa, komu se ovde klanjahu. Valja da je 
taj kip odavde u Bamberg prenesen ?“ 

Spazeć veliku neslogu nekojih, navla¬ 
stito početnih runah u obrazu od Kollara iz¬ 
danom 8 runami u Masa, i hoteć u ogleda 
pravoga čitanja imena toga svu moguću isto- 
vitost dosčći, zamolim istinitoga moga pria- 
teljn,.da mi izvorno risanje toga kipa i na¬ 
pisa njegova pošalje. Prošnji mojoj biaše s 
najvećjom ohotnostjom zadovoljeno : prija¬ 
telj moj iztergav iz kodicilla svoga komad 
papira, na'kojem izvorno risanje stajaše (ako 
se nevaranio, rukom Ijubezne svoje supruge 
sgotovljeno), pošalje mi ga ka upotrčbljenja 
sa sledećim daljnim opisom, koi ovde prila¬ 
zem , zato što je u njem zajedno i odgovor 
na nekoje moje pazke pridan, medjn inimi i 
ta,'što najnovii opisatelj toga hrama Land- 
graf 10 ) nikakvog o tom spomeniku nečini spo¬ 
mena. ,,U Pešti dana 12. Rujna 1836. Sto 
se Černoboga Bamberskoga tiče, pošiljam Vam 
ga in origine , kako smo ga tamo u mestu na 
naglom izrisali. Tu je taj napis mnogo* ver- 
nie, nego onaj n kamenotisku pri propovedi 
(prodeki) izpao. Kipa su dva, jedan na de¬ 
snoj, drugi na levoj strani pročelja, oba' ima¬ 
du napis, kako mi se čini, isti, samo s tom 
razlikom, što napis taj na jednom kipu. na 
desnom, a na drugom na Ičvom boku stoji. 
Taj napis snemljen je sa onoga, koi, iduće¬ 
mu ka hramu, na desno leži; sa drugoga ni¬ 
sam nikakvoga prepisa uzeo. Sto Landgraf 
i ini Nemci nikakvoga spomena o tom dra- 


iBrazom glow mčsio gkf e) dfaius est, secura po- 
stea inde abduiit, quae deinde beatae memorlae 
papae Calhuo in tesiimontam sui laboris et conver- 
sionis ac rredulitaiis illarura gentitim cum debila 
Christo gratiarum actlone direxic. Vidi Vita Ouo- 
nis Bamberg. episeopi, exscripia e passiouali sec. 
XIV. monasterii Sanciae Crucis in Austria inferiori, 
Ord. S. Benedlcti, opera et studio Steph . Lad. End - 
licher, u Vierter Jahresbericht der Gesellsch. ffir 
Pommer’sche Geschichts- und Alleriliumskunde. 
Stetlin 1830. 8-vo. sir. 122—172 (c. 12. p. 151.) 

10) AT. Landgraf\ Der Dom zn Bamberg mil seiueA 
Denkra&lern. Bamberg 1836. 8. 
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gocčnom spomeniku nečine,' nije čudo, jerbo 
je to već nešto dobom, nešto deždjem i pra¬ 
hom tako poskvernjeno, da se niti pozornosti 
vredno biti Bevidi, moraju tamo oči veštog, 
i nvežbanoga Slavjana prijti, da sve to pro¬ 
motre. Meni jedva to smotrivsemu, zaigra 
serdre, taki bo sam iz vanjske slike na slav- 
jansko delo zaključio. Česi mnogo simo i 
tamo putuju. Dobro bi bilo, da bi tkogod, 
risati umejući, tamo otišao, ter oba kipa pod- 
puno izrisao, popisao^ ili makar bas za Če¬ 
ški Muzeum odkupio. Ako tko tamo pojde. 
naložte mu, da Vam i nekoje obraze u Ot- 
tovu hramu (Otto’s Kirche in Bamberg) izri- 
se. To su prastari obrazi, život i čine bi¬ 
skupa Ota medju Veudi predstavljajući. Ta¬ 
mo su vam pravi starovendički uresi (noš¬ 
nje), obličaji, pokućstvo i orudje i t. d., tamo 
je i prijaznivi obraz one gospoje u Kamini, 
koja u dan nedelni po srćd čeljadi žanje. ^ Ti 
su obrazi prie negde u grobu s Otom ležali, 
i nije davno, što su po stenah razvešani.“ 
(.Dalje slčdi.1 


Slarodavnosli. 

U Dalmacii na otoku Hvaru C Leaina > 
Faroj u kotaru Spletskom najdeni su nedav¬ 
no 4 prostari gerćki napisi, Čuje se, daje- 
dan izroed ovih napisah, sudeć po načinu 
pisanja i po pismenih , mora biti iz vreme¬ 
na utemeljenja negdašnje kolonie Farie na 
istom otoku; i govori o istom utemeljenju. 
Drugi je od 800 godio«Ii prie rodjenja Kri¬ 
stova, i govori o sjedinjenju Asinezah s Hva¬ 
rani, kad su predArgivi bežali. A tretji i če- 
tverti jesu Boginji Veneri posvetjem. 


s LOVSTVO. 

V 

Priloga ka Pražkim novinam ceskiro; „Cesku 
Včela" u br. 24. 1837. naveštjuje nam slede- 
će za sve Slavjane vele važno u čeho- 
slavenskoui nareeju na svetio iz- 
hadjajuće delo-• 

Učrednik i Izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


LlTEllATVRSI LETOPIS 

i I ili: 

OBRAZ SLOVESN OS TI 

Slavjdnah 

narŽČja češkoga 

u Češkoj, Moravi i IFgarakoj, 
od leta 1825 do 1.1837. 


Sad eriaj čiloga dčla: 

I. Stališ politički. 11. Prosvetjenje, nekoja 
deržavna naredjenja, npfiv na prosvetjenje na¬ 
rodno u obziru spi«nh: a) censura i revisia 
knjigah b) fetumparstvo i papirničtvo c) knji- 
goterztvo d) knjižarnice. Hl. Jezik a) sbirka 
zakonah obzirom češćine b) atališ njegov. — 
Matica češka, Svatojansko dedinstvo (odve- 
tnčtvo, baštinstvo).— Pregled čeških župnih 
mčstah a brojem dušah c) Njegova promena. 
IV. Literatura. V. Knjigopis iliti bibliografia k 
prodaju spisah a kratkimi prosudi i n rnzlič- 
nimi parkami. VI. Životopis spisateljah če¬ 
ških i opisanje novo - ilirskih i t. d. s raz- 
ličnimi pregledi. Priklopljen je k tomu srknš- 
ni (tabačni) pregled literature slavjanske na- 
rečja češkoga (od najdavniih vremenah do sa¬ 
da) Imp. Fol. 

na kor ist 

štamparah, knjigoteržacah, knjižmah, duhov¬ 
nih i svčtskih učiteljah i častnikah, knnoti, 
redovnikah, lekarah i pravnikah (juristah), 
domorodne mladeži, svih (8(1 mi!.) Slavjanah, 
t. j. Čehovah, Poljakah, Dirah i Busah i svih 
Ijubiteljah slavjanstva. 

Spisao i na svoje troske izdao 
T W. J. MlCllL, 

član reda pobožnih školah i narodnoga musetima. 

C$na celoga dela u 3. aver.cth 1 fr. 40 kr. srebra. 

U Prazi 1837. -— Imanje spisateljevo. 

% 

Ovo ne samo za Cehoslavc , nego, kuko 
sant g. Spisa t ej kaie , t za sve ostale Starjane 
« istinu mnogo mino delo je vredno , da se 
njim knjižnicu svukoga učenoga Star juna ukrasi. 

- štampano pri Franji Župana a Zagrebu. 
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DANICA 


ILIRSKA. 


TEČAJ III. Dana 22. Serpnja 1827 . BROJ 22. 

- - Bg S IIMH IllWl lic gl- Jlilli! Ili « * MH ŽB BaiBagMjBMt 

Es Ut l&ngst f3r unumg&nglich nothwendig, nnd fflr sehr nfitzlich erkannt worden, dass man die zarte 
kleine Jugend, sobald es sich nur than Iftsst, in ihrer Muttersprache bilde and 6b©. — Und den Unterricht in der 
Muttersprache dem in einer fremden Sprache nachzusetzen, wie lange die tihi© Gewobnbeit kerrscht, dass cm ao- 
gar fđr ©in Zeichen hoher BUdung gilt, besser fransftsUch als deutsch (besser deutach u. s. w. als iliriscb) zu ra¬ 
đen , nnd selbst zarte Kinder um ihren ersien National-Vorzug, ujn ikre herrlich© Muttersprache an betrfigen, 
eine Gewohnhelt, die noch iiamer nicbt gaaa verdr&ttgt Ut, die« Ut unnatšrlich , unvernunflig , sckdndlich $ die- 
se Hintaneetaong der Muttersprache r&cht sich auch g&na gewia« sehr empfindlich, nicht nur darin, dass die Kin¬ 
der vielleicht auf immer falsch zusammensetzem , sonder* auch, dass sie selbst in der fremden Sprache, die man 
A ao fleissig mit ilinen treibt, nicht ao ieicht fortkommen, als wenn sie sich hei der Erlernung der ihrigcn , die doch 
eher gefasst wird, Begriffe und Sachkenntniss erwerben, und einen hlnl&iigUcben Vorratk an Worten <ind Re- 
densarten eingesammelt hatten. 

Ernesti. 


SIJKA ČERNOBOGA V BAMBERGU. 

Od Dra . P, J, Safarika . 

(Uaeto iz Časopisa Českeho Mnsenm 8vazek prvnj r Fra¬ 
ze 1837.) 


[Nadalje.] 

Dobiv original toga izrisa, preko Rađa¬ 
nja sam opazio, da je možebit umelac, de- 
lajući obrazac za prijatelja Kolara na kamenu, 
iiuavši kaoo za uzor i pravilo pred očima 
rutiski napio u Masa, nekoje rune napisa 


Bamberskoga polag tih preveć pogerbio i pre¬ 
inačio, ali sam skupa i to smotrio, da je mo¬ 
ja svakolika oeistovitost u obziru pravoga Či¬ 
tanja toga napisa najednoč iznikla i nestala. 
Osvedočen budući, da uverenosti Ijubeznoga 
prijatelja, (komu je svetlost istine u obo¬ 
ru (krugu) naukah, izhadjala ona u pročem 
odkud joj drago, nada sve) nikako bolje 
odgovoriti nemožem, nego predloženjem obćin- 
stvu kako vernoga snemka (kopie) izrisa toga, 
tako isto i pravoga čitanja napisa njegova, što 
sam u ovom časopisu i učiniti nakanio. 



Postavljeni ovde kip jest včrni snemak 
poslanoga mi izvornoga izrisa, s tom samo 
razlukom, što je spodoba lava nešto malo po¬ 
većana, rune su vendar u svojoj velikoći ne- 


promenjene ostale. Kunski napis, s Ifeva na 
desno čitani, polag pismenoga izrazenja la¬ 
tinskim (bolje europejskiin; Latini bo c pred 1 
a izgovaraju kano k) pismom glasi ovako : 
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CARNIBU 

polag pravoga pako izgovora pomorskih Slav- 
jaoah, kod .kojih je sv. Oto čin apostolski po 
dva put obnašao, ovako ; 

ČARN I B UG. 

Opaziti je, da se poslednja runa, t. j. 
G, u izvornom izrisu nenahadja, bez sumnje 
zato, što su na kamenitom kipu jnrve svi 
njezini slždi zubom vremena sa svim satreni i 
zamazani. Promotrimo runska pismena sva¬ 
ko na poseb. 

Pervo znamenje jest runa zvana skandi¬ 
navski i staronemački Sol , anglosaski Siget 
(imena staroslavjanska runah u istinu nam po- 
znana nisu), koi je latinskomu S spodoban, 
nekada se pako i mesto C metje. Tako ju 
položenu nalazimo medju inim i u pregledu 
runske abecede kod Stepana Ivana Stepha- 
nia u „Notae uberiores in Histor. Danic. Sa- 
xonis Gramm. Sorae 1645. Fol. p. 14—15,“ 
tako aW.Grimma „(Jb. deutsche Runen, Gbtt. 
1821. 8.“ na Tab. III. iliti poslednjoj, pod na¬ 
pisom Alphabetum Norvagicum iz Montfau- 
conove ,,Palaeographia graeca“ p. 893. 

Drugo znamenje, iz tri strane sostojeće, 
saderžaje u sebi dve rune u jedno skopčane. 
Potez na levo pružajući se sa potezom uzsto- 
bočenim (osovljenim) jest runa imenovana skan. 
Ar, t.j. latinski A, onda opet taj isti uzstobočeni 
potez sa potezom od zgora doli na desno 
pruženim jest runa imenovana skan. i staro- 
nem. Reid, t j. latinski R. Srednji dakle 
iliti uzstobočeni potez u misli se dvostruČiti 
imade. Spodobno sastavljanje dviuh ili viš- 
je pismenah u jedan znak jest, kako je u 
obćem poznato, u starih jezicih i pismih, u 
gerčkom, latinskom, cyrilskoin, glagoljskom, 
runskom i t d., navlastito u napisih na 
kamenih, verlo običajno. Runa R imade 
tako u desnom potezu prigib do stobočnika, 
čim latinskomu R prilikuje; ta ista slika, 
koju ovdč imamo , često se kano latinski 
preobratjeni V=4, nalazi; srav. u Grimma 
Tab. I. uzor drugi iz Bečkoga rukopisa br. 
64, zatim Tab. IV. uzor drugi iz Hrabana 
Matira. 

Tretje znamenje, s potezom uzstoboče- ! 


nim i pružkom na desno klonećim sostojeće, 
jest runa imenovana skan. Naud, stnem. Xot, 
iliti latinski N. 

Čelcerlo znamenje jest runa imenovana 
skan. i stnem. ls, iliti slikom i prilikom svo¬ 
jom latinski I. Te su dve rune u izvornom 
izrisu tako izslikane, da se pružak iz perve 
do boka druge preteže, što je ovde kanoti 
očita pogreška orunjenoga kamena ili previd- 
jenje pri ančmanju kopie s napisa, zarad bo¬ 
ljega obodvojih razaznanja, razstavljeno. 

Timi runami dokončana je perva reč, 
naime CARNI, čitaj Čarni, poljski Czarnv. 
Druga je rčč DUG od perve malim prosto¬ 
rom oddeljena, kakono se je to u nujstariih 
napisih runskih u obće upotrebljavalo. 

Pelo znamenje jest runa imenovana skan. 
BiOrk , stnem. Birihha, iliti latinski B. Ov- 
dešnja slika jest redka, jerbo se običajno pri- 
spodablja uzkomu latinskomu B. Imade ven- 
dar primčrah, gde se je ta runa pisala tako- 
djer samo jednim, negde doljnim, negde pa¬ 
ko gornjim okom iliti kružkom; srav. „Stepha- 
nii Notae“ p. 15. na Tabulici 2. i 3. Čini mi 
se, da je to znamenje na kamenu zubom vrž- 
mena jurve oskvernjeno, niti se u svojoj iz¬ 
vornoj celosti vi«je vidja. 

Šesto znamenje jest runa imenovana skan. 
i stnem. Ur, iliti latinski U. Pravilno biva 
od zdola čisto otvorena; nego se i potez u- 
pravno potegnut, u obće kratji nego ovde, 
nalazi; srav. u Grimma Tab. I. iz Hrabana i 
Goldasta, takodjer Tab. IV. iz rukopisa Sve- 
to-Gallenskoga broj 270. Posledujega, k ce¬ 
losti droge reči potrebnoga znamenja, t. j. 
rune imenovane skan. kt)n, složene po prili¬ 
ci ovako Y, na kamenu, kako je to malo 
višje rečeno, nikakvoga traga višje se nena- 
lazi, bez sumnje se je u dugom begu vre¬ 
mena sa svim orunilo i izČeznulo. 

LDalje sledi.] 


PLATJA PRILIZAVCEM. 

(Iz Češkog Scetozora 1834.)\ 

U Bagdadu živ jaše čovek, koi je napi¬ 
sao i izdao na svet knjigu pod naslovom : 
L, Dužnost vladar ah i kralj uh" Ime mu biaše 
! Elaim. Knjiga ta uzbudi izvidljivost prosto- 
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ga puka, komu je navčk milo iz daleka opa¬ 
ko suditi o onih, koji vladaju, i nekakvu na- 
sladnost ćuti nad poučanji, koja se gospo¬ 
darom i vladarom podaju. AU knjižica ta na¬ 
vlastito zato pozornost tako rekuć celega na¬ 
roda na se povuče, jerbo se u njoj nekoje 
smčle misli, kako se vidjaše, na perva leta 
kraljevanja Almanzorora udirajuće, rešetahu. 

I svetovaše Kalifi, ustavni sovetnici njegovi, 
da bi tu vražljivu knjigu spaliti i spisatelja, 
što se je korake i Činjenja gospodara svoga 
protresavati usudio, na kolac nabiti zapove- 
dio. Ali Almunzor svakolika ogledom sud¬ 
bine, Elaimu, kano čovekn u dvoru sa svi¬ 
me nepoznatu, niti se ikada gdčgod tamo po- 
kazavšemu, pripravljaše, i na neodredjeao 
vreme odlagaše. 

Jednoć s večera reče Almanzor Ehinut 
u grad dozvati; ter skupa i nekoliko dvor- 
janah, koje si najsklonitie biti mnjaše, k se¬ 
bi pozvati zapovedi. Svikolici dojdu čekaju¬ 
ći zapovedi njegove, i on jim se u dnago- 
cenoj sviti, imajuć na svih perstih veHkimi 
diamanti ukrašene perstene , u svoj veliko- 
lepnosti i slavi ukaže, ter jim sledeće reci 
progovori: „Sabrao sam vas, veli, deset, 
gojeć se tom nšdom, da ćn od vas istinu sa¬ 
znati. Dragoceni ovi diamanti bit čeju pla- 
tjom današnjih vaših rečih , ali pod tom je¬ 
dinom zaporkom, ako mi istina kažete. Go- 
vorte, što znate o mojoj moći i slavi t“ — 
Dvorjnni, navabljeni krasotom i neobičajnom 
velikoćom dragoga kamenja, radovahu se svi 
skupa u duši svojoj, da će svaki zmed njih 
po jedan dragoceni persten dobiti; Zato se 
svaki zmed njih tersjaše u pohvaljivanju i 
izvišivanju moći i vciikoće Almanzorove dru¬ 
goga prestigmiti, uzdigoše ga svi nad sve¬ 
kolike viteze, kojegod je ikada svet pozna¬ 
vao, izhvališe nciztnčrno lepotu i ukus u svih 
delih umelačkih njegovom rukom izvedenih, 
govorahu, kano u najvećem žaru, o prekras¬ 
noj palači, koju je podignuo, i sveršiše on¬ 
da štoperv, kada su ga tako visoke uzne- 
sli, da jim već i isti izrazi pomnnjkaše, ko- 
jitni bi o velikoći i moći božanskoj govorili. 

Kalif izslišav reći njihove, skine 9 per- 
stenovah s perstah svojih, ter jih razdade I 


medju devet dvorjanah, što su tako krasno! 
besedili i proslavili ga. Po tom se obrati k 
Elaimu: „zašto ti mučiš? zar ti, veli, ne¬ 
ćeš uzeti za očitovanje istine zaostavši dia- 
mant 8 ruke moje ?** — 

,, Gospodine! “ odgovori s posni eh om 
Elaim, „samo se za laž, prevaru j prilizi- 
vanje platiti može, ali istina se nekupuje, 
ona se badav« udčljuje 1“ — Dobro dakle, 
za nju te i molim; što misliš o mojoj moći 
t slavi V* — „Mislim da ai čovek, slabo 
orndje , kćga je Beg stvorio ka spase¬ 
nju inih Ijudih, i kojega on jedinim mag- 
nutjem u ništar obratiti može, jerbo ga je iz 
ništara stvorio,** 

Na te reći kanoti munjom udareni pogle¬ 
daše dvorjani jedan na drugoga, nesmejuć 
obratiti očiuh svojih na bednika, koi je tako 
nerazumno govorio, i očekivajuć hleptivo, 
što će Kalif na to reci. Almanzor uzme Eiai- 
ma /a ruku, pak mu probesčdi ovako: ,.Ne- 
dam ti desetoga diamanta, jerbo si sam re¬ 
kao, da se istina neprodaje, niti kupuje. Ako 
li se istina badava uđeljtije, tako se na isti 
način utire nosi 1 priateljsJro bai'ava udeliti 
imade: te dvč dragorenosti darivam tebi, o- 
stani navek pri meni, našao sun prijatelja, 
kakvoga mi je potrebno, takvoga je serdee 
moje jur oddavna želei©. 

Drugi dan u jutro dojdu svi dvorjani po- 
lag svoje navade i običaja pokazati učtivost 
svoju Kalifu. Svim se Ičpi sinoćka poklo¬ 
njeni diamanti na perstih blistahu. „Ej, je¬ 
ste ii zadovoljni s darovi, koje sam vam ju¬ 
čer podelio ?** upita jih Almaozor. 

„Ah gospodine, odgovoriše mu, ti dia- 
manti su nam dražji života, jerbo proizlaze 
iz neizgovorne darežljivosti ; nego udostoj 
nam o gospodine dozvoliti, da ti stvar važ¬ 
nu odkrijemo. Tergova«, koi ti jih je pro¬ 
dao, jest varalica, ukanio te je.“ — Kako 
to ?“— Falični su“. — Pak što zato? odgovori 
posmČhavajuć se Kalif, zar mislite, da ja ni¬ 
sam za to znao ? Vi ste mi lažljive pohvale 
kazali, a ja sam vam zato nevaljane điauionte 
dao, jednakim sam vas novcem naplatio, nej- 
mate uzroka tužiti se. V. D. 


Digitized by uooQle 



120 


RAZNO CVETJE IZ IZVEltSTNIH PES- 
NIKAB ILIRSKIH. 

(Iz Psaltira prevedenoga po Ignaciu Gjorgjiu , Štampa¬ 
noga u Benelcili leta 1729.) 


Pisan 93. 

Većkrut grešnici živu za koje vreme bez 
pedepte, kao da previinjn pravdu nehaje za 
ljudske kririnje, i kao da nečuje plač i tužbe 
nevoljnih pratednikah pritisnutih silom i ne¬ 
pravdom samosilnikah uzvišenih. Toga radi 
sveli prorok ovom pesnom Božji sud progonje¬ 
nim u pomoć zaziva, i kaže, da svemoguća 
providnost sve zna i vidi, du se uzleže do rre- 
mena, i da napokon pomuga pravedne, a opa¬ 
ke satira. 

Treskoviti Bože osvetni 
Što se tajiš, što ckniš (kasniš) veće ? 
Odkrij lice, ter izmetni 
Oganj serdžbe neterpeće: 

Uzvisi se, Sudce od svita, 

Verb prestolja plemenita. 

Na oholih smenstvo opako 
Težkom platjom daj zamenu: 

Jer dokle će, jao, ovako 
Stecat grešnik slavu i cčnu? 

Dokle cvasti s ćudi smione 
Tko u zloćah grezne i tone ? 

On iz ustah poplavicom 
Reći leva ponosite : 

On besedom zatočnicom 
Mormoreći snahodi te: 

Pače i još se na te preći 
Delom hudjim hude od reći. 

Gledaj poraz naš čemerni, 

Gde kervnici besni i herli 
Snizili su tvoj puk včrni , 

I baštinu tvu saterli: 

1 razsuli u životu 
Udovicu i sirotu. 


Učrcdnlk i Izdavatelj Dor. Ljude-rU Gaj. 


Pridošaoce 8 meštanima 
Poklali su i posekii: 

I k tomu su medju njima 
Priložili još i rekli: 

Bog Jakobov niti vidi, 

Niti pozna, tko ga uvridi. 

Čujte vi, ki nesvestni ste: 
Čujte pred svim pukom ddi: 

Vi, kim duše prein nečiste 
Nerazborna sena obhodi: 

I naučite, ka vašima 
Bezumnost je pod recima. 

Da li Bog, ki izhitrio 
Uši i ljudsku ženicu je; 

Šlep i gluh se ostavio, 

Ter nevidi , ter nečuje ? 

I što umerloj dao j’ potrebi 
On neumerli neima u sebi ? 

Da li Bog, ki narodima 
Platja svako krivovanje; 

I ki uzdahnu svim ljudima 
Razložito, razbor, znanje , 

Neće vami zabaviti 
Na nerazbor tak očiti ? 

Pravdo općena, ti proziraš 
Iste naše misli u nami: 

Ah jao, da ih nezainirnš 
Prepunjene taštinami; 

Pokli u našem serdcu što je, 
Razini (izvan) tebe, sve tašto je. 

Blago onima, kim zrak Božji 
Tvoj u serdce vik prionu: 

Kih Ti uvčžba, i podloži 
Prenarednom tvom zakonu; 

Da pokoje kroz najdraže 
Svaki uz tebe trud utaže. 

Da počinu tvom u skutu 
Čim dni minu svim najgori 
Ter grešniku potisnutu 
U dno pakla grob se otvori 
Jer ti ljubiš tvoj puk, i ti 

Neć baštinu tvu pustiti, 

C Konac slfcdl.) 


- štampana pit Franji Županu u Zagreba. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ III . 


Dana 29. Strpnfa 1837. 


BROJ 30. 


Bts esc laude potens Patrfae »nccnrrere trtstf,. 

Verus fn adversis nempe probatur amor. 

Kamque amor in Pairiam quosvis iranscendft amores? 

Qui vir amat Patriam, d i gnus amore vir est. 
la flagrac in Patriam rapido quia totas amore , 
lnque ipsom pariter Pairia to ta flagreu 

Franciscus Kralf, 
Nobilis Croata, 


8 BOGOM OSTAJl 

Pesan od Pobratićcr. 

QPIvana jednomu priatelju, pri podatku i% 
Terzlu u Sčvernu Ameriku 

S Rogom ostaj , moja domovino ! 

8 Bogom ostaj!— serdce moje vene, 

Jer odlazim, a tebe ostavljam, 

Ah, ostavljam milo iza mene. 

Veće breg- tvoj sinje more pljuska, 

Veće vetar iz daleka diše, 

Vali uje 1 ), šajku pritiskuju, — 

8 Bogom ostaj! nevidim te više. 

Moj će vodja biti jarko sunce, 

Koje tamo u more zalazi; 

8 Bogom ostaj f — »1 je duša ovde. 
Samo telo od tebe odlazi 

Ab, n dvoru praotacah mojih 
Već na pragu žuta trava niče, 

Vert kitnjasti korovom 2 ) obraslo, 

Včrno pseto na vratih urliče. 

Ja sam samcit na belome svetu , 

Na širokom, oj! širokom moru ; 

Već ni vernih priateljah nejmam, — 

Na pustinji očekujem zoru. 

Dobro došla dakle, mila šajko i 
U tvoje me primi ruke lake. 

Pa let’ berzo kono sivi soko , 

Sto preseea tanane oblake. 


1) Healeu. 2) L'ukcant. 


Ja ću s tobom da svuda putujem, 

Gde god plavo vedro nebo visi, 

8 „dobro došo u sve ću pozdravljati, 
Zemlje majko ! — al ti opet nisi! — 

Primite me, o valovi silni! 

Primite me n nčdarca vaša!. 

8 Bogom dakle ostaj domovino! — 
Duše, serdca nerastaju s’ naša. 


SLIKA ČERNOBOGA U B AMD ERGU. 

Od Dra . P • J. Safarika. 


(Uzeto iz Časopisa Českelio Ktiseum Svazek prvnj v Pra- 
ze 1837.) 


[Nađalje.J 

Iz ovoga se raztumačenja vidi, da su 
sve rune tako, kako u izvornom isrisu sto¬ 
je, u pristojnom načinu i redu : sada pako da 
vidimo, je li se to i o imenu istom, njimi 
izraženom, temeljito potverdjivati može. Sva¬ 
komu znatelju jezika slavjanskoga, polag nje¬ 
govih glavnih narečjah, očito biva , da napis 
taj polag slike rečih poljski se biti ukazuje. 
Poljaci n istinu, pišući Czarny Bog, izgo¬ 
varaju Čami Bug. Kako bi se mogao čud- 
noviti taj ukaz izsvetliti ? Preda svim uzi¬ 
mam za spodebno, pače stanovito, da se ta 
naša slika s apoštolovanjem sv. Ota kod 
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Slavjšnah pomorskih sudara; 1 *) o tih pnko 
Slavjaoih iz dogodovštine i nekojih, sa svim 
slabih spomenah jezika njihovoga znsmo, da 
ou bili grančica velikoga kolena poljskoga, 
govoreći narečjem od poljskoga malo, ili ni¬ 
malo različnim. Medju glavna svedočanstva 
historička brojimo pripovesti najstariih dogo- 
dopisacah Nestora, 12 ) Mart i na Galla 13 ) i Dlu- 
goša, 14 ) svčdoćećih o proizlazku Ljutičah i 
Pomoranah iz glavnoga i velikoga kolena 
Lehćvah. Ne manje važno jest, što Andre- 
as u životopisu sv. Ota govori, da je (Jdal- 
rik, pomoćnik spomenutoga biskupa, odpra- 
viv se k Ukranom, kolenti Ljutičah, uzeo 
sa sebom tumačnika Poljaka. 15 ) Češka i Serb- 
ska zemlja biaše sv. Otu mnogo bližja u Bam- 
berg, zato i putovaše kroz njihove zemlje ; 
moradoše mu dakle Poljaci ko toj službi biti 
prikladnih Svetle i jasne te izpovčdi po- 


11) Sianorali sa zaisto u davno doba i u okolišu Bara- 
berga Slavjani; ali su li vendar pola«; uarečja svo¬ 
ga prlnadlc/.ali k inim kolonom , a ne k Poljakom. 
— O apostolovanju sv. Oia u Poinorju I. 11*24—112) 
liajtemeljitie dokazuje P. F, Kanngiesser u Bekeh- 
ruugsgesch. d. Pojiinieru zum Chrisientliume. Greifs- 
ivald 1824. 8. Knjiga ta, kako sc čini, malo zna¬ 
na, zaslužuje, da bi sc od Slavjuuuli marljivi« 
čitala. Izuzimaju« 1 velikoga Iferdera, te/.ko je kol 
ini izmed noviili. Nemacali tako zdravo i nestrano 
o narodu našem sudio, kano Kanngiesser. 

12) Nestor izd. TbnkovshiJ str. 3. Od teli IJaliov proz- 
vaša sja Poljane, Ljabove druzji iju liči, ini Po- 
morjane. 

13) Martin, Oallus ed. Bandtkie p. 5. Polouia habet ad 
mare septemtrionalc ires afjlnes burbarorum genti- 
lium ferocissiinas naiiones: Scleiuiaiti (popravi ili 
razumi Luticiam), Ponieranam ei Prussiam. 

14) Đlugoss ed. Kratise 1. III. p. 244. Liutici quoque po¬ 
pali genns a Sclavis et Polonis duccutes. Slmo spa¬ 
da 1 izpoved Adama Bremskotja ed. Fabricii I. II. 
p. 18. da se Poljska takl od Odre počima. 

15) Andreae Vita Otonis ap. Luderig I. p. 510. Navi ctim 
comitibus suis et interprete quo(lain Potuniense re 
ligioso viro impositus. U ostalom biaše i sara Oto 
jeziku poljskomu sa svim vest. N ila u Viert. Jali- 
resber. der Ponim. Gesell. str. 124. Facium est, ut 
derolieta patria Polonlorum fines expeteret, ibique 
aliquamdiu demoraius gemis illius uou solitro mo- 
res, sed et linguam ita ad unguem edisceret, ut 
■I bune barbarice loquemcm auclircs , virum essc 
Teutonicum non putares. 


tverdjuju se podpunoma množinom rečili po¬ 
morskih Slavjannh, sačuvanih u latinskih pi- 
smih i letopisih iz 10—12 atoletja, sa kojih 
posebnim izbrajanjem Čitatelje ovde uzderža- 
vati nećemo. 16 ) Sto je iz toga k nazočno¬ 
mu predmetu našemu neobhodno potrebno, 
nižje će se izjasniti. Ako se dakle, pola« 
inih temeljitih dokazali, dopustiti mora, da su 
ostali Slavjani polabski, po severnoj Germa- 
nii razšireni, Bodrici, Drevani, Miićani i Ser- 
bi, vlastovita, od poljskoga očito različna, 
»kopreni navčk skupa s tim k zapadnomu re¬ 
du izgovora slavjanskoga spadajuća narećja 
upotrebljavali; ništanemanje vendar srodnost 
Pomoranah i Ukranah, — negda po obojem 
bregu Odre, na njejnih ustih i otocih prebi- 
vavših, gde je sv. Oto sčme vere kerštjan- 
ske I. 1124—1128 razsejavao , — s Poljaci, 
što se izvora i jezika tiče, nikakvim načinom 
sumnjiva biti nemože. Na slici Bamberskoj 
napisano je ime Ceruoboga tako, kako su ga 
Pomorani sami izgovarali. Znateljem jezika 
slavjanskoga obširno dovoditi netrčba, da je 
izvor i početak glavnih narččjah slavjanskili 
mnogo starji, nego dogodovština pokotenja na¬ 
šega; zato ćemo ovde samo starobilosti slik-ih 
Čami i Dug iz izvornih vrutakah (fons) doka¬ 
zati. Reći od korena črn, polj. czaru, izvedene, 
pišu se u nnjstarjih, na Pomorane i Ljutice se 
pretežućih spoinenicih, u naslovju različno, pi¬ 
smenom ili c, ili *, ili s, ili l, ali svekolike a gla¬ 
som «, n. p. u list. 1194. } ,in provincia Ucre vitla 
Camiz, (< t.j. Ćarnica. polj. Czarnica; u list. 1295 
„vitla Samare, u t j. Carnovo, polj. Czarnovo ; u 
inom starom spomeniku Zarnikov. t.j. Čarnikov, 
polj. Czarnikov ; u staroj povesti imenovanoj 
knytlinga Saga Tjarnoglofi, t. j. Čarnoglov, polj. 
cz.nrnoglo\v i t. d. Takovo glasikanje i u iščez¬ 
lom narečju Drevnnskom (obično zvanom po- 
labskom) mčsto imadjašc n. p. varba vrba, vartat 
vrtati, marzne mrzne, sarpe srp, parstin prsten, 
varli sa vrti se i t. d. Akoprem su kasnii 
Slavjani polabski, navlastito Drevani, izvor¬ 
ni slavjanski č, kano c Izgovarali (corna čer- 
ni, clovak ćlovčk i t. d.), i akoprem se pri- 


lfi) Obširnie o tuni u Stnro/.iiun<iili slovanskib Okr. 11 
Cl. X. S 4*. 
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meri takovoga izgovaranja i kod inih Slnv- 
janah, naitne Serbaljah i Horvatah dalmatskih, 
pače i kod istih poljskih Maziirah nalazi, ni- 
štanemanje vendar scenim, da je na našoj 
slici pisme c jedino poradi nedostatka pisma 
runom c izraženo, i da odtuda čitati se mora 
Čami, ne pako Čami. Drugu reč Bvg nala¬ 
zimo u toj slici u svih skoro pismih kne/.o- 
vah pomorskih, takojer i u inih spomenih, 
gdegod se ona n imenih nnpominja n. p. na 
pečati kneza Boguslava 11. 1.1287. Btiguslaus; 
u listovih 1285. Buguzlaus, u list. 1328. Bug- 
gvslaus, u Helmolda Bugislaus, u kron. slav. 
ap. Lindenbrog. p. 201 Bugislaff i t. d. Na 
isti način pisana je ta rčč u imenu Juterbuc 
i Jucerbuk u list. 1161 i 1174, takodjcr Ju- 
trobog, nemanje u Lutebugh u list. 1416, 
takojer Lutobog (acer s. fortis deus) i inih. 
Promčna je ta pervoglasa o u poglas u i ta¬ 
mo , gde ga u poljskom nema, jur veoma 
davno ka svim skoro Slavjnnom polabskini 
prešla,* tako n. p. čitamo u najstariih vrutcih 
Pozdicun u list. 1000 , t. j. Poždikonj (srav. 
Poždivlk); Muscuna u list 1012, t. j. Mo¬ 
skva; Zutibure i Seliburus u Ditmara, t. j. 
Svetibor (gaj) i Želihor; Bnrislaus uFrodoar- 
da, t.j. Borislav; kurice u Helmolda, t. j. korec; 
Putgoricz u list. 1135, t. j. Podgorica; Vu- 
zstrove u list. 1170, t. j. Vostrovo iliti O- 
atrovo; Pudgloue u list. 1416, t. j. Podglo- 
\va (misli polj. glo\va) i t. d. Ako sve te, 
i tim spodobne dokaze na herpu saberemo , 
koje smo ovde samo u kratkoći napomenuli, 
obsvedočit ćemo se podpunoma, da u nin¬ 
skom napisu slike Bamberske imndemo pred 
sebom ime Cernoboga čisto i upravno, polag 
narččja onoga puka, izraženo, kojega je sv. 
Oto u zakonu i pobožnosti kerštjanskoj pod- 
učao. Sudiranje to ovde, kako svaki vidi, 
jest glavna okolnost, na kojoj sva cena to¬ 
ga spomena zaleži. 0 čem smo dosada iz 
đostoverue svedočbe Medjuborskoga biskupa 
Ditmara, govorećega, da su na slikah božićah 
slavjanskih takojer i imena njihova izrezana 17 ) 


17) Dithmari (Tronic. cd. Wagner, Norlmb. 1807. 4. p. 
150. Imcrius (i. j. u boztiici Ratarskoj) (lit stant 
manufacti, sin guliš nominibus insculptis . 


samo slutili, to jurve i očima našima motri¬ 
ti, ili, ako nam se baš hoće, i rukama (p) 
tipati možemo. 

(Konac sledi.) 


TRI PRIJATELJA. 

U iztočnih stranah živjaše još u davna 
vremena nekoi muž, imenom Asad , neizmer- 
no bogat i Čovčk znamenit, kojega ravnanju 
vladar imanja kraljevska poveri. Imadjaše 
pako tri prijatelja, koje nad sve na svetu 
ljubljaše, ovi se zoviahu : Muzlafa , Al-Ra- 
iid, i Bengafi. 

Mustafu proštimavaše najvišje, ljubljaše 
i poštovaše ga višje nego druge, i čudo što 
ga svojim Bogom nenapravi, hoteć ga nepre¬ 
stance kod sebe imati i tako rekuć nikad se 
od njega nije odlučio, š njim jedinim običa¬ 
vaše se veseliti, bez njega žaloštjaše se, u 
njem jedinom živjaše; rečju Musta/u ljublja¬ 
še kano samoga sebe. 

Drugo mesto zauzimao je u serdcu nje¬ 
govu Al-Raiid : ljubljaše ga ravno tako kao 
i Mustafu, samo što ljubav ta nije bila tako 
vrela ni žestoka. Ako je kada prepora ili 
svadja med ju Al-Rašidom i Mustafom nasta¬ 
la, tuđe je bilo prevideti, da će Mustafa u 
serdcu Asadovu preobladati. 

Bengafi, buduć malen, i nehoteć mu se 
nametavati, stajaše na najnižjem stepenu lju¬ 
bavi Asadove. Asad nemogaše mu u istinu, 
zarad redkih njegovih vlastitostih, ljubavi od- 
kriti : inorade bo svigdar ubogi Bengafi dru¬ 
gima dvema prijateljma ustupiti, i samo u 
slobodnih časih pobadjaše prijatelja svoga, 
radujuć se, da barem još nije sa svim iz pa¬ 
meti i ljubavi Asadove izpao. 

U srčd tih trib prijateljah življaše Asad 
u preobiluoj srčći fcroz dugi broj godinah, 
uživajuć dohodke iz imanjah kraljevskih, ko¬ 
je već za svoje vlastite imati poče. Kad al 
najedanput dobie nenadanu zapovest postavi¬ 
ti se u kraljevski dvor i račune imanjah sebi 
poverenih položiti. 

Podoban spavajućemu, kojemu najedan¬ 
put sladke sne glas groma pretergne, stajaše 
| Asad kano smlatjen i k zemlji prikorvan. Ka- 
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da je opet k sebi došao, onda stopram spo- 
znade breme težko toga okrutnoga povelenja. 
Priučen svim ugodnostim ovoga života, mo- 
rade sada iti bez najmanje priprave na dale¬ 
ki i neznani put; a k tomu jošter, da raču¬ 
ne položi od ravnanja dobarah, koja si je već 
privlaštjivati bio počeo. 

Sirovi i grubi janičar, koi mu je ferman 
(zapoved kraljevsku) uručio bio, nehtjase mu 
niti najmanjega časka produženja dozvoliti: 
pritisnuo sve jednako na Asada, da se što 
prie to bolje na put odpravi. Najvišje muca¬ 
še Asada nutarnje spoznanje, da nejma toli¬ 
ko govorljivosti, kojom bi se kod dvora snt- 
tanova -podpuno braniti mogao. U toj slabo¬ 
sti spomene se na svoje prijatelje i taj spo- 
roenak biaše mu nešto malo na utehu. 

I budne je Mustafu najvišje ljubio, za¬ 
to se je k njemu i najpervo obratio, njemu 
svakolika svoga trapenja izjavio, misleć sr 
i tverdo uzdajuć se u njega, da će ga i kod 
kralja opravdati. 

„Dragi Mustafo! veljaše njemu, mili i 
rodjeni moj! kojega je moć tako u obće zna¬ 
na , kojega je rččitost tako znamenita; zna¬ 
de! dobro, da sam vavek tvoj verni prlatelj 
bio, izkaži mi sada tu ljubav, hodi sa mnom 
na put, i brani me u dvoru kralja velikoga, 
koji roi od imanjah mojih račune položiti za- 
poveda.“ 

{Konac sIeđL> 


RAZNO CVETJE IZ IZVERSTNIH PtS- 
NIKAH ILIRSKIH. 

(Ia Psđliira prevedenoga po Ignaciu Ojorgjtit , štampa¬ 
noga a Bonetcih let» 1729.) 1 


Pesan 93. 

[Koiiac.J 

Ti sad mučiš: vreme doć’ će, 
Kad tva pravda s našom česti 
Oglasit se očito će, 

I na strašni sCid zasesti, 

Za prigerlit pod obranu 
Pravovemost poplesanu. 


Tko da sa mnom podigne se 
Prot zatočnom protivniku? 

Tko da na boj stane , i strese 
Nesmotrenom vlast grešniku ? 

Tko da pod moj steg se skupi 
Ter vojuje i neustupi ? 

Ah ne ini, neg ti od beja 
Bože, i kralju preuzvišeni; 

Jer da nebi pomoć tvoja, 

Tolikrat me ka zaseni, 

0 malu bih u to doba 
Nastanio se u dno groba. 

Pače i nukan na grefc, ako 
Reh ti: Moj duh pada i gine; 
Uzderža me tajčns jako 
Tvoja milost gospodine: 

1 množ boiih, kim tugovah, 
Osladi me i obradova. 

A ko čudo, da ti tada 
Slobodi me od krivine: 

Jeda li se tvoj priklada 
Siitl prestnjju zle sudbine, 

Koj zakon je čestokrati 
Još i pravih potvorati. 

Ona hita, tko kriv nije y 
I pravednu kerv osudi; 

A ti, o eaćko, sad i prie 
UtoČišće me si svudi: 

Ti ma pomoć, ti svakdanja 
Tvardja i temelji moga ufanja. 

Ti svu zlobu na zlobnike 
Izvratit ćeš, kao dostoje: 

Rasut će se oni u vike 
Veličanstvom zloće svoje; 

Kad ih ruka tva primože. 
Gospodine nnš i Bože. 

A sad draga sred roraona 
Pojmo dela slavna i dična 
Od jedinstva nerazdion« 

I ed Trojstva nerazlična: 

Da kao dosad, po sva leta 
Bog pohvalu steče i sreta. 


UĆrednik t Udavatclj Dor. Ljudevit Gaj, - Štampano pri Franji Županu u Zagrebu. 
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TEČAJ HI. 


Dana 1. Kolovoza 1697. 


BROJ 91. 


Ks gibt filr jede« Volk Zeiten, vo dle Vorsehung, welche nicht Schlninmer and weichUchkeit, sondern 
An*trengung nnd Euuvickelung der MenschheU znm Zlel gesetzt bat, durch eine drobende Noth e« gleichsam 


aufruft , aufzuireteu, und darzulhun: ob Etwa« in ihm 
▼erdiene, und was fflr eiuen 1 


8 E R B I A. 

Pismo iz Zemunskoga lazareta. 

Od 8. 

(I* Humoriste 

Pri odlazkn iz onih šumah, a kojih sa¬ 
da novi, slobodni puk cvste, nemožeš se 
zderžati, da nebi poželio sverieno ga po¬ 
znati. Rad bi s njim ziveti, rad bi znati, 
kakov mu je početak, i čemu se još od svo¬ 
jih krčpostih i od nebeske providnosti nada¬ 
ti ima. 

Nikada neću zaboraviti. što sam u Ja¬ 
godini čuo i vidio. U kolibi nekoga Serb- 
Ijina videli smo jednu mladu mater, koja je 
dojila dvojke (blizanjee) na svojih persih, a 
med koleni deržala tretjega sina, koi se je 
otčinom bajonetom igrao. Okolo nas stajahu 
pop i nčkoi starešine selski, i pripovedahu 
nam prosto i 8 velikim nadahnntjem o sve 
to vcćjem napredku naroda, o prosečenih 
šumah, o umnoženju kucah po dolinah, i o 
učionicah za detcu posvuda naredjenih. Oni, 
koi su od zada stojali, protianu svoje glave 
prednjim med ramena, i svaki biaše gizdav 
i zadovoljan , da se mi njihovom govorenju 
čudimo. Njihove oči postanu živahnie, nji¬ 
hovo čelo zažari se vrućom Ijubavju domo¬ 
vine, i svaki se činjaše, da u obćinskoj slo¬ 
bodi svoj vlastoviti posebni ponos osetja. 

Sad prispe iz polja muž lčpe Serbkinje, 
pri kojem smo prenoćili bili; približi se k 
nam i pozdravivši nas, umeša se medju dru¬ 
ge , s kojimi je pomnjivo slušao, što je pop 


aey, ob es noch ferner unter den Natlonea elnen Rang 

Jokann ton lUuller. 


o vojevanju za slobodu povedao. A kad 
počme o boju kod Miša govoriti, onda stupi 
naš domaćin izmedju ostalih na srčdu, uzme 
iz rukuh svoje mlade supruge svoja dva sin¬ 
čića , digne ih pram nebu i reče: „Evo Mi- 
loievih vojakah ! — Dok žene plodne budu, 
imat ćedu šumadie uvčk slobodnih Serbaljab." 

Dogodovšćina ovoga naroda saderžava 
se u njegovih narodnih pesmah, kaktigod do¬ 
godovšćina svakoga bojnoga naroda. Ove u 
srčd kervavoga boja s nadahnutjem pevane, 
od bojnih četah češtje ponovljene i doma do- 
nešene pesme čuvale su se do sada samo kroz 
ustno predavanje; ali sada ih popovi i selski 
učitelji popišuju i sakupljaju. Pevanje ovih 
pčsamah jest prosto ali krepko kao junačko 
serdee, ili kao glas otca, koi iz kuće sinov- 
nje izlazeći dim iz daleka pozdravlja. Knez 
Miloi je dao dve sbirke takovih pčsamah štam¬ 
pati , koje po celoj deržnvi od rukuh do ru¬ 
kuh idu. Mladež serbska uči se iz ovih ćut- 
Ijivih povestih dogadjaje svojih predjevah 
poznati, i ime serbskoga dobročinitelja je u 
njezinu pervu uzpomčnu usadjeno. 

(Produženje sledi.) 

O 8 T A V L J E N I. 

Čaši meni mili 

Gde ste, gde ste sada ? 

Vi ste ostavili 
Mene iznenada: 

Ljuba moja verla 

Jao, je umeria '. 

31 
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Suze protkajte, 

Vredna ih je, mila, 

Svčtu ujavljajte 
Kakva mi je bila; 

Jav’te, da je moja 
Duša bez pokoja. 

Sto me nij’ bolilo, 

To me boli sada; 

Sto je verno bilo, 

Evo , u grob pada 1 
A ja sdm ostadoh, 

Ko sirotće mlado. 

Bežte ure, daoi! 

Neću vam živeti, 

Kad nemogu rani 
Mojoj lek doneti. 

Vaj, u svome cvetu 
Nij’ je već na svetu! 

Ona neće k meni, 

Ja ću k njojzi ići, 

Nebi I’ ucviljeni 
Glas ju mogo stići, 

Te iz dna tamnoga 
Pozovnula troga. 

Ljubičico draga, 

Dulje me nemori, 

Neg mi vrata blaga 
Groba svog otvori; 

Da n većnoj slozi 
Nahode nas Bozi. 

. vić, 

Ilir \x Mlavonle. 


SLIKA ČERNOBOGA U BAMBERGU. 

Od Dra. P , J. Šafarika . 


(U*ttO iz Časopisa Českeho Musemn Svazek prvnj v Pra- 
ze 1837.) 


[Konac.) 

Rekoh, da na razrešenju pravopisa ime¬ 
na na slici našoj sa ostalimi historičkimi na- 
šastji počiva sva cena i vrednost toga spo¬ 
mena. Što da tim svetlie bude, dovest ću 
ovde za prituer opak iliti protivnost toga iz j 


Mašove sbirke. Ovde na obrazcu 13. b. či¬ 
tamo ime božica SCHVAIXTIX tako izra¬ 
ženo, da je svako tih latinskili pismćnah via- 
stovitom runom naznačeno l8 ). Znamo pako 
stanovito, da su pogauski Litvani ime toga 
božica, ravnitelja i upravitelja zvezdah, iz¬ 
govarali Žu)aigid*iukat , od korena £waigi- 
dzie (stella), pogauski pako Slavjani Zvez- 
duh ili Zvezduk, od korena staroslav. zvez- 
da (čes. hwezda, polj. gwiazda.) Napis je 
taj izdubio na kipu ili Litvan, ili Slavjan, 
ili Nčmac. U pervom slučaju nije nikako 
spodobno, da bi Starolitvan i Staroslavjan 
pred hiljadu i višje godinah svoj prosti z, z, 
načinom novonimačkun , to jest skupljenimi 
pismeni tch, bio izrazio. Na našem je spo¬ 
meniku glas i naznačen prostom runom Sol; 
na starom uovcu žmudskom u Narbutta ,, j 
glas i (zj) u reći Žomaitas (genit od litv. 
Zomaita iliti Žemaita, lotiškoga Smuddu iliti 
Smuhdschu semme, staroruski Žomoić 1 Že- 
moić polj. Žmudž, stnem. Sameiten, novončm. 
Schamaiten) pisan je takojer prostim znakom, 
osebujno runom, spodobnom gerčkomu £$tz, 
gotič. ozee (?) cyril. zemlja. Ako je pako 
te rune Nemac izdubio, kako je mogao pred 
12. stolČtjem meato i ili i pisati tch, takvo¬ 
ga bo prispodabljanja u staroj nčmčini sa svim 
nebiaše ? Stari Nemci bez iznemke pisahn 
prosti« ili «c(ovo izgovarajući kanoti *&), gde 
sada tch stoji, i to u reČih kako domaćih ta¬ 
ko tudjih n. p. sueben m. schweben, svigan m. 
schweigen, suar m. schwer, suart m. schwarz, 
scriban (čitaj skriban) m. schreiben, fleisc 
(čitaj flaisk) m. Fleisch, scold (čitaj skold) m. 
Schuld i t. d. 2# ), slov. Diedosi, Diedoseni 


18) Masch AUcrihilmer der Obotrken sir. 88—92. §• 
143 -152. Srav. Fig. 13. a. b. 

19) Surbutt Dzieje nar. lilewsk. I. 207—208. Tab. IIL 
Fig. 10. Napis taj glasi polag moga čitanja : MIN- 
POG. U. KUM. Dl. (pokraijeno mčsto Kunigas Di¬ 
ći is) ŽOMAITAS MINZOS. Što znamenuje : Miadog 
knez Veliki. Žoinoitska minca. Bočica Zid. (veli¬ 
ki) nalazi se u Slavjdnah u pSsmi Did Lađo , ta- 
kojer u ded (srav. nem. Gross-Vater, magyar. nagy~ 
apa.) 

20) Novonemačko sch postalo je navlastito iz sc iliti 
sk, i glasase izvorno kano skh ne pako kano I. 
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m. Dedoši, Dedošene, Scudici i Zcudici m. 
Škudici, Sermunt i Serimunt m. Žirmunti, 
Strasist« m. Stražište, Velunzani m. Velun- 
Ćani, Milzani m. Milčani i t d. Odkuda da¬ 
kle u napisu tom Lap. Sch mesto i? To 
su ti antikvari Roztočki i Strelički, koji su 
nas timi dragocenostjami nadarili,* napisaše 
runami nesamo ime Schwaixtix, nego tako- 
djer i mnogo ostalih tako, kako jih u noviih 
spisateljih Lasicia, Guagnina, Hartknocha i 
inih latinskimi pismeni nepravilno i pokvare¬ 
no pisana najdoše, bez temeljite znanosti 
starih jezikah, bez znanosti staroga načina 
pisanja imenah slavjanskih pismeni budi la¬ 
tinskimi ili runskimi. Pravilom njihovim pri 
agotavljanju tih neotesanih nagerdah (potvo- 
rah) i babelskih napisah biaše, kako se čini, 
nauk Gebhardiev: čim nespretnie i nepriklad¬ 
ni© , tim bude starožitnie i slavjanšćie. 

Kada i kako ta dva kipa u Bamberg do- 
apČše, i zašto polag pročelja glavnoga hra¬ 
ma postavljena bihu, jest pitanje, na koje 
većjom stranom jurve sam glasoviti našast- 
nik odgovor dade; a niti ja sta temeljitiega 
pripovediti znadem. Pozora je vredna povčst 
puka Bamberskoga, o kojoj malo višje spo¬ 
mena biaše. Ako li komu bude za čudo, što 
se spomenici iz poganskih božnicah proizla^ 
zeći u blizoći kerštjanskih hramovah name- 
stiše, toga pošiljamo ka slici Svantovitovoj, 
stojećoj u predseni hrama Starocerkvenskoga 
na otoku Ranu. 2 *) U dugačkom tečaju vre¬ 
mena, veli Herodot, sve i svašto, se dogo¬ 
diti mogaše, što je sada težko doseći. 

Dostigavši naš glavni cilj t. j. predloživ¬ 
ši verni snemak i raztumačenje runskoga na¬ 
pisa obćinstvu našemu, uzderžajcmo se od 
svakoga daljnjega razlaganja o Cernoboga što 
se bitnosti mgthologičke tiče, odlagajuć to na 
mythologiu slavjansku. K zaključenju ćemo 
samo to još napomenuti, da se ime njegovo, 


Na druge glase, kanoti ste i t. d.; prešlo je ouo 
mnogo kasnle. 

21) Levezotc ftber die sogen. obotritischen Runendenk- 
mlUer str. 64. Darslellung des Stvanietvli, iu ei* 
nem Weihwassergef&sse in dcr Vorhalle der Kir- 
che zu AUeukircken auf Ilugen. 


pisano u Helmolda Zcemeboch 12 ) , i srodno 
imenu Tjurnoglofi (pamti i ovde polj. giow) 
u povesti knytlinga Saga 25 ) iliti Čimogolov 
u pametnostih ruskih 24 ), s imenom Čert fčud. 
Kurrat) baš sasvim nesudara. Čini se, da 
Ditmarov Luarasici, o kojem se u Rataru 2 *) 
čita, ništa drugoga nije nego Lwa Račić (leo 
regulus s. dominulus), srav. luž. lava (nomin. 
polag Lindea i Jungmanna), lotiški lauva, 
estonski rathe (dominus, rus. vladika, vla- 
stitelj, polag barona Rosenkampfa), oset ra- 
čis (princeps), sanak, ražas, ražan (rex), 
slav. račiti i t. d. Što Helmold o Černobo- 
gu napominje, zajedno sa imenom njegovim 
Černi, u obće poznatim, nego u drugom smi¬ 
slu, zadalo je nčkojim noviim systematikom 
nemačkiiu prigodu, u mytho!ogii slavjauskoj 
dualismus izmisliti, kojega kod njih, u tom 
smislu, kanogod i kod starih Persiandcah ne- 
biaše. 26 ) Slavjani poštovahu jednoga najviš- 
jega boga, vladavca nebesah i gromovah*), 
i uz njega još nekoja u malom broju posre¬ 
dna bitja, koja biahu kadra Ijudem, polag 
svoje volje, dobro i zlo činiti. Na povčsti 
kerštjanskih letopisčcah, akoprem inačie po- 


2J) HeldmoU Chroa. Star. ed. Bangert. L I. c. 52. p. 
125. 

23) Jomsviklnga Saga ek Kaytliaga Saga.Kaupm. 1S2S. 
8-vo. kap. 122. 

24) »obran. gosudarstv. gr&mot. I. 32. 34. 75* Seto 
Cernogolovlj u Ruskoj, po bogu tako nazvano, ka¬ 
no Stribež, Volosovo, Mokisin i ina takodjer tamo. 
Moguće, da je ime biljine (planta) polj. Czarno- 
glow, čes. Cernoglaw (Seseli) od boga uzeto: jer- 
bo znademo, da su kod svih narddah, navlastito 
Slavjdnah, preranoga imena mytho1ogičkilt bitjah, 
potlam na rastj a prenesena. 

25) Dithmari Chron. ed. Wagner p. 150. 

26) Zdravie kako o toj povesti Helmolda, taka takojer 
1 o neistovitosll dua Us ma u rojihologU slavjanskcj 
biaše sudjeno u „Vierter Jabresber. der Pomm. 6e- 
seiisch.“ str. 63. 

*) To svedoče i prastare u našem jeziku ržči: „vidi ' 
i zna onaj , koi vedri i oblačiš* Zatim: ,,r 5o- 
gom i( nijedan narod nenpoirčblja van Tatidnak 
i Francuzah, koji rado polag slavjanskoga „s bo~ 
gom“ svoj ,,addio u i „a dieu u napravise. Pazka 
prevoditelja . 
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štovanja dostojnih, u mythologii slavjanskoj 
čversto opirati se, nije probitačno. Gledištje 
njihovo jur neniaše čisto historičko. Slav- 
jani Perunom a Skandinavci Od inom još dan 
današnji kano zlobogom kunu; Magyarom pa- 
ko Hrddg, kojega bratja njihova zauralska 
Ostjaai još kano dobroga boga štuju 27 ), sada 
znamenuje Ćerta (vraga). Kolo vremena sve, 
i iste bogove prevrati. 


V. B. 


TRI PRIJATELJA . 

(Kouac.) 

Asad čekaše hleptivo odgovor, ali kako 
se je lecnuo, kada mu neverni i bezsramni 
Mustafa studeno odgovori: „Znam dobro A- 
sade, da si i preveć moju ljubav tražio, da 
si me višje nego najvrednie prijatelje cenio, 
znam, da si me poštovao kano Boga; ali ako 
misliš, da sam ti ja zato zahvalnosti kakove 
dužatt, jako se varaš. Nemoj nipošto na to 
čekati, da bi se ja na put s tobom odpre- 
miti odlučio, idi si sam, ja ostanem ovde 
očekivajuć naslednika tvoga, koga ću si ta¬ 
ko, kako i tebe navabiti i prijaznim učiniti. 

'Tako izgovorio Mustafa od Asada se 
odvrati. Asad turoban, pogerdjujuć, kanoti 
svaki bčdnik, i proklinjajuć izdajicu, ter na- 
rekujuć na nesrčću svoju, ode od njega. 

Posečen jurvc kod jednoga nesmelo idja— 
se Asad k Al-Rašidu. Na kratkom i sa že¬ 
stinom pripovčdi njemu uzrok došastja svoga. 
Sa suzami u očiuh odgovori mu Al-Rašid : 

„Dragi Asade! Sudbina tvoja neizmerno 
porazi dušu moju, rado bi požudi tvojoj odo¬ 
lio , da mi tolike prečke puta nezagradjuju. 
Ali da ti včndar dokaz moje iskrene ljubavi 
dadem, »provodit ću te do medje kotara ovo¬ 
ga, i preporučit ću te tamo providnosti bož¬ 
joj. Suze nedadoše AI-K.tšidu dalje govori- 


27) Zove se kod ujih 6rtik, ako je 10 ime pravo na¬ 
pisano Nimcem A. Ermanom u HeUe nm die Erde. 
Berlin 1833. 8-vo. d. I. sir. 637. 


ti. Asad nešto malo ntešen, odide s tugom 
k Bengafiu : iduć pako k njemu nikakve ne- 
imadjaše nade, jerbo njemu u ćelom svojem 
životu najmanje prijaznosti i sklonosti poka¬ 
zivaše. Ali Bengafi nebiaše kaoo perva dva 
prijatelja. Istom začuvši nesretju Asadovu, 
hiti mu se n objatje: „Neboj mi se tako 
verlo, moj mili Asade! govoraše inu Ben¬ 
gafi, ja pojdem s tobom sve do prestola kra¬ 
ljevskoga, imam ufanje, da ćes pomoćju 
najiskreniega prijatelja moći položiti račune 
imanjah svojih, i opravdati se pred licem ve¬ 
likoga kralja. 

I u istinu deržaše* Bengafi reč svoju: 
sprovadjaše ga na najnepovoljniem putu, do¬ 
prati ga do odlučenoga mesta, stavi se š 
njim pred kralja i opravda ti ga. 


Obraz Asada predstavlja čoveka, koi za 
života imade tri prijatelja : peneze iliti dobra 
zemaljska, rodbina i krepost. Ta tri prija¬ 
telja obično tako, kako je u toj prispodobi 
pokazano, miluje i ljubi. U sred razkošjah 
svetskih i dobarah zemaljskih zaboravi na 
visoko svoje pozivanje, dok mu se iz nena- 
da smert, pokucnuć na vrata njegova, neja- 
vi, i k sudu ga pred prestol Najvišnjega 
nepozove. Ubogi človek utiče se u slabosti 
toj k prijateljem svojim. Penezi i dobra ze¬ 
maljska , taj najpervi njegov Ijubeznik , sa 
svim ga ostavi: sada se stoprain osvedoči 
človek o niščetnosti imanja svojega, ako ga 
nije k dobru bližnjih svojih, kako valja, upo- 
trebio : sada tekar nariče, što je sagrešio i 
sebe nad druge cenio. Rodbina, drugi pri¬ 
jatelj njegov, manje ćuti sudbinu nesretni- 
kah, nego rodbina i prijatelji njegovi , koji 
ga tja do groba sprovadjaju. Krepost , no- 
seć ime poslovanja , ljubavi, pobožuosti , 
krepost, taj zaverženi prijatelj, taj jedini mu 
veran ostaje i sprovadja ga tjak do prestola 
Navišjega, ter mu milost i odpuštjenje iz- 
prosi. u 


Učrednik i Izdavatelj Bor, Ljudevit Gaj. — Štampano pri Franji Županu u Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ III. Dana 6. Kolovoza 1887. 


BROJ 88. 


Kneis Laiso sagte mir in deutscher Sprache: ,,Wir frenen tras, dass sic es der Mflhe werth gebalten haban, 
8erbien kenueu jsn lernen, uud wir danken ihnen dafflr. Wlr bilten sie, uns offenherjsig zn sagen, wie sic dat 
I»and und dat Volk gefunden haben.“ Ich aniworieie ihm: ea ist noch vieles zn thun, aber fiberall ein gnter An- 
fang gemaeht; man sieht, dass das Beste gewolU und erkannt wird, gebe ihaen der Hinmel bald die Freihcit, ea 
in alleui Umfange auazufdhren. 

Otto v. Pirckm 


8 E R B I A. 
Pismo iz Zemunskoga lazareta. 
Od 8. 

(I% Humoriste.J 


[Nadalje.] 

Često putah smo po sred šumah, a ja¬ 
ko zabitnih stranah, gde se čovek izvan 
divje zveradi dragomu stanovniku niti nadao 
' nebi, ćele čete momakah i devojakah sasta¬ 
li , koji sa ove narodne pesme jednoglasno 
na svojem putu pevali. U istom sastanku 
prestajahu za kratki čas pevati, dok nas po¬ 
zdrave, i mimo projti vide. A kako se ra- 
stasmo, odmah počeše napervo pevati, i tam¬ 
ni svodi ( Geivolbe stogodišnjih brastovah 
ozvanjaše dugo vremena produženim glasom 
i uvčk povratjajućim se jednakim napevom 
(monotonium) tih pesamah, koje ovoj zemlji 
dugoterpno blagostanje obećaju. 

„Šta kažu ?" zapitam ja moga tumačrii- 
ka, koi je njihov jezik razumio. 

„Gospodine" odgovori on „oni kašu ta¬ 
ko lude stvari, da nisu vredne, da ih Fran- 
cez ponavlja." 

„Ništa za to, pevaj mi je samo, i raz- 
tumači mi one reci, koje pčvaju." 

,,E dobro, — oni vele: Bog blagoslo¬ 
vi vodu Moravu, jerbo je neprijatelje Serb- 
ske pogutnula! Bog umnoži hraste po Šuma- 
dii; jerbo je svaki od ovih dervetah Serbljin." 

,,A što će to reći ?" 

„Gospodine, to će reći, da su prošast- 


noga rata Serblji za stabli ovih brastovah 
svoju obranu imali; njihove sume su im bi¬ 
le onda, što su im i sada, to jest njihove 
tverdje; svako stablo im je kao pajdaš, a 
ljube ga kao brata. Kad je sada vladajući 
knez Miloi množinu stabalah dao poseći, da 
napravi ovu cestu, kojom putujemo, kleli su 
ga često stari Serblji, i to jako pravo. Hra¬ 
ste šeći, jest svejedno, kao ljude ubijati, u 
Serbskoj su stabla i ljudi bratja." 

Kad sam ja putujući kroz ove ponosite 
puštoši, gde nisam kroz vise danah, kuda- 
god sam okom okrenuo, ništa viditi mogao, 
osim neprestanoga mukloga gibanja hrastova 
listja, višeputah u dolinu došao, gdć romuni 
potok i šuma se razastaje da obradjenim, le- 
pimi derveniuii stanji i melini (vodenicami) 
napunjenim poljem ustupi; kad sam nebroje¬ 
na jata (črede) pred lepimi i čisto obučeni- 
mi pastiricami iz šumah izlaziti i pred večer 
ka kući povraćati se vidio; kad sara vidio 
iz škole hodeću detcu, ili na dervenoj klu¬ 
pi pred svojim čistim stanom sedećega popa, 
ili pak u selsku kuću ili u cerkvu na vćća- 
nje hiteće starce, kad sam rekoh sva ova 
vidio, mislio sam, da sam sred amerikanskih 
šumah, u ouo doba, kad se je kci narod 
podigao, ili kad je koja kolonia naseljena bi¬ 
la. Lice muževah pokazuje blagost običajah, 
čistoću ujihove starodavne Čovećnosti, zdrav- 
je i blagostanje ovoga naroda; na njihovih 
obrazih i pogledih je sloboda upečatjena. 

Serbljin nas pominja na Švajcare u ma¬ 
lih kantonih, pri kojih se či6ti i prosti obi- 
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$aji na licu svakoga pastira sveršeno slažu 
0 onom slobodom i hrabrostju, koja čoveka 
mažem i junakom Čini. 

(Konac slČdi.) 


VEĆE. 

Sto se snuje, stvara sada 
Med našimi, med inimi, 

To sa celiin serdca mlada 

Žarom včšto daj poprimi. 

Pn.se brini za buduće, 

— Jer će tamo razvez biti — 

Veseo, ak’ ti je moguće, 

Nešto k njemu dopriniti. 

41i hitro kao slovo, 

Sto se može gdč izrići, 

Mine, leti vreme ovo, 

Da ga jedva možeš stići. 

Zato više, nego k tomu, 

Najpre sile sve sjedini: 

Da pomogneš rodu svomu 
I premiioj domovini. 

Rodu, dš, i domovini! 

To ti budi na pameti. 

Sad potrčbni su ti čini, 

S Bogom brate! — vreme leti. 

Eduard Talian , 

L'«ar. 

BULGARSKE ŽETELJkE. 

U Macedonii, gde kako se to znade u 
srćd med ju Ture/, Vlasi, Gerci i Arnauti dan 
današnji mnogo bugarskoga roda, navlastito 
po selih pribiva, obderžaje se u vrčme žet¬ 
ve pameti vredan običaj , kojega izvor novii 
putnici po tih stranah tja u dobi Herodotovoj 
i u krajinah Paeoničkih (433 pred kr.) traže, 
u obće prostu ili nikakvu znanost o naravi 
i običajih slavjanskih narodah »cimajući. Jest 
pako taj običaj sledeći: Vlastelini ili najme- 
nici poljah u prerođnih ravnicah okolo varo- 
ša Soluna (Thessalonika) i Pelle , nekdaš- 
njeg’ prestola kraljah macedonskih, prizivaju 
svake godine u letu množinu ženah i devo- 
jakah bugarskih na žetvu. Taki po ugovoru 
vlastelinah za platju . idu devojke pod zašći- 


tom vodjah, koje si same izaberu, iz svojih | 
domovah veselo u široka polja, gde se do j 
konca žetve zaderže. One, kojim sreća za- 
pane u sela blizu glavnoga mesta Soluna po¬ 
ložena dojti, neprepuštjaju to od starine gla¬ 
sovito mesto pohoditi, i u njem se oglednuti. 
Svaki tih dčvojakah obuče se svetačno, ima- I 

juć na sebi haljetak i šarenu suknju, vlasi ' 

mnogostručno ter umetao spletene i razdelje- , 

ne. Kano družice starogerčke boginje žetve i 

Cerere idu u franačke (t. j. kerštjanske, Fra' i- I 

ci zovu se kod Turdkah vlastovito kerštjani, 
izvan gramcah turskih u Europi porodivši, i 

se a u Tursku se samo naselivši), gerčke i | 

turske kuće, pevajuće i plesajuće, deržeć se 
uskup za pase, arnautski tanac kolo rečeni 
(u obće staroslavjanski, ne samo u Bugarah, 
Serbaljah i ostalih llirah nego stranom i u 
Poljskoj i Ruskoj poznati), ter diveće se ■ 
nad svojom lepotom u franačkih kucah u ogle- j 
dalih , od kojih se nehotno i težko razstati 
mogu. — Čini se, da su putniko, koi nai 
to kratko izvčstje o macedonskih Bulgarkah 
dade, žitje i običaji Hotentotah i Patagona- 
cah bolje bili znani, nego bližnjih njema ei- 
ropejskih Slavjanah, što ravno nije samo nje¬ 
gov jedini nedostatak, nego vladajući u obće 
pokvareni i prevratjeni duh ili bolje neduh 
svih inostranšcah, koji nosove svoje na zem- 
ljah Slavjanskih stružu. Nesamo u Macedo- 
nii na imanjih turskih, nego takodjer i u 
Ugarskoj na imanjih magyarskih i drugde 
Slavjanke podobnim načinom žetvo izver- 
šuju. U tom su obziru sadašnji Slavjani sa¬ 
mo obraz onih prastarih predjakah svojih , o 
kojih nam historia pripoveda. Kod Slavjanah 
nekada na morju baltičkom, naime u Pomor- 
ju (Pommern), stanujućih, najvećje i naju- 
glednie gospoje idjahti sa čeljadju svojom na 
njivu, i poprimahu u ruke serpove. Na ra¬ 
tarskom (oračkom) životu zakladaju se naj- 
krasnie kreposti narodah slavjanskih, ter stra¬ 
nom baš tomu ratarstvu Slavjanah i ljubavi 
svoje zemlje mora zahvaliti Europa, da u 
njoj danas svuda Turci i Tatari nevladaju , i 
da se po njoj nežire. Što u obće, polag na- 
vadnoga bega stvarih ljudskih, današnji ino- 
stranski skribleri nepriznavaju, hrusteći se 
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se (reieći) i potipajući nazlobno i nezahvalno 
važnost naroda slavjanskoga, gde samo moj(u } 
bez svakoga stida i mere. — Neimajući da¬ 
kle nftde od takovih tepacah i čerčkarah isti¬ 
nitih i dostovernih zadobiti izvestjah o uda¬ 
ljenom rodu našem, neostaje nam ino, već 
se k čistiim t. j. domaćim vrutkom obratiti. 
U tom ogledu, budući smo o Bulgarkah go¬ 
voriti počeli, obnoviti budemo ovde starje 
izvestje o njih, dano u jednoj knjizi češkoj 
iz 16. stolčtja. Čitamo pako tamo o njih 
slčdeća: „Iz Niše krenuli smo se u Sofiu 
(bulgarski Sredec ), koje je mesto dosta ve¬ 
liko i Ijudnato domaćimi i prostimi stanovni- 
ći. Negda kraljem bulgarskim, zatim, ako se 
nevaram, vladarom serbskim prinadležaše, 
doklegod je taj dom ili rod trajao, ili dok 
nije turskimi rati poginuo. Odtud za nekoli¬ 
ko danah uzesmo put kroz vesela i jako rod¬ 
na polja bulgarska, i to smo vreme hJeb pod- 
pepelni jeli, koi oni pogača (srav. moravski 
i slovački pagač') zovu. Te hlebe žene ili 
devojke prodavaju, jerbo u tom kraju nigde 
nikakvoga pekara nejma. Kako daklem sa- 
znadu, da su gosti došli, da si koi novac 
zasluže, začine beržje bolje melju (muka 
brašno) s vodom, bez kvasa, ter testo u 
vruć pepel zagcrnu, i taki onako topal za 
jeftinu cenu prodaju. Tamo je i druga hra¬ 
na dosta jeftina. Nesmemo ovde zamučati 
niti okrase ženske u tom kraju. Samimi sko- 
rom košuljami se odevaju, i te imaju iz plat¬ 
na ne mlogo tanjeg’ nego se kod nas žaklji 
delajtt (?), nego vČndar različnim šitjem i 
mnogoverstnimi bojami izšarane: u čem se 
same sebi neizmćrno dopadaju. 1 zato vide- 
će naše košulje iz tankoga i skupoga platna 
napravljene, rekoše, da se čude našoj pro¬ 
stoti , da tako proste bez svake boje i ne- 
promenjenoga šitja košulje nosimo. Ali nam 
ništa tako novog’ i ćudnovitoga nije bilo, 
kano glava njihova, na spodobu tornja po- 
krita, ili je kapa ili klobuk, čisto neobičaj- 
ne slike i prilike. Taj je spleten iz slame 
i platnom je podšit, nego načinom svojim sa 
svim drugojačii od onoga, što naše seljan- 


a u visini nad glavom šiljat. Tomu je na- 
1 proti naših ženah doli užji a gori u okrug- 
lini sve širji; tako da se prikladnii čini pro¬ 
ti suncu i kiši. U sredini pako za okrasu 
svuda vise novci, svakojaki kipci, komadići 
stakla svakojake boje i ostale titrave stvari, 
samo ako su bliskave. Tako anda idu med 
ljude uagizdane i narešene, kano da bi sva¬ 
ka njih osobu one Hekube (supruge Priama 
kralja Trojanskoga) ili Klytemnestre, dok još 
Troja u svojoj slavi stajaše, predstavljala i 
na sebi nosila. 

(Konac slčđi.) 

VITEZ PEŠIK. 

U selu Komarovu na gorovičkom imanju 
u berunskom kotaru, gde se znamenite žele- 
zane (Eisenh&te) i prcizborne levarnice u Če¬ 
škoj zemlji nalaze, stoji starobiii, čversti i još 
obitavani grad nčgdašnjihKomarovskih vitezo- 
vah iz roda Peiikah , kojih se gerb još i danas 
na mnogih mestili u njem vidjeva. Taj gerb 
ukazuje odrezanu čovlčju nogu, a stari kroni- 
kari toga gerba početak slčdećim načinom do¬ 
kazuju. Češki vitez Peiik biaše jednoć skupa 
s vodjom češke vojske od Nemacah uhvatjen, 
i š njim zajedno u jednu uzu bačen, gde obo- 
dvojira jedan k drugomu težkimi verugami (lan- 
ći) prikovani bivši, žalostni odlučak tužne svo¬ 
je sudbine očekivahu. Budući se nijedan, oso¬ 
bito vodja, oslobodjenja nadati nemogaše, od¬ 
luči se blagorodni Peiik, da na korist domovi¬ 
ne svojega vodju sačuva, k neobićajnoj žertvi 
samoga sebe. Odreže si najmre nožem, koi za 
pašom imadjaše, svoju k njemu prikovanu no¬ 
gu u kolenu, i obvezav si beržje bolje ranu , 
pripomogne'mu s prikovanom nogom kroz ok¬ 
no (prozor) iz uze pobegnuti, što mu takodjer 
i srećno za rukom izide. Tajaše pako i podno- 
saše, svake pomoći lišen, svoju ncizmernu bol 
lako dugo, dok sa stanovitostju nije mogao 
predvideti, da je vodja jur dosta daleko izmak¬ 
nuo, ter da se za njega višje ništa bojati nei- 
made. To velikomisleno samoga sebe, viteza 
Peiika , zatajenje tako je istoga zapovednika 
' neprijateljskoga ganulo; da ga je najbrižljivie 


ke nositi običaju. Taj bo visi uprav do ra- 1 dao lečiti, i iz sužanjstva na slobodu izvesti. 


menah, kraj njegov čim je nižji tim je širji. Kada se je pako Peiik opet u svoju oslobodjc- 


Digitized by 


Google 



132 


nu domovinu povratio, nadariga kralj za nje¬ 
govu nasledovanja dostojnu- vernost znameni— 
timi kotari i imanji, ter mu pokloni, na veko- 
vččni spomen njegova vitežkoga dina, gerb a 
odrčzatom nogom._ ^ 

RAZNO CVETJE IZ IZVERSTNIU PES- 
NIKAH ILIRSKIH. 

(i% Zlatarića.) 


i. 

Svak zaman svest trudi 
U misleh na sviti, 
Tko spravlja i žudi, 

Tu vil’ proslaviti; 
Nje lepim kosami 

Od zlata sliku dat, 

I oči k zvezdami 

I suncu priličat. 

Zač reć’, da j’ vedrie 
Nje čelo n svemu 
Od neba, kad nije 

Oblaka na njemu: 
Beč’, da se grimiz njoj 
Na ustih cerljeni, 

1 belo lice toj 

Sve ružom rumeni: 
Reć', da su snžg parsi , 
Da an stan ljubavi, 
Razbor se zamersi, 

Da nezrta što pravi. 
Malo je to reći, 

Taj govor nije prav 
Ukras je nje većji. 

Ona je sva ljubav. 
A1 kad su nje dike 
1 gizde Ijuvene 
Vrednosti tolike, 

Da jim nij’ procčne: 
Tko će još moc’ krepost 
1 razum izreti, 

Ter čudnu tu Ičpost 

Kom duša nje sveti. 
Koj na svet’ nikadar 
Takmena nij’ bila, 


Nit se je slična stvar 
Pod nebom slišila. 

Trebuje, da svaki 

Ovde je nem jezik, 
Čim pamet stvor taki 
Razbira po vas vik. 
Najvišje sve hvale 
Ovakvoj gospoji 
Kratke su i male; 

Jer više dostoji. 

II. 

Oh vlasi pramen!, 

Ki ste tak u slavi 
Razkošno gojeni 

Za uze ljubavi; 

0 svetli pogledi, 

Pred kim se skončaj* 
Svaki trud i zledi, 

A radost nastaje; 

0 usti rumene, 

Iz kih gre sladak van 
Pun sile Ijuvene 

I miris razbludan; 

0 sladki govoru, 

Pred kim se gubi slas, 
Kad plovuć po moru, 

Sirena pusti glas; 

0 persi beloćom 

Verh snega zamerne, 
Koji ste pravi dom 

'Kreposti nezmerne; 

0 gizde razlike, 

I hvale kojim nij’ 

Pod nebom prilike, 

Nit će bit po sve dni; 

Mene ste dnleče, 

I mojoj tamnosti 
Već sunce neiztiče 
Tolike vrednosti. 

Ter dalek od vas ja 

Tužno se snebivam, 

1 lica sveg moja 

Suzami polivam. 


Učrednik. l Izdavatelj Dor. Ijudevit Gaj. - Štampano pri Franji Županu u Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ III . Dana 12. Kolovoza 1897. BROJ 94. 


Ks fst rierfach erkannt, oflcrs auagesprochen, wenrg beherzigt worden , und đr&ngt sieh uns doch j&hrUcb 
Itlihafler auf, wle seftr fremd nns die slaviachen Sprachcit mrd die »lavisctie Literatur sind. Der Norddeutsche 
stclit ffbf eluer Stufe der Bildung, die sonst jede Probe aush&tt; e* giebt nicbta Bedeutendes ni der Literatur des 
westlkhei> Knropaa, mit dcm wir niclit bekannl, vertraut w&reu, und die drei Hauptsprachciv de&selben siud sa 
Viclen gei&ufig. \Varum siud so wenige uuter uus irgend eiuer slavUchen Spraclte m&chtig? — Vcrdieut die Bildungs- 
»tufe der Naiiouen y die deu driuen Theil von Europa« Bevdlkerung auamacben y niclit uuscre grosse Aufmerksam- 
kcit ? 

OUo r on Pirck* 


SILA LJUBAVI. 


Duboks jak more, verna kano jjeka, 
č'versta kao zcrno, bistra kano teka, 
Žarka jakno iskra, tiha kano raka, 

Jest pod svakim nebom prava ljubav svaka. 

Nje nemože merzli sever oledenit, 

Niti iki vihar iz dna izksrenit, 

Niti iko sunce odtopit joj krila, 

Jerbo je s nebeskim veke srodna bila. 

• 

Iz nesreće sisah novi život pije, 

U verugnh robstva slobodno se vije, 
Na lomači zlobe z pepela se diže, 

Sve višje ustaje, čim je pala niže. 

Lnsno prekoraca potoke, bregove, 

S posmeliom prodira goleme jazove, 
Uvek se ponavlja kao hidre glava, 

Sa žitkom se bori, smertju poigrava. 

Ona se n nike sporije neuzleže, 

Nje nit mera, prostor, vreme niti veže: 
Već kad jurve ovde iztec-e joj doba , 
Vilovitom silom vlada preko groba. 

Dragnlin Ra/torac,*) 
irir iz Horvatske. 


8 E n D I A. 

Piomo iz Zcmumkoga lazareta. 

Od S. 

CT% Humoriste.) 

[Koirac.J 

Dfvojke su spodobne lepim ženam a kan- 
lonfh Lticernu i Bernu, a i njihova nošnja je 
skoro u svemu jednaka; kratka gornja haljina 
i dugačke spletene do kolena dosigajuće ko¬ 
se. Njihovi običaji su čisti. Njihov jezik je 
drugim slavjanskim narččjem spodoban, lepo- 
glasan i muzikalan. Što se njihova imetka 
tiče, istina je, da nisu svi jednaki, ah opet 
mogu reći, da svagde dobro stoje. Jedini tro¬ 
šak, kojega možebiti odviše i bez potrebe 
čine . je za lčpo oružje. 

Serblji su patriarkalni narod, đelatoi i 
bojni. Misal nnjvećjega božanstva imaju ta¬ 
ko u svih većanjih kako i u istom boju pred 
očima, oni se bere za svoje oltare i šume; 
ali popovstvo neima nikakova upliva u svet- 
ske posle. Najvećju oblast imaju glavari, 
koji se vojvode zovu. Cerkovno vladanje 
poeimljc sfopram po dokončanom ratu, a sva 
zemlja je vlastovitost cčloga naroda. U vre¬ 
nje rata zkažuje deržava osobujnu čest onim 
mužem, koji ju brane, a za ovimi stopram 
idu oni, koji se o njezinom prosvetjenju brine. 

Serbaljah može sada okolo jednoga mi- 
liona l>itf, ali im se broj dan na dan sve vr¬ 
še umnaža. Podnebje je ugodno, kakti međj 
Lionom i Avignonem u Franceskoj. Tamo je 
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zemlja još slabo obdelana, ali jako plodna; 
obilnost rekah i potokah, koje iz gorah te¬ 
kući po dolinah se krivudaju i na mnogo mč- 
stab posred šumah jezera prave; šume se na 
više mestah kerče, i zemlja se za njive a 
drevje za gradjenje kucah potrebuje; zakoni 
sa polag najboljih u Europi napravljeni i sva¬ 
komu za obranu opredeljeni; ter napokon ver- 
hovna oblast je u rukah jednoga jedinoga, 
vrednoga kneza Milošu , koja će po njego¬ 
voj smerti na njegove potomke prejti. 

Dogodovšćina ovoga naroda bi se mora¬ 
la pčvati a ne pisati; ona je pesmotvor, koi 
još nije dogotovljen. Ja sam glavna pripet- 
jenja na onih istih mčstih, na kojih se je do¬ 
godila pokupio iz pripovedanja naših priate- 
ljah iz Beograda, koji su nas na raštelu po¬ 
hodili bili. Ja sedim na travi pod lipom bli¬ 
zu romonećega hitroga Dunaja, odkuda lepa 
berda i zelene šume, koje Serbiu proti Ugar¬ 
skoj brane, slobodno videti mogu , i dam si 
od ovih po iztočnom običaju napol obučenih 
Ijudih, na kojih se licu smelost i svim boj- 
ničkim narodom prirodjena prijatnost leska, 
njihove d^godjaje pripovedati, pri kojih su i 
oni svoj del imali. Premda su još mladi i 
puni biljegah od ranah, mislio bi čovek, da 
su već na rat posvema zaboravili. Jedini po- 
sal im je prosvetjenje naroda, naredjenje ško¬ 
lah, i naćin, kako bi mogli svoju poljsku 
obertnost i deržavno vladanje popraviti. Mu¬ 
dro i revno upotrebljuju svaku priliku, kroz 
koju mogu u stališ dojti, da bu luče deriav- 
no vladanje saveršenie naprave; oni putnike 
rado o svaćem pitaju, i trude se zato, da ih 
pri sebi čim dužje zaderže, buduć da ih knk- 
ti poslanike bož,e providnosti smatraju, i sva¬ 
ki dobar nauk od njih serdačno rado primlju. 


P O D E D A. 

Meprepirajte se niti za zasluge vaše, 
niti za pervenstvo niti za znake. 

Učiniše jednoć hrabri vojaci juriš na sta¬ 
noviti grad, i prislone na zid listve (lojtru), 
pri cein ćela vojska izklikne : da se onomu , 
koi pervi na zid nogu postavi, imadc dati 
kolajna za znak najveće hrabrosti i junačtva. 


Prijde perva četa ; i buduć se svaki na 
stupalo pervi uzpet hotiaše, počeše se rivati 
i turati, ter tako ti svale listve i budu svi 
sa zidovah neprijateljskih hametom potučeni 

Prislone za tim druge listve, i priterči 
druga četa; i koi najpervi skoči na listve, 
puste ga, ter drugi sledjahu za njim. 

Ali pervi vojak izgubi u poi listavah si¬ 
lu i zagradi drugim put. Slčdeći dakle vo¬ 
jak počine se s njim naterzavati i baci ga 
doli ter s njim i ine sruši; tuđi nastane ve¬ 
liko smešanje i svikolici poginu. 

Tada prislone i tretje listve, i doterči 
tretja četa; pervi vojak bude ranjen, i ne- 
mogaše dalje iti. Ali sledeći za njim vojak 
biaše muž silan i goropadan , ništa negovo- 
reć zgrabi ga i nosaše ga pred sobom, ter 
se njim kanoti šćitorn zaslanjaše, i postavi 
ga na zid, za čim doterče ini sve po redu, 
i pridobe grad. 

Vojska se za tim sabere n savet, i ho¬ 
tiaše ovomu vojaku dati veliku kolajnu. Al 
jim on ovako govoraše: 

Bratjo vojaci, vi ste zakonili : da se o- 
notnu, koi pervi na zid nogu postavi, kolaj¬ 
na dade , i nuto vojaka ranjenoga, koi preJa 
mnom stajaše, on će kolajnu dobiti. Kroz 
njega je Bog grad predobio. 

Nemojte ga lahko ceniti, govoreć : da 
je sa berzoćom noguh zauzeo pervo me sto , 
jerbo je i berzoća vlastitost dobroga vojska, 
kakogod sila i hrabrost. 

Nerecite: da on nije ništa učinio , jerbo 
da nebi on preda mnom ranjen, ja hi bio ra¬ 
njen, i možcbit da ni sada još nebi bili grad 
predobili. I onaj, koi zaslanja^ spodobnn je o- 
nomu, koi se bije, i šćit ima jednak cenu s 
mačem. Kolajne netrebam, jerbo svi znadu, 
što sam učinio. 

| Bog daje obladanje upotrebljavajuć hi- 
trosti jednoga, hrabrosti drugoga, sile tretje- 
ga; kada človek vešt i silan, namesto druga 
svoga slabiega gori uznest, doli ga štovali, 
tada nastane smetnja i poguba, a ako Ii se 
još pohvali sa zaslugom svojom, tu ti je go¬ 
tova setva paklena nesloge. 

M .ć. 
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IZNEMAK IZ PISMA G. M. P. P. IZ 
MOSKVE, DANA 21. VELJAČE 
CFEBRJ 1837*) 


Kod mene se je nakupilo svašta tako¬ 
vo množtvo, da neznam odkuda bi načeo. 
Na red negledajte. Slrojecov Index je dogo¬ 
tovljen, takojer Sahnrova knjiga o naših obi- 
čajih. Snegircva Sbirka poslovieali valjada 
Vam je jur znana : u kratkom dobit ćete 0- 
bolenskoga letopise Kijevske. Moj Pskov- 
ski letopisac takodjer je već dokončan; još 
mi ostaje sgotavljanje registra. Kod nas je 
od skora odkrito mnogo važnih historičkih 
spomenah. Grob kneza Vasilije Georgievtča, 
1205, o kojem Karamzin mnjaše, da je u 
Gerčkoj umro, najdjen je u Putivlji. Živo¬ 
topis Theodosia , dčlo Nestorovo, našao se 
je u pergamenovom rukopisu 1406 leta , ta¬ 
mo takodjer i poslanje Simona i Polikarpa. 
Okolo Rostova najdjeno je množtvo starih 
sćveriiih monetah (novacah), anglianskih i 
inih, koje sveskupa nisu kasnie lloga sto- 
letja. U Novogorotlu , Kijevu, i drugde ve¬ 
liki broj starih pergamenskih listovah, prete- 
žućih se na različite važnosti, tergovinu, na- 
redjenja i t. d. Vi se divite bogatstvu naših 
vmtakah. Ali je kod nas još jedva tisućna 
(hiljadna) stranka poznata ; ostale leže u ru- 
kopisih po kloštrih i arhivih. U Petrogradn 
su tištjena četiri dela našastakah Slrojera 
oddelenja (expedicie po Ruskoj poradi istra¬ 
živanja historičkih pametnostih.) Muhanov 
štampa drugi Sbornik. Knez Obolenski tako¬ 
djer. Voslokov je dokončao katalog rukopi- 
sah biblioteke kn. Humjuncoca i pripravlja se 
k štampanju Ostromirova evangeliutna. Sbir- 


*) Poradi redkosii izvestja o naprcđku literature až- 
vernih Mavjanah podaj em o ovde i/.nemke iz pri¬ 
jateljskoga pisma s lom nAdom, da ćemo tim 
veselje napravili mnogomu ljubitelju literature na- 
*c, nUta po tom neškodeći |>azljivo*ti posebnomu 
dopisu pristojnoj. Podajcnto ga pakt) u cčloj svo¬ 
joj istinitosti i izv&rnosli, bez svakoga dodatka t 
tMterba, da nebi može biti zbog neporazumnčnja 
■ bludnju prepali. 

P. J. iafarikn 


ka letopisab od Arcibaitva jur se tiska. U 
mčsecu Lipnju (Junu), kako se nadam, de- 
gotovit ću moje iztraživanje o Vatjažskoj do¬ 
bi naše historie 862—1054. U zaostavših 
pismih Hodakavskoga našao sant dva drago- 
cena razgovora, od kojih jedan s vremenom 
svojini dobiete štampan, a drugi n rukopi¬ 
su. Izpiske o Volotih pošiljam Vam iz slo- 
vara Hodakovskoga. Moguće, da će Šeoirev 
izdanje Svatoslavova Sbornika 1. 1076 na se 
uzeti. Kovuiratev životopis očekivam od me¬ 
tropolite Jevgcnija . Po dokončanju mdga hi-* 
storičkoga, jur iztištjenoga Albuma (paraet- 
nika), saderžajućega n sebi suemke (faesi- 
mile) znamenitih Rusah od 14-ga stol. pristu¬ 
pim k izdavanju materialah za palaeografiu, 
po listu iz svakoga staroga rukopisa. Moje 
ruske historie štampa se drugo izdanje. Uče¬ 
na skupština u Ruskoj ustanovljenjem N. V. 
cara Nikole je9t konačno potverdjena. Ulo¬ 
žene su znamenite pensie ženam i detci. Pro- 
šasta je godina kod nas pameti vredna me- 
dju inimi i zarad mnogih i velikih žertavah, 
k napredku nadkah i uzdžlanosti u obćem pri— 
netih. Čcrtkov je poklonio mil on rubaljah, a 
1500 osobah podložnikah na založenje učeno¬ 
ga kadetnoga ustavja u Voronježi; ttahlin ta¬ 
kojer milion na tu istu sverhu za mesto Or¬ 
lov ; Dekelov milion na dobrodelno ustavje u 
Moskvi. — Kakov je to nered u mojem pi¬ 
smu ! Ja pišem sve, štogod mi na um pane. 
— Imajte brigu, da se onaj zlomak iz Pu- 
škina Borisa Godunova, koi je od Totnička 
preveden na češko , na sva slavjanska nli¬ 
re čj a prevede. Prevode te pošaljite ovamo, 
da jih preštampati damo, poradi sravnjenja 
narečjah i ćlokazanja srodnosti njihove. Po¬ 
trebito je pako cčlu tu scenu podpunoma pre¬ 
vesti, tako kako je ona štampana u mojem 
Moskovskom Vestniku 1827. br. 1., nrpako 
pokratjeno, kakono je to Tomiček učinio. — 
Izišao je Slovnik znamenitih Rusah od Btni- 
liša-Kamenskoga u pet delah. Metropolit« 
Kije uskoga Jevgenija slovnik ruskih spisa- 
teljah svetskoga stališa baš sada se štampa. 
I žalostno izvčstje moram Vam sobeiti: Pu- 
ikin, naš 6lavni Puškin, poginu! Poguba je 
ta nenaknaditeljna za literaturu rusku. On 
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bioše nas pervi narodni pesnik. Mi smo svi- 
koiici tom nezgodom još navek jako žalostni. 
Bi ustrćljen, uloživši se za čest žene, na 
dvoboju od Hollaadćana Dantesa i t. d. 

Pauka. Ostatak o skončanju Puškina i 
naredba od careve strane poradi rodbine i 
spisah njegovih jur je iz novinah obilne po- 
znana, kako i to, da se je nedugo za tim 
pismom dana 7. Ožujka (Marca), najućenii 
prelat ruski, metropolita Jergenij, u 70 go¬ 
dini života svojega iz ove vremenitosti »a 
včenost odputio. Čest i slava uzpomeni nje¬ 
go voj i P. J. Š. 

preveo V. B. 

BULGAltSKE ŽETEUKK 

[Konfte.j 

Tuđi mi je palo na utn, kako je stvar 
veoma izprazna i niščetna, koja se zove ple- 
menšćinn iliti stališ i rod starožitni i slavni. Jer- 
b> hoteć saznati od nekojih devicah krasnrih, da 
li su one možebit roda plemenita bife, čujem, 
da iz znamenite gospode toga naroda proizi- 
laze, a nekoje binhu i roda kraljevskoga, pak 
su sada za volnra pošle. Tako se malo pro- 
štimava u carstvu turskom plemenšćina! Vi¬ 
deo sam potlam i drugde ostanke Kantaku- 
zenalt i Palacolognh carskih rođovah u mno¬ 
go većjem nepoštenju i zatepfavanju medju 
Turcf stanovati, nego negda Diomjsius u Ko- 
rintu. Jerbo Turci nikoga niti same svoje 
ljude višje neprostiroavajn r necene , nego 
kakov tko je : jedini se samo dom osmanski 
iznimljc, koi po pređjacih svoje do 9 toinstvo 
i svoju cenu ima.“ — Što putnik taj (1554) 
ovde o delanju pogače govori, to kod Bul- 
garah, još dan današnji tako isto traje, kako 
to putopis Anglianca Valšc (1828) svčdoči. 
Što se pako neobičajnoga ženskoga škriljaka 
ti r e, molimo čitatelja, neka u Dobrovskoga 
Slovanku del 2-gi pogledi, gđe će ga pred 
naslovom izrisana najti. Zove se bugarski 
tarpoS , a nosi na mestih i kod Serbaljah. 
K dopunjenju pridajemo ovde, što je sfavni 
i visoko zasluženi Slavjan (Iliro-Serb) g. 


Vuk Slefanocic Karadiic u svojem Rečnikn 
serbskom o njem opazio, i naznačio. ,,Tar- 
poš nose žene u Zvomičkoj nnhiji po Jadni 
i po Radjevini , i to je može kiti u svemu 
svetu najvećja ženska kapa: ona je okrugla 
kao pogača, i gdekoja je širja od aršina (ri- 
fa) , pa 6e nenosi edozgor na glavi, nego 
sastrag pa stoji od glave gore upravo (go¬ 
tovo kao na Slovanki g. Dobrovskoga), a iz- 
pod gerja je derži podbradnjik da »espadne 
natrag. Kad sastrag duva vetar, ili kad ho¬ 
će žena da se sagne, onda treba da derži 
sprčd tarpo.š rukom da nespadae preda nju; 
a kad vetilr duva spred, onda treba da ga 
derži rukohi sastrag; zašto hoće vetar pod- 
bradnjikom da odkine glavu, ili da zavali že¬ 
nu natrag; kad hoće žena da udje na kakva 
vrata, onda treba da se sagne i da ukosi 
glavu. Tarpoš je opleten od bele loze, pa 
je na lozu navućeoa velika kapa od cervene 
ćohe; po eohi je prišivena šamija (tako da 
se ćoha i ne vidi), a preko šamije pribodeoa 
iglama (trepćanima i kolaeararoa) bela mara¬ 
mica ; ta je maramica spred sva izkitjena pa¬ 
rama (para turski penez), trepčaoim iglama, 
smiljem i ružama (načinjenim); gdekoje gaz- 
dinske žene nose i kujicu (Kopfschmuk von 
MOnzen) spred; a mlade »aćine naokolo oko’ 
svega tarpoša kao venae od ruže i od smi¬ 
lja ; od strag visi niz ledja jedan kraj od ša¬ 
mije (nakitjen parama i ostalim belim novci¬ 
ma) i zove se pero. Prešavsćli godinah (oi 
1003—1014) mlogi su tarpoši ukinuti, i po¬ 
stale su mesto njih manje kape, s kojima je 
lagše bežati po šuiui.“ — B. 


IZ VEST JE. 

Medju pismi glasovitoga ruskoga pčsni- 
ka Puškina najdeua je takojer jedna još neiz- 
data opera, pisana za litvanskoga komponistu 
Angctkoniu. 

*) *" n |njoj Slra7.il, 'oj prsnii |in<r naslovom 

ilaj hr.'2(). Itanii p Ilirske) ima se u rcdku 18. na rae- 
slo riči ..jritjnf u iu-kojih i a Uski Ii rže ,,ruf r-r»— 
čitali. 


Đčrcdnik i Izdavatelj Dar. Ijudcvic Gaj. — Štampano pri Franji Župana a Zagreba. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ III. Dana 19. Kolovoza 1897. BROJ 36. 


Di't STaurtu sind Mhtg tu dem Gebtet« ernstcr Wiss*iKMHiafUn, welcbe ein ange«trengtes KacbdenRen cr- 
fordcrn, schnelle und jgro&se ForlacfrrEue zu macbeu. — Uugtacbiei der vorxaglich$ten Anlageu der Slatcen znm 
wahren Erdbiirger r welclies Eigenscltaft bereits Herđer iu aeinen „Ideta zor Pbilosopbie der Geschichte der 
Me»achheU u bat Gerechtigkeft widerfebreth la^sen, Iiebt der Slau?e aeiu Valerianđ, uud verlaset es nicht so 
leicht, wfe der Dem^be- # 

Bisinper. 


MORAVSKA PUTOVANJA. 

#d Ufona Heraa. 
fl% BumorUte.) 


Piiatelj« dragi l 

Top«) biaše dan, kada sam Beč osta¬ 
vio — doveršismo noć na naćin staroslaven¬ 
ski, poklan jn biasmo po modi — po fran- 
cezki započeti. Iž medja bečkih mojih piia- 
teljah hitjah na zvezdojasnu mčsečinu — iz 
kitjeBOg salona u pivarnict*. Ta sediahu oko¬ 
lo stola valjana bratja — ustale , kada 
tioidoh, i davahu n» desniee; mežebiti se sa¬ 
da zadnji put vidismo • životu ovom. Od 
obalah Dona i Vistule, od Moldave i zlato- 
nosne Sučave, iz Ungarie i Uirie skupa se 
»praviti binarno u Beču — a sada se mora- 
doento rastati i važiti. 

Sediasmo joste nekoliko urah skupa — 
povedasmo jedan drugomu, kako je lepo u 
»hivskej domovini medju bratjom i u kući 
svojoj — pevasmo vesele pesme, i žalosti- 
smo se misleći na Fostanak. Kada pozirah 
na ljubljene mladeuce, na verne, istinite one 
obraze — tada mi skoro suza dolazaše na 
oči — Ičpo, zlatno diačko vreme, s bogom 
na veke ! Bila je još tmina, kada smo išli 
pred vozom preko mosta — stadosmo neda¬ 
leko sd njega da jednom brežuljku, BeČ bra¬ 
le sav n sedoj jutrenoj magli , a ii istoka 
se pomaljahu kano verhi ketvave krune per- 
vi traci izhoda! Mi se gerlismo, pesma se 
oriaše po zraku, a zlatna sunčana svetlost, 


kao grijaći blagoslov na u ševe, padaše nam 
n oči! Tako stojasmo odkriveai još dugo, 
zatim me svi cefuju i vrate se natrag,, i za 
mnom zvečale turovne i polagano jedna po* 
znata lepa pesmica. 

Prie nego stupih u kola, ugrize me ne¬ 
koliko komarah — to biaše memenlo — grad¬ 
ski kemari nisu tako škodljivi r aksprem su 
otrsvni. 

Vozisroo se ćelu uro mučeći preko ve¬ 
likog Marhfelda, kojeg obimlje Dunav, kao 
vekovitog svedoka pobeditelja ^ladateljah svo¬ 
jih. Bitva pri Lai sgodi se evde; ja vi- 
djah širem, kao da će se sadsada pokazati iz 
magle junačka slika Olokara ; s razsečenom 
i razgnjavljcnom perjanicom — zvHČeći u oruž¬ 
ju pade na zemlju, umori se r i bude Bu- 
dimirom Merenbergom pogubljen. A hiteći 
oblaci, koji po modrom nebu ploviahn , či- 
njahu mi se, kao bežeće izdaiee Zavis i jtfi- 
lola , — biaše kip sed i pomutjen ; tad upre 
u njega jedna zraka, biaše suza cara Bu¬ 
do! fa nad mertvim telom padšega junaka, 
deržave otiuiajućeg i narodemećnog Olokara ! 

CSverha štedi.) 


P R 0 S V E TJENJE. 
L 

0 veffki neba đaru r 
Da mi te je tak spevflti. 

Da, ki ružno sad te taru y 
Kl ti u put se žure stati, 
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v. Jakno k oteo ain razmetni,, 

Jakno k majci čedo milo, 

Tve ćutfeći zrake sretni 
Harlo n tvoje hite krilo !! 

Jao! kako je čovek bedan, 
Prosvetjenju ki se uklanja; 

Sam svedoči, da j’ nevrčdan 
Bit delnikom višjeg zvanja. 

Glej, jak tašti neznalica * 

Blago svčtlo sam si bara, 

I od istine dalek lica 
U ponorah dnu tumara. 

Tu u primer bedna cerva: 

U prahu se svia, plazi — 

A za ništar tam se herva, 
Čovečanstvo nogom gazi; 

Tu nevinost bije ružno, 

A slobodu tare tamo; 

Tu si blago spravlja kužno, 

Tam sirote muči samo. 

Bog mu j’ tarbuh, kom se klanja 
I za kojeg nejma dosti; 

Tak žertvuje telu imanja 
I robom je putenosti. 

Za druge se ništ nehaje, 

Osto, propo tko, nemari, 

Sam’ da bobro njemu traje, 

I tu j’ gotov, da sve skvari. 

Ništ mu j’ seka, mat Ijubezna, 
Ništa bratac, cako mili, 

Ni o domu ništa nezna, 

Kad za blagom kakvim cvili. 

Kažte nije 1’ taj nevrčdan, 

Da ga zemlja nosi cerna, 

Da je pod njim stvor ijedan, 

Da od olovna paue zema ? ! 

Ivan Terntki, 
Ilir Iz Horvatske. 


BISTORIA PRAV0DAV8TVAH 8LAV- 
JANSKIH. 

Pod tim naslovom izdao je visokoučeni 
i zaslužni g. Wactaw Alezander Macieiotvski , 
Poljak, doktor i profesor prava u Varšavi 


knjigu u IV. svezka od godine 1832—1835. 
u poljskom jeziku.*) U perve knjige pre- 
dislovju ovako govori : „Poznato je, da 
je staromu svetu poezia iliti pesničtvo sve- 
tilom prosvčtjenosti sijala, srednjim veko¬ 
vom pravo rimsko, a noviim časom litera¬ 
tura gerčka i rimska, koju osobito muževi 
pravom rimskim uvčžbani temeljito razlaga- 
hu i razširavahu. Pak vendar pravo rim¬ 
sko neodgovaraše podpnnoma odluci svojoj, 
jerbo je inim ciljem i da tako reknem, filo- 
logii služilo, ili je za orodje izbegah i pre- 
bčgah pravničkih (juridisehe Um- uud Ab- 
wege), ili za potlačenje domaćega prava, 
kod svih skorom narodah upotrebljavano, ne 
pako za sredstvo slovstvenoga uvežbavanjs 
i izobraženja pravnikah teoretičkih i praktič¬ 
kih. Istinabog da su se teoretici navćk tru¬ 
dili temeljitie ga poznavati; ali i izmed tih 
nebiahu svi o tom obsvčdočeni, da to pravo 
nemora k tomu cilju služiti, da bi se pozva- 
nici njegovi usti pravnikah rimskih izražava¬ 
ti priučili, ili naučivši se njihova dela na pa¬ 
met, reči njihove kano sužnji nevoljno, po¬ 
navljali/ nego više zato, da bi polag njihove 
navade i načina stvari pravne promatrali i 
razmišljali, ter tako nje razumeli i o njih obo¬ 
riti priučali se. Niti svi o tom takojer bihu 
uputjeni, da će onaj, koi stazom rimskih 
pravnikah postupa, iz sabrane gradje iliti ma- 
terialah kadar biti pravo stvoriti, i pod puci 
zakonik u duhu narodnosti i naučnosti smiš¬ 
ljen i doveršen sastaviti moći, ter da će pravo- 
znanac iduć njezinim putem, dogodovsćina 
narodnog’ pravodavstva i njegov obrne , na 
koliko je to u moći čovečanskoj, podpun i 
saveršen izrisati i opisati. Sada sve malo 
po malo višje i jasnie dokučujemo duh pra¬ 
va rimskoga: sada gs možemo sve bolje i 
bolje-u praktiku uvesti, i polag njega doma¬ 
će zakone, naredjenja i prava promotriti. U 
tom ogledu izkažuju se osobujno dela gg. 
Majeva i Gama. Pervji je prie nekoliko go- 


*) Ovo dfclo au preveli n nšmački jezik dr. F. J, JJ«<* 
profesor političkih znanostih a Frelburga , i dr. M- 
Natcrocki iz Varšave. Prevod je štampan a šiut- 
garta i Lipsku kod L. F. Riegera 4* Comp. 
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dinah obraz zakonisanja svih germanskih der- 
žavah izrisao, i na duh naredjenjah pozor¬ 
nost budućega zakonoše upravio; drugi riše 
obraz prava baštinskoga (Erbrecht, jus suc- 
cessionis haereditariae*) kod svihkolikih starih 
i noviih narodah. I ja moje slabe sile izkušu- 
juć, usudio sam se na isti način obraz slav- 
janskoga pravodavstva predstaviti, i polag 
mogućnosti dokazati, da se mi rad ničega 
drugoga pravu rimskomu neučimo, nego da bi 
tim bolje u pravodavstvu domaćem raditi mogli. 
Može biti, da ću kada i prigodu zadobiti, da taj 
način i u praktiku uvedem, kojim sam pravo 
slavjansko u ovom delu obradio , i istinu u 
pameti čovečanskoj obnovim, da nauci ne- 
moraju na to služiti, da se samo njihovi po¬ 
štovatelji naslade, nego takodjer da se i u 
avakdašnjem životu sve ono upotrebi, što se 
dobroga u starih pismih nalazi. — 

Ja sam već više putah opetovao, i još 
jedanput opetujem, da se pravo istim nači¬ 
nom, kojimgod i jezik, najkoristnie izobra- 
žava. Narav je u nas ulela htčv (hotenje) 
gospodovanja i zapovedanja; ona nas je ta¬ 
kodjer i usposobila (kadre učinila, beffthigt) 
inim zakone predpisavati. Jerbo je iz poseb¬ 
nih tih pravah, ili bolje ustavah ostavila u- 
metnost podpunu i saveršenu cčlost sastaviti, 
i hotjaše, da nebi ona tako berzo i lagko čo- 
veku prispela. To je isto i s jezikom. Obi¬ 
čajem primljeni izrazi, ravno kanogod i pred- 
pisi prava, budi oni napravljeni, budi običa¬ 
jem primljeni, uzderžaju se tako dugo, dok 
se tim istim običajem, kakogod što su i po¬ 
stali iz uživanja neizključe. Kakogod su u- 
čeni na prikladno upotrebljene izraze, koji su 
iz različnih okolnostih u zaboravnost prišli, 
dužni pozornost inih obratiti, i nje opet u 
život povratiti starati se: tako su i naučno 


*) O pravu ba«tlnskom slavjanskom verlo dobro pičfu 
bratja Josip I Romuald Hube, Poljaci, profe¬ 
sori u gveučilUcu Varsavskom 1830 -1832. Ova je 
knjiga već i u nemački jezik prevedena po Iranu 
Konst. Županjskom , zaslužuje, daju svaki dobri 
i domovinu svoju istinski ljubeći pravoznanac ka¬ 
ko u obće slavjanski, tako na posebno ugarski raz- 
borno pročita, razmisli i prosudi. 

Pazka prevoditelja . 


izobraženi i uvežbani pravnici dužni stare za¬ 
kone i mudra naredjenja, koja au se iz različitih 
uzrokah zaboravila, iz nepatneti iztergnuti, 
i obumarlim novo dati zitje. Tim načinom 
obradjivahu se prava kod starih i noviih na- 
rodah, koji se sada uzporedjenim zakonodav- 
stom odlikuju. 

Na pitanje, da li su i slavjanski puci 
taj isti način nasledili, najti ćemo odgovor 
u ovoj strofi pesmotvora slavnoga Šilera: 

Auch ich i car in Arkadien geboren , 

Auch mir hat die Nalur 
An meiner IViege Freude zvge*chworcn , 

Auch ich tcar in Arkadien geboren , 

Doch Thriinen gab der kurze Lenz mirnvr. 

Žalostna sudbina slavjanskogs pravodav¬ 
stva zaležaše u uzrocih tečajem ovoga dčla 
podpunoma, na koliko objstje ove knjige do¬ 
pustiti mogaše, izraženih. Oni učinile, da 
Slavjani, o sačuvanju svojih spomenah ma¬ 
nje brineći se, nemarahu, mudra naredjenja 
i ustave narodne, koji su ili zloćom Ijudih 
ili neznanstvom stvarih iz pameti i užitja 
izpale, nanovo uzkresiti, i novim jih žitjem 
naduhnuti. Oni voliše mesto njih tudje, gor¬ 
je i za nje neprikladne zakone uzeti, »po¬ 
dobni onomu, koi, akoprem zdravih i kre- 
pećih jestvinah imade, ništarnemanje voli gor¬ 
ko (žuhko) listje, ter uživa smerdljivo jelo. 
Pogerdjene i potlačene alavjanske narodne 
zakone i ustave podigoše i marljivo ih obra¬ 
dile inostranci. Sad« se najizobraženii na¬ 
rodi gizdaju i ponose s njimi, i derže ih za 
svoje vlastite. Iz njihovih rukuh primile ih 
podrugoč Slavjani natrag, može biti iz toga 
uzroka radje, što jih za inostrane derzahu. 
Ja jedva jedvice mogah mojima vlastitima o- 
činia verovati, kad u starih pismih najdoh, 
da su gradjanski iliti civilni braci (burgerli- 
che Ehe) prisežni sudi i t. d. od pradavnih 
vremenah pravi • pravdeni slavjanski ustavi i 
naredjenja. 

Komu nije znano, da se je to isto, što 
sam ovde o pravodavstvu rekao, to isto i s 
jezikom slavjanskim sgodilo. Akoprem su to 
učeni u XVI. veku Slavjanom spoganjali, ni- 
štanemanje voliše izraze, koji su jur iz obi- 
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čaja zaSK i ostarifi, tuđjimr naknaditi, nego 
takove od svoje bratje uzeti. Sada, gde se 
sve to više istinom osvedočujemo, da se nije¬ 
dno slavjansko sarečje saveršeno znati ne- 
taože, bez poznanja drugih , moramo takodjer 
dopustiti, da neće nijedan sfavjanski pak duh 
domaćega prava poznati, dok se sa mirni 
slavjanskimi pravi saveršeno neupoznade. 


SPOMEN. 

Od Spiridona Javit*. 


Setjaš K se onog" sata. 

Kad si meni oko vrata 
Bele ruke savila, 

I krijući svoje Kce 
Meni skoro nehotice 

Svoju ljubav odLriia ? 

Setjaš li se onog" jada, 

Kad glas đodje iznenada , 

Ko iz vedra neba grom: 
Da ja moram odlaziti, 

Tebe dragu ostaviti 

I moj mili stari dom? 

Suza zasja u tvom oku, 

I otvori preduboku 

Ranu tužnog serdca mog j 
Reći ništa ti nemogoh; — 
Žalost nejma reeih mnogo — 
Pitaj glasak aerdca svog. 

Odkad s tobom se oproetih. 

Od rekoh se sve radosti, 

Prazan mi je ceo svet; 

Jer bez tebe nejma mene. 

Kano što bez rose vene 
U livadi mladi cvet. 

Kad će opet danak dojti, 

Đa će moji jadi projti, 

Odpast moga serdca led? 
Kad ću opet sretan biti, 

S nčžnostju te zagerliti, 

Serkat z tvojih ustah med ? 


ZVEZDA J IGLICA MAGNETNA. 


Plavahu po moru velike korabije i je¬ 
dan mali ribarski čamac. To biaše u jesen¬ 
sko burljivo doba, u kojem je korablja čim 
većja tim segurnia, a čim manja tim pogi- 
beljoia. 

Govorahu ljudi sa brega: blaženi vesla- 
; ri korabljah velikih! nesretni i bedni na ćao- 
1 cu ribarskom u doba jesensko I 

Ali nevidjahu ljudi sa brega. da sn se 
na korabljah velikih brodari poopijali i uz- 
bunuli ter porazbijali orudja, ćrez koja kor- 
manoš zvezde motri, i da šo skeršili iglica 
magnetnu brodarsku. Ništanemanje vendar 
| se čhtjahu ladje tako jake biti kako i prie. 

I Ali nemoguć viđeti zvezdih na neba i 
neiiunjuć iglice magnetne, zabbidiše, i potonn- 
še korabije velike. 

A čamac ribarski motreć ns nebo i na 
iglicu nezabludi, nego dojde do brega i sko- 
prem se razbi pri bregu, spasiše se vendar 
ljudi i oslobodile orudja i iglicu svoju. Spa¬ 
šeni sagradile si novu korablju. 

I pokaza se, da je veličina i jakost ko- 
rabaljah veoma dobra, ali bez zvezde i kom¬ 
pasa da ništa nevaijade. 


Zvčzđa ta jest Veru nebeska, a iglica 
magnetna jest ljubav domovine. 

Sa zvezdsm r iglicom tom možeš bro¬ 
diti bezbrižno kamogod hoćeš i k rzhodu i 
zahodu, a bez nje i na severnoin moru 
grozi ti se zabluda i ladjoterje. 


S virom dakle u Boga, vimostjom I lju~ 
bavjom praina domovini tvojoj izplivat ćeš i 
ti mili Iliru k svojemu željnomu bregu , a 
inačie utonuo si u ponori 

M .ć. 


Učreduik. i LwUivaic!j Dor. Ljudevit Gaj. — štampano pri Franji župana a Zagrebu. 


Digitized by uooQle 




DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ III. Dana 26. Kolovoza 1897. 


BROJ 96. 


Kiu HaupUng des slawischen Cbarakters Ut Frohsinn; ohne Geaang and Tanz lebt der Slaive nicbt. Da« 
hei treibt er TrOdel-Handel und Schiffahrt mit Nelgung; isi gendgsam, gesellig, gasifrei and ein mathiger treaer 
Soldat. 

Bisinger. 


NA JELKU. 


Jelko, krasna Jelko, 

Šta će biti ? 

Ti neumiš sale — 

Kam ću iti? 

Baš si me onako 
Ulovila, 

Da niti nemogu 
Ganut krilah. 

To je opet ćemo 
Oko krivo, 

Što sam sad ubvatjen 
Tako živo. 

Serdce izgubljeno 
Nek ostane, 

Samo da mi tvoje 
Nepropane. 

Ja ću ti ga verao 
Vek nositi, 

A za svoje neću 
Nit prositi. 

Jelko, ak ćeš meni 
Dobra biti, 

Ja ću tada znati 
Kamo iti. — 

Ljudevit Vukotlnović , 

Ilir Im Horvauke. 


IZ SVOGA ŽIVOTA 

Upisa Dragutin barou Vilanji. 

(Iz Četke Viele.J 


U češkoj — u Sušici naime — rodio 
sam se, perve moje rŽči biahu: „mamo! ta¬ 
to !“ i opet glasaše ćeski iz ustah roditeljah 
mojih : „Dragutinće što ćeš V‘ — Ah! Mene 
Cehovi, kano sto se Čeha pristoji, kano če¬ 
ha velim odhranjivahu — mene roditelji moji 
taki s početka pokvariti ćuvahu se, akoprem 
takodjer nemački, kano što se u obće medju 
velikaši našega naroda govori, ne manje ka¬ 
no i češki znadu. — I ostadoh ti ja Cehom 
sve do osme godine starosti svoje — češki 
sam majku svoju za oproštjenje molio, oko 
sam sto zakrivio — češki sam se s otcem 
sedeć polog njega razgovarao — češki sam 
se Bogu najvišjemu svaki dan molio. 

Jest, da kako, bio sam čeh! 

Najeđnož ti me u škole nemačke siloin 
odvedu, i. u kratkom postanem Nemac. Ja 
pravi čisti Čeh, ja u kratkom času postadoh 
Nemcem. — Kako ? Slušajte ! — Približa¬ 
vaše se jur po šesti put dan narodjenja mo¬ 
ga, otac moj dobro znajuć, da je jezik ne— 
mački najpotrebnia znanost u naše doba i u 
našoj domovini, dade me u V* učitelju W* 
gospodinu dobromu, metjuć mu na serdce, 
da vremena — da nižega nepoštedi pri mo¬ 
jem naučanju u jeziku Nemacah. 

I dojdcm tada ka gospodinu W# kano 
pitomac (alumnus, Kostgftnger), i perve nje¬ 
gove reži biahu na mene: „Fleissig musst 
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da deutsch lernen, sonst wirst du Nichts,“ 
ja se nasmejem čujoć reći, koje nerazumljah; 
pak dalje govoraše g. W*: „Lache nur, 
deatsh masst du lernen, denn — “ glasno se 
počmem smčjati, tako da grohotom svojim 
rčč učitelja svoga pretergnem. 


Malo blagoglasnoga na jeziku Nemćcah 
najduć, verlo sara se malo kroz dve godine 
i naučio bio, nego vendar znajuć, kako se 
to, kako opet ono po nemački zove, poč¬ 
mem već jedanput s učiteljem svojim, buduć 
sam zlovoljan postao, nemački blebetati. — 
Pisati i čitati češki ništa, a i nemački tako- 
dj'er još sam malko znao, i tako obogatjen 
pervimi znanostmi djaka stupim u školu Bu- 
dejovičku.— Tamo je nčmačkih Čehovah (do¬ 
pustite mi tako reći) množina, i ja ubogi 
Čeh — ja ti se tako poneračim. — Jel to 
čudo? Nije! Pomislite samo, da se tamo u 
Budejovicah skorom toliko Nemacah koliko 
i dušah nahodi; promislite samo, da su tamo 
a tih nečeskih Budejovicah brezovci i leskov- 
ci u školah ustanovljeni za djake, koji se 
podstupe materinskim svojim jezikom rečcu 
skupa izustiti,* promislite samokar, kako su 
mene a tih nečeskih Budejovicah — rekuć 
— za pačehe (šiniljke, vlase) popali, da me 
u hram Teuta (nemačkog Boga) hoćeš nećeš 
potegnu, a zaisto mi nećete za zlo primiti, 
što sam svoj materinski jezik skoro sa svim 
bio zaboravio! 

0 zašto sam se tako Ncmcem najednoč 
morao nazivati! 


U dvanaestoj sam godini starosti moje 
Cesku — domovinu svoju predragu — osta¬ 
vio, odiduć u akademiu, budući u novom 
mčstu (Neustadt) za Bečem, i tu , gde se 
sve do sada nalazim, tuđi ti opet Čehom po¬ 
stanem ! Kako ? — Ljubavjom k domovini , 
marljivotlju! 

Imajuć blagorodnoga muža, revnoga do¬ 
morodca našega gosp. nadporučnika (Oberst- 
leutnant) T. Buriana za učitelja u jeziku 
češkom, kojemu ovde javno zahvaljujem, u 
kratkom času postanem opet onaj, koi sam 


po nnrodjenju i pervom odhranjenju naveke 
ostati morao. 

0 blago meni, da se opet Čehom nazi¬ 
vati smejem! 

Malo sam rekao ovde iz života svoga, 
ali vendar dosta, da serdca svih zemljakah 
pomekčam, koji videći, kako se u Češkoj 
radi, nad grobom detce svoje plaču. Plaču! 
lamaju rukama, stojeći vendar pri svem tom 
negibljivi na mčstu za ubojicom se nagleda- 
vajući, koi nemiloserdno detčicu njihovu ili 
kvari ili sa svim krade. A tko je svemu 
tomu kriv ? Detca zaisto ne! Jesam li se na 
priliku ja, ja jošter malo derište, s Nemcem 
harvati mogao ? Jesam li n to doba bio ka¬ 
dar ećra sebe zašćititi ? Nikakvim načinom! 

— A tko je daklem bio kriv, da je sin do¬ 
bri , ljubljeni, domovinu svoju i predje svo¬ 
je ljubeći domovine nevrčdnim, predjim svo¬ 
jim nespodobnim postao ? A tko je tomu kriv, 
što mladenci svojom sposobnostju i marlji- 
vostju vendar saveršenosti nedosižu ? 

Svigde, gdegod samo kritiku uzčitam, 
svigde se kriči i viče na spisatelja; ili da 
neumi niti češki — ili da neznade gramatike 

— ili ga sa svim nazovu glupakom! — A 
tko je neuspčlomu našemu spisateljstvu kriv? 
Na ta pitanja nemogu ja odgovoriti, premda 
bi na svako dobro odgovoriti znao. — Ha! 
kričite i vičite rad je, da školah neimadete, 
gde bi se mladenci češki, kako Čehu pristoji, 
izučali, i u kratkom ćete uvideti, da okrutnih 
kritikah pisati potrčbno nebude ! 

Sa mnom nebiste bili mlogo izgubili, da 
sam u toj kaljuži bio ostao, iz koje sam se 
pomoćjom jedinoga muža izkopao; ali nisam 
ja sam na svetu ! — Množina je sposobnih 
mladićah u Češkoj, koji ravnu sa mnom sud¬ 
binu imadjahu — koji bi kadri bili literaturu 
našu i narodnost za nekoliko godiuah na naj- 
višji stupaj uzdignuti, kad bi jim se samo 
protinarodnost nepripodavala, kad bi — — 

— ah! nedajte mi dalje govoriti!— Znajte: 
da kriku i viku u kritiki pisati nije dosta , za 
narod narodom učiniti! ! — 

Bratjo Iliri! nemože Ii toga, i još više, sva¬ 
ki izmedju nas od sebe pripovedati? 
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phosvetJen Je. 
ii. 

AI opisat tko će onoga, 

Ki k višjerou vavek teži, 

Kl ka sversi zvanja svoga 
Sa svom moćju prinaleži ? 

Neprezire tak preprekah 
Brodar sinje koleć more, 

Kad najbolji uspeh čeka, 

Jakno ovaj jezdeć gore ! 


Da brat brala lu tizderii, 

Da za skupno sri se brine — 

Da sad nose slednje tverži 
Sivomu blagog — Domovine. 

Nije li ti mil zemljače? — 
Serdce kucat neće li ti ? — 

Ili nećeš ržći bratče: 

„Takvim želim mužem biti!!“ 

Ivan Ternsk 

IUr Lb Horv&iske. 


Jezdeć gore u višnje kruge, 
Kud sc mužu ić pristoji, — 
Kobske merzi gde veruge, 

A slobodu svuda goji! 


MORAVSKA PUTOVANJA. 

Od U fon a Horna. 

Clz HumoristeO 


Tu pripravlja drugim slasti 
Ogorćajuć sat si mnogi, 

A tam gizdo tere strasti; 

Sam je sebi uvek strogi! 

Znade on, pobre, da gvi ljudi 
Jedno u svćtu pravo imadu, 

Da svak jednak jeste tuđi 
Bio u selu ii u gradu. 

Sita mu j’ prestol zmožna carstva ? 
II će izdat Rod za zlato ? 

Gle ! prezire gospodarstva, 

Biser, zlato, jakno blato !! 

Nij’ nagrada njegva sverha, 

Kada služi domu ii rodu! — 

On 8 najvišja sreće verha 
Pripravan je na nezgodu ! 

Jak lav, kad ga tko uvrazi, 

Išće svoga protivnika, 

Kolje g’, draplje, kad ga spazi, 

Dok i koja ga je slika: 

Tak kad pravda u boj snubi, 

On ustaje — za tert tminu, 

I rad život isti gubi 
U slobodi za istinu! 

To mu j’ život — i jak soko, 

Kad na višje teži verhe 
Na cilj letnje smera oko, 

Tak se ovaj derži sverhe: 


[.Konac.] 


Prošavši preko poljane zaspao sam, i 
probudili se tekar u Poisdorfu, gdč smo kod 
občda bili. Kada su konji preko jednog uz- 
kog jarka skočili, reće moj sused : „eto mo¬ 
ravske granice, koja dve kraljevine deli — 
netreba ni Bihina ni KUsnika, za stati svakom 
nogom u drugoj kraljevini.'* — Moj sused, 
izašavši iz voza, učinio je to sa svojima krat¬ 
kima nogama jako Iasno. 

Okolina je pred Nikolsburgom, kako mi 
moja družina rekoše , ravna i pusta; — za 
ovim gradom se pokažuje vid jako lep : hri¬ 
di (Felsen) verhu loznih brežuljakah, i gle¬ 
danje preko plodne zemlje. Ja sam cetar- 
naest danah uveke iz Rodauna u VValdmiihle 
hodio, za da možem s oniroi kamenari četki 
govoriti; ovde čuh lipi i ljubljeni ovaj jezik 
iz ustuh naroda opet — druga nošnja, drugi 
obrazi. Tako putovasmo po Moravskoj do 
noći, — o tretjoj uri u jutro dojdosmo u 
Berno. Prošavši jedan veliki red predgrado- 
vah stadosmo napokon. Perva ulica, koju 
sam u Bernu poznao, zoviaše se „izgubljena 
ulica,“ — ali i jest baš takova, jer bi se 
slobodno izgubiti mogla, da Berno nebi u le- 
poti ništa izgubilo.— Kod „cernog orla** bja- 
še sve pnno — zato sam se ,,k trim koko- 
tom“ odlučio. — Ovde sam dobio sobu, 8 
jednom škripajućom posteljom, i morah 
kiput u drugu sobu iti, ako sam hotio sesti. 
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Žalostilo je znamenje vremena, kad sa go- 
stilnice u putnih opisih tako glasovite; ali se 
višeput nemože pomoći; — ima roćstah, gde 
osim dobre oštarie druge znamenitosti neima 
nikakove. Sjntradan je daždiio jako, — 
posudio sam dakle ambrelu, koja je neg¬ 
da dvorkinji za parosol služila, i došao sam 
ponešto zmočen tna kupusni piao. Na njem 
je jedan iep studenac, koi je velikim kame¬ 
njem nadzidan; i zelenom travom obrašten. 
Išao sam preko ovog piaca u teatar } gde su 
jedan novi komad pod naslovom: „dužnost i 
ljubav" prokušavši! — i ovaj se imadiaše taj 
večer igrati. Teatar je za deržavni varoš ve¬ 
lik dosta, mnogo veći od Leopoldstadtskog, 
samo da je pozorište ponešto kratko. — (J- 
poznao sam se s nekojimi priatelji slovesno- 
sti, Ijudmi jako učenimi, koji su s duhom vre¬ 
mena koracali. 

Išao sam najzada na Franjin Breg, — 
lepo mesto, i na njem stup na uspomenu 
cara Franje s nadpisom: „Osloboditelju do¬ 
movine." 

Serdce mi je puno — moram prestati — 
kako dojdem kući, pisat ću ti opet. S Bogom. 


OGANJ. 

U davna vremena , kada je bio sazidan 
pervi varoš na zemlji, sgodi se, da poeme 
taj isti varoš goriti. 

Poustaju nekoji ljudi i poglede kroz pro¬ 
zor (oblok), i videć, da je oganj jako daleko, 
pojdu na novo spavati i usnu. 

A drugi videć oganj bližje, stanu na vra¬ 
tili i govorahu: budemo gasit, kad oganj do 
nas dojde. 

Ali oganj uzmogne se jako, i proždre do¬ 
move tili, koji na vratih stajahu, a one_, koji 
spavahu , proždre skupa s kućami njihovimi. 

Biahu vendar nekoji pošteni ljudi, ti vi¬ 
deć oganj, izterĆu iz kućah svojih, i branja- 
hn bližnje sus&de; ali buduć da ih je malo 
bile poštenih, obraniti nemogahu. 


A kada varoš izgori, oni pošteni ljudi 
sazidaju ga nanovo sa složnimi susćdi, i po- 
magaše im ljudstvo ćele okolice, i tako se 
uzdigne opet varoš i većji i lepši nego pervo. 

One pako, koji nisu k ognju dojti hoteli, 
nego samo na vratih kućah svojih stajahu, iz- 
teraju iz varoša. I pomru gladom. 

Ustanoviše takodjer skupa u varošu, da 
u vreme ognja svikolici s vodom, listvami 
(lojtrami) i čakiji k ognju terčati moraju, t. j. 
narede osobujne ljude, koji noćjom čuvati i 
oganj gasiti budu. 

Zakon taj i poredak takov od to doba u 
svih mestih, varosih i seiih nastane ; i ljudi 
spavaju spokojno. A1 .ć. 

RODOSLOVNO IZVESTJE. 

Sada za franceskoga kraljevića Ferdi¬ 
nanda vojvodu orleanskoga udata kneginja 
Jelina Meklenbursko - Sverinska jest s/arjan- 
skoga kolena. U obodvojih naime meklen- 
burskih velikih hercegovinah vladajući dom 
izhadja po mužkom spolu ravnom linijom iz 
poslednjeg’ kralja bodričkoga (slavjanskoga 
puka , koi sadašnje meklenburske deržave 
negda u svojoj vlasti imadjaše) Pribislava U. 
(f 1168.) Henrik Lav, koi ga je lukavšti- 
notn preobladao , povrati mu pokcrstivše- 
mu se većji dčl oduzetih silom zemaljh bo- 
dričkih natrag, iz kojih vojvodina Meklen- 
burg neposredstveno deržavno lenstvo (Reichs- 
lehen) postade. U XVII. stoletju podigoše 
se delbom deržave medju bratjom Adolfom 
Fridrikom /. i Ivanom Albertom II. linije 
Šcerin i Giistrov. Poslednja izumre 1695. i 
tako pripade njezina deržava Šverinu. Ali 
ova biaše već prie opet na dve strane raz- 
deljena, budući je herceg Adolf Ftidrik li. 
Cj* 1708) »triličku liniju podigao. Kneginja 
Jelina jest kći umrćvšega 29. Studena (Nov.) 
odvetačnoga (baštinskoga) kneza Fi-idrika Lnd- 
vika i njegove supruge (drugog’ braka) Ka- 
roline Luisc kneginje sasko-vojmirske. Ona 
je 24. Scena (Jan.) 1814. rodjena. 


Broj potlidnjih dviuh Danieah Ilirskih, naime 34 i 35 ima »e pretvorili na 83 i 84. 


UČrednik l Izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. — Štampane pri Franji Župana a Zagreba. 
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DANICA ILIRSKA 


TEČAJ III. 


Dana 2. Rujna 1697. 


BROJ 96. 


Bringt man sich die Sache sur Anscbannsg, iltumizirt san die Kane von Europa nach den drei Haopt- 
sprachen, im Westen die Romanen, in der Miue die Germanen, im Osten die Slawen, so sleht man, wie tok 
der bajrischen Grenze bis sam Kaukasus, und Ton Skutarl bis zor europ&iscb - asiaiiscben Grftnze am Eismeer, 
fSast ununterbrocben Slawen wohnen. Fast ganz Nordasieu, Russland, Polen and Gallizien, ein Tbeil von B6b~ 
men, von M&hrett, von Ung&rn, von Steyerni&rk, von Kftrnthen und Krain; ftrner ganz SIawonien, Kroatien, 
Bulgarien, Serbieu, Bosnien, ein Theii von Albauien nnd Macedonien, sind von Slawen bewobnt, die dorch Spra* 
oke, Cbaracter and Sitten mic ein&nder vervrandt sind. 

Otto v. PircK 


xa 


D J V L A B I E*J. 

Riomci (Fragmente), 


1. 

Sred Hirje grad se 
Ponosit viđjeva, 

U tom gradu stoji 
Ponosita deva. 

Rod te deve serdce 
Moje ovuženo 
Vapi, narekuje 

Gorko razcviljenOk 

2 . 

Ti bi, grade, bio 

Bez svoje device 
Tužan, fco bez Vilah 
Zelene gorice. 

Ja bi bio sretan, 

Slobodan ko ptica, 
Da nikad nevidih 

Njejnih krasnih licah. 

3. 

Sad mi jadnom* ljubav 
Hitru kreljut mori 
Serdce sa lepotom 

Njezinom se bori. 


*9 R5ć Mrska , aoameonje a nšm&čkom Rotentpfel » 


Oko danom plaže, 

Muklom noćju bdie — 

A od nikud n&de 
Blagi žar nesije. 

tDatfe slidl.] 

Stanko Fra«, 

_ Ilir iz Šujera. 

VAŽNE RŽČI. 

(Iz Časopisa ,,Kwčiy Ćeskd.**) 


Gospodin doktor i prof. J. Svaloplvk 
Pretl izpisao je izborne svoje razprave 
o prevratih poveršja zemaljskćga polag Cu~ 
rimi,*) saderžavajuće starodavnu historiu o 
postanju sadašnjega stališa naše zemlje, 8 
predgovorom jedrim a i istinitim, koi bi se 
u serdce svakoga Čeha, Moravana i Slovaka 
(u obće svakoga Siavjana) osobito uleti mo¬ 
rao, i koi bi svakoga tim milie i istinitie o- 
svedočio, čira većja iz svake reci pervo mu¬ 
drost, istina i ljubav k rodu svojemu govo- 


Barona G. Cuviera razprava (dissertatio) o pržvra- 
Uh poveršja zemaljskoga i o promenah a iivinstva 
njfmi uzrokovanih, u ogledu prirodo- i dogodopis- 
norn. Preveo i razmnožio J. Sv. Presi, doktor 15- 
karstva , c. kr. profesor i t. d. u Praga a arkib. 
ttekarni, vedenjem i troškom. Vdcl. Špinke, 4834. 
vel. 8. str. 320. sa 4 kamenop. obrazi. Cšna 1 fr. 
•rebra. 

30 


Digitized by 


Google 



















146 


ri, a drugo čim ga vaznii, u obće rečju gla¬ 
sovitu muž pronaša. Mi brigu imajući na sve, 
ito bi rodjake naše u razumnoj, potrebnoj i 
vele koristnoj ljubavi domovine i jezika na¬ 
šega potverditi moglo, podajemo našim zau¬ 
zetim čitateljem stranku važnu toga prid - 
govora , zaderžujući si u ostalom vlast o 
tom zamernotn spisu reč drugi put produžiti. 

3 „Mnogi će se čuditi mojoj nepromišlje- 
nosti, veli g. profesor, što sam preveo knji¬ 
gu u narodni jezik, koja za prosti puk, a oso¬ 
bito za poljodelca nije, misleći, da prostomu 
puku o takovih i tim spodobnih stvarih ni¬ 
šta netreba znati, pak da u svojem neznan- 
stvu ostane, budoći će tako svoju bedu i 
sirotinju manje poćutiti. Neće dakle tu ne- 
Čovečnu, našemu včku najveću sramotu či- 
nećn misal nitko braniti, dapače svatko će 
se opomenuti, -da takove reči, akoprem od 
plemenitih i blagorodnih Ijudih pronešene, 
svakoga Čeha, domovinu svoju vatreno i 
revnivo Ijubećeg’, ter za čest i dobro njezi¬ 
no brižljivoga najvišje uvrediti moraju; a to 
zato, što oni ovako misle: čehu! odreci se 
svoga naroda^ ostavi svoju narodnost, pre¬ 
stani biti Čehom, budi Francez ili bolje Ne- 
mac, zaboravi polag našega izgleda na svoj 
prirodjeni jezik, koi je i brez toga samo ma¬ 
lomu broju sirovih Ijudih vlastit i zato grub 
i nespretan; nenavidjuj ga, skončaj ga. Sla¬ 
bi čovek lahko se dade takvim vetrogonjom 
zaslepiti, Ienčina najde u tom podporu svoje 
priličnosti, a prilizavac će po prijazni Gunst) 
plazeći sve to kanoti iznašastje postoja¬ 
noga i smeloga razuma, dugoga premčtanja, 
i zrčloga krivosudja prehvaliti. Možebit da 
zaslužuje takovo ponašanje nasledovanja ? 
Jezik je jedino dedinstvo, koje je od naših 
praotčcah na nas prešlo. To izdelavati, to 
razmnožavati, to razsiravati, jest dužnost 
sveti svakoga odvetka, ako hoće, da svojih 
predjih dostojan bude. Za to hajati (ma¬ 
riti) , na to motriti, to čuvati i braniti zapo- 
veda nam učtivost, koju smo našim praotcem , 
dužni. Jezik je veliko sredstvo, kojim se 
praotci s nami razgovaraju , nam svoje veli¬ 
ke čine u celoj krasoti i jasnosti objavljaju; 
on je pametnik veliki i sveobći, iz ustah do 


ustah celoga naroda prelazeći, stalnii nego 
stanje iz mramora i m>da proizvedeno. Ako 
razvalenje i obaranje bezdušnih pametnikih 
imenujemo barbarstvom, kakvo dakle ime za¬ 
služuje izplenanje narodnoga jezika , uzko 
skopčanoga s duhom čovečjim, nad kojim ni¬ 
šta sk ipljega niti dražjega neima? 

Jezik je takovo sredstvo, kojim s na¬ 
šom bratjom govorimo , kojim ju izučavamo, 
kojim u njih pravnost i pobožnost tako re¬ 
kne ucepljujemo i gojimo. Tko za izde- 
lavanje čovečanskoga pokolenja tudji izabira 
jezik, taj se rasipno igra 8 čovečanskim ži¬ 
votom, razmitje silu mladeži, gubi vreme, 
nmertvuje hotenje k daljnjemu uveibavaoju, 
ruši slogu duše, uništožava ćut pravni i po¬ 
božni. Govori narodu jezikom njemu razum¬ 
ljivim ; pak ćeš lahko i berzo uniti u najnu- 
treniju strančicu duše njegove. Narod ne- 
mački toliko izbornoga o narodnosti i o ceni 
jezika svoga izpisavši nečini se, da to u isti¬ 
nu misli, niti je uzišao na stupanj te izobra- 
ženosti, da bi tudje narodnosti po zaslugi 
svojoj proštimavao. Ali što velim nemački 
narod ? Zar su to pravdeni Nemci, koji pro¬ 
ti nam tako merzlco greše ? Nipošto. Ime 
njihovo privlaštjuju si nekoji zmeJ našinaoah, 
kano vrane paunovo perje, ali njihovog' izgle¬ 
da nenasleduju. Pravi Nemac naroJnostju 
oduševljen prošt mava i tudju. Nadri-Nemac 
(AfterJeutsche , Pseudogennanus) iliti Nadri- 
Čeh jest kano nadri-miš (šišmiš), ovde se 
pridružuje sisavcem , pohvaljujuć se^ da je 
četveronožac, a tamo opet voli ime ptičje, 
razpinjajnć se surovimi krili, kako beržje 
se tu ili tamo izpraznosti njegovoj laska 
(schmeichelt). 

Požalovanja je dostojno , da plemenitu 
stran čoveka, duša njegova, neukrotjenim 
prepitjem izčeznuvša, čini se javljati sad do- 
stojnost Boga, sad gospodara, sad plemeni¬ 
tu, sad najbčdniu i najzaverženiu ćud škot¬ 
sku; a telo neprestano izvor svoj zaderžaje. 
Tako mlogi Četi, a u obće mnogi Slavjan, iz- 
gubiv razum svojom vlastitom krivdom ili 
zlim izgledom, izdaje se za Nemca, Taltaa«, 
Magyara, Turčina; ali telo verno svojemu iz¬ 
vora sve jednako čuva raz svoj, jerbo mu 
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je mati priroda neizgladiteljno ndubla u o- 
bličaj znake, koji lažijivca i varalicu odmah 
izdaju i kazne. 

Nedaj se miti domorodce pregovoriti, da 
jezik tudji čoveka čini učenoga, ugledniega , 
dostojniega 1 blagorodniega. Takovimi do¬ 
vodi ( argumenti *) hoćeju varalice, da tupost 
i neumetnost jezika tebi prirodjenoga predsta¬ 
ve, ter tako da ti ga ocerne. Jezik je u ob- 
će sredstvo k učenosti i k izobraženosti; ali 
da bi samo i možebiti dosta siromašno nau- 
čenje tudjega jezika učenost prinašalo, to 
neće nitko potverdjivati; jerbo bi polag to¬ 
ga svaki Nemac jur od prirode bio učen 
i izobražen. Ali brajo, koliko ti imade medjo 
njimi glupakah! Ja potverdjujem, da čovek 
priučujuć se jeziku tudjemu, a zanemarnjuć 
svoj vlastiti prirodjeni, natrag kao rak u izo¬ 
braženosti koraca, zato što bi vreme s jezi¬ 
kom tudjim potrošeno na izobražavanje u je¬ 
ziku prirodjenom obratiti bio mogao. Da j** 
čovek kod nas nemački govoreći uglednii i 
dostojnii, to mogu samo neumčtni prostaci 
misliti. (J Ruskoj, Nemačkoj, Francezkoj, 
Talianskoj i inih deržavah svi ljudi najple- 
menitii i najprostii govore jednim jezikom, 
pak se ipak dobro razlučavaju, akoprem se 
krojem i spodobom tela nerazliknju. Kako 
beržje usta otvore, taki se njihova važnost 
poznade. Izobraženostju se daklem ljudi rn- 
zaznavaju. U mojem životu imao sam često 
priliku opaziti, da su se Česi, Mornvani i 
Slovaci dosta bedno nemački govoriti nauči¬ 
li, i to neizmernom tcžkoćom, i velikim tru¬ 
dom ; pak polag svega toga ništa nisu znali. 
Da bi tu marljivost na čitanje knjigah u ma¬ 
terinskom jeziku napisanih bili obratili, kakvi 
bi to bili muževi! ali je duh njihov umoren 
bio nesretnim načinom k njihovomu izobra- 
ženju izabranim. Grožnja i strah pred le- 
skovcem ukrotiše njihove strasti (Leidenschaft, 
passio) ; iz vlastitoga osvedočenja, kakovo 
iz uzdelanosti i iz pobožnosti izvira, ništa 
neradiše, deržeći se u životu svom kano ma- 
kine, koje razpudjene (razlerane) poslove 
svoje bezdušno obveršuju dotle, dok se te- 
lesnostju svojom same neustave. 

Nebude nikoga, tko bi dvoumio, da je 


znanje mnogih jezikah vele koristno. Ali da 
bi jezici tudji samo za hvalu i diku služili, 
da bi se kroz njih prirodjeni jezik zavergnuo, 
toga zaisto nijedan razumni pohvaljivati neće, 
niti nemože. Jezik tudji jest samo za onu 
osobu, koja ga ume; narodu tudjemu tim je¬ 
zikom govorećemu ništa nehasni. A sverše- 
na znanost jezika materinskoga imade dva 
cilja.* pervi se priteže na osobu, drugi pako 
na naše domorodce i bratju rodjenu, kojim 
smo u jeziku razumljivom svekolike koristne 
umetnosti priobćiti dužni. 

Zato mili Česi, Moravani i Slovaci (a 
mi po izgledu možemo reći: Iliri)! ostanite 
svojim praotcem verni, i bit ćete zaisto me¬ 
dju Slavjani pervi; ako li se pako k drugim 
narodom pridružite, ostat ćete naveke po- 
slednji.“ 


P E S A JV JUNAČKA. 


Hajd ii bitvu ! Kaži svetu čilom , 

Da odbijat znadeš silu silom; 

Kuj bo sada u zapećku sedi, 
Kukavica živeti nevredi. 

Obodri se, domovina place, 

Jer u njojzi tudjine harače; 

Pokaži jim, dete Davorovo, 

Čemu nosiš mač, prah i olovo. 

Upotrebi sile svoje, lave,' 

Na bojišću traži venac slave, 

Gde su dusi Marka velikoga, 

I junaka Zrina Sigetskoga. 

Hajd u bitvu, hajda na bojišće! 

Brani rod svoj, kuću i ognjišće, 
Osto, propo, jedna ti je slava. 

Samo da je domovina zdrava. 

I tako će kasni još potomak 
Detci kazat, da si bio momak, 

Ime tvoje u zvezde kovati, 

Tebe svojim spasiteljem zvati. 

Save Radislav, 
Ilir ia Slamale. 
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SI A L A R t A. 

U talianskoj zemlji biaše okolica jako 
plodna maslinom (oJivkom). i ližem (rižkašom, 
pirinčem), ali nezdrava; jerbo Ičtom dolazaše 
na nju zrak zvani lualaria, koi smertnu groz¬ 
nico donaša. 

Ljudi ove okolice, jedni kađjahn kuće 
svoje nlazuć velike novce na kadjenje, dra¬ 
gi praviše paFkanje od zahoda, odkuda po¬ 
mor dolazaše, ini begahu u nezdrave kraje, 
dok svi nepoumiraše, i tako ostane ta oko¬ 
lica posto, a po gajevih maslinatih i poljih 
rižnatib set ah u se svinje. 

I prejde malarin o dragi kraj, 1 počmu 
se Ijndi n nova kaditi i bežati, dok jim ne- 
dojde etevek mudri, koi ovako govoraše: 

Zao zrak radja se daleko od vas, u bari 
petdeset miljah odovuda, otiđite daklem ta¬ 
mo , osušite baru izpuštjajuć vodu; a ako li 
i sami od zhi zraka pomrete, ostanu detca 
vaša u domovini vašoj, i okolica će vas bla- 
goslavljati. 

Ali se ovi Ijndi otezahu iti tako daleko, 

I bojahu se smerti,. dok svi nepoumirase u 
kućah svojih. Zao zrak ide dalje, i aasmra- 
di- jor- deset okolicah. 

Jerbo tko neizide iz doma da zlo najde, 
ter da ga iz obličja zemlje izgladi r k tomu 
dojde ado samo, L stane pred obličjem nje¬ 
govim. SI —... ć. 


ČKRTICE IZ RUSIK ; 

(SklKzen wi Russlaiid.) 


Kad' sam' bio u* Ru6»t, mnogo- sam se- na- 
sladjavao opozivajući- prostog čoveka u na¬ 
ra vskih vlastitostih svojih. — Inostranom čo- 
veku pade narednest i naučivost Rusah naj- 
pervo u oči. Poznato je, da su bande pri 
ruskih polkih (regimeutih) napravne veksinom 
Iz mladeži seljanske, koja nije prie toga ni- 
kakeva nastroja ni u ruci imala, pa se vćn- 
dar š njim u kratko vreme do velike izver- 


-šenostt upozna. Meštar od muzike reče no¬ 
vaku : „ti ćeš ovaj i ovaj nastroj svirati ! <( 
pa ga Rus svira. Najznamenitii primčr ove 
mužikalske nauČivosti jest ruska mužika na 
rog, koja sada, ako se nevaram, putuje po 
Englezkoj, i okolo trideset osobah ima. Ro¬ 
zi su od nekoliko palacah do nčkoliko nogah 
veliki, i svaki mužikaš svira na rogu svo¬ 
jem samo jedan glas. Pa se vćndar na ovaj 
način izvadjaju veliki mužikalski komadi, i to 
8 takovom točnostju, koja se polag težkoće 
postajanja (pauziranja) na posebnih rezih jed¬ 
va včrovati može. Tomu je možebiti uzrok 
ona naravska mužikalska sposobnost, koja je 
ovomu narodu prirodjena, jerbo je pevanje 
Rusu nerazdruživi sprovadjatelj. Nek se za¬ 
bavlja, čim mu drago, peva uveke, i to vee- 
jom stranom pesmice, koje se u mehkih gla- 
sih lagano napcrvo giblju. 

, Kaže se ova naučivost i nsrednost ta- 
: kojer i u svakom drugom pogledu. Moj je¬ 
dan znanac biaše nekoliko svojih seljanskib 
mladićah različitim u Petrogradu rukodčlcem 
i umčlnikom u nauk dao. Po jednom izmedjo 
ovih, koi je okolo tri godine kod jednog 
maljara bio, dade si maljati svoju dvoranu 
(salon), u kojoj mu je jedna slika os štuko 
tako lepo za rukom pošla, da joj se pozna- 
telji čudiahu. S kolikim orudjem ide nemač- 
ki dervodelae na delo ! A ruski neima nište 
za pojasom svojim, osim oštre sekire, pa 
napravlja njom svašto, dapače i izdelkana 
(geschnitzt) kitjenja na dervenih stanih. Tre¬ 
ba li olova , tada obesi sekira svoju na je¬ 
dan špag, i ogleda š njom iza svega serdca. 
Kada sam malo kasnie u „londonskoj gostil- 
nici“ stanovao, gledao sam više putah po 
ćelu uru, gđe su se. za obćinske mesopnst- 
ne svetnčnosti kolibe gradile, i inogoh jedva 
zapopasti, kako je takov veselo pevajtići 
svat sekiram svojom sve ono šareno nakitje- 
nje, kojim slčraena i obloci kolibnli našaranl 
biahu , izdelkati mogao. X. 

( Dalje sledi.) 


UČrcduik i Izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. — Ktampauo pri Franji Županu u Za&reh«. 
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DANICA ILIRSKA. 
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TEČAJ III. Dana 9. Rujna 1897. BROJ 97. 


Aber Zeitpnnkte glebt c*, da diejenigen In dem Siaate nicht mehr als vcr&chtllche Enthvaiaatem bcacbrien 
u'flrdcn, die in geftihllosen Zeiten ihre Naiion an jene scbdne Tage erinnerten, ia welchen sie arm, tngendbaib 
nud frei war, in welchen ihre Felder von siegreichen H&nden bebaaet worden, to welchen Lorbeern das Pfng- 
eisen amkr&mcien; da aan diejenigen nicht mehr Mit dem Nahmen verdichiiger and geflhrlicher KOpfe gebrand- 
markt s&he v denen die Natar Kr&fte and Erhabenheit gegeben, and der grfosten Tagenden f&hige Seelen; da naa 
diejenigen nicht mehr fdr Feinde dee Vateriandea hielte, die in ihren jfingern Jabren aas Mangel jener aus der 
Erfahrnng flieeaenden Furcbt, die Han M&ssigang nennet, durch die Maximen der patriotischen Togend vlelleicbl 
iiber den geziemeuden Grad erhitaet worden, die rlellelchi bei obschwebenden oderana der Ferne lanrenden Cfe- 
fahren de* Vateriandea nicht 8tamm geblieben, aber denen es nar an Gelegenheit gemangelt, fflr daa Vaterlanđ 
ihr Blut na rerapritaen. 

J. G. Zimmermann. 


BOŽIDAR DRAGOILI. 


Nipodništo nesmem ti kazati, 

Sto je pervim tiskom tvć rožice 
Serdce moje ćutilo, device! 
Tužbe moje dotle će vikati, 

Serdcd moje jadno uzdisati, 

Oii potok od suzah levati — 

Tebi aamo — dok me o grobove 
Tamne glas iz neba nepozove. 

Zar je tako težko sgodit bilo, 

Oa sam za te stan.ljubavi bio 
U mom serJcu veće otvorio ? 
Dragoilo, blago moje milo! 

Zar ti nij mog lica rumenilo, 

Oli tužno oko navestilo. 

Da bez tebe ovde duša moja 
Slasti nezna uživat pokoja V 

Zašto nije more me proždriti 
Učinilo mahom po ručiee 
Tvoje pervom tisku, devojčire? 
Sada moram po sterminah ili, 

Sad jaruge duboke motriti, 

Gde me traži zdvojenje gerliti. —• 
Dragoilo, vaj! izbavi svoga 
Bez tebe u veke zguUje noga! 

..... ric. 

Ilir in Slavoule* 


ČERTICE IZ RV81E. 

(Sklzzen nos Bnasland.) 


[Dal/e 1 konae.J 

Nahadja se takojer pri prostom čovčku 
duha prisutnost, koja se malo ne derzovi- 
tostju ozivati može. — Za namazati bojom 
(farbom) kakovu veliku kuću vidio uisam 
nikada, da su k tomu zidari ikakov odar na¬ 
pravili. Ćela sprava stoji u tomu : Izpod kro¬ 
va , ili iz jednog okna na kravu pruži se 
greda s žigom , kroz koju se proveze konop 
tako, da obadva kraja dosižu do zemlje. Pri- 
veže se na jedan kraj kakova mala trupica, 
na koju sede Rus, saveze se jednim konopči- 
ćem okolo velikog konopa; občsi na sedalo 
svoje posudu s bojom, zadene svoj na velikom 
prutu privezani kisae(kefu, Pinte!) za pojas, i 
potegne sam sebe pomoćju drugog kraja od 
visećeg konopa polag volje u visinu. Dospiv- 
ši, kamo mu treba, zaveže ovaj kraj na sb- 
dalo svoje, poeme tako viseći na trepelaju- 
eem konopa svoje delo, i perine se višekrat 
nogama uza zid na stran koliko je moguće. 
Treba izpovčdati, da je sprava ova, akoprein 
jednostavna, primerna cilju svojemu. 

Vidio sam više putah, gdć an se ruski 
mornari , da do svojeg Čuna dospeti, ili da 
ga na gvozdeni kolobar, koi na obali vesi, 
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zavezati mogu, niz visoke one granitne kli¬ 
sure verhu Neve dole penjali. Lovivši se 
nogama i rukama za puklotine medju dvima 
kamenima, koje se skoro i ne vide, činjaše 
se, kao da su ka kamenu prirasli. Mala bi 
ih falinga u koraku u vodu stermoglavila bi¬ 
la; ali oni na to i ne misle, već mniu, da 
ha bolje i nemože biti. Povalivši se na mo- 
žebiti jednu nogu široki zid okolo reke spa¬ 
vaju oni višeputah na suncu u sred pddneva. 
A da se u snu samo malo ganu, probudili 
bi se zaisto u mokroj postelji: ali to nije, 
polag njihove misli, nikako moguće. Ako koi 
takovog danjeg spavatelja o pogibeli spome¬ 
ne, tada samo odgovori mirno: „neboj se!“ 
i ovaj „neboj se!“ pomaže mu sretno uvek. 

Vozio sam se jedan put s jednim Rusom 
na malenih sanih njegovih do odaljenog jednog 
predgrađja, gde biahu puti snčgom i ledom 
obrasli, i sva prilika biaše, da će nam se 
voz, ako i ne pogibelno, prekoturiti. — „ču¬ 
ješ , pazi!“ govorah često mojem koćiašu; 
a on mi odgovaraše uveke smijući: „neboj 
se !“ Rada tamo, eto ti mene s nogama za- 
vitima u kožni pokrivač na sanih prekoture- 
na u snegu! Vapiah i proklinjali. A moj ko- 
čiaš ništa, već uzdigne mirno i sani i mene 
u visinu, ter opet „neboj se!“ govoreći po- 
tera napred. — Ovo je prava istina, da je 
jedan prosti Rus, bivši jurve u pramaletju 
led na Ne vi od sunca omekšao, i na obidvih 
obalah vojnici prehod zabranjivali, sasvimtim 
pčvajući s pogibelom života preko išao, i 
vidivši da ga na drugoj strani potoka kod 
straže batine čekaju, smijući i „neboj se ! <( 
sam sobom govoreći skočio na trag, i preko 
trepetajućeg leda opet na obalu, odkuđ po¬ 
šao biaše, dospio i tako se oku stražanah 
uklonio. 

Kad su Alezandrov stup uzdigavali, ulo¬ 
vio je jedan valjak (fValzeJ ruku jednomu 
izmedju onde bivših težakah tako, da sva pri¬ 
lika biaše, da će ga svega pod se potegnu¬ 
ti i zmerviti. Jedan dervodelac, koi je kraj 
njega stao, ulovi onaj hip sekiru, i „neboj 
se!“ govoreći odseče onomu nesretniku jed¬ 
nim mahom ruku do ramena. Ovaj biaše za¬ 
tim odnesen odmah u bolnicu, i ozdravi u 


kratko vreme sasvim. Oba ova čoveka, ne¬ 
sretnik i njegov ranovrač, dobivaju od cara 
do svoje sraerti svake godine plaću od pet 
sto rubaljah. 

Rus nije okrutan, dapače jako dobra serd- 
ca. Pokazuje se ovo najbolje onda , kad je 
pian, budući se, štono reč, u piano doba 
istina najlaglje spoznati može. Pogledaj« i 
samo dva ovakova bradata svata, koji su se 
dobra preveć nauživali. Jedan je pian sasvim, 
a drugi okolo tri četverta dčla. I eto, kako 
mnie ovaj, da mu je sveta dužnost, druga 
svojega u onako herdjavom stališu pod nika- 
kov način neostaviti. Idu dakle oba po ta¬ 
racu uz kuće posertajući, i izvale se kadka- 
da, a onda se onaj čitavii kini uza zid koje 
kuće uzdignuti se, i drugoga opet na noge 
postaviti. Kog sastaju, onom se pomnjivo 
i uklanjaju; pa još kadkada onaj, koi je ma¬ 
nje pian, opomene druga svojega, neka se 
pošteno ponaša, i uljudno pozdravi, budući 
da im jedan veliki gospodin na susret doha- 
dja. Ovakovi pozdravi su uvčke smešoi, i 
dokončaju se većim dčlom tako, da oba 
pozdravljajuća padu na tla. Nepristojnosti, 
kletve, psovke i t d. neČuju i nevide se ni¬ 
kad. Rus je i trčzan jako uljudan ; pogle¬ 
dajmo samo, kada se dva prosta težaka, ali 
kočiaša sastanu, kako se lipo jedan drugo¬ 
mu odkriva, i za zdravje pita. Ova uljud¬ 
nost i nežnost raste, čitu Više raste pianost 
Najpervo se Ičpo priateljski razgovaraju, pi¬ 
taju zatim, kako se nahadja obitelj ? — kada 
je već glava malo punia, tada se kušuju i 
obimlju, a najzada prosi jedan drugog za o- 
proštenje govoreći: „Oprosti, brate, ako sam 
te ikada uvrčdio!“ Na to dojdu suze, pa u 
nerazrešivom zagerljenju padu pod stol oba¬ 
dva. 0 bijenju, koje je u Nemačkoj tako ja¬ 
ko u običaju, ovde se i nečuje. Ako se 
včndar, štono jako redkokrat, dogodi kako¬ 
va mala smutnja, tako dovede policia smut- 
Ijivce na stražu, gde se najprie prospavaju, 
pa drugi dan, s jednim belim krajdenim kri¬ 
žem na herbtu, nekoliko urah ulice po gra¬ 
du čistiti moradu. — Piti i pevati jest pro¬ 
stomu Ru 9 u već u naravi tako, da jedan ba¬ 
rem dan u tjednu pitju posvetjen biti mori 
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Moj vemi sluga Ivan se je odmah sa mnom 
pogodio, da. mu svake nedelje dopustim kerč- 
mu pohoditi. — „Ti ćeš, gospodine, sa mnom 
zadovoljan biti, i ja ću te včrns služiti; sa¬ 
mo me u nedelju pusti u kerčimi, jer ću dru- 
gač poginuti !" —■ On je deržae reč svoju; 
služio me je verao i pošteno, ali kada sam 
došao u nedelju doma, našao sam ga uvek 
smutjena u svojoj sobi. Ako me je još ma¬ 
lo poznavao, kričao je plačući: „Zakrivio 
sam!" a to bi inu ja i bez njegovog izpove- 
danja verovao bio. 

Osim velikog mnoštva u Petrogradu sta- 
nujućih kočiašah dohadjaju jošte s pervim 
snegom mnogi seljani, kojigod 40 do 50 mi- 
Ijah iz daleka, u grad, na malih šarenih sa- 
nicah, i s jednim konjem. Budući ovi ljudi 
s malim zadovoljni, vrati se takov jedan selja- 
nin u pramaletju kadagod sa svojih 20 do 30 
rubaljah opet u selo svoje. S ovimi kočiaši 
se može čovčk po gradu daleko za malo po¬ 
vesti. Na jednoj ovakovoj vožnji mi je je¬ 
dan kočiaš povedao, da si je već od dvč 
godine skoro 200 rubaljah prištedio, i da se 
uFa se zime broj ovaj sasvim nadopuniti, i 
onda za ove novce drugog vojnika na mč- 
sto svoga sina kupiti, budući da mu ga kod 
kuće pri gospodarstvu treba. Za ovaj se po¬ 
sao veksinom Finlandiani dobiti mogu. Na¬ 
ravno je, da će mu za ovaj cilj svaki rado 
ponćšto više platiti, da mu tim serdačnie za¬ 
hvali. 

Pogodio sam na pervi Serpnja (Maja) za 
jedan rubalj drošku s jednim konjem, i hotio 
sam se k jednoj svetačnosti u Kalarinin Dvor 
povesti. Ali nam na gradskih vratih rekoše 
žandarmi, da se danas samo gospodske kočie, 
a ne najemne droške dalje voziti smeđu. Uz- 
tegnuo sam dakle momu kočiašu 20 kopekah 
ed plaće, k čemu je on, to se zna, žalostnim 
serdcem privoliti morao „Moram se s ovim za¬ 
dovoljiti !" — govoraše turovnim glasom — 
„ali ti toga ipak nebi bio činiti morao. Tebi 
je možebiti laglje prekoriti 20 rubaljah, ne¬ 
go meni 20 kopekah. Ja sirota i moj siro¬ 
maški konj moramo se kervavo truditi, do¬ 
kle dojdemo do kore kruha. Ovo bi ii, o 
gospodine, razmisliti bio morao, pg znam,| 


da mi ono malo kopekah nebi sustegnuo bio!" 
Morao bi čovčk biti od kamena, kada se pri 
ovakovoj tužbi na miloserdje nebi ganuo. 

Rus pokažuje dobro serdee i onda, ka¬ 
da s marhom baratje. Neka samo Čovčk vi¬ 
di u večer jednog bezposlenog kočiaša, ka¬ 
ko sa svojim malenim konjem koricu hleba 
deli, i tčšeći ga govori : „Da si s malim za¬ 
dovoljan , moj zelenko! Eto, ja sšm mnogo 
neimam, pa vćndar i ono s tobom rado de- 
liui. Plaća je mala, a zima još doga; do 
promaletja ćemo možebiti još gdekoi rubalj 
zaslužiti, pa ćemo onda lepo kn kući. Onda 
ćeš ti dobro počinut, moj konjiću, i lepe zo¬ 
bi i zelene otave najesti se koliko ti drago. 
Dajda zato, neklanjaj serdcem; eto jednog 
gospodina, on će se zaisto s nami voziti!" 
Sada se okrene prama dohadjajućemu čove- 
ku, ponudi mu sanice svoje, i jest zadovo¬ 
ljan malenim darkom. iV. 


RUSKA LOVAČKA MUŽ1KA. 

(U Časopisa „Kwčty Ćeskć.“) 


Ruska muzika na rogove iliti tako zva¬ 
na lovačka muzika jest prava pravdena ru¬ 
ska« Nastroji iliti instrumenti k njoj potreb¬ 
na jesu iz samih ročdemh (mesiogastib) pod 
sve ravnih rogdvah, koji su govorecim tru- 
bam podobnu Svaki rog daje iz sebe samo 
jedan od drngih razlican glas« Rozi za naj- 
nižje glase jesu 5 do 7 cipeljah dugi, ostali 
su nešto polag visine svih glasovah sve ma¬ 
nji, a najmanji rogovi za najvišje glasove ni¬ 
su od jedne cipelje dužji. K podpunoj rou- 
žiki potrebno je okolo 60 takovih rogovah, 
i 40—50 mužikašah, jerbo jedan čovek svag¬ 
da samo do jednoga većjega, ih do^ dva ma¬ 
nja puhati može. Svaki je mužikas jur tako 
uvežban, da uprav, kad na njega red dojde, 
na rog svoj zapuhne. Glasi su ti podobni 
orguljnim glasovom , s tom samo razlikom, 
što se svaki glas s prediducim i nasleduju-, 
ćim aleje. Uzasujući (iiberrascherid) je uči¬ 
nak takove n^užike, navlastito u širom polja 
neizmerno zanima; kak se muzikaši nigde ne- 
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vide. Običajno se ta muzika daje^ na lovih 
rarskih, i čuje se na javnih šetališćih, i na 
otocih n Petrogradu. Našastnik ie muzike 
bio je Čeh, imenom Mnrei, član carske ka¬ 
pele za dobe carice Elizabete. Leta 1832 
odputio se je iz Moskve cčli zbor takovih 
mužikašah u inostrane zemlje. Prošao je Nč- 
mačku, Francezku i Englezku, svuda s ve¬ 
likom pohvalom svirale, i bogato nadaren 
binše, ter probaviv dva Ifeta u inostranih zem¬ 
lja!, povrati se 1831 leta natrag u domovinu 
svoju. __ 

SUD UFONA U ORNA O SLAVJANSKOM 
PLESU OSOBITO A1AZURKU I 
REDOVAKU. 

(Ix Humoriste.) 


Ja sam tople suze ronio, kad sam per- 
vi krat maturok plesati vidio. Bled, vitak 
mladić tancao je s lepom, gizdavom dčvoj- 
kom, a sed starac im je gudio na svoje gu¬ 
sle. Plesajuće osobe Ičtele su jedna mimo 
druge, njegovi pogledi plamtiše za njom, kak- 
ti munja iz vihrovit© uoči. Ja sam vidio, 
kako se je smčlo i junački za njom, 
oral za suncem, borio; vidio sam, kak ju je 
toplo objimao i sa žalostju opet izpustia. Ma- 
zuru, brenkajuei viteški plesu! Tvoje zna¬ 
čenje jest turobna poezia! 

Serdačno sam se radovao, kadagod sam 
Redovak taneati vidio. Momak čerljenoga 
lica deržaše nčkakvu debelu deklesinu u ru- 
kah, a jedan sopac sviraše im diple. — Tan- 
cajući neizglčdaše bas jako krasno, ali kad 
su kakti vatrom upaljeni u tanac verteci. i 
hitajući se nasernuli, onda 8© činjase, d® ih 
drugi duh oživljuje. Smela pristojnost vi- 
djaše se verhu njih izlišna, \ cčli tanac ti¬ 
njaše se kakti preebraienje ljubavi, ter same 
oni, kojim je nepoznat, mogu ga budalastim 
zvati. — Meni se neće gledati, gdć Samo- 
jedi fandange, a Nčraci redormk tancajo. 


Nemojte mi zameriti, Nemac nmi mnogo, 
jako mnogo, ali taneati neumi! — Samo 
Slavjani i Španjolci umedu taneati. 


JZVESTJ A. 

Grof Alexander Praezdtiecki izdao je u 
Petrogradu jednu dramu u francezkoin jezi¬ 
ku pod imenom: „ Don Sebaalian de Portu - 
gal.“ Stanoviti ruski list govori o toin, ina¬ 
če dobrom dčlu, ovako : „Sudimo, da se ino- 
stranae u pisanje francezkih knjigah nikada 
nebi imao pačati, makar bi on taj jezik još 
bolje znao. Ljubavne liste francezki pisati, 
francezke verse za čitanje u društvu usprav¬ 
ljati , u domaćih teatrih francezke drame od 
Scribea igrati i t. d. to sve budi slobod¬ 
no, jer toga Europa nevidi, el le ridicule 
reste dans lu fttmille; — ali u svojoj slav- 
janskoj domovini francezke drame, povesti, 
verse ili ćak romane izdavati; to znati celo- 
mu svetu ružnu sramotu našega odgajanja 
(odhranjenja, ErziehungJ odkriti, ter se tom 
nesramnostju još dičiti. Pred licem Europe, 
a osobito pred licem Francezah dužni smo mi 
Rusi samo naš ruski jezik znati. 4 * 

U godini 1833 brojaše carska biblioteka 
u Petrogradu 263,647 štampanih knjigah i 
14,632 rukopisa. God. 1834 umnoži car tu 
biblioteku sa 7728 delah, koja je dao iz Pit— 
lovvske biblioteke donesti, kak takodjer se 
13 škriojah posve redkili rukopisah učenoga 
društva Varšavskoga, zajedno s 499 škri- 
njah s knjigami, ko;e su iz Varšavske bi¬ 
blioteke uzete. Ove škrinje saderžavahu 
130,000 štampanih knjigah u raznih jezi- 
cih. — Verojatno je, da su med timi knji¬ 
gami i mnoga preredka štampana i rukopisna 
ilirska dela iz Varšave u Petrograd prenese¬ 
na, koja je g. prof. Kuharski, Poljak , lčta 
1830 po Horvatskoj i po Dahnacii skupio, i 
sobom u Varšavu ponesao bio. 


Učifftntk l Izdavau# Bar. Ljudevit CM*. - Štampana prt Franji Župan« u Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ III. 


Dana 16. Rujna 1897. 


BROJ 88. 


Wenn eine Nation ihren Geist za verlieren schelat, well ihr Gebiet nicht mebr tolt dem Blat ihrer S&hne 
gedtingt wird; weun das Sclidne von der Liebe zar Freihelt einst entzfindete Feuer in dea Tagen einer beinahe 
allgeineinen Erstarrung abgerauchet, and der Mdssiggang zar lez(ea Verschaozong gewfthlt w&re; Menn die Ge- 
niflther zar Weichlichkeit und ztim Ziitern gewfthnt , keinen Safl mebr bfitteu und kelne St&rke; weun der unge- 
heure Aufvvand deu Gelddurst za einem noiinv endlgen Uebel machte 5 wenn Feigheit zam Anseben br&chte $ und 
Mulh iu UuglOck; weuu Leute, die nicht mebr der Tapferkeit za beddrfen glauhten, In alle Arten von wollflsti- 
gett Ausschweifnugen verfieleu 5 vrenn man nur nicht mebr die Laster hftue, die eine gewisse St&rke und Erha- 
benbeit des Geistes fodern; wenn ein niedertr&chtiger Eigennntz kein Verbrecben mebr w&re, and die furchtsame 
Klugheit des Attgeublickes kein Fleck fn der Politik der Zeit; wenn der Ehrgeizige sich nm weiter nicbts mebr 
be&rbeitete, als nur seine Gegner durch Verl&umdungen za verschw&rzen , and niemaU trachtete besser za seju 
als sie: alsdann wtlrde docb die Emporhebung des Nationalstolzes kein so verftchtliches Mitiel seyn, das Feuer 
der alten Tugend, und die Kr&fte der schdnsten Jabre in den Armen des Todes wieder anzufachen. 

J. G. Zimmermann . 


dJulabik 

ZIobicL 


4 . 

Ljubavi, ljubavi l 

Odkud tvoja sila T 
Sad me nosiš nebom, 

Zemljom sad nemila: 
Sad činiš, da čeznem 

Nebeskom razbludom 
Sad opet, da ginem 
Bivcn bolju hndom. 

Oj, pojavi mi se 

Od serdea zvezdice ! 
Motreć na taj čamac 
Hitan od burice r 
Da nejaki sretno 

Tamo ini dospi e, 

Gde već nepogode 
Bojati se nije. 

6 ; 

Povedi me usred 

Zemlje i nebesah, 
Gde mi je prebivat 
Dano od udesa: 


Ja bo nisam čovek, 

Koj u prahu plazit, 

Niti Bog, da mogu 
Sunce nadilazit. 

Stanko Vrat , 
Ilir hs Šiajera. 

(Dalje slždi.) 


KOJI SU TO? 

Biaše krasni letni večer. Sunašce, ka¬ 
no rumeljiva nevesta na dan svatbeni spuš- 
tjaše se na počinak, ter na utešenje žalosti- 
ve za njim okolice prosipaše najkrasnie cve- 
tje po livadah i gajili. U miljnom povetarcu 
(aura) večernjega vetrića igraše hiljada rau- 
šicah, pod gustom bazom (bezgom) pevaše 
slavićak ljubav večernu, a iz udaljenoga sel- 
ra prolevaše se tihom okolicom pobožno kli- 
eanje. Biaše krasni letni večer. 

(J prostranoj ogradi pred Jepom kućicom, 
pod cvatućom lipom sedjaše Slavoje knjigu u 
rukah deržeći. Prispevaše Staroje k letom, 
gde se najkrasnii u čoveku počima razvijati 
nebesni dar — onaj dar, kojim je jedinim Bog 
čaveka na svoju sliku i priliku k vremeni¬ 
tomu i veenomu blaženstvu stvorio, i koi u 
čoveku gaziti i tlačiti, jest najsrrmotnie u- 
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vredjenje čovečanstva , fer smertnogrešno 
uzdignutje proti volji božjoj. Prispfcvaše Sla- 
voje k razorna pred očima starostivoga otca 
i milujuće majke. 

Čitaše pako u knjizi toj mali dčtčarac 
pod vedrim nebom, i budući je knjiga n8d 
dobu i dokučljivoat njegovu bila, zato nije 
ave niti razumio. Naveden opet mudrim ot- 
cem svaku stvar, uzrok i naprčdak njezin 
izpitkivati: pozaustavi se, i tako kako mu 
sile njegove dopuštjahu, misijom stvar pre¬ 
oteta ti pocrne. Ali je ipak berzo to duboko 
premetanje sa poveršnim motrenjem na kras¬ 
nu okolicu zamĆnio. 1 nuto iz te iste ogra¬ 
de povrati se otac. 

I biaše taj šumski muž zdravoga razu¬ 
ma,' duha izobraženoga i serdca blagoga. 
Biaše se po svćtu ogledao, i poznavaše nje¬ 
govu noć i njegov dan, njegovu žalost i ra¬ 
dost ; ništanemanje neokameni serdce njego vo 
u mnogostručnoj skerbi sadašnjega života , 
nego dapače ljubljaše svet kanoti dom jedno¬ 
ga otca i jedne ljubavi. Stališ i stanovanje 
njegovo u hramu veličanstvene naravi neda- 
doše mu se pogizdati znanjem čovečanskim, 
jerbo su se pred očima njegovima svakidan 
dela razprostirala, pred kojimi oriaško poči- 
manje ljudsko čezne (nestaje) kanoti mravja 
grudica. Tih i blažen provadjaše život u 
svojoj lovačkoj kući u sred mile svoje 
obitelji. 

Obitelj njegova ljubljaše ga celim serd- 
cem; u njem polagaše život svoj i sve bla¬ 
go svoje. Kada se je rano u šumu odprav- 
Ijao, rastavljaše se š njim njegova Ijubezna 
supruga kano da bi na daleki put odlazio, i 
a kada se je opet na večer povratio, skaka-' 
še detčaci okolo njega radostni, kano da ne- 
bi oddavna — jur oddavna mudrih otčinih i 
nankah čuli. 

JednoČ dojde ponešto ranie iz lova, no¬ 
seći mladu včvericu, da tim detčake razvese¬ 
li ; ali mu nijedan detčak na susret nedojde. 
Miadji zalevaše svoje slogove raznoga ze- 
lenja i cvetja, koje okolo kuće rastiaše, a 
starji sedjaše s knjigom pod cvatućom lipom, 
i biaše se u pogledu krasnoga večera tako 


jako zabušio, da otca, jur nekoliko korača- 
jih zft njim stojećega, niti spazio nije. Na- 
smeje se otac nad filosofićem 1 po ramenu 
ga potreska. 

1 tato tato! izkrikne detčak, lecnut sa 
sedištja skočivši, okrene se k otcu i ruku 
mu poljubi. Iz vertićka (baščice) pako već 
i miadji terčaše, biaše bo mu Diana dahtjuć 
doterkala i škropaću kantu iz ruke iztergla, 
svojimi dugačkim! skoki glas douosee, da se 
je jur sretno doma povratila. Tada detčak, 
ostaviv kantu, s veroim psom kano na uterk 
otcu naproti bežaše. 

Jesu li bili poslušni? upita s veselim 
licem prihodeću suprugu; i kada je ona, po¬ 
ljubivši dragoga supruga, dobro o detčacih 
dala svedočaustvo, uruči joj nežnu i tanušku 
včvericu, da ju na tanki pri veže konopčić. 
Sedmolčtni Čedomil od radosti nad vevericom 
zapleska rukama, ter obesiv si otčin torbak 
prčko ramenah, da ga je sve pod kolčna lu¬ 
pao, terčeć za materom, koja večeru pri- 
pravljst idjaše. 

No, što si pak ti izpitivao, mudrače ? 
pita dalje prijaznivi otac svoga Slavoja , kad 
si je kaput svukao, i na odpočinak tamo 
se pod lipu posadio, gde s Iistjem mili igra¬ 
hu se vetrići, i ugodan miris raznašahu. — 
Kakvu to imaš knjigu ? 

Ležala je na materinom stolu, odgovori 
^Slaooje nešto malo prestrašen, znadjaše bo, 
da otac nerad vidi čitati knjige, koje on sam 
u ruke nije dao. — Kad sam bio s ra¬ 
čuni gotov, koje si mi bio naložio, pogle¬ 
dao sam u nju, i činjaše mi se, da ću u njoj 
Ičpih stvarih najti. Mamica mi ju je čitati 
dozvolila. — Otac se nasmćje i samo se per- 
stoiu poprčti; jerbo znadjaše poslušnoga Sla¬ 
voja, i dosta ga mnjaše poharana, što dčte- 
ko s bojazni i stidom ćuljaše, da je krivo 
bio učinio. Stid bo je i bojazan ćutljivia ka- 
štiga detetu, nego grube reći, brezovo šibje 
i leskovo prutje. — Uzme knjigu dčtčnku 
iz ruke. 

Biaše to .. Danica ilirska. “ Slavo je u 
njoj mnogo o domorodstcu i o domorodciU 
napisano najde, ali smisal včndar dokučiti ne- 
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mogaše. Toliko samo iz pesamah i prostih 
besedah poznati mogaše, da se tu o stvari 
veoma važnoj govori, i zato se je svojim 
još dozreljujućim razuntkom nad njom tako 
dubuko u okolicu bio zagledao. 

Po oduzetju knjige namergodi (smerkne) 
se naš Slavoje, neznadjaše bo , što će to re¬ 
ći , pred otcem otajstvo imati. 

Neserdi se na mene, tntice, veli, što 
sam k toj knjizi zabludio. Domorodstvo nije 
baš tako zla stvar, jerbo se o tom ncbi tako 
lepimi rečmi pisati dalo, niti bi ti bio tu knji¬ 
gu kupio, niti bi mi ju mamica čitati dozvo¬ 
lila. A je li dobra : jednoć ćeš mi o tom i 
sam zaisto nešto pripovčditi; — i učini sad 
taki, i povedj mi, što je to domorodstvo, i 
koji su to domorodci ? A lugar se opet na- 
smeje, nego sad se detčaku nenaprčti, već 
ga k serdcu svojemu pritisne. 

Da kako, da je domorodstvo stvar do¬ 
bra, reče otac, pače najbolja i najspasiteljnia 
na svčtu. Ono ti je pervi početak blaženo- 
sti posebnih Ijudih i celih narođah; a za nje¬ 
ga te je Bog obdario neumarlom i svimi spo- 
sobnostmi ukrašenom dušom. 

Aj, začudi se Slavoje ; a zašto mi nisi 
to već oddavna kazao 1 0 inih sredstvih, ka¬ 
ko bismo blaženi postali, često si mi pripo- 
vedao. 

Jedino sam ti ime zatajio, a o stvari sam 
se često s tobom razgovarao, odgovori otac. 
Za ime nije toliko stalo, samo da bi u tebi 
duh doinorodni pribivao, jerbo i ti moraš do¬ 
morodac biti. 

Slavoje se tergne. — Ja — ja domoro¬ 
dac ? govoreć o sebi zacerveni se ; — takov, 
kako se tu u knjizi o njih piše? 

Pravi domorodac nepravi o sebi vike, 
učaše ga otac, i zato te nemogu obsegurati, 
hoće li svet nešto o tebi znati, hoće li mu 
sc štogod o tebi u knjigah bilčžiti. Ali ćeš 
ti sam pismo nositi u svom serdcu rukom 
boljom napisano, a to će te više veseliti, 
nego pisma celoga sveta , ali će biti kratko, 
i stajat bude: Izveršivuo si dužnost l 

Ah, daj me dakletn već jedanput nauči 


tomn domorodstvo, moljnše ga detČak, ili mi 
kaži, gde bi mu se naučio. Gde i koji su to 
domorodci ? 

Otac mudri spoznade biti koristno, ra¬ 
zumljivim načinom se razgovoriti sa sinčićem 
o stvari, koja se dobi najnčžnioj ucepljivati 
mora, i obukavši nauk svoj u ruho prijatno, 
počme mu pripovedati, kako bi poznao one, 
koji su domorodci. 

(Konac slždi.] 


IZGUBLJENA SLOBODA. 


Jao slobodo, kud si, 

Kud ću te izkati ? 

Tko će te milenu 
Meni opet dati? 

Tko će dati meni 

Mene samog sada: 

Da opet podignem 

K nebu krila mlada? 

Da, kak prie, veseo 
Kroz planine, dole 

Budem skakat, pesme 
Pevajuć ohole; 

Da mi p8k nčgdašnje 
Družbe budu mile; 

Da dobiem stare 
U slobodi sile. 

A1 kuda tumaram? 

Kak to mogu mniti ? 

Kak će slab s gvozdene 
Uze ptić iziti? 

Nešto samo može 

Za me Ičk đoniti; 

Da bi htčla molbu 
Ona uslišiti! 

Ona f kd me robom 
Svim je učinila; 

Ka mi je mladjanu 
Hitra spela krila! 
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Nije mnogo r — satno 
Pogled nježan sada 
Oka njejna modra 
Na Ilira mlada! 

Milutin, 

lift* \x Hrvatske. 

PISMO G. KAMP ELI KA ČEIIA. 

(Ijs Hrouke Poiairanske, po Serhskom narodnom Halu.) 


Materinski jezik je glavni znak narod¬ 
nosti; izgubi li se jezik, izgubi se i narod 
sam, koi se njim kao sredstvom svojega duž¬ 
noga delovanja služi! ali zašto da ponavljam 
stvar svakomu dosta poznatu ? Volim Vam 
kazati, kako u Beču a češkim jezikom stoji. 
Čisti, lepoglasni, neizmešani i izobraženi če¬ 
ški jezik, kao što sada u literaturi cvate, li¬ 
zi maj ući u prošastih vckovih u Češkoj po¬ 
četak, u Moravskoj sveršenost a u Slovač¬ 
koj lepoglasnost, u Beču je u velikoj česti. 
Vi bez dokaza nevčrujete, i dobro činite; ko¬ 
ja nam polza zboriti i revnovati u vetar ma¬ 
kar kako vatrenom misiju, kad se predmet 
našega mišljenja u činu nenalazi ? 

Naš carski presvetli dvor i svi njegovi 
članovi uvažavaju češki jezik kao velikoga 
uvaženja dostojan u auštrianskih deržavah. 
Pred četiri godine Svoja Visost, visoko-uče- 
ni arkiherceg Ivan izvolio je vojničku aka- 
demiu u Najštadu pri Beču s njezinim direk¬ 
torom pohoditi, u kojoj se preko 800 mladi- 
čah u vojničkih včštinah i drugih poleznih 
naticih izobražava. Po sveršenom izpitu, dao 
je arkiherceg osobito profesora češkoga jezi¬ 
ka g. T. Burlana sebi predstaviti, i izjavio 
mu je svoje zadovoljstvo. •— Pokraj toga 
jošte Ijubezno ga je obodrio na dalju revnost 
u obučavanju češkog« jezika govoreći: „Ja 
dobro zn8m češki, pak nekoje rečr pridoučim, 
8 l ru S e ' zm £nim, *• tako se s mojimi Slovenci 
u Stajeru razgovaram/* Tim je Sv. carska 
visost dokazala, da sveršeni Čeh, Moravac, 


Silezae i Slovak, koi svoj jezik dobro gra¬ 
matički razumi, skoro bez ikakve muke s dru- 
gimi Slavjani razgovarati se može. Iz pit 1836 
godine u toj istoj akademii udostoi Sv. Veli¬ 
čanstvo , isti car Ferdinand u družtvu svoga 
generalstva svojom nazočnostju počestiti. Oso« 
bito je pozornost obratio na izpit iz češkoga 
jezika. Neustrašeno, razgovetno (razložno , 

1 deullieh ) i oštro odgovaranje dviuh prozvanih 
mlađićah zabavljalo je visoke goste, i začudili 
su se, kad su u katalogu spazili, da je jedan 
Nemae a drugi Magjar rodom bio. Veliko za- 
| dovoljstvo i milost svoju izjavio je car za 
goruću i neutrudivu poslenost gosp. Burianu , 
priznavajući, da su njegovi učenici daleke i 
znatne korake u češkom jeziku učinili. Iz- 
pit iz Češkoga jezika najvećju je pohvalo do¬ 
bio. Sv. Excellencia g. Klam-Martinie, Sv. 
c. kr. Veličanstva adjutant popljeskao je ru¬ 
kom po ramenu g. Buriana pri odlozku go¬ 
voreći mu narodnim jezikom: „Vi ste pane 
dokonali Čeh“ (vi ste gospodine sveršeni 
Čeh). Sv. carska Visost arkiherceginja So- 
fia uči se marljivo češki. Njoj daje lekde 
sveršeni Čeh g. opat Fiier. Tako je n obće 
poznato, da je sv. carska Visost arkiherceg 
Franjo, suprug sv. c. Visosti arkiherceginje 
Sofie veliki ljubitelj češkoga jezika. Obadva 
pak priznavajući važnost i Ijubkost češkoga 
jezika verlo mudro su se postarali i za svo¬ 
je mlade prince : dojkinju i dečju sluškinju 
iz Češke i Moravske sebi su izabrali, koje 
Čisto i Ijubko narodnim jezikom govore, da 
bi tako ufanja puni još kao detea u češkom 
jeziku naprćdovali. Dve Muravkinje, med ko- 
jimi jedna baroniea , imaju nadzor ( Anfxicht ) 
na to, budući da su dobro vešti u svojem na¬ 
rodnom jeziku. Mladi princi tako govore, kao 
da su se u Češkoj ili u Moravskoj rodili i 
odrasli, čujem takodjer, da se sin Sv. V r i- 
sosti palatina ugarskoga češki uči.- 

U Beču dana 9: Sečnja (Januara) 1837. 


Učredaik t rzđttvaujtf Dur. Ljudevit Gaj. - Štampano pri Franji Župana a Zagreba. 
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DANICA ILIRSKA. 

a^aaagaeaa MBBM MsaaBategagaaM^BaBMgga ag ■ m ^aas^ asa s 

TEČAJ III. Dana 23. Rtyna 1839. BROJ 89. 


Ueher Dinge, die man nicht kennt, solite das Uriheit, wenn nicht rerstammeii, đoch wenfgstens nicht 
krinken. MU Verwunderung aber hOrt man nicht selteu von sonst ganu gebildeten Leuten die sonđerbarsten Ur- 
theile, Ansichten and Begriffe von den slawischen Sprachen und deren gegenseltlger Verwandsehaft, so wie fiher 
die Armuih und Dflrfllgkeit an GeUtesprodnkten der slawischen VOlker aa«spreehen, welche dentlich bewelsen, 
dass jene M&nner sich eigentUcb gar nicht die Mdhe gegeben haban, den Gegenstand ihrer Aenssernngen nar eini- 
germassen kennen nu lernen, and daber aacb gar nicht ahnden, wa§ in ihrer Zeit dafdr bereits geschehen ist, 
und tftglich fmmer geschieht* Sie wurden sonst gewiss schoneuder verfhhren, and wUsen, dass schon seit mehr 
als einem Meu*cbenalter in alien von slawlschen Nationen be\vohnten Ie&ndern nnglanbiich viel gethan wird, nm 
das dnrch den Druck der Zeit schaldios Vers&umte nacbnaholen. 

E. v. 0. 

^BsssBsasBamBBssssaraM 


POZIV. 


O NAUKU JEZIKA. 

(b A. C. t. Falknaana.) 


Nebi li mi povedali, 

Gde bi devu zagledali: 

Koje kosa kano krila, 

Vranova, bi cerna bila. 

Koja oko ima cerno 
Kano ternulino zerno; 

Koje usta su cervena 
Kano zorica rumena ; 

Koje nčdro tak je belo 
Kano labudovo telo ; 

Koja strukom je potanka 
Kano stablo od jablanka ; 

Koje noga je malena 
Kano berzoga jelena; 

Koja serdcem istinita 
Ljubavju je stanovita: 

Nebi li mi povedali, 

Gdč bi takvu zagledali? 

Ljudevit Vukotiuovie , 

Hir U Horvaiske. 


Nitko nesumnja, da se moć govorenja 
£das Sprachvermdgenj najbolje i nnjhitrie nau¬ 
kom jezika (jdurch den SprachunlerrichtJ izo- 
braziti može; radi česa ovaj nauk u školah 
znamenito mesto i uzimlje. A li cesto putah 
čujemo pitati, nebi li se naučanjem stranskih 
jezik ah, a osobito latinskoga i ger ikoga taj 
isti cilj dokučiti, ter so tim možebiti još koi 
drugi obzir skopčati mogao. Mi priznajemo 
važnost starih jezikah, niti smo naumili (što 
bi toliko ludo, koliko nemoguće bilo) oboriti 
njihovu vrčdnost i slavu, koja će sa slavom 
i s vrednostju onih narodah, koji te jezike 
govorahu, neprestano trajati. Mi kažemo sa¬ 
mo, da svaki covek mora nauk materinskoga 
jezika nauku svih stranskih jezikah tako giedeć 
na vreme kako na marljivost predpostavljati, 
ako ieti upravo ljudski (a kamo li' pak po m- 
rodnji) izobraien biti, i dovodimo k tomu 
sledeće temelje: 

1) Materinski jezik, uprav zato, što se 
tako zove, ima ravno onakovo odnošenje 
prama svakomu svojemu sinu, kakovo srod¬ 
stvo (rodbinstvo, svojbinu) prava mati pra¬ 
ma svojemu detetu na zemlji ima. U njego¬ 
vih glasoviti jej ukorenjen početak poznan¬ 
stva samoga sebe i stvarih izvan nas postav- 
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Ijenih; njegova spodoba odgovara najbolje du¬ 
hu i serdcu svakoga čoveka; radi česa se i 
duh i serdce najlaglje u njem izjasniti mogu, 
ter uprav zato se najpredi u njem svako pod- 
kusanje k izobraženosti poprijeti ima. Tudje, 
inostranske reći jesu vavek nekakvom tver- 
dom korom iliti lupinom zavite, koja se sva- 
koverstnom učenom veštinom prie raztergnuti 
mora, nego se njimi služiti možemo; pozira¬ 
ne pak domaće reci jesu svakomu prihodne, 
i svakomu su, za silu, bez truda do najma¬ 
njega značenja razumljive. Kolika danguba 
dakle, kolika muka i kina pri neprestanom 
nedostatku i nestalnosti značenja inostranskih 
rččih! 

2) Ali ne samo zato, što su stranski, 
nego takodjer zato, što su stari jezici, ne- 
mogu latinski i staro-gerČki u nauku jezika 
na čelu stati. To mora živi jezik, t j. to mo¬ 
ra sa danas živućimi ljudi odrastjeni i š nji¬ 
mi nutarnje skopčani i spriateljeni drug, iliti 
na stablu vremena neprestano rasteći i svaki 
dan mladeći se cvetak biti, od kojega se ono 
uzajemno delovanje na višju čorečansku na¬ 
rav ufati dade. Neka bude u pismih onih 
narodah ćela herpa velikih mislih, makar naj- 
većjom, koju čovek može dostignuti, punost- 
ju, dostojnostju i krepkostju izražena; neka 
te misli za one narode slobodno vekoviti iz¬ 
vori mladosti budu; ali nam bi teško mogli 
služiti kao izvori za nauk u verozakonu, za 
poznanje naravi i njoj utemeljene filosofie, 
i]za forme društvenoga življenja. 

3) Ali i ako prispodobimo jezik s jezi¬ 
kom, t. j. nutarnju sveršenost jednoga s dru¬ 
gim; uajti ćemo, da neima uzroka, radi ko¬ 
jega bi uemački (-slavjanski) makar od ko¬ 
jega gori bio. Mi nespadamo med slepe hva¬ 
litelje našega jezika, mi dopuštamo, da uč- 
mački jezik znamenite nedostatke ima; ali su¬ 
dimo, da se je uzderžao u borbi. — Ne- 
mačka (-Slavia) dakle može pravično svo¬ 
je sine u veliko takmenje (aatecaaje) duž¬ 
noga izobražaoja voditi. 

[Konac slčdi.] 


KOJI 8 U TO? 

[Konac.] 


I. 

Putova jedan inostrani čovek po der- 

žavi. 

Sijaše jasno sunce, i biaše žega neiz- 
merna; ustavi se putnik umoran, gladan i 
žedan pred pragom najbližnje kuće. 1 hoteć 
svoje umorne ude okrepiti, uniđe preko pra¬ 
ga u kuću i zaprosi gospodara, da mu jesti 
i piti dade. 

Ali mu gospodar namergodivši se, kano 
da će mu kiša iz ćela udariti, rekne: Nemam 
ništa niti za jest niti za pit! 

Mišljaše, da će tim pravo činiti, ako ne- 
pokrepi čoveka inostranoga, kojega otci go¬ 
spodarovim otcem krivdu učiniše. 

Putnik razgnjevjen nad tom neuljudnostju 
i vraženom gostoljubivostju nemogav raz pa¬ 
ljene svoje strasti uzderžati, glasno izkrikne: 
„Prokleti dom, koi gladne nehrani i žedne 
nepoji, i prokleta zemlja, koja ga na svom 
herbtu nosi!“ 

Na to gospodar dozove čeljad svoju; 
koja doterčavši zgrabi putnika, i mnogimi ga 
udarci izprebivši, baci ranjenoga pred dom, 
gdč kano mertav na drumu (cesti) ležaše. 

Tom cestom idjaše i domorodac, čovek 
pravičan. I videć putnika iz inostranoga kra¬ 
ja polag ceste u smertonosnih ranah i slabo- 
stih ležećega, po vikne na gospodara, da ne¬ 
moćnomu u pomoć prijde. 

Ali gospodar smerkne lice, i rekne : Pro- 
klinjaše dom moj i zemlju, po kojoj hodi. 
I tim zalupi vrata kuće svoje. 

Domorodac uzdahne žalostivo , digne 
putnika na kola, i akoprem je dom i zemlju 
proklinjao, oištarneraanje doveze ga pod krov 
svoj, i nosaše brigu, tako da je putnik opet 
ozdravio i na noge postavio se. 

A kada je došla doba rastanka, zapla- 
kaše obadva, domorodac i putnik, i tverdu 
si zadaše včru, ne samo na sve kriviee za¬ 
boraviti, koje su si njihovi otci uzaimno uči¬ 
nili bili; nego dapače s novom se svezaše 
Ijubavju, iz koje blažeaost izhadja. 
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II. 

Izidoše mudraci, da pripovede puku o 
putih, koji k blaženomu životu vode. 

Puk se skupi okolo mudracah, da po¬ 
sluša, kako bi hoditi morao, da k blaženo¬ 
mu dojde životu, budući u svakom čoveku 
po blaženosti tuga i žalost pribiva. 

I otvoriše mudraci usta, i govoriše k 
sabranomu puku; ali jih puk nerazumljaše, 
jerbo govorahu nerazumljivo, nisu bo bili 
pravi mudraci. I tako puk odide doma. 

Pridoše dnevi, kada bi reći mudracah 
plod donesti morale, ali reći njihove padoše 
kano zločesto seme u neobradjenu zemlju, i 
nemogoše nikakvoga ploda donesti. 

A medju pukom izraste mesto obilnosti 
nedostatak, i mesto radosti plač. 

Mudraci pako po prilici nerazumnih, što 
reči nerazumljive i tmaste učenik dokučiti ne- 
mogaše, tupim i lenivim ga nazvaše, i za¬ 
rad svoje tverdokornosti o putih k blaženo¬ 
mu životu ništa više pripovediti nehotiše. 

I prodre narekanje puka uho pravičnoga 
čoveka. On ravno nebiaše pozvan za mu¬ 
draca ; ali imadjaše silu, kakva je mudracu 
potrebna, i zato izide medju puk, i počme 
mu jezikom razumljivim o putih k blaženomu 
životu pripovčdati. 

I posluša ga puk radostno, i učini po- 
lag razumljivih rečih; i mesto nedostatka pri— 
hadjaše obilnost, i mčsto plača rodi se ra¬ 
dost. 

Ali čovčk pravični moljaše, činiti sinom 
i kčerjam, kakono što sam činjaše otcem i 
materam, i uvadjati je pravo i pošteno, gde 
stanuje blaženost. 

III. 

Slepi i gluhi pojdu na put. 

I dojdu u inostrane zemlje, i tada počme 
slepi vapiti: O zemljo prokleta, puče odur¬ 
ni živote oskudni! 

A gluhi izkrikne: 0 reči grube, povčsti 
bezbožne i učenje bludno ! — Obadva pako 
jednim gerlom slože: Inačie je to kod nas! 

I mimoidući počeše misliti, da su ti tu- 
djinci iz obećanih zemaljah proroci, i zasti- 
diše se nad vlastitom domovinom. 


Ali idjaše za krivim! proroci čovčk pra¬ 
vični i stišaše njihove rčči. I odvede je na 
verh goce, odkud biaše vidčti blago poijah i 
šumah, varošah i selah, kako ih je ruka včč- 
ne milosti najdarežljivie obasuta bila! tada 
gluhi zavapi: 0 zemaljski raju! 

Počme opet čovek razlagati rečmi lepi— 
mi, mudrimi i pravičnimi, što se je bilo uči¬ 
nilo i što se čini u blagoslovljenoj deržavi, 
i slepi klikne: 0 mužiko nebeska l 

Obadva pako jednim glasom složiše : 
Drugačie je to kod nas 1 

A mimoidući zastidiše se opet, nego sa¬ 
mi nad sebom, i stanu se nad krivimi pro¬ 
roci grohotom smejati. 

Užgu se sada stidom i gnjčvom tudjinci, 
i dovedu zbore sebi spodobne, da bi, po- 
plčnivši blagoslovjenu zemlju, vitežki zava- 
piti mogli: Inačie je to kod nas! 

Ali čovek pravični ne više rečmi, nego 
rukom udari ua njihove zbore, i razperhne 
jih u vetrove. 

I mimoidući zavape: Domorodcem, čo- 
vekom pravičnim priđe k nama blaženost! 








Tiho slušaše još Slavoje, kada već otac 
jedan ćasak pripovčdati prestađe. 

No, kako ti ae dopada ? 

0 , iepo, lepo! veli sinčić pomalo, ka¬ 
no da bi iza sna k sebi dolazio, ^febiaše 
se svemu porazamio, ali ipak kao kroz sau 
aetjaše se, da se je otac š ojim jur oddav- 
na o tih stvarih razgovarao, učaše bo ga 
ljubiti bližnjega, i skerbiti se za njegovu, 
kano i za svoju blaženost, čuvati i braniti 
istinu i svaki drugi blaženosti izvor. 

Zadajem ti snda za sjutra, reče opet o- 
tac smejući se, da si te moje reči Jepo^ i 
pažljivo na papir metneš. Pak ćn ti ja delo 
popraviti, temeljito razložiti, i gdž prilika 
bude, na pamet ću ti doaesti, kako postupa 
domorodac, to jest: Čovek pravični— oso¬ 
bito ako inačie još volju imaš, biti pravičnim 
Čovekom. 

0 taki, tak i, dragi tatice! poviku« Sla- 
v oje i otca zagerli. Dosada još nisam ništa 
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eno, što bi tako plemenito, i skupa tako lah- 
ko bilo, kano čovčkom pravičnim postati. 

Srećni detčak, koi još niti nesanja, s 
kakvimi je težkoćami skopčano proti slabost- 
jam čovečanskim boriti se I — Tako uzdahne 
muče šumar i poljubi sinčića. 

Ovde i onde razsvetljavahu se vec i 
zvezde, a Čedomil mali doterči s novinom, 
da je večera gotova. Svi se tada doma po¬ 
vrate. , , 

Stavoje nad običaj svoj važno se uko¬ 
či vaše, i smotreć mater, koja na dosastje 
njihovo jurve medju vrati čekaše, popne se 
k njoj gori i prišaptne joj vele važno: Ja 
ću biti pravičan čovek ! 

Sjutra dan rano, istom sto svetati poče, 
sedlaše već dčtčak na stolcu i piša veo¬ 
ma pozorno reči otčine, koje ćelu noć još u 
snu slušao biaše. 


GLUPI I MUDIU GOSPODAR. 

Stanoviti glupi gospodar pozivajuć k se¬ 
bi goste, pokazivaše im najpervo u domu 
svojem roesta, gde se smet baca, i druea smerd- 
Ijiva i skaredna mesta, tako, da je sgrust- 
nost u njih uzbudio, i nitko nehtjaše sesti k 
stolu njegovu. 

A gospodar razumni vođi goste svoje 
čistim hodnikom u sobu besednn. Smetistja 
i gnojišća nalazi se u svakoj kući, ali je 

sakrito od oČiuh. , . 

Imade ih medju vami, koji govorec ino- 
strancem o domovini svojoj začimaju od to¬ 
ga, što u njezinih pravih i ustanovljenjih ni¬ 
je ssveršeno i dobro; a drugi začimaju od 
onoga, što je lepo i ugodno za videt. Ka¬ 
žite mi sada, koji su med njimi glupi, a koji 
razumni gospodari t i koji ćeju goste u dom 
Svoj privabiti 1 

Nemetjite bisera prčd svinje; negovo- 
rite svim iuostrancem o velikih stvarih, koje 
je učinio vas narod za dobro cČIoga sveta, 
jerbo vam jedni nećeju verovati, a drugi vas 
nećeja tazttmeti. 


Ne prepirajte se s tudjinci, jerbo znate, 
da su govorljivi i berbljavi, kano dčtčaci u 
školi; i najmudrii naućitelj neće nadgovoriti 
prokšenoga i jezičljivoga detčaka. 

M .ć. 


RAZNO CVETJE IZ IZVERSTNIU PŽtS- 
NIKAH ILIRSKIH. 

(I* Paaltlra prevedenoga po Ignactu Gjorgjiu, štampanoga 
a Boueicih Išta 1<2U.) 


Pitan 103. 

Ovdč proslavlja prorok svemoguću pro¬ 
vidnost prama telesnom stvorenju, i premu¬ 
dri način, koim Bog uredjuje i zadovoljiva 
prostrana inokupnost svetovne vrčmenite na¬ 
ravi. 

Svetovladnoj Neizmčrnosti 
Daj, ma di šo, blagoslove. 

Ah uzmnožen tve mudrosti 
Izgled, Bože , svuda slove : 

Ter se odevas, kao haljinom, 

Suncem, slavom, veličinom ! * * 

Ti kak šator odsvudara 
Verh nas stereš nebo jasno, 

Kim prozračnim vodam zgara 
Sve pokrivaš čelo krasno : 

Kola oblak su tebi, a hitri 
Za krilate konje vitri. 

Pred tvim’ koli za glasnike 
Šalješ vihre, ki'ii’ gospodiš : 

Za slčdeće službenike 
četu od oganj’ s sobom vodiš 
Oružjanu gurućima 
Munjam’, gromi, treskovima. 

Ti na temelj nepomični 
Zemlju uSadi stavno od veće: 

Nje se krenut stupaj vični 
, ’Z sve krepčine nikad neće. 

Premda ju jasno more oholo 
Kakti odćća kruži okolo. 

( Dalje »ledi.) 



Digitized by uooQle 







DANICA ILIRSKA 


TEČAJ I1L 


Dana 90. Rujna 1697 . 


BROJ 40. 


Ezperianđo condocins sam, omntam Europa« Unguarnm decora, hod aeoiulari raođo , acd vincere ttlam 
unam Slavicam posse. Neqne enim Hispanicae graviiate ma]esiateque; blanditic ac facilltate Gallicae; Anglicae 
*ublimiiaie efficacUateqnc ; Germanicae sensns «t emphaseos ubertate; lonitat« ac suavitate Italicae ; denique Hun- 
garicae iutpcriooa severkate quidquam coucedlt, i ta absolutarum cat qaa!itatum, si viri ea utantur docti, cio- 
queiit«s et ad sociaiitatem nati efiormatique. 

Belius • 


GDŽ ĆU JA NAJTll 


Cde ću najti! hoću I' ogledati 

Nju! za kojom serdce moje gine? 
Dao i noć se samo š njome brine, 

Za nju ću ja život, dušo dati. 

Smem li te ja milom ljubom zvati, 

Kad’ mi sunce tvoga oka sine, 

Kad se tama sa mog’ scrdca skine. 

Pod kojom već davno kip tvoj cvati. 

Ah! još oko ni vid’lo te nije, 

Još {zbiljnost od njega se krije ; 

A već sladko na tebe se smije. 

Al’ kad ljubomorna tama sadje. 

Pak te jednoć serdce moje im rije, 

0 radosti! ima 1’ onda sladje ? 

.1/. Denk. 

Ilir iz Sr lih a. 

OSLOBODJENJe TliEMBOVLE. 

Od But par ina . 

(Polag SlavomiraTomjčka Iz ,,Čeltoslava“ 8.1.1S3I.J 

Plemenite duše, koje umete poćutiti i 
dostojno proceniti velike ćioe! za vas pišem 


ove redke. Prijatelj čovečanstva plamenom 
ljubavi nžgan gori za domovina svoju, radu¬ 
je se, najduć pod tudjim nebom serdce, na¬ 
punjeno izvišenimi ćuti, oplemenujućimi pri¬ 
rodu čoveka. Ljubav prama domovini i pra- 
ma obćemu blagu jest tako posvetjena u div- 
jem Huronu (u severnoj Americi) kano i o 
izobraženom Europeancu! Ali kada krčposti 
takove lepi spol ukrašuju, kada slaba žena 
u vrerae pogibelji domovine, preobladajuć 
bojazljivost sebi prirodjenu, žertvuje se za 
spasenje sugradjanah svojih, — tada moraju 
sve strasti umuknuti, tada mora ćut zahval¬ 
nosti i začudjenja sva serdea oživiti, da se 
dostojna nagrada dade krčposti.... 

Leta 1075, na početku vladanja Ivana 
Sobjcskoga, kralja poljskoga, navališe Turci 
i Tatari u Ukrainu i u Podoliu, ter popični- 
še tu zemlju ognjem, mačem i lupežničtvom. 
Mnogi gradovi upadoše u oblast nevernih, 
samo se još Trembovla soprotivljaše. Hra- 
bii Snmuel Hranovski, vodeć nekoliko tisu- 
ćah okolnih plemenitašah i seljanah, uzder- 
žavase jur tri ćela meseca nasilje Seraskira 
Ibrahima , koi se je Muhamedom zakleo bio, 
da će grad razoriti. Obsedjeni čudo što ne— 
zdvojiše: glad, nemoć, nedostatak u vojač— 
kih spravali — sve ti se je to bilo sjedinilo 
za pogubit jih. Samo vera u Boga i provid¬ 
noga vodju uzderžavaše stalnost vojakah, klo- 
nećih pod bremenom bede. Vodja sazove 
vojački savet, da se dogovore o novih na- 
redbah za obće spasenje — i u'tom mahu 
dojde najav, da mu je poslanik iz turskoga 

40 


Digitized by 


Google 



















162 


stana pismo donesao od prijatelja njegova, 
Marka Makovjeckoga; zarobljenoga pri uzet- 
ju Zavolova kroz Turke. Iiranovski zapo- 
vedi list odpečatit, i silnim ga glasom čitaše 
u saboru : „Mili prijatelju ! u pisaše Makov-jec- 
ki, „Ne strah, niti iznevčrenje goni me tebi 
svetovati, da se pokoriš premogućoj sili; ne¬ 
go prijateljstvo prama tebi, ljubav prama mo¬ 
jim sugradjanom i sužalenje s njihovom ne- 
srećnom obitelju i družinom, okruženom nena- 
dnim obsedjenjem. Obkoljen zidinami Trera- 
bovle, neznaš položenje svih stvarih; prise¬ 
gom ti potverdjujem istinu rečih mojih : po- 
sluhni .— i predaj se sudbini. Već se Zba- 
raž, Bučacf^ Zavolov i mnogi ini gradovi i 
mesta u moći Seraskira Ibrahima nalaze. Vo- 
dja litvanski, Mihalj Pac, vratio se je u do¬ 
movinu i neće više da brani Ukrainu. Sjer- 
ko, Hanenko i Dorošenko zametnuše razpru 
medju kozake, koji nam sada u najvećoj sili 
pomoći nemogu. Nuradin s množtvom Ta- 
tarah pienja pod zidinami lavovskimi (Lem- 
berger), gde se je kralj, oda svih ostavljen, 
s malim brojem vojakah zatvorio. Zastave 
Mohamedove veju se na zidinah Kamenca po- 
doljskoga. — Odkud i od koga čekaš pomo¬ 
ći? Na moj nagovor ukroti Seraskir Ibrahim 
gnjev svoj, i daje tebi i svim tvojim podlož¬ 
nim milost svoju, sačuvanje života i imanja, 
s tom pogodbom, ako predadeš Trembovlu, 
oddaljiš se s vojskom i spravom za Vislu, 
i obećaje, da ti za tri leta službu prama Oto- 
manskoj Porti odpuštja. — Budi zdrav i po¬ 
slušaj savet prijatelja svoga/* 

„To je pismo na ponukovanje Seraskira 
Ibrahima pisano ,** reče Hranovski ,,i zato mi¬ 
slim , da mu se mora u imenu vojačkog sa- 
veta odgovoriti/* Duboko mucanje vladaše u 
saboru. Hranovski opetovaše pitanje. Ko¬ 
načno stari pukovnik (oberstarj progovori: 
„Makovjecki je tebi pisao, ti jedini imaš pra¬ 
vo, odgovoriti mu : savet se nepača u po¬ 
sebni dopis/ Hranovski taki napiše sledeći 
odgovor: „Ako se naš stališ zbilja u tako 
bednom nalazi položenju , kano što ti doka¬ 
zuješ, mi imademo još dosta hrabrosti i krep- 
kosti duha, da se proti nesreći, koja nam se 
grozi, odupremo. Ako 1: pako ne na vis je 


za nas na zemlji pomoći — Višnji ne¬ 
će pustiti prave stvari J>ez obrane. Negovo- 
riš sa mnom kano zarobljeni vojak, nego ka¬ 
no Ibrahimov rob, i zato neslušam tvojega 
saveta. Ibrahim je sa svom svojom silom 
moguć, lišiti nas samo — života. Nek se k 
tomu odvaži: skupo će kupiti utešenje osve¬ 
te. Mi smo se svikolici stalno odlučili po¬ 
ginuti dično, poginuti pod razvalinami Trern- 
bovle i —r* od jedinoga Boga očekivarno mi¬ 
losti : Ibrahim neka bude milostiv svojim ro- 
bovom i — tebi. Budi zdrav! Poslušaj ve¬ 
će nekdašnjega prijatelja tvoga, i vrati se na 
put dužnosti i poštenja !‘* Vodja uruči pismo 
poslaniku, a sabor se razide, ništa odlučno¬ 
ga neustanovivši. 

Pismo Makovjeckoga učini silni utisak na 
vođje i plemiće. Vuleći se lišene svake po¬ 
moći , trepetahu nad sudbinom družine nvoje. 
Ibrahim se grozaše, da će sve bez iznemke 
smertju pogubiti; nježnost serdca suprugovah 
i otacah uzmnoži još većma grožnju te mi¬ 
sli. Beda rastiaše svaku aru; rane oružja 
neprijateljskoga oboriše zidine; glad — taj , 
neodoljivi nepriatelj — kano strašljiva sablast 
(spectrum, Gespenst) prestraši i najsmelie 
vojake. N&da se ugasi u silnih dušah : ne- 
smelost i zdvojenje oslabiše hrabrost viteš¬ 
kih braniteljah Trembovle. Obće muenje ko- 
riaše Hranovskoga poradi okornosti i odvaž- 
ljivosti — tako da na posledak i isti Hranov¬ 
ski derhtaše. 

Seraskir Ibrahim pošalje na po9ledku po- 
nudak mira; poslanik obznani, da su Turci 
dokončali, ako se sjutra rano tvcrdja na per- I 
vi poziv nepredade, jurišem ju oteti, i sve¬ 
kolike stanovnike bez obzira spola: staro i 
mlado, veliko i malo pogubiti. Sa sunčanim 
izhodom moradjaše se odlučak poslati a stan 
Ibrahimov. 

Hranovski zapoveJi vodjam: da se ima- 
du u pol noći u njegovom domu sabrati. S 
bojazljivimi lici, u mucanju, sedoše svaki na 
svoje mesto. Nitko nebiaše tako smel, da 
pervi svoje mienje izjavi. Kupi vojakah i 
gradjanah obklopiše dom, i okolo gorećih o- 
ganjah dogovarahu se, očekavajući odlučak 
svoje sudbine. Konačno Iiranovski po svo- j 
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joj dužnosti moradjaše pervi mucanje preterg- 
nuti. Oglasi im želju Ibrahimovu : nitko ni 
reci.— „Drugovi!“ počine Ilranovski žalostno, 
„nemamo hleba niti baruta!“ , . . Prestane , 
niti se usudi dalje govoriti. Na jednom otvo¬ 
re se vrata pobočne sobe; množtvo ženskih 
i detce ustupi u većnicu. Prekrasna Eleo- 
nora, supruga Hranovskoga, izstupi iz sre¬ 
dine, i pokažuć saboru dva bodeža, progo¬ 
vori : „Nemamo hleba niti praha, ali ruke i 
železo. Malomisleni! vi ćete lahkomisleno 
verći nas u sramotu, i poštenje svoje osta¬ 
viti na vekovečnu pogerdu ? V'aše bojažljivo 
mucanje prodire tajne misli vaše.. Nije i ne- 
sme biti nikakovih ugovorah s barbari! . . . 
Groze nam se jurišem; a i tako ćemo na raz- 
valinah zidiuah naših tražiti smert ili slobodu ! 
K jurišu netreba praha : vi ćete iti proti nepri¬ 
jateljem s mačevi i bodeži,* a nam slabim že- 
nam, odpustit ćete slreljajuće oružje. Skupa 
ćemo vojevati, umrimo ili odagnajmo neprija¬ 
telje ; s oružjem u rukuh prorazimo guste čo¬ 
pore nevernih, i potražimo bratju našu. Ve- 
rujte, da spazivši neustrašivost! našu, ne- 
ćeju se usuditi na nas udarati! Ako li se 
pako bez boja kanite pokoriti oholomu sulta¬ 
nu, ako li hoćete poštenjem kupiti život svoj 
— mi žene vaše, odlučiti ćemo se od vas. 
Mi smo odredile umrčti kano slobodne gra- 
djanke; mi smo se prisegle , da ćemo umo¬ 
riti dčtcu svoju, vas, i sebe. K tebi se 
obratjam , supruže moj, i velim, da će jedan 
bodež probosti serdee moje; a drugi tvoje, 
ako u njem ugasne ljubav prama poštenju i 
domovini.'* — 

( Dalje sledi.) 


O NAUKU JEZIKA. 

(Iz A. C. F. Falkmanna.) 
tKonac.] 

4) Moramo takodjer znati, da se poči- 
tanje , koje tako zvanim starim jezikom iz- 
kažujemo, stranom na jako svevotjne i dvo¬ 
umile temelje upira. Znamo, da je duh sta¬ 
rinskih jezikah s pomoćju keršćanstva sadaš¬ 


nje Europejsko izobraženje uzbudio; ali u 
tom se mnogi varaju, što misle, da starin¬ 
ski jezici, i sami, još dan današnji tu istu 
moć imadu. — Simo spadaju još mnogi dru¬ 
gi jaki predsudij kakti je prevelika ljubav 
prama svemu, što ili gledeć na vreme, ili na 
prostor od nas daleko leži, (t. j. prama sve¬ 
mu , što je staro i tudjej, dopadanje svega, 
što, je redko i što se nemože više imati; pri- 
klonost k svemu, čemu smo u mladosti na¬ 
vikli, kako takodjer ona ista okolnost, da sva¬ 
ki predmet čoveka tim više zanima, čim vi¬ 
še se š njim bavi. Med uzroke ove bludnje 
spada napokon još i to, što su ljudi već od- 
davna spazili; da svaki učeni čovek latinski 
(a pri nas i nemaeki) jezik znade. Malo po 
malo počeše misliti, da isti jezik nešto uče¬ 
noga na sebi ima, i zato preziraše materin¬ 
ski jezik kakti vlastitost prostoga muha, bu- 
duć da je obodvim obći bio. Ovaj dim tra¬ 
je još sada, premda ne više tako jako kako 
prie. 

5) Najzada bi mogli i razne vanjske tež- 
koće napomenuti, koje ponajviše pače, da 
starinski jezici glavnim sredstvom izohraže- 
nja za većju stran učenikah budu. Mi se ov- 
de nećemo u jedinstvene stvari pušćati, niti 
manjkanje vremena, talenta, veštih učiteljah, 
potrebnih predznanostih i t. d. napominjati , 
koja sva mnogoga preče , da se stare jezike 
niti hitro govoriti naučiti nemože. Mi se mo- 
remo samo na izkustvo pozvati, i ono da nam 
odgovori na pitanje: ,,Koliko je učenikah iz 
istih višjih školah, koji pri svojem odlazku 
na sveučilišće (tmiversitasj tak temeljito la¬ 
tinski ili gerčki znadu, da bi odtuda one ko¬ 
risti imati mogli, koje bi im nauk jezika do- 
nesti morao ? u Odgovor će biti: „Takovih je 
jako malo ! u Od ovih malo ostave opet ne¬ 
koji na akademii nauke, i bave se (često 
silom naterani) s onom umetnostju, od koje 
živiti mogu. A i pak su svi ti ljudi može- 
biti kroz 8 do 10 i 12 godinah svaki dan ne¬ 
koliko vrah s naukom starinskih jezikah za - 
bavljati sc ! cc 
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RAZNO CVETJE IZ IZVERSTNlII PE8- 
NIKA1I ILIRSKIH. 

(!* Psalilra prevedeuogn po Ignacitt Gjuryjiu, iUampauoga 
u Beueli'ib leta t ■ 2 U.) 

Pitan 103. 

(Produieuje.) 

Nad gorami vode stoje, 

U oblacih ponosito; 

Ke, kad germiš, čujne tvoje 
Pokaranje gromovito, 

Beže, i s daždom zbog prepasti 
Sernu na vrat dole pasti. 

Ti hte, da se polja ravna 
U nizoko mesto slime: 

I da gore čela slavna 
Nose k zvezđam nebeskime • 

I da nejroa svoj kraj pviti 
More, ni vas svet prikriti. 

Ti studence niz dolinu 
Puštaš bistroj u slobodi: 

Ravniš gorsku kroz šupljinu 
Ti tekućoj pute vodi; 

Da zver pije, da odtoleka 
Divji osal pitje čeka. 

Ti, naš otče, iz visiuah 
Topiš daždom gore od svita; 

Iz tve ruke sva živina, 

Zemaljska je plodom sita; 

Ter poradja sladko nami 
Zelje, a seno živinami. 

S tebe serdco omerlomu 
Nemir rujno pitje esladi: 

S tebe u klasju veselomu 
Iz zemlje se brašno vatHr 
I naš hranom duh se krepi, 

I poroastju lice olepL 

Pače sitiš ne nas samo, 

Neg’ li i isto dubje u polju ? 

Svi Libanski, dobro znamo, 

Cedri ženu na tvu volju: 

Ter lčpo9ti poni svake 
Vitim granam tiču oblake, 


Učreduik i Izdavatelj Dor. Ljudevit 6aj. 


Nek’ se na njih ptice ugnjezde ; 
I najviši medju njima, 

Ivi prostiruć verh na zvezde 
Vojvoda je, rehki, inima; 

Služi za stan i obranu 
Zderljivomu dobrohranu. 

Uznositih sred planinah 
Ti s’ jelenu dao skroVište: 

A 8termenih verhu stinah 
Gorskim ježem utočište, 

Ter u sebi* svim ufanu 
Hranu imaš i sahranu. 

S tebe mesee sva vremena 
Zlamenitim tćkom deli .* 

I z istoka pozlatjena 
Sunce stere zrak veseli: 

Ter zna , kada svernut ima 
Konje k valom zapadnima. 

S tebe mre dan, noć se učini, 
Zveri od luga po koj idu ; 

S tebe lavi reže u tmini 
Za guaarit u nevidu: 

1 pitaju rad potrebe 

Svu jestvinu, Bože, u tebe. 

Kupe se opet u Inžnit e 
Netom sunčan zrak izteče : 

A mlad zemljak prč danite 
Iz postelje na teg teče: 

I veselo svoj trud tera 
Od 8vanntja do večera. 

Ah ko si se tvoim delima , 
Svemoćniče, uzvisio ! 

Kud se obratim, sja mi u njima 
Tvoga znanja zrak premio: 

Po svoj zemlji neprošasti 
Gledam zlamen tvoje oblasti. 

LKonac slSdL] 


— Štampano pri Franji Župana a Zagrebu. 
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m (ženio prorsus sejuuctum, et omue« dislectum eese lingaam falso pulet. 

® Voltiggi. 


D J 


U L A B I E. 

/ 

Zlomci. 


[Nadalje.] 

7. 

Sreću traži jedan 

Ladjont po pucini, 
On po časti hlepi, 

Ov se zlatom brini; 
Moja nij’ u zlatu , 

Nit po moru pliva: 
Moja sreća samo, 

Gđe si ti, prebiva. 

8 . 

Tvoje usti su mi 

Knjige načinjene, 
Od dviuh listakah 
Aužice rumene; 

U njih mi je sreća: 

Nebi s* otvorile, 

Za mene utešnu 

Rečcu izjavile? 

9. 

Tvoje oči su mi 

Ogledalo d\ oje, 
Gde se svaki javi 

Glasak duše tvoje; 
U njih mi je sreća: 

Nesmein li jih zriti 
I z njih barem jednog 
U persi primiti ? 


10 v 

Uzanjka je tvoje 

Cerne kose svila, 
U ku mi se ptica 
8lobod > ulovila, 
Ulovila, u njih 

Će se i umorit, 
Ak’ jih neeea vezom 
Od ljubavi tvorit. 

li. 


Lica tva su vertalj, 

Gde je ruža mlada, 

S kom nevinost krotka 
I stid plahi vlada; 

Oj dovolj', da i ameh 
Veseo ga prošeće, 

Neka opet momku 

Sunca žar proteče. 

12 . 

Čelo, njedro, dta sta 
Nadzemska šatora. 

Kade rade ćuti, 

Misli bez umora. 

Slušaj samo , devo, 

Što ti serdce pravi: 

U njem svest stanuje , 

Ne u pakoj glavi. 

(Dalje slždj.) 

Stanko Vras, 

Ilir iz Š taj era. 
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oslobodJenJe trembovle. 

Od Bulgajrina. 

(Pola; Slavomira Tonjčk« iz ,,Cekoslara“ »raz. 8.1.18310 


[Konac.] 

„Drugovi!“ izkrikne Hranovski, skočiv 
M svojega mesta, „zar ćemo možebit još do¬ 
pustiti ženam našim; da nas u velikomisle- 
nosti i hrabrosti preteku ? u — Nipošto, ni¬ 
pošto/* odgovoriše vodje, „mi ćemo neprija¬ 
telje odagnati, ili ćemo skupa poginuti !“ Za 
tim najstarii iz sabora rekne Eleonori: „Te¬ 
bi, plemenita ženo, povćrit ćemo zastavu sa 
znamenjem spasitelja sveta, i ključe od gra¬ 
da; ti si se dostojnom učinila, da čuvaš i 
braniš znamenje samostojnosti naše; primi, i 
ravnaj ju polag volje: mi ćemo te poslušati. 
Radostui se glasi razičvahu u dvorani, i berzo 
se ozvaše vani. Vojska je jur saznala bila, 
što se je sgodilo; vitežtvo Eleonorino, kano 
munja, prodre svakolika aerdca, i uzbudi na 
novo u njih dremajuću hrabrost. Vojaci že- 
Ijahu videti Eleoaoru; i ona im se pri raz- 
svetjeaih bakljah na trimu (altani) sa zasta¬ 
vom u ntkuh ukaže, i radostan pozdravljanja 
u omiljavici buduće vojske dokazivahu, da 
je umela ćutiti pravu velikoću. 

Jur biaše noć na zapadu, i vojska ter- 
čaše na zidine, pripravljajući se k neprijatelj¬ 
skomu edpora. 

S ranom zorom razleze se molitveni glas 
na tergu (piacu). Duhovnici u ćelom odelu 
s križi i zastavami obidoše okolo gradskih 
zidiuah, blagoslivljajući vojake pred prova¬ 
lom na pogibeljnom mčstu, da pervi suprot 
smerti za veru i domovinu pojdu. Medju tim 
nastade u neprijateljskom taboru znamenito 
gibanje; Turci berže bolje porušile šatore; 
oružje i ostalu spravu izvozile; vojska se 
stavi u red; katane posedale na konje. Ob- 
koljeni, videći sve to prigotavljanje, neuz- 
terpljivo očekavahu na juriš. 

Razleze se u gradu zvuk znanoga dela, 
i vojska se gane. Nego kako veliko biaše 
Čudo obsčdjenih, kada su Turci, na mesto 
što bi udarili na grad, okrenuli pleća, i ber¬ 
že bolje oddaljivati se počeli ka Kamencu 
polotjskomu. Poljaci neverovaše svojim oči¬ 


ma, i dvojahu, da je to tako; nedokučujuć 
uzrokab toga nenadnoga oddeljenja. Projde 
pol ure— i sa zidinah gradskih smotre oblak 
prašni, uzdižući se stranom Lavova (Lem- 
berg). N&da se probudi u bojažljivih serd- 
cih: i gradjani i vojaci vruće zahvalnosti mo¬ 
litve poliju k prestolu Višnjega; berzo zatim 
približi se četa konjanikah k vratuia grad¬ 
skim, i u njih poznadu zemljake svoje. Ra¬ 
dost opet oživi nesretne; suze roneći obji- 
raahu mile goste, i pozdravljajući ih, bratjom 
i osloboditelji ih nazovu. Vodja izvčsti bra¬ 
nitelje Trembovle, da je Ivau Sobjeski po- 
moćju obćinskoga podignutja plemenitih pod 
Lavovon) razterao lupežne ćete Nuradinove; 
da ih je vojvoda Stanislav Jabtonovski pod 
Zločevom porazio, i da je polovica turske 
vojske u Podgajcu hametom potučena. Ti po¬ 
razi uzderžaše Ibrahima, da se sa Sobjeskim 
neogleda, nego berže bolje preko Dnestra 
pobeže. Okolo poldne razprostre se i voj¬ 
ska Sobjeskoga pod zidinami Trembovle. Sta¬ 
roste pozdrave kralja u svojem stanu, pri- 
povede mu o svojih bedah, o viteškom činu 
supruge vodjine, na što ju vitez Sobjeski vi¬ 
deti žudjaše. Očituje starostam, da će iz 
njezinih rukuh ključe gradske primiti, i tako 
s mnogobrojnim konjanikom oddeli se put 
Trembovle. 

Vojska se stavi u dva reda od gradskih 
vratah sve do obće cerkve; duhovničtvo i 
gradjani dočekaju kralja na gibljivom mosta. 
Eleonora predade mu ključe na zlatnom ta¬ 
njim. Sobjeski sajde s konja, pozdravi cčli 
sabor, ter poljubiv ruku krasnoj vitežkinji , 
ovako govoriti počme: „Ja sam vam dužan 
sačuvanje grada, Poljska spasenje svojega 
poštenja, čovččanstvo redki primer veiiko- 
mislenosti. Dok zahvalna domovina dostoj¬ 
nu dade nagradu vašemu vitežtvu i kreposti, 
primite taj lanac za znak zahvalnosti moje i 
proštimanja." — Kralj snemi sa sebe dra- 
goceni lanac s belim orlom (gerbom Polj¬ 
ske), i obesi ga okolo vrata Eleonorina. Ra- 
dostni glasovi vojakah, zvuci tnibah i bu- 
baajah razlezu se u zraku. Kralj povede Eleo- 
noru za ruku do cerkve, da hvalu uzd&du 
Gospodinu svih moćih za spasenje grada. Pa 
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molitvi pozove Sobjeski Eleonoru s njezinim 
suprugom I ss svimi deržavnimi ćastnići u 
svoj stan. Slavno napijanje doversi taj sreć- 
ni dan, i pervu času izprazni kralj na po¬ 
štenje viteške žene, izkliknuć: „Bog živi 
velikomislenu osloboditeljicu Trembovle!“ 
Jur je pol drugo stoletje od toga vreme¬ 
na minulo; zidine Trembovle sravniše se sa 
zemljom; nije videti dubokih grabah, niti 
tverdih gradskih turanjah; zasu se dom, u 
kojem življaše Hranovska .* — ali spomenak 
o njezinom činu žive još dan današnji, oživ- 
ljuje zahvalno serdce, i prelazit će od ustah 
do ustah sve do najkasniega potomstva. 

£$ •«•.« ć. 


PRAVI KERŠTjANIN. 

Stanoviti Kerštjanin pribivaše blizo šu¬ 
me, budoći je lugarom bio. Taj ugleda, gde 
se razbojnik iz šume izvuče i proti kerčmi 
pojde, n kojoj su stanovali Židovi, da jih 
umori i izplenja. Razbojnik rekne lugaru: 
ajdemo skupa na Židove, pak ćemo plen deliti. 

Lugar imadjaše pušku u rukub, ali samo 
nabitu ptičjim šprihora, zato ju izpruži na 
razbojnika, i rani ga; nego vendar i sam bia- 
še jako ranjen, prime se dakle za ramena, i 
biše se tako dugo, dok razbojnik lugara ne- 
obali i nogama nesgazi, i mišljaše, da gaje 
ubio. Nego i sam buduć ranjen, nemogaše 
radi proleva kervi iti na razboj, i vrati se 
natrag n šumu. Lugar medju tim uteče u 
kerčmu. 

1 rekne Židovom: eto što mi se sgodi; 
sastadoh se s razbojnikom, ranih i odterah 
ga, ali će se skorom iziečiti i povratiti se; 
ako ne ovamo, on će iti drugamo plenati ine 
Židove po kerčmah. Ustanite dakle, uhva¬ 
tite, i svežite ga; i ako se bojite, pomozite 
meni, razbojnik je ravno jakih rukuh; ali bu¬ 
duć da je već oslabljen, nadvladat ćemo ga. 

Židovi su takojer videli iz kerčme, što 
se je sgodilo, i znadjahu, da jih je obranio; 
ali bojahu se, da nebi platje kakove iskao. 

Ništanemanje pokazivahu veliko začu- 
djenje, pitaj u ć, odkuda ide, i što želi; stn- 
rešine dadoše mu rakie i kruha; a Židovčeta 
plakahu, kano da bi od sužalenja.j 


I rekoše svi: neverujmo, da bi razboj¬ 
nik hotio nas ubiti; od davna je bio kod nas, 
pio rakie, i ništa nam zloga nije učinio. 

Odgovori im lugar: ako je tu bio, tim 
gorje po vas, jerbo je razmotrio dom vaš 
i škrinje vaše, i spazio, da u kući stanuju 
1 Židovi, to jest, bojažljivoga i slaboga serd- 
ca narod. 

Na to mu opet rekoše Židi: nepogerdju j 
naroda našega; jerbo zar nije iz njega, zar 
nije iz našega naroda bio David, koi je Go- 
liata ubio, i Samson najjačji izmed svih Ijudih. 

Odgovori im opet lugar: čovek sam u 
knjigah nevešt, ali sam čuo od župnika (ple- 
banuša), da je taj David i Samson umro, i 
da neće nijedan višje ustati; brinite se dakle 
za sebe. 

Rekoše mu opet Židi: to nije naša stvar 
lugove od razbojnikah očištjati, to je briga 
vladarstva i vojske; idi i kaži im. 

Odgovori lugar: kad sam vas branio, nisam 
pitao vladarstva, niti sam čekao na vojsku. 

Rekoše mu Židovi: branio si sam sebe. 

Odgovori lugar: mogao sam takojer raz¬ 
bojniku pomoći, da vas oglobi, ili iti iz da¬ 
leka za njim i roočeć, pak bi bio sa mnom 
podelio dobro vaše. Mogao sam takodjer iz 
kuće i neiziti. 

Rekoše mu Židovi: branio si nas, jerbo 
si se nadao platje. I mi ti dadosmo rakie i 
hleha, obvismo ti rane, i dat ćemo ti još 
jedan tverdi talir. 

Odgovori im lugar: Platje vaše netre- 
bam, a za hleb, rakiu i lek, poslat ću vam 
peneze, kako beržje doma dojdem. 

Rekoše mu opet Židi: tukao si se s raz¬ 
bojnikom , jerbo znamo, da si svadljivac, i 
ljubiš boj, i tražiš po šumi zvčri. 

Odgovori im lugar: da bi ja išao na boj, 
oboružao bi se bolje, ponesao bi kugljih i 
torbak; i išao bi ili prie, ili potlam; a videli 
ste, da nisam išao, niti prie, niti potlam, ne¬ 
go u onaj isti mah, kad sam smotrio razboj¬ 
nika na vas idućega. 

Opet se Židi jako zadiviše, i rekoše : 
kaži dakle, i izpovedi, zašto si to učinio, 
što si učinio, i kakve biahu misli tvoje, jer¬ 
bo si čudan čovek! 
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Odgovori lugar: to jedino neni da vam 
kažem, i ako bi vam kazao, nerazumete, 
ierbo je ini razum židovski, a ini kerstjan- 
ski; nego da bi vi bili kerštjani, razumeli bi 
postupanje moje, niti bi me pitali To re- 

kav, ostavi ih. ( 

Iduć vendar, ječaše zbog ranah. 

4 Židovi govorahu medju sobom: hvali 
se. da je hrabar, a jeci: rane njegove nisu 
tako težke, i samo ježi, da nam detcu strasi. 

Znadose Židovi, da je težko ranjen bio, 
i sami poćutiše, da su zlo učinili, nego ipak 
hotjahu sami u sebi govoriti, da nisu ništa 
zloga učinili. I besedjahu glasno, da savčst 
zagluše. # # *. 

Pravi kerštjanin znaci ovde domorodca, 
razbojnik neprijatelja domovine, a Zidovi od¬ 
metnike, koji niti za isto spasenje svoje sto 
mare! _ . c ‘ 

RAZ\0 CVETJE IZ IZVEIISTNIH PES- 
NIKAII ILIRSKIH. 

(!y. Psaltira, prevedeno);« po Ignaciu Gjonjjh .,’Štampanoga 
' u BeucUih leta 

Pisan 109. 

(Konac.) 

Na pučinu svratjam oko, 

I nju vidim da j’ bez mere : 

Vidim more, gde.široko 
Po svih stranah roke stere : 

I gde po njem nastavjena 
Laže živa nebi sjena. 

U njem vlažni puk boravi, 

Malih, velih zvčrih čete: 

Poverh njega berze plavi 
Simo tamo jadri lete : 

Na njem igra se i prometje 
Nesmotrena riba odvece. 

Svak ponižen pred tvejime 
Blagodaratvom na te gleda; 

Da mu pitju daš na vrime 
Da ga hraniš u napreda: 


Ter što pošlješ na njih želju, 

Sve to prime u veselju. 

Ti napunjaš iz desnice, 

Kad ju otvoriš sve dobrotom: 

Ako sverneš nazad lice, 

Ti razstavljaš sve s životom: 

Tad sve ostane mrak smeteni, 

1 bez duha prah studeni. 

Nu kad ti je opet milo, 

Mož kroz oblast svemoguću 
Duši vratit prednje tilo, 

Telu odahnut vlast živuću: 

I nakitit delom ovim 
Zemlji lice plodom novim. 

Slavom, koja neprestaje , 

Budi okrunjen, kralju istini, 

Ki uživaš, videe da je 
Sve izverstno, što ti učini, 

Ki, kak majka detcu svoju, 

Stvore gerliš u pokoju. 

Tva moć opet strašna je toli, 
Da pogledom zemlju stresa, 

Ona užiže gore doli, 

Kad ih tegne zgor s nebesah: 

Ter strahoćom plama i dima 
Sliku od pakla stvara u njima. 

0 ma dušo pripevat’ ću, 
Stvoren, dok sam živ na sviti, 
Njega citrom proslavit’ cu 
Dokle uzbudem ja moj biti 
Istom da mu to drago je; 

Jer je on drago dobro moje. 

Ah on sam je ma naslada: 

A zli grešnik, ki neumie 
Njega ljubit, tajčas sada 
Smaknuo se, da ga nije: 

Ah, ma, dušo slavi svoga 
Ljubavnika, otca , Boga. 

Vlasti i znanju naizmernomu, 
Kih sva ljubav sdruža u jedno: 

Ki u bitju tri jednomu 
U trojstvu su bitje jedno; 

Budi slava, kd nekada 
S početka im bi dosada. 


UČnduik l Izdavatelj Dar. Ljudevit Gaj. - Štampane pri Franji Županu u Zagrebu. 


Digitized by uooQie 




DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ III. Dana 14. Uttopada 1897. BROJ 4t. 


Ein Volk, da« aof SelbatsUtadigkeit Ansprnch nacbt, totracbtet teine Sprache mit Reclit alt et\va* x» 
Miner ganzen EiUlenit Geh&rigcs, alt ein heiliget, ihm von den Vorfbhren zor Bewahruug auvertrautet Kigeu- 
ibnm teinet Geistet nnd Charakter«, fflr dat et nicbt minder, alt fUr teinen Boden za k&mpfen berecbtiget und 
verpflichtet Ut. 

Krug. 


VLASI MOJE MILE. 


Tank« ti je svilarici 
Na vretencu svila ; 

Ali kamo tanje ima 
Vlase moj« mila. 

Oni njojzi svom duljinom 
Celuju petice; 

A mehćinom osramote 
late pavuljice. 

Nit je ledak toli gladak, 

Nit su puni klasi, 

Jak su gladki, obilati 
Moje mile vlasi. 

Koje kada si prosipa 

Po snežanom vratu: 

Rekao bi, da je ćela 
Ovita u zlatu. 

S kojih kada splete krunu 
Obla verh tčmena: 

Mislio bi, u kraljicu 
Da je pretvorena. 

A kad prame razapusti 
Pokraj stidna čela : 

Sanjao bi, da poziraš 
Krilatog nngjela. 

Dragutin tlukovuc, 

lUr iz Horvatske. 


STALIŠ VČEĆE SE MLADEŽI NA 
VISOKIH ŠKOLAH. 

LIzradak iz govora Dra. F. S. Ernera , der/aiioga u tve- 
nČiltfću prakkom leta IK34. | 


Čestokrat čujemo govoriti o razvitku čo- 
večanstvn; kako je negda zaostalo bilo, kalio 
je već danas daleko doteralo , i kamo još s 
vremenom dospeti ima. Ter zbilja, ako pri¬ 
spodobimo stališ izobraženih narodah s oni- 
ini, koji na najnižjem stupaju čovečanskoga 
razvijanja stoje; ako prispodobimo naša druš¬ 
tvena i deržavna uredj« nja s načinom življe¬ 
nja jedinstvenoga i na svoj plen vrebajućega 
(lauerndenj divjaka; naša moralna i veroza- 
konska ponjatja f Begriffe ) sa strašno siro¬ 
vom i razuzdanom ćutljivostju mnogih otoča- 
nah na poludnevnom moru; zatim naše umet- 
nosti i obertnosti, naše palače i bojne brodove 
sa svim ubožtvom tako zvanih divjih Ijudih: 
zaisto se zapanjimo, ter sa začudjenjem i stra- 
hopočitanjem gledamo na onoga, koi je toli¬ 
ke sile čoveku dao, i mnogoga već tako da¬ 
leko poveo. Ali što ljudi biahu, poznato nam 
je stranom; što su sada, vidimo; što ćedu 
samo posle pedeset godinah biti, toga mi 
niti slutiti neroožeroo, ter sada možebiti ma¬ 
nje , neg ikada. Jer što je kroz tisuće go¬ 
dinah neobdelano i neizobraženo ležalo, po- 
čimlje se gibati i dobiva lice; narodi, koji se 
prie nikada poznavali nisu , približuju se je¬ 
dan drugomu, i poČimlju se natecati (takini- 
ti, icetteifeni) za zemaljsku blaženost i du¬ 
hovnu prevagu ; čovećanstvo se uvek staplja 
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sve bolje i bolje a jedno veliko telo, i uda¬ 
rac , koi se na najoddaljenietn kraja dogodi, 
zatrese cčlo čovečanstvo tjak do drugoga kon¬ 
ca; novim oružjem upokorava Si čovek na¬ 
rav ; nove misli, nova ufanja i novi cilji svi- 
taju, prodiru kroz množine, i svakojaka ki- 
penja uzrokuju; svudar se nove sile izna- 
hadjaju, kojih učinci još nepoznati u naruča¬ 
ju budućnosti leže; sve žive, sve se giblje, 
jedno riva drugo. Da će posle bolje biti, to 
se *nadamo , ali uprav neznamo. Tko pozna 
osnovu, po kojoj je Bog svoj svet sagradio ? 
Tko je sedio u njegovom veću? Napredak i 
nazadak u mnogoverstnoj promeni kaže nam do¬ 
godovština prošastnosti. Ali razrčšila se smet¬ 
nja vrčmena, kako joj drago, i skrivalo se 
za zastorom budućnosti makar što, jedno je 
uvek izvestno i stanovito: da ljudi sve bolji 
bUl moradu. Poznanje Dobra, Istinita i Lepa 
obstaje stalno i neporušivo, kakti isto božan¬ 
stvo , i neprestanim svojim uplivom nas ne- 
uklonjivo napreda vodi; ter starali se mi sve 
više i više koliko nam drago, i popeli se 
makar još tako visoko: uvek će ono spozna- 
nje za nas višjim ciljem ostati; i ako mi ki- 
neći i mučeći se u nesmotrenoj smetnji nazad 
i padnemo, ono ostane na svojem mestu naš 
vččni uzor nasledovanja. Tako se zvezde 
nebeske nepretergnuto leskaju, ili njihova 
sijajuća svetlost po jasnih noćih mir i ufanja 
u serdca covečanska ulevala, ili merkli obla¬ 
ci ćeli zemaljski krug sakrili, ter vihri kopno 
i more razrovali i uztresli zemlju do najnu- 
tarnjega serdca. — A znajući mi za stalno, 
da bolji biti moramo, poznavamo natoliko i os¬ 
novu stvorenja sveta, koi gledeć na nas dru¬ 
gi biti nemože, nego da čovečanstvo kre- 
postju podanoga si duha neprestano onaj uzor 
smatrajući, ter uzdižući i.popravljajući se na 
čelu stvorenih stvarih stupati ima; koje stvari 
Bog kroz bezkrajna vremena, na nepoznatih 
nam putih kroz čudnovate pretvore i prome- 
ne udesa polag včkovite misli k nedohitno- 
mu, nepresežnomu, a lepomu cilju vodi. Jer- 
l>o najplemenitie stvorenje u celoj naravi jest 
vendar čovčk! 

Ako će čovčk svoje mesto na čelu stvo- 
renjali zemaljskih dostojno obderžavati, i osnovu 


stvoren'a sveta, koliko može, činom izvesti; 
mora si najprođi pribaviti poznanje ono¬ 
ga, što je dobro i Jepo, dakle što je cilj 
njegova bitja, zatim pak poznanje sredstva i 
načina, kojim taj cilj dokučiti može; pak on¬ 
da mora svoja činjenja polag toga poznanja 
upraviti. Ali kako po malo nica i raste ono 
pravo poznanstvo med ljudstvom ! kroz ćela 
stoletja puzi mnogi narod po zemlji, dokle se 
napokon koi muž ustane gonjen nutarnjim na- 
dahnutjem, vodjen vanjskimi od blage provid¬ 
nosti uredjenitni okolnostjami, koje ga uzdignu 
i lice mu pram nebu okrenu, ka kojega mo¬ 
trenju je stvoren. Zatim poćimlju stoletja ne¬ 
stalnosti med svetlostju i tminom. Tromost 
se skupi na herpe, i neće dalje; bludnja se 
prepira; praznovernost vapi nebo i zemlju na 
pomoć; koristoljubje i zloća grabe okolo se¬ 
be sve, što dosegnuti mogu, da slabu svet¬ 
lost opet uternu i poduše; ter neima pređi 
nikakove segurnosti proti novomu upadenju u 
pervobitnu sirovost, dok se napokon ćela če¬ 
ta mudromislećih neskupi, koji su tako jaki, 
da sc svakoj pervoj navali podverći nemo- 
radu. Ter uprav ove ; jerbo su bolji, odre¬ 
dila je sudbina, da budu vodje naroda. Što 
je pametno spoznanje u duši jedinstvenoga 
čoveka, to su oni bolji ljudi u celoj obćini; 
oni su pamel naroda. U njih, kako se od 
kolena do kolčna ponavljaju i višje izobraža- 
vaju, sjedinjuje se mudrost njihova vremena, 
i deluje tiho ali neuk.lonjivo na narod; u njih 
se pripravlja višja mudrost dojdućega roda; 
ter tako uvek napervo stupajuć, i rastući u 
broju, i ostale za sobom vučeći vode s ra- 
dostju orudje u ruci božjoj, t. j. ljudstvo o- 
nim putem, za koi je od početka stvoreno 
bilo, najmre putem boljim. 

(Dalje sledi.) 


MOLBA. 

Noć je tiha, ko u raki 
Uzdisaj se čuje svaki, 
Samo slavuj peva lugom, 
Milo peva sa svim drugom. 
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A ja gorke suze lijem , 

Iz suzah si venac vijena, 

Venac taj ću dčvi dati, 

Ka mi ljubav svoju krati. 

Ka neumi, što ju prosim, 

Mit nevidi, da joj nosim 
Dušu, ka za njome vapi, 
Serdce, ko za njom se trapi. 

Anda vekom neka cvilim ? 

Da si život u grob silim, 

Voljiš, nego reč mi dati, 

Da me hoćeš milovati? 

Ustavi mi gorke jade, 

Ke okornost tva mi dade; 

Pa izusti, da me ljubiš, 

Jer inače me pogubiš. 

Franjo Žigrović, 

Ilir ks Horvatskc. 


TRI DOBE IZ ŽIVOTA ERAZIMA 
VITELLIUSA. 

CPolag češkoga.) 

U tom bednom i podrapanom kaputu, koi 
se jedva pašom cervenim sapeti može, u toj 
izlizanoj kapici, u tih širokih škornjah (čiz- 
mah) pocervenjenih starinom i izkrivenih du¬ 
gim potrebo vanjem, s timi neobičnirai gusla- 
mi u ruci, obkruženo prostim ljudstvom, — 
kakovo se to derište (detčarče) po ulicah 
krakovskih potiplje ? Mimo tog bednog i ža- 
lostnog izgledanja njegov je stas plemenit i 
pun lepote, lice rumeno i nekojim načinom 
dražesno (reizend); oči se bleskaju živostju 
i oštroumnostju, na ustih koralovih mili po- 
igruje smeh, i pesmice, pune preugodnih ša- 
Ijivinah, i reći šaljivne sipaju se neprestano 
iz njih. To ti je Biranim*) Krakovčik na- 


*) Erazim, prezimenom Ćolek y Vitellius zvani, naro- 
dio se je n drugoj polovici 15. veka za dobe Kazi¬ 
mira IV. preživio je vladu siuovah njegovih Ivana 
Alherta i Alerandra, umro je u 16. 12 tu po uzdig- 
nutju na tron Žigmunda I. u letu 1522. 


imenovan; jerbo se veli, da se je u Krako- 
vu rodio; on je ubog i u istinu najsiromašnii 
siromah; pak je vendar vesel i srećan. Ne- 
zna ni sam eaisto, što su mu bili roditelji; 
nego to mu je jedino znano, da od detinstva 
svojeg« hlebom miloserdnosti žive. Nitko se 
za odhranjenje njegovo neskerbljaše, nitko 
ga ničemu neučaše; nego on sam u pervih 
godinah svojih spaziv u sebi neobičnu k 
mužiki naklonost, uzme gusle i počine tako 
dugo brenkati, dok se iz njihovih strunah 
ugodne zvuke izvadjati neuvežba. Prisiljen 
nudjom, akoprem nikad naučitelja nije imao, 
ništanemanje vendar je k stanovitoj saverše- 
nosti u toj umetnosti dospeo. Prostaci ga 
slušaju rado, i on obilazi ulice krakovske, 
ohkružen varoškimi deteaci, hodi od jedne 
kerčme u drugu, ovde igra, tamo peva, i 
svuda se šali; pesme, skoki i smehi sve to 
njemu za rukom ide. Ovde komad hleba, 
onđe kus sira, tamo kadkad i novncah do- 
bie, što je njegovim potrebam zadostno. Da¬ 
ni mu prolaze zdravo i veselo bee svake bri¬ 
ge , bez svih za budućnost željah, svaki dan 
pod drugi krov legne spavati, ter rnisleć na 
nove pesme, sladko zaspi, pak opet na zbi- 
janje šalak i plesanj'ah iz tverde postelje ra- 
d ostoo ustane. — 

U tih bogatih i uglednih opravah, u tom 
zlatnom lancu, na kojem visi križ od dragog 
kamenja, u biskupskoj infuli, s knjigom u ru¬ 
ci , u prisućnosti (nazočnosti) cara JUaximi i- 
liana , u sred najznamenitiega na svetu sabo¬ 
ra vladavacah, gospodujućih knezovah, u čela 
učenih i rimske cerkve, kakov je to važni 
muž, što jedno zrned najpredniih mestah za¬ 
uzima?— U dvoranah augsburskih sakupio se 
biaše sabor saveza (foedus, Bund) nemačkoga, 
sakupio se biaše u velikom broju, dogovara- 
juć se o oslobodjenju celoga kerštjanstva iz 
naglo uzraštjujuće moći Musulmanah. Glava 
cerkve Lav X. i ostarivši ŽigtmtndI. kralj polj¬ 
ski , hoteći izazvati i ponuknuti svu gospoda 
kerštjnusku ka ukupnomu ratu proti neprija¬ 
teljem, izručiše jednoglasno tomu mužu slav¬ 
no i važno izveršenje. On je dakle u tom 
znamenitom kolo; oči su svih na njega ne- 
dočekivo uperte. Konačno ustane i obrateć 
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se k strani carevoj, smelo njemu i save- 
tujućemu se sabor« govoriti pocrne. Osobuj- 
na lepota krasnoga lica, prijaznivost^ stasa, 
Ijubkost glasa, izraz vlastit svakoj reći dan, 
moć i život, kako ćutah tako i mislih krasi 
nemanje, kano i sama plemenitost izveršenja, 
govor njegov. Ovde je iz njega zlomak.#) 

„Nudjm na svit dolazimo; kolitka o na- 
ioj slabosti svidoči. Živimo u neprestanom 
strahu i bojazni. Vehnemo, sahnemo , nesta¬ 
jemo u oka trenutku, spodobni minućemu cve- 
tu. Onaj je vik svoj dostojnu preživio, koi 
probavio dično svoj zemaljski beg , neumerli 
spomen prevažnih dilah i znanjuh za sebom 
ostavlja, nestanuć s očiuh naših, ostaje i cvate 
u misli i serdcn neprestanih pokolenjah. Smert 
slavna resi i uvinčuje žirot. To je bila onih 
starih poslovica , koja jih je uzbudjarula , da 
se sa svim domovini na iertvu posrete. Ali 
iemn predaleke doradjali primire ? Ti sam vla- 
dalelju najjnsnii, nadareni blagom mišlju , li 
sam si čestoput u rirornih razgovorih, ganut 
sadašnjom kerštjanslea sudbinom, rekao: sla- 
dja smert nebi me mogla popusti; reć ako bi 
mi dozvoljeno bilo, da na bojištu ritezkom, 
barbarskimi merlvačinami posutom, oči stisnem ! 
Čas je jurve, čas zaisto ovdi , da se po toli¬ 
kom skupnom promišljavanju i dogovaranju već 
jedanput viteiki razpalimo, plemenite ćute iz 
dna serdcah naših preduzetjem muževnim po¬ 
budimo, predstojeću nesreću odcratimo, i oruž¬ 
je izkidamo i razdrobimo .“ 

[Konac slČdi.j 


SL0V8TV0. 

Carska znanoatih akademia u Petro- 
giftdu poduzela je izdaje staroslavenskoga 


*) Taj govor u latinskom jeaikn đerŽan i u Angaburgu 
tiskan, pripisivaše se Erazimu Roterodamskomu , 
jednomu smeđ n^janametiitilh onoga rika učenih: 
pohluđa U ne malo dodaje stave Kruzi inu Kra - 
kov&komu. 


Učrednik i lađovatctj Dor. Ljudevit Gaj« 


Oslromirskoga evangeliuma; g. Voslokovu , 
dopisntelju akademie i temeljitomu znatelju 
slavenske slovesnosti, koi tu knjigu za tretji, 
ili najvišje za četverti prepis Cirilom preve¬ 
denih evangeiinmah sceni, nnloženo je isto¬ 
ga liavestjenje. On prilaže k toj knjizi reč- 
nik svih rećih i prirećajah • u evangeliuma u- 
potrebljenih. Knjiga ta nalazi se u javnoj 
knjižnici u Petrogradu, i biaše 10o7 g. za 
nameatnika (Statthalter) Novogradskog Ostro- 
mira, blizoga rodjaka velikoga kneza Isjas/a - 
va Jarostaviča pisana. Jurve pokojni grof 
Rumjđncov imadjase namisal, da ju preslovo- 
tišćiti dade; on je već 70 pisme'nah, koja se 
u današnjem slavenskom jeziku više neupo- 
trebljuju, bio rćzati dao, ta ru sada po Rum- 
jftncovoj smerti gospodinom Koppenom aka- 
demii predana. 


„Ruski Invalid ,“ petrogradski časopis, 
kojega je dohodak invalidskoj kasi oprede- 
Ijen, donese prošaste godine 42,248 ruba- 
Ijah. _ 

Ruskoga pesnika Beslušera ustrelio je 
jedan Čerkez. 

f Iz Petrogrnda.) Bratja Jutian i Valerian 
(iizgmalovski izdadoše dva svezka poljskih 
pesamah. „Preporučujemo (piše poljski n Pe¬ 
trogradu izhadjajući tjednik) te pesnieke pro¬ 
izvode pozoru obćinstva (publikom); jerbo 
nas pervenci tih mladih pčsničkih blizončetah 
u ogledu njihove zrelie dobe Ičpimi nadami 

• 0 LL 

goje- _ 

Izvan Boivringa, poznatog učenoga i pre¬ 
voditelja verstnih lepo-slovesnih (schOn—lit— 
terarisrh) proi/.vodah mnogih narodah u svoj 
materinski jezik, zadobio je medjo Englezi 
nekoi JVatson slavenskom nančnoatjom slavno 
ime, i sgotovio je sbirku poljskih pčsamab 
pod naslovom: „Potish melodies. u —• 


Štampano pri Franji Županu u Zagrebu« 
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DANICA ILIRSKA. 



N Ž 6 T O O JEZIKU. 

Grad Dubrovnik imao je kroz više stolčtjah nrprestano znameniti broj učenih i ne rždko 
po ćelom učenom avetu poznatih muževah. Med mnogimi ovimi odlikovao se je med 
pervimi opat Ignttc Gjorgji ili drugač Nikola Darnje, koi je pesni Davidove u naš je¬ 
zik krasno prenesao, život sv. Benedikta verstno opisao, mnoge i razne pčsme sasta¬ 
vio, i jedno pevanje podnaslovom „Uzdati Mandal Ine 11 Qdie Seufter der Magdalena} u 
8 pevah vele mudro i umetno izpevao i g. 1728 u Benetcih tiskom izdao. Za pokazat 
obilnost i izverstnost svoga jezika takodjer onim, koji naški neumedu, preveo je n 
latinske verse (hesametre) pervi pčv toga krasnoga dela. U predgovoru pak svoga 
latinskoga prevoda piše isti opat Gjorgji u latinskom jeziku sledeća, koja mi nzpored 
s ilirskim prevodom našim poštovanim čitateljem sobćevamo: 

Pios divae Magdalena , in Mass'liensi, Pobožne blažene Mandoline , u Marsilj- 
specu deliteseentis, amores, atque suspiria skoj špilji pribivavše, uzdahe u osam uzdi- 
»cto lihris, Slavonico, sive Illyrico rl ythmo sa* jah ilirskim narečjem u mojoj mladoj dobi 
conacriptis, juvenili olim aetate cecineram. izpevah. To sam ja ravno ponajviše učinio 
Id quidem ex pietate potissime: verum et eo iz pobožnosti: ali zajedno i tom odlukom, da 
consilio, ut meae linguae horainibus praestan- mojim surodnikom krasotu našega jezika do- 
tiam approbarem idiomatis sui. Quod non kažem. Koi se ne samo prostorom, (pro- 
modo amplitndine (nam ab Adriatico mari ad teže bo se od adrianskoga počemši tjak do 
glacialem Oceanom, exindeque per mediter ledenog’ mora, ter od onuda po sredozemnih 
ranpa ad Persas usque, ac Serum, seu Si- stranali sve do Persie i Sera, iliti Sinenskih 
neosium eonfinia porrigitur), sed verborum krajevah), nego takodjer i obiluostju rečih, 
etiam eopia. orationis nitore, atque acumine, čistotom govorenja i oštrotjom, važnostju 
circumscribendae, explicandaeque sententiae opisivanja i raztumačenja izrečajab sa svimi 
gravitate inter caeteras dialectos vel cum no- nimi plemenitiimi je/ici uzporediti se može: 
bilioribus emergit: boe dnntaxat infclbc, qood lim samo nearećan, što je takvim pukom u del 
populos olim sortitum sit Bellonae amiciores, zapao , koji su negda pripravnii bili Davoru, 
quam Palladi; mine Tero, quod ferme impi- bogu rata, nego li Mudrmji služiti; i koji su 
um, patrii sermonis ut pltirimum, contempto- sada, što je, da tako reknem, bezbožno, — 
res. Exotiris lingnin student, nativam ne- domorodnog jezika ponajviše potlaćitelji. 
gligunt, ut plane ptideat ea culte loqui: non Inostrane se uče jezike, prirodjeni zaneroa- 
animadverteutes, quod utut caeteras addis- ruju na toliko, da Hi je već i sram njime u- 
cant, futuri sint semper hospites in slieno, Ijudno zboriti: nesmotrivši, da ćeju, kako 
perinde ac quaedam burno non suae commen- god im drago tudje jezike se naučili, kod 
datae arbores, quae poma vel insuavia ferunt,]inostranacah svedjer za goste deržani biti, 
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vel cariosa. 0 vellent meminisse fsidori*) 
Hispalensis sapientissimum dictum. Cum omni- 
um Knguarum tcientia difficilit euiquam sit, 
nemo tarnen tam desidiotut esl, ut in tua geri¬ 
le potUut suae gent’u linguam nesciat. Nam 
quid aliud putandu* est, niti animaUum bra- 
lorum delerior ? lila cnim propriae vocis cla- 
morem exprimunl: Me delerior , gi ti propriae 
ttnguae caret notilia. Orna, quae palria tuni 
inquit Euripides. **} Quaprepter ut supra- 
dietae meae opinionia veritas, eonsiliiqoe op- 
portunitaa, ae pondus, alienigenis qnoque ju- 
dicibus eluceret; primum lllyricae Magdalidos 
libruaa tatino verti carmine, et quanquam ver- 
bum verbo scrupuloae noa reddiderim, certe 
aententiam ex aeotentia propemodum religio- 
se traduxi. Perspiciea, optime Lector, quam, 
diffieiUimis perplexisque rebus exhibendis, con- 
torquendae vibrata svavitate sententiae, ex- 
citandiaque qaihaadani ia oratioae, ita dixero, 
igniculia, Slavonicum idioma, earmenque suffe- 
cerit, ut nuHa vel eatumniae, vel oscitantiae 
venia reliqua sit quibusdara ex Nostris, pa- 
rem itli eum ItaKce, Latino, Graecanico vim,' 
majestatemque inesse negantibus. Paucis: si 
quem ipsorum in hujusmedi lueubrationibus- 
affluentia, opportunitas, effieaeia dictionum 
quandoque deotituit, id šibi imputet ineptus 
lueubrator, nen lingnae. 


*) Isid. Orig. Ub. 9. cap. 1. 

**J Kurip. ia Tetcpb. ap. Stob. «er. 39. 


kakti god n tudjn zemlju posadj'ena stabla, 
koja ili neugodno, ili cervivo voće radjaju. 0 
da bi takovim na pamet pale premudre reći 
Isidora Siviljskoga. Budući te' nemože trakt 
tee jezike naučili, zato mnint , da neće nitko 
tako nemaran biti, da te ncbi, ntedj tvojim 
narodom Uvući , I tvojega naroda jezik, na 
koliko je moguće , ptdpuno naučio. Jerbo za 
ito bi te druge takov mogao deržati , nego od 
tvake živine gorji i tiromainii ? Ona bo vla¬ 
stitim tebi glatom klik uzdiže: a ovaj je mno¬ 
go gorji, kui vlastitoga tvojega jezika nezna- 
de. Šparta li je zapala za domovinu, nju kt a - 
ti, veli Euripid. Zato da bi gori izrečene 
moje misli istinu, ter odluke zgodu, i važ¬ 
nost, i inostrani takodjer sudci spoznali; per- 
vo Mandaleae pokornice uzdisanje prevedoh 
iz ilirskoga u latinski jezik, i akoprem nisam 
od reci do reci potanko preveo, zaisto sam 
izrečaj po izrečaj savestno i verovno prene- 
sao. IJvidit ćeš, Ijubezni čitatelju, na koliko 
je za najtežje i najprepletenie stvari predsta¬ 
viti, svaki izričaj preugodnom slastju sine* 
sati, i za nikoje u govorenju, da tako rek¬ 
nem, iskrice potaknuti, ilirski jezik sposoban 
i kadar; tako da se nekojim nasincem njiho¬ 
vo ili ozloglašenje ili IĆnost nikako oprostiti 
nemože, koji kažu, da nas jezik sa talian- 
skim, latinskim i gerčkim jednake krepkosti 
i veličanstva aesmade. Na kratko: ako je 
komu izmedj njih u ovakovom poslovanju 
obilatost, zgodnest i govorenja činost kada- 
god pomanjkala, to neka nevčšti poslenik 
sebi samomu pripise, a ne jeziku. 


STALIŠ UČE ĆE SE MLADEŽI NA 
VISOKIH ŠKOLAH. 

[Izvadak Iz govora Bra. F. S. Exnera , deržavnoga u ove- 
učUiSću praškom leta 1S34.J 
[Nadalje.] 

„ ^»ko je bile svagdč, gde su puci na¬ 
preda stupali , tako će uvek biti, a tako je 
i sada. ^ I sada. se svaki puk vodi od jedne 
čete visje izobraženih Ijudih, i oni dčluju na 
dva načina: jedno, da pribavljena poznanstva 
uprav k ci|ju čovečanstva ravnaju, a drugo, 
da se svoja poznanstva osebujno razširiti i 
dublje utemeljiti brine. Jedni se trude što 


većma vanjski posleni biti; u raznih prilikah 
življenja, od'najvišjega vladavca do podre- 
djenoga službenika deržave i cerkve umnaža¬ 
ju duhovno i telovno dobro, svaki na onom 
mčstu, kojega mu je sudbiua opredelila , ili 
kojega ma je vlastiti izbor i njegova delat- 
nost pribavila. Drugi odstupljuju u tihi i ne¬ 
vidljivi svet mislih, traže čversta i segurna 
poznanstva, i što im se posle mnogoverst- 
noga izprtavanja najpravnie vidi, eno sobće- 
vaju inim, neka se one, što je izvestno , 
pozna i verši, gde je potrebne, a što je 
sumnjivo, to neka iskustvom petverdjeoo ili 
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3 oproverženo knkti izvor novoga poznanstva 
i: za njih bude. Tak« svaki petag svoga zva¬ 

nja poslujuć ijedan drugoga meljusobno pod- 
i pirajuć, nese u svojih rukah sreću sadašnje- 
i ga, i sudbinu budućega vremena-, kakti vo- 
b deea pamet celoga naroda. 

Ali „Rodi čovečanski prolaze, kaktigad 
t Rstje šumsko^ veli Homer; lake mudroga,i 
i kako ludoga .pozivlje napokon smert od svo¬ 
jega posht. Zato su se negdanji i sadanji 
i izobraženi ljudi, a najmre oni, koje je Bog 
vodjami na ćelo narodah postavio, briiiMi za 
ustavja (institute) , po kojih bi se znanost i 
sadanjega roda od propada sačuvati i budu¬ 
ćim kolčnom predati mogla. Ovo je njihova 
najvažnia briga; jerbo oni znadu, da od nje 
sudbina Ijudih visi. Osebito dan današnji, kad 
se ne samo većja korist Ijudih nemože pe- 
vekšati, bez visje znanosti i izobraženosti, 
nego već niti ista fizička moć ništa ne- 
može učiniti, alco nije duhovnitni silami, ko¬ 
je ju upotrčbljati razumedu stostručena. Dan 
današnji imale bi se svakomu narodu, koi' 
svoja ustavja k i r obraze nju dorestujućega ro¬ 
da sveto nećuva, nego ih esnemara i propa¬ 
dali puštja, sa strahom staroga Ešila rčči 
kričati: „Bog dava ureda krivnje rasti tamo^ 
gde hoće koju kuću upropastiti!“ jerbo od 
- svojih susedah nadvladan, dospie neuklohjiv« 
u smetnju, zavisnost i sramotu. Ali kakti- 
god je izmed danas živućih ijudih samo jed¬ 
na mala stran izobražena, tako če i u bliž- 
joj budućnosti biti. U znoju svojega obraza 
bori se još dan današnji najvećja stran ljud¬ 
stva sa štednom naravom za svoje uzder- 
žanje, i trudna od težkoga dela svojih rukab 
malo o duhovnom posla misli. Tako je to 
providnost hotela za dobro Ijudih, jerbo se 
njihova moć samo u borbi uzbuditi i ojačati 
može. Dakle je samo mali broj mladeži o- 
predeljen, da, višju izobraženost sadanjega 
veka prime. Izmed 34 miliona stanovnikah 
naše domovine napade ara trica samo jed¬ 
noga jedinoga inmcđ mnogih tisučah ; od 1000 
milionah stanovnikah ćele zemlje, jednoga 
jedinoga izmed premnogih tisućah. A takov 


lišća, i ona mala četa srećnih jeste Vi! To 
je zaisto misal, koja nas svetim čamom na- 
punjava : Izmed mnogih tuilienah je srećna 
sgoda -samo Vat stigla, iz milienah je ruka 
Božja Vat izabrala, i na 4o mesto postavila, 
gde Vas sada vidim. Tako je, moja gospo¬ 
do, Vi mi se vidite kakti sveta ćetel Iz mi¬ 
lionah Vas je Beg izabrao, da se učite mudrost 
sadašnjega veka, 4a budete budući vođje na¬ 
roda k Dobru, Istinitu i Lepu, polog vekovi- 
toga plana stvorenja! Negda ćedu u grobu po¬ 
čivati oni, koje sada kakti izobražene, kakti 
naše vodje poštujemo -; Bože daj, da se to ka¬ 
sno dogodi -! Onda će moja gospodo, Vaša ura 
odbiti, onda dojde na Vas zbiljna dužnost po¬ 
slovati, onda ćete Vi nositi u rukah sreću va¬ 
šega veka i sudbrmi budućega; što Vi učite, 
•ili ostavite, što vam dobro ili zle za rukom poj- 
de, to će vreme, pezni svet i Bog suditi! — To 
je stališ mladeži na sveuČilišćib; da vidimo sa¬ 
da, kakova mišljenja, i kakovi čini su dužno- 
stim ovoga stališa prometni. (Dalje sledi.) 

TRI DOBE IZ ŽIVOTA ERAZIMA 
VITELLIU&A. 

(Dalje i konac.] 

Dok on govoraše, se-rdee je nazočnih 
skroz ganuto bilo, mnogi su oči suzami svo¬ 
jini orosili, i razpaijena plemenitim ognjem 
liva, kano biserom posipali; a kada je sver- 
šio, šum pohvale od svih stranah čuti biaše. 
Ali tko je taj znameniti muž, tko taj po iz¬ 
bor govornik? — To ti je Eranim , sada 
ne više Krakorčik, nego Vitelliut imenovan. — 
Kada je pred nekoliko godinah po uticah i 
kerčmah krakovskih, brenkajuć na guslah i 
k tomu svoje pesme pevujuć, hodte; sastane 
ga jednom dvoranin kraljevića Alexandra , u 
to doba velikoga kneza iitvanskoga, I do¬ 
padne mu se igranje i pev detcakov, vise 
vendar dražesni njegov stas i oštroumni na 
svako pitanje odgovor ; uzme ga dakle k 
sebi i pribavi mu pristup k svojemu knezu. 
Kraljević se zaljubi u mladoga Erazima, i 
videć u njem mnogo sposobnosti i ostroum- 
nosti, dade ga na nauk u znanjth. Zapoc— 
dakle mlodeon« beg njihov u slavnoj za 
vreme akademii kraljevskoj, i prirodjene 
trudoljubivo i nikad * nepomanj- 
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jedim inmed tisućah , je svaki izmed Vas, I me 
moja gospodo! jerbo spomenuta ustavja jesu ono 
naše visoke škole , a osobito naša sveuči- [ sposobnosti 


kajućom tnarljivostju raz.vivši, u nekoliko £ 0 - 
dinah , pod refetorstvom Andric od Labisina , 
čast bakalarsku obderži, i u četiri godine po 
tom pod Jakovom od Gotlinje doktorstvo za- 
dobie. U svem za Erazima brineei se kra¬ 
ljević, odlučiv ga k duhovnomu stališu, po¬ 
šalje ga na to u Taliansku. Tamo na duliov- 
ničtvo posvetjen, napredovaše mnogo više u 
znanjih i govornićtvu. Zaderžavao se je po¬ 
najviše u Bononii, a kada je dobročinitelj 
njegov po smerti Ivana Alberla , na prestol 
poljski uzvišen bio, nadari ga plemenšćinom, 
i da bi se u domovinu povratio, nagovori ga. 
Erazim iz neizvestnih uzrokah a 

latinski VilefUuvom nazvan, zadobiv ljubav od 
Alexandra. postane , posredstvovanjem slav¬ 
noga kanclera Tomickoga , kanonikom krakov- 
skim, i postupajuć sve višje, ne dugo i bi¬ 
skupom plockim, najzadnjić i poslanikom 
rimskim. Po smerti Alexandra produži nn- 
slednik njegov,— jedan zmed najvećjih kra- 
ljah poljskih, Žigmund I ., ravno kano i brat 
mu Erazimu prijazniv , — čast njegovu u Ri¬ 
mu, i jednomisleno sa Lavom X. imenuje ga 
„poslanikom na sabor deržavni.“ Erazim, 
slavan kod domaćih i kod inostranih visokom 
učenostju, oštroumnostju i izgovornostjii, obo- 
gativ se neizmerno dan kraljah poljskih, i 
velika imnjue dostoinstva i časti, može se 
zaisto reći: da je verhnnae sreće zemaljske 
dokučio. — 

Ali na koga se je to Ž'gnittnd I. tako 
jako razserdio ? — Zar je to nevredno serd- 
ce, koje, pozabivši, da je u Poljskoj bitje 
svoje počelo , dobro vlastito, dobre inostra¬ 
nih krajevali na škodn svesti svoje i na ško¬ 
du drage i mile domovine traži ? Komu to 
kancelar Tomicki*~) sledeee piše reći : „Ako 
u)i Vaša milost hoće zahvalnim biti, neme- 
ćite vaše zasluge na vagu ; jerbo se prava 
prijaznost krepostju, ne pako koristju meri. 

*) Bia.se jurve ti to doba »Poljskoj znamenita toga * na¬ 
kit (gerba) obitelj, od koje Peujatovski proizlaze. 

*) Petar Tomichi , kancelar korone i potlasnji biskup 
krakovski f 1535 kano veri! i pravi Maecenas. 


Ako bi ja takvim načinom hoteo brojiti i me- 
tati na vagu moje zasluge, neznani, koje bi 
jedne druge prevagnu le i tko bi zmed nas 
dužnikom ostao ¥‘ 4 Proti komu je to šumenje 
u sabornom dogovaranju? Kakvoga to nepo¬ 
štenoga sina domovine poklisari vlastelinski 
žele pokarati, potrebujući od kralja, da mu 
čast i dostojanstvo odu/me? Kakvi je to muž 
u bleskajućih se zlatom sobah, u oposred 
mnogobrojnih dvoramnah, obkružen poštova¬ 
njem, kakovo si gizdost izmisleli može ? Bled 
sav propao, s pomračenim čelom, s tamnom 
žaloatju na licu vehnući; neprestanom bolju 
u bezastienih noćih i bezradostnih dnih tra- 
pljen? Ah, to ti je Erazim!— 0, kako ma¬ 
lo imade Ijudih sa zadostnom silom za uz- 
deržat se bez omiljavice u prenaglom uzvi- 
šenju i sreći! Tako i Erazim; imadjaše U 
oštroumnosti i sposobnosti; ali mu manjkaše 
inužno't i krepost, ove dve vitežkinje , koje 
bi ga u dokučenoj sreći uzderžati bile mora¬ 
le. Gizdav, hleptiv navek za bogatstvom i 
ća8tmi, nemogav se nadati od kraljah polj¬ 
skih ništa više od onoga, što je jurve od 
njih bio dobio, prenese k inostrancem svu 
svoju ljubav, slavnie od onud očekivajuć 
žrebje (srećku). Krivo idjahu, sa škodom 
Poljake, svi u Rimu njemn povereni posli, 
i najmanji trud skupo mu se platiti morađja- 
še. Nesposoban blagorodnoga zahvalnosti ćuta 
prama otačbini svojoj, koja ga je iz prostote 
proiznesla; prama dobročiniteljem svojim, koji 
su ga na tako visoki stupanj uznesti pripomo¬ 
gli, nikakvoga prijateljstva nije čuvao, nikak¬ 
ve dužnosti. Neljublja.se niti Poljske, niti Po¬ 
ljake, nikada se u kraje svoga rodjenja povrati¬ 
ti nehtjaše, i aknprem je imao dvor mnogo¬ 
brojan i ugledan, jvendar samo jednoga jedito- 
ga pri sebi deržaše zemljaka, ostali sve sami 
obkruživali su ga inostranci. Oholost, neza- 
sitljivapohlepnostza bogatstvom i dostojanstvi. 
prevarljiva nada, postati kardinalom i zna¬ 
menitu od cara zadobiti biskupiu, život mu 
skonča. Tako padne tuni, kojega se 
čini na kriposti nezaktadaju . 


Uč ratnik i Izdavatelj Dar. Ljudevit Gaj. — Šuuapaao pri Franji Županu u Zagrebu« 
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TEČAJ III. 
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BROJ 44. 


me Weft tet gvgen die Slaw*n wie dat Eche an Tiho« am Plattensee iu Ungarn: dle eui*ylbigen W0r- 
ler: Schimpf, Spott, Furcht, Haas wlederhoU ea lant aehnmal, dle awei-, dret- and mehrsylbigeu: Verdienst, 
Tagend, Liebe, Dankbarkelt, Belobung murmelt et kaum einmaU , 


IZPOVED I PITANJE. 

Puštjah, kao san oditi , 

Veliku i možebiti 
Najveći« stranu žitka 
Ikakava bez dobitka. 

Badava sam čovččnosti 
Ljubac bio i kreposti, 

Sa dobrim ako čini 
Nebi služio domovini; 

Zaludo bih tol’ka leta 
Snelan ili gradjan svita r 
Ako sunce videv sjati y 
Nisam hteo se ustati. — 

Ele kako dupo bluda 
Kratjevnt će vira svuda, 

Da stališu u svakomu 
Nemogasmo hasnit domu 1 

Ubogi na evetjo poljan 
Spava s malim zadovoljan. 

Dokle dan i noć bogati 
Za blagom se okol klati. 

Na jedanput iz nenada 
Smert udari staromlada, 

I ubije otog prie , 

Jak poieo živeti je. 

Nut, Iliru brate, sudi, 

Tko od obiuh rodu prudiT 
U životu svom sritnii ? 

II tko bjaše pametnu ? 

Tomo Blažek , 

Ilir Iz Horvaiskc. 


STALIŠ VČEĆE SE MLADEŽI NA 
VISOKIH ŠKOLAH. 

[Izvadak Iz govora Dra. F. 8. Exnera , deržanoga a ave- 
nčilišću praškom lita 1834.] 

[Dalje 1 konac.] 

Vi morate imati najpredi Usto scrdce, u 
kojem ljubav Božja stanuje , počitanje pram 
sudbini, koju je Bog ljudstvu opredelio, » pram 
svemu, što nčgda kako isobruženi ljudi %a 
dobro iovećanslca po ro/ji Božjoj učiniti ima¬ 
te, ako želite Vaše me sto dostojno zader- 
žati. Vi se morate smatrati, kakti bogoiza- 
braui, kojih se nikakova sila raztepsti i raz- 
metati, nego svaka od njih za važnu buduć¬ 
nost uvežbavati ima. Tko tako nemisli i ne- 
ćuti, ili tko se to sto skorie nenauči, taj ne¬ 
ka nas ostavi, i neka neoskvernjuje svojom 
nazoči ostju ovoga mesta. Dobro znam, da 
nedonese svaki, koi simo dolazi, sa sobom 
takove misli o stališu ućeće se mladeži. Mno¬ 
gi d<jJu bez nutarnjega nagona; oni su tu, 
jer su ih roditelji poslali, jerbo im se neće 
kaki.va rukodelstva prijeti, jerbo su. razne 
okolni sti to tako sobi m donesle. Mi svih 
rado prijimljemo', i nadamo se, da će se ono 
čutjenje kod svih berzo razviti. A kada se 
razvie, ter npoznadu, da se verstnimi i spo- 
fobnimi napraviti imađu, neka za dobro čo- 
večanstva poslovati mogu, onda im neće tež- 
ko biti svega se uklanjati, što bi njihovo 
Tepo nastojanje činom, željom ili rečju osmra— 
diti moglo. — I tko u sebi ćuti, da za ko- 
jugod znanost veliku ljubav i dovoljne sile 
ima, pak ako je to ćutjenje višekrat sretno 
prokušao, taj neka sledi svoje nutarnje zva- 
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nje, ono dolazi od Boga. Neka se nigdo 
neda zapelj'ati prevelikom brigom, kako će 
živetj; to je nizka misal, samo kakti neum¬ 
rla živina za hranu briniti se; a pravo uče¬ 
nih još niti nije preveć u nijednoj znanosti, 
niti ja kojega takovoga poznam, koi ne bi u- 
mereno živeti mogao. Uprav tako ćete V r i 
za najvećju krivnju proti čovečanstvu der/.a- 
ti, pri izabiranju Vašega budućega stališa sa¬ 
mo velike dohodke, a ne vclikoću i način 
Vaše izobraženosti i dobre čovečanstva pred 
očima imati. Ako takov duh a Vas živio 
bude, kake lepo kolo izverstnih Ijudih ćete 
onda biti! kak srećua čest onda Vaše na¬ 
stojanje pedpirati, voditi! 

Ali nije dosta, samo ono počitanje pra¬ 
nja svojoj budućoj sudbini imati, bila ona još 
toliko veliena, ako se nebi još nešto drugo 
š njom sjedinilo. Vi morate takodjer serđ- 
čenost i utdanosl u sile čovećanskoga duha i 
čovččaaske pameti imati. Jerbo samo kroz 
znanosti možete tamo dOspeti, da budete 
nčgda u redu izobraženih Ijudih vašega veka 
stati mogli, a sve naše Znanosti upiraju se 
na silah našega duha. Tko te u/.danosti nei- 
ma, taj će se badava za znanostjami truditi. 
— Velika su dela čovćčanskoga duha, i mi 
pravo imamo, da se u njegove sile uzdaje- 
mo , i da se nadamo, da zbiljao i mudro u- 
potrebljenje naše pameti šeće bez dobroga 
poslčdka za dobro čovečanstva ostati. Zna n, 
daje bilo vreme, kad su ljudi misleli, da 
dobro čine, ako su pamet čovečansku pod 
noge bacali, kad su misleli da so tim još 
Boga časte, i da je to potrebno za korist 
bogočastja i vere. Kakovo nevoljno i za- 
verženo stvorenje bi bio čovek, kad bi ono, 
što mu je najvišje i najvažnie, bogočastje 
i vera, samo pri njegovoj sirovosti i tuposti 
duha obstajati moglo! kak naopako nekoji uče, 
da se meštar tim poštuje, kad se njegovo 
đelo prezira i pod noge baca ! To je ravno 
istina, da nije niti ono podprijatje bilo bez 
zbilnje pričine; glavni uzrok toga biaše pre- 
uzetnost pameti pri nekojih jedinstvenih Iju¬ 
dih , koji su kazali' da su oni i sami već 
toliko učeni i pametni, da im vire ni malo 
potrebno nije. Da bi ja tu preuzetnost oprav¬ 


dati hotčo, ohčuvaj me Bog od takove bludnje 
duha! Nalazeći se Plato na smertnoj postelji, 
hvališe se on, daje sa svojom sudbinom sretan ; 
jedno, što se je čovekoin a ne nerazumnom 
živinom roJio; drugo sto je Gerk a ne bar¬ 
bar bio; i napokon, što je u vrčme Sokra- 
tovo živio. Ja neću sebe prispodabljati s 
Platonom, nego samo moje okolnosti s nje- 
govimi, i velim : Živuć i umirajuć slaviti ću 
se sretnim, sto sam se Kerstjanoni rodio. 
Tako je, moja gospojo, to je moja nutarnja 
uputjenost. Sve što jesmo i imamo, našu 
znanost, kak i ne manje naš svaki imetak 
dužni smo Bosu, i uzdigla se naša pamet 
makar kako visoko, još uvek ostaje jedan pro¬ 
stor, kamo ona dopreti nemože, i kamo nas sa¬ 
mo vera odnesti može. Ali nije potrčbno pamet 
i nauke gaziti samo zato, da čovek svoja ob- 
medjašenost i potrebu cere živahno ćuti. Ako 
se on zbiljno sa znanostjami bavi, i svoju 
pamet pošteno upotrebljava, tak on to i sam 
neprestano i dosta živahno osetja, da je nje¬ 
gova znanost mala, i da su sve njegove sile 
na uzko obmedjašene; radi česa je mnogo 
bolje, da ga na marljivo izizkavanje zbiljnih 
znanostih podbodemo i potaknemo, nego da 
mu počitanje pram ljudskoj znanosti i serd- 
čenost k naukom svakojakim huienjem i po- 
ruganjem oduzmemo. — Izvan toga je , kak 
svi znamo, bogočastua vira med ljudi jako raz- 
lična, a vendar samo jedna prava biti može; 
mi dakle istinu naše dokazati moramo, kako 
zbilja i dokažujemo. Ali se naši dokazi ne- 
smedu upirati opet na veri, nego na pozna- 
nju, koje samo od čovečanske pameti dola¬ 
zi, i na pomoć drugih mnogo različnih zna- 
nostih, koje su opet plod pameti čovečanske. 
Odtuda jasno vidimo, da čim je slabia pamet 
Čovečanska, tim se je manje moć zanesti na 
njezine dokaze, dakle da tim nestalni« i ne- 
krepČia njimi podupirana vera biti mora; ja¬ 
sno vidimo, da gazee pamet, rušimo pervi 
temelj naše vlastite »grade. To je bila ve¬ 
lika, pogibelna bludnja! Jerbo nije moguće, 
da čovek bez vere žive, i ako pravu izgubi 
prime neuklonjivim načinom krivu. Gde se 
na razumu osnovana vera odbiti i poruši , 
Onde nastanu do mala na razvaiinah novi zi- 
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di, Visoki i debeli, i spra da se uzdigne, i 
prikrie deržave i narode. Ali mitri je tamna 
noć; nutri ima ravno više ložnicah, ali i mno¬ 
go bojišćah i kucah • preseljenih za mućenje 
Ijudih; mnogo spnvalacah , ali malo gde do¬ 
bra čovečanska ruka, koja bi zemlju delom 
razumne marljivosti i plemenitiega izobraže- 
nja kitila; i tišina grobja me nj a se s burka- 
njem sirovosti i s uzdasi pohlepuosti: prazao- 
verstvo napreduje svoj stan ridati, u kojem 
šegurno i stalno gospoduje! Ali na stran s 
tako merzkint kipom! Veselim okom gledat 4 
ćemo u budućnost, ufajući od Boga i od na¬ 
še ir.obraženosti, da takovo vreme nikada 
dojti neće. Prostrano i veličao polje otvara 
se pred Vami, gledajte gizdavim poledom na 
njega. Upotrebljajte sile Vašega duha, i po¬ 
svema ćete se uputiti, da nisu malene; ali i 
u poznanstvu Vaših silah spomenite se Čo- 
večanske slabosti, da nebi nenadano i oštro 
radi toga opomenjeni bili. Čuvajte i gledaj¬ 
te pravu znanost; ona bo nikada od Boga, 
nego uveke k njemu vodi! — 

Na dalje išćem od Vas uzdanost prama 
našemu učiteljnomu ustavju ,' u kojem Vaše 
znanstveno ižobraženje dokučiti želite. Ovde 
vidite vrednoga nadstojnika sveueilišća i vi- 
sokozaslužne učitelje, koji Vam s Ijubavju 
na susret idu; pristupite i Vi k njim n iju¬ 
bavju ! Jer kaktigod topeće sunce klicu rast- 
ja raztvoriti ima, ako će rasti, cvasti i plod 
donesti, tako mora ljubav i uzdanost serdea 
čovečanska raztvoriti, ako će duhovno delo- 
vanje u njih napredak napraviti. Meni ne- 
pristoji ovde o dubokoj učenosti ovih Ijudih 
govoriti, ja ću Vam samo reći, da čedu Vam 
oni nepokvareno sve ono sobćiti, što znadu, 
i što Vam konstno biti može. U svih var- 
kah ćutjenja, u svoj smetji strastih, u svoj 
buni stvarih, u nas i okolo nas samo jedno 
ćversto stoji: najmre poznatije Dobra , Isti¬ 
nita i Lepa; tko to pokvaruje, onaj nam dim¬ 
ije sidro u buri, truje izvor žitka čovečati- 
skoga i ubia duh; njega preziraju svi ljudi, 
i utnirn kakti zaverženac pred Bogom! 

Još je jedno, što Vam napomenuti i pre¬ 
poručiti imam; ali to jedno je od velike važ¬ 


nosti , to je marljivost. Tko dan današnji u 
kojoj znanosti do izverstnosti doterati želi, 
taj mora s najvećjom ntarljivostju početi. — 
U svakoj znanosti ima toliko potrebitoga i 
koristnoga za učiti se, da je svaki izgublje¬ 
ni čas izdajstvo, koje prama izobraženosti 
Vašega duha činite. Neufnjte se, da ćete 
kasnie dostignuti ono, što sada zalenite. Sva¬ 
ka doba ima svoj posao,* tko se kao mladić 
neuči ono, što na njega spada, taj ćelo svo¬ 
je življenje one luknje QLucUt') izpuniti ne¬ 
će ; i pri svakom novom preduzetju opome- 
njen, kako bi mu kervavo potrebno bilo ono, 
što mu manjka, nikada nemože do nutarnje 
radosti dojti, da bi jedan vlastit i stalan dub 
imao, radi česa njegovo ižobraženje, budući 
razkomadano, ostaje bez jakosti i bez po- 
sledka. — Dobro znam, da je marljivost stvar 
težka, a i tepo je svoju mladost pravo uži¬ 
vati. Ja bi Vam rad njezin trud odpustio, 
samo da bi bez njega mladost puno veselje 
imati mogla, i da bi se izvan njega kakov 
drugi put k izverstnosti nalazio. A nije li 
srfća čovećanstva, za koju negda poslovati 
imate, nije (i verozakou, krepost i pravo, 
nije li izobražeui duh i za svako dobro to¬ 
plo udarajuće serdee, nije li poćitanje pri ga¬ 
đanjem , a zahvalna uspomena pri došastom 
svetu: nisu li, rekoh, sva ova skupa vredna, 
da se ćevek malo spoti? Tako je, i uspo¬ 
menu pri budućem avetu, neumerlost imena, 
ovo podžiganje plemenitih dušah Vam tako- 
djer napominjem. Put k njoj stoji svakomu 
otvoren, i tko kakti mladić dosta serdea ne- 
itita, da svoje oči podigne prama najlepšem 
venett, koi čovečansko čelo krasiti može, 
taj se neka telesnoga posla prime, jerbo svo¬ 
jim duhom neće nikad za života oikakova 
plemenitoga čina dokučiti, a manje izveršiti 
moći! Stotine tisućah Ijudih umerle su u 
Gerčkoj zemlji, i nijedna usta neiegovaraju 
njihovih imenah ; ali Homer, Solon i Sokrat 
živu i živeti čedu , doklegod se ćut Lepa i 
Plemenita u persih čovečanskih nalazio bode;' 
ćeli narodi u Istoku su izginuli, vladajuće 
kuće su bez traga prošle , i sada su mertve 
za ovaj svet; ali Koufuc i Zoroaster živu, i 
njihovi izrećaji idu od ustah do ustah : ,,Ne- 
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umertost jest velik« misal, vrčdna »noj* Ple¬ 
menitih !“ 


RAZGOVOR 
td Dragutina barona Villania * 

(l% teškoga.X 

Ped jablanom sedeć slušam ota slov«? 

„Ja sam ptičak, nešto bi U kazao“ — 
„A što pak?“ zapitam, ptičak opet s nov«, 
Ali tužno, na pol glasno pevao: 

„Ja sam od zapada, veruj, moj mladjana, 
Dom tvoj do izhoda sav proletio; 

AI neljubi mi se tamo; jer se vrane 
Metu svuda , što ja nebi terpio t 4 * — 

hnan Ttermki, 

Ilir iz Horvauke-. 


SLOV8TVO. 

Medju noviimi proizvodi poljska« pes- 
ničtva, vrede Piolrovskoga poezie osebujno, 
da se napomeno. S humi izvornim! Imekimi 
pesmami i basnami odlikuju se najpoce dve 
povesti: Julia Polocka i Jottp Puluski svo¬ 
jim narodnim predstavljanja načinom. Van .to¬ 
ga »stoze se takodjer prevodi englezkth, it»* 
lianskih i ruskih pčsmotvorah iz medju kojih 
je 14 Sonetah Shakespearovih j*ko umetno 
prenešene. 


Češki pesnik RTocct, koi je češkomu eb- 
ćinstvu po svojem turobnom igrokazu ..Harfa 1 
dostačno poznat, dao je sbirku dohodovnih 
pfsmotvorah u češkom jeziku pod naslovom: 
„Premysloicci“ u tisk. 


Gospodin Ivan N'epomnk Vogt sabrao je 
narodne pripovesti ilirske i takove je polag 
ustmenoga priobćenja g. Petra Tom a š e vi ća, 
rodom iz Slavonie, u nemačkom jeziku uzpo- 
redio. Uzderžaj je pako slčdećir 
/. Vistjica Korva i njezine sluge str. 1. 

11. Parilaia - » 51. 

III. Lipa Jela - „ 77 ■ 


Učrcdnik l Izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


IV. Zla bena i erttf - - str - 

V. Dčtca u to mi - - - » JJJ- 

VI. Život, čudesa i safjivine maloga kerce 1U7. 

Bečke nemačke novine 1832 br. Iti8 o 
njih govore, da šar narodni iz njih prooiče , 
i akoprem jih g. Vogl umetno, i kako treba, 
priredio; ništanemanje da ae n njih moogo 
prijatnosti juanoslavjanske nalazi, ter da je. i* 
svega vidljivo, da te povesti, nemaćkim je¬ 
zikom pisane tekar tudje odelo na sebi nose, 
pak da većjim dčlem vlastitost i blago ilirsko 
»staju. Tištjene su u Beču 1837. 8. — Za¬ 
što nam nije te pripovesti koigod lliro-Slav 
u izvornom jeziku ilirskom , kako jih narod 
pripovčda, priobćio?— ili * ar ®® nebi našao 
uzgani koigod ilir, koi bi višje takovih na¬ 
rodnih pripovestih u jedan včnac sapleo, da 
nam jih u narodnom jeziku priobći i tako svo- 
jp ime proslavi! — 


U Beču kod Bermanna 1 sma rziti će tiš- 
tjeni krajobraz (mapa) carstva austrianskoga. 
Bečke nčmačke novine oglašuju, da se i kra¬ 
jobrazi slurjanski, navlastito pismom latinskim, 
tamo tiskati dati mogu. Lepo je to zgoda! 
Predpl»tjen>e se vee prima na iztiske n jezi¬ 
ku nemačkom, franeezkom, taliaoskom, mi- 
gyarskom i t. d. Zar nebi koi to Slavjao iz- 
tisak to-ga carstva u slavjanskom (češkom, 
poljskom, Utrškom) jeziku kod gorirečenoga 
priredio? Najbolje bi bilo, d« se u IVjskoj 
mčsta poljskim, n Češkoj ceskiro, u llirii ilir¬ 
skim narečjera i pravopisom tiskati dadu. Bilo 
bi mnogo kupacah i tako bi se uzaimnost 
medju slavjanskimi puei silno pomnozala. 


Nemci su h prcvadjanjn ruskih stvarih u 
sadašnje doba veoma marljivi. Istom da izide 
koi izvorni spis u niskom jeziku, taki ^ti ga 
već i u nčmačkom prevođu imati možeš. U 
Lipsku (Leipzig) kod Kollmanna t. I. izisla je 
knjiga pod naslovom : ,,Die schwarze Frau. 
Ein Roman von N. Greč. Aus dem Russischen 
ubersetzt vom Dr. Karl Joh. Schulz, Staats- 
rath i t. d.“ Četiri svezka u 8. 


— Štampano pri Franji Županu n Zagreba. 
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DANICA ILIRSKA 


TEČAJ III. 


Dana 4. Sluđena 1837. 


BROJ 46. 


Die slawisd.cn Stamme und Zweige, zwar SBhue einerUrmutter aber zerstreut durch Sturme der Zeiten, 
fiihlen Trost und Freude anch bei dem hlossen Anienken an den gemeiiischafUtchen Ursprung; nnd den edleren 
Seeleu umer ihnen ist gewiss die gegeusei.igcFrei.de flber den glflckllchen Forlgang nnd Wacbsthun. ibrer Spra- 
cbe, LUeraiur, Gesiuung, Bildung, Aufkiamng nnd ihres Wohlsiandes, so wie hingegen die Betrflbniss Uber 
Missgeschick und Unfaiie ihrer Brfider nicht fremd und ungeivohnlich. šafarik 


MOLU A. 


Kada • vet nam milostivi 

Otvori u raj svoj vrata, 

Gtle je razkoš obilata, 

GJe vatrena inlados živi: 

Ti povedi mene tamo, 

Gde ćemo kao dva goluba 
Ljubiti si usta samo — 

Tud mi, dušo, budi Ljuba! 

Kada nebo se razljuti, 

Marklim plasćem priogarne; 

Kad po zemlji staze ocarne, 

\ po svodu ozare puti : 

Ti osćiti milo mene, 

Rukama mi pokrij lica, 

Da nezriem bure ognjene — 

Tud vti, dušo, bud' Sestrica ! 

Kad pozovne domovina 

U boj svoje sokolove, 

Te i mene medju ove 
Pošalje kao svoga sina : 

Ti nada mnom ruke sklopi, 

Da me snagom Bog pobrati, 
Blagoslovom još me opi — 

Tud mi, dušo, budi Muli! 

Kad mi budu usti modre, 

Jak su sada oči tvoje; 

Kad bezdušno telo moje 
Polože na carne odre: 


Ti k razpetju ruke svoje 

Skleni, moli s punih grudih 
Za spasenje duše moje — 

Tad mi, dušo , Angjeo budi! 

Stanko Vrat, 

Hir lz maj era. 


T E T E R A. 

Telera biaše mlad Kozak; duša njegova 
bila je smčla i ognjevita, telo njegovo gibho 
i jako; rečju biaše zdrav i vesel kao jeleu. 

Mnrinka biaše njegova Ijubovca; devoj- 
čica mlada, s čelom stidljivim, ali serdašcem 
vrućim, biaše kano mali Ijubodišući cvetak 

u pustinji. . 

Oči Telerorc bile su cerne, kano oblač¬ 
na noć, i bliskave kano munja; očice Ma- 
rinkine bile su modre, kanoti nebo, kada se 
po dcždju razvedri. 

Jednoć 8 večera sćdjaše Kozak s Ijubov- 
oon> svojom na bregu Dnepra , lićca Marin - 
kina spodobna su bila inleku, u koje je kap¬ 
ljica kervi kanula bila. 

Telera ju deriaše za ruku, i govoraše 
joj slčdeće rčči : Znaš li, Murinciko, što je 
moja ljubav? — Ona ti je žar nebeski ^ko¬ 
jega ljudi ugasiti nemogu; ona ti je život 
moj, i više nego život moj; ona ti je duša 
moja. Dokgod se strančica jedna od mene 
nalazila bude, dotle ću te ljubiti. 

1 Bog je svedok, da je istinu govorio; 
nitko nebi bio o tom niti dvojio, koi bi ga 
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bio vidio, kad je govorio; jerbo su oči i lice' 
njegovo govorila sa serdcem njegovim. 

Na to podigne Marinka obervice svoje 
— obervice kano pijavice, svilene, i udubi 
oči svoje u pogled Ijubovnika svoga. 

Ah, i ja tebe ljubim! rekne glasom Ijn- 
beznim, kano pervim prainaleinim penjem. Ali 
istom sto je ustice svoje otvorila, kad to iz- i 
reče , pocerveni se; jerbo je duša njejna 
nedužna bila. 

Tetera Ijubovcu pod ruku uzme, i oba¬ 
dva se posade na brežuljak, gdČ Dnepar po- 
lag njih teciaše. 

Jur su često bili na tom mestu sedeli, 
i čudili se nad padi hučeće reke; ali danas 
se nisu čudili niti zalazećetnu suncu, koje 
široku pustinju mžami posipavaše. 

Tetera pogledavaše same na Marinku , 
Marinka mišljaše samo na Teteru; oči im se 
ukočiše, i usta im se sjediniše. 

Biaše to silna ljubav, — iskrena ljubav, 
koja jih u sladke sne zanimavaše. 

Tihi, blagi mir nastane po tom medju 
njima; i igrahu se kano detea. Tetera se za- 
gledi u vedre oči svojega devojčeta; a Ma- 
rinkina bela ručica igraše se s koverčicami 
svojega Ijubovnika. 

Omotala je bila tmaste kotače okolo per- 
stićah, a vatreni mladić naiegne se u krilo 
njezino tih i miran kano janje mlado. 

Marinka skloni glavu svoju i spusti ju 
u objatje mladoga Kozaka. Seđa sena sum¬ 
raka izgubi se u tamnosti noćnoj, i okolo 
milujućih visaše cern plaše, sakrivajući jih 
pred vidom prirode. 

Ure bežahu, u hiži se čujaše kokot o 
pol noći kukurikati; konj Kozakov zaherže, 
dajuć znamenje, da je već vreme odjahati. 

Neodpravljaše se Kozak na dan, niti na 
dva, niti idjaše u lovna jelene; već je nje¬ 
ga nešto žalostnie pozivale. 

Rat ga pozivaše ! — Ustane Tetera, o- 
gerli vatreno Ijubovcu, i ognjevite svoje ust- 
nice pritisne k njezinim usticam, gde si hi¬ 
ljadu celovah uzaimno podeliše. 

Hoćeš li mi verua biti Marinko ? zava- 
pi tamnim i dubokim glasom. Otvori devoj- 


če usta da odgovori; ali joj na jedanput reći 
na jc/.iku izumru. 

Jerbo se je iznenada neznana muzika na 
blizom oglasila bila. — Balalaika (tamburica) 
tužno udari, i glasom smešniiu i jako žalo- 
stivim pevaše se nuz nju ova pčsma: 

Posmehujemo se putniku, koi se bez ka¬ 
banice studeuim vetrovom predaje; posmehu¬ 
jemo se plavcu , koi u snu ladju svoju div- 
jim valovom prepuštja. 

Posmehujemo se budali, koi stalnu sre¬ 
ću u carskoj milosti traži; ali je onaj junak 
triput budalastii, koi u prisegu žensku veruje. 

Slušajte !.. Fedor je bio veliki vitez , 
kano lav u pustinji, plemenit i krasan, kano 
divji konj, i slobodan kano vetar. 

Pri pervorn žaru od sveće u kolu se o- 
kretati, i po pustinjah lov loviti, biaše njega 
najpervog' viJeti; istom što mu okolo ustui- 
cah berkovi pronicaše , kano tanjuška svila. 

Medju hiljalu krasoticah, koje ljubav 
njezovu pobuJjnvahu, izabere si Ivanovnu, 
mladić najbojazljivii, koi.je ikad Ijubavju po- 
padjen bio. 

Bčla ruža nije tako gizdava, niti je ve- 
verica tako lagka, koja s kamena na kamen 
skače, niti je terska tako gibka. 

Milovahu se kano dve gerličice, i biahu 
sdrHŽeni kano zvezde bliznaci, koje veko- 
vito po nebu plavaj«. 

Strelicom bi prie raesee dohitio, nego 
bi reći smeo, da će tako zaljubljeno junaće 
svojem gospodskom zavetu neverno postati. 

Ali kada dojde dan i prodirajući rog k 
bitvi pozove: tada morade Fedor oditi, i o- 
staviti svoje devejče, i kod nje, tobož za 
znamenje vernosti, svega beloga psa. 

Suzami ečiuh svojih biaše krasetica po- ’ 
lejana, i sćdjaše u dubokoj žalosti; pas vija- 
še otvorenim lalokama, i čekaše na pragu. 

(Sver.a slodi.) 


SBORXIK MUli.IXOVA. 

Moskva IS3«. 4. IX, 2(5> - XXX, 14 sir. 
Od Dra. P. J. Šafarika. 


Pod tim prostim naslovom izide lanjsko¬ 
ga leta u Moskvi, u tiskarni sveučilišnoj, 
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sbirka starih listo vah, koja polag starie i o- 
biinie, troškom neumerloga Mecena , grofa 
iVift. Petra Hmnjancoca, a brigom i vedenjen 
g. Alex. Fedora Malinocskog« , ravnitelja der- 
žavnoga arhiva Moskovskoga, u četirih ve¬ 
likih knjigah izdane (u Moskvi 4U13 — 10ŽG), 
svim pravom čestno zauzima mesto. Prava 
cena te sbirke nestoji niti u bogatstvu spo¬ 
menutih evde K 9 tovah, jerbo sav broj njihov 
iznaša samo 194, niti u starobilosti njihovoj, 
jerbo najstarji iz njih dopiraja samo do dru¬ 
ge polovice 14-ga stoletja, vcćja njihova 
strana prinadleži 15—16-mu stoietju, nekoji 
pako do konca 17-ga stolčtja, do vhidanja 
Petra V. dosižu ; nego u čisto drugih okol- 
riostih, a preda svim u važnosti izvorah, za¬ 
tim u novosti i zauniinanju saderžaja njiho¬ 
voga, na pusledku takodjer u jeziku Hiti na- 
rečju, kojim je većjt njihov del popisan. Ka¬ 
da bi u onoj velikoj sbirci Rumjancov« i Ma- 
linovskoga samo oni listovi podani bili, koji 
se ili u originalu, ili u ventili prepislb u 
đeržavnom arhivu nalaze, to je g. Muhanot 
tomu naproti polje klasobranja svoga raširio, 
zagernuvši u sbirku svoju sve ono, štogod 
mu je ili u arhivu litvnnskom, ili u knjižni- 
cah posebnih, gradjanskih i kloštarskih važ¬ 
noga pod ruke došlo. Može se daklem SboT- 
nik taj u nekojem ogledu kauoti prijatno do- 
punjenje većje one sbirke uzirati, navlastito 
dok podpuna skladnja (Magazin) službenih !i- 
stovah i pisamah od g. Strojeva i njegovih 
pomoćnikah pripravljena na svetio neizide. 
Spomenuvši o arhivu litvauskom, iz kojega je 
večja strana saderžajućih se u toj sbirci li- 
stovah uzeta, moramo ovde nešto širje o njem, 
kanoti o stvari čitateljem našim jošter malo 
poznatoj , probesediti. Litvanskim arhivom 
(poljski Metryka Litevvska, nem. Lithauisches 
Arc'hiv), za razliku od arhiva poljskoga (polj. 
Metrika Koronna, nem. Kronarchiv), naziva 
se nekoliko desetinah velikih knjigah, sader- 
žavajućih u sebi deržavne čine (akta) i pi¬ 
sma vel. kneževine Litvanske od I. 1368 sve 
do one dobe, kada se je ta vel. kneževina 
s Poljskom podpuvo u jedno tele slela. Ar¬ 
hiv' taj biaše pisan jezikom bčloruskim, iliti 
litvanskoruskim (pismom cvrilskim). Poljski 


kralj Stanislav, vidiv, da se je taj arhiv ne¬ 
što upotrebljavanjem i prevlaćenjem sitno ta¬ 
mo već izglodao, naredi 1.1777 komisiu, ko¬ 
ja bi ga što vernie od reći do reći, nego 
vendar pismeni latinskim«, prepisala. Leta 
1793 bude originalni arhiv prevezen u Pe- 
trograd; a kopia, uzeta od pruske vlade, na¬ 
lazila se je do I, 1807 u Berlinu , odkud ju 
po Tilzitskom miru u Varšavu prenesu, gde 
se takojer i do danas u tako zvanom arhivu 
koTune poljske čuva. Sve uskup iznaša do 
19 velikih knjigah. G. Mahanov , za vrenje 
svojega zaderžavanja u Varšavi, prepiše iz 
tega arhiva litvauskoga mnoga važna pisma, 
promeniv samo pismo latinsko na cyrilsko, s 
pristojnim pazenjem pravopisa izvornih belo- 
ruskih Kstovah , i po prilici, na koliko ini o 
tom suditi možemo, veoma zgodno i prilično. 
Nepriličnost je daklem, iz nepristupnosti k 
izvornomu arhivu proizlazeća, marljivostju i 
providnostju g. izdatelja podpunoma odstra¬ 
njena : dogodovšćina je tim stanovito mnogo 
zadobila ; komu je pako na vernih uzorih iz< 
vornoga pravopisa beloruskogn ležeće, taj će 
lahko to na inom luestu aajti. 0 važnosti te 
sbirke za dogedovšćinu sčvemih narddah reč 
produžiti bilo bi odviška. Premnogi iz po¬ 
danih evde listovah služe izborno k objas- 
nenju ruskoga zakonodavstva i k dogodov- 
šćini financie: bojimi se izvestjuje pravni (ju- 
ridicus) stališ mnogih meslah i krajinah, Pako¬ 
va, Tveri, Novogoroda i t. d., obogatjuje 
pravničko nazivosiovje (terminologia), izleva 
obilnu svčtlost na tečaj prava u Ruskoj. List 
29, „danj Ržovska,“ stavlja nam pred oči 
zanima vi obraz suda i pravdanja, financah, 
njihovog’ nadužitja (abusns), narodnoga go¬ 
spodarstva ; u kratko : to je za pravnički je¬ 
zik vrutak prebogati. Ini akti služe k objas- 
nenju navalah Poljske i Litve na Rusku. Do¬ 
pisi tatarskih hanah s litvnnskiini vel. knezo¬ 
vi odkrivaju nam podpuitoma politiku tih po- 
slednjih naklonost k mongolskim Četara, koje 
oni neprestano proti Rusom podpaljivahu. Po- 
veljni listovi (privilegia) raestah Kijeva, Min¬ 
ska, Polocka I ostalih otvaraju nam noviVrutak 
gradjnnskoga prava n Rusii, poučnjući nas o 
raširenju nćmačkoga prava (jus Teutonicum} 
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u toj strani Slavenstva. Mučimo o važno- 
sti inih listovah iz dobe Samozvanacah. Za 
jezikoslovca slavenskoga otvoreno je orde 
opet novo vrelo pravoga narečja beloruskoga 
iliti litvanskoruskoga, kako je znano, od ve- 
likoruskoga verlo različitoga. Nutarnje spo- 
redjenje jest pristojno, tisk razborit i čist. G. 
izdatelj toga dragocenoga Sbornika zaslužuje 
najvećje poštovanje i zahvalnost svili ljubi— 
tcljah liistorie i jezika. 


PRAVIČNI ĆOVEK. 

(Pola- češkoga.) 

Često sam proinišljavao, kakve bi vlasti¬ 
tosti morali imati ljudi, o kojih se čas kano o 
poštenih, čas kano o opakih Ijudih govori. IJ ta¬ 
kvom nemiru mislih postavljen uzmem utoeištje 
k mužu , o kojem dobar glas kod prijateljah 
biaše, i na kojem neprijatelji nikako va poroka 
nenajdošc, da ga osude. I reknem mu: kažite 
mi, molim Vas, gospodine ! kakove kreposti 
mora imati domorodac ? On se nasmeje, po¬ 
gleda me od glave do pete, kano da bi ho- 
tjo razmotriti, imadem li uši, da poslušam i 
oči, da vidim, pak pocrne ovako govoriti: 

Ćovek mora biti bistra sluha, da čuje, 
kad mu Bog govori : „ Ti si dete domovine , 
koju sam ja pros/ucili obećao , i auto sam ti 
obilne duo dare , da jih na korist i napredak 
domovine troje upotreba ; ne puko, da na jur¬ 
ile ceste i njimi izideš; ler da se pod tadji 
ki ov ulisnei. O lakorih će se reći : Neza¬ 
hvalni i zaboravni su na matere svoje , koje 
su ih s velikim trudom i bolom sebi na pod- 
poru porodile “ 

Ćovek mora biti oštra vida, da i u tmi- 
ci put najde, po kojem bi vodio množtvo 
bratje i sestara!) k previsokim gradovom. za 
kojimi je luč prosvetlenja sakrivena; i da l>i 
u pustinja!) stazieu našao, koja ćeli narod k ! 
vrutku blaga i veselja vodi. j 

Ćovek mora biti okretna jezika, da po-' 
vikne na sinove domovine svoje, kad se ino¬ 
strani lupež u neostraženn obivališća podkra- 
de, i da zaklikne glasno o navadah, običajih 1 


; i činili praotaca!) svojih, da bi unuci razter- 
gnuti mogli mreže, u koje jih inostrani sle- 
pari ii iterati kane. 

j Ćovek mora biti ćutljiva serđca , da u- 
I vidi bedu i tegote bratje svoje, i da otare 
I suze sestarah svojih Jerbo serdee domorod- 
čevo mora obćinsko blago biti, ne pako sku¬ 
po i lakomo sačuvani imetak ; serdee domo- 
rodeevo moraju biti svim i svakomu otvore¬ 
na vrata, ne pako uzko opletena ograda vla¬ 
stitoga napredka. 0 serdeu domorodčevu go¬ 
vorit čedu vekovi, i suze radosti poškropit 
ćeju lica čovečanska. Serdee domorodčevo 
jest pametnik, kojega niti će zloba čovečan¬ 
ska, niti zloba vrčmena uništiti. 

Ćovek mora biti smele misli, da se bez 
straha vragovoin suprotistavi. Ako bi te tko 
za podnožje svoga smeha upotrebiti hoteo: 
pokaži mu neprestrašenom misiju domovine 
tvoje izvišenost. Bog je zdrav razum u te¬ 
be ucepio: smelo ga čuvaj; Bog je u tebe 
slobodnu volju umetnuo; smelo ju brani; Bog 
je vrelo serdee u te usadio: smelo ga čuvaj. 
Smela misal to ti je kruna pravoga domo¬ 
rodca. 

Ćovek mora ohotnu desnicu imati, koja 
bi stražila nad blagom domovine, koje nazi¬ 
vamo veru, jezik i običaje dčdinske, i da 
nebi zabadava bila briga njegova za cvet i 
voće pred nasiljem tudjmacah. Ako je mač 
okrasa muževa, kad mu neprijatelj palmu (sta¬ 
blo) mira podseče : tako i domorodac — 

— mora biti corek pravičan , dodam ja, 
očekujuć, jesam li dobro dodao. A muž onaj 
davši mi desnicu opetovaše : Covćk pravičan 
mora biti — i prizna sud svoj sa sudom mojim. 


S L 0 V S T V O. 

Jf/nvlin Bieltski piše u tretjoj knjizi svo¬ 
je kronike, da je kralj V r ladislav u pređgrnd- 
ju Krakovskom kloštar sv. Križa utemeljio , u 
kojega je monake iz Praga dozvao bio, s na¬ 
logom , da misu u poljskom jeziku čitati ima¬ 
ju. — A u kloštru Emausu u Pragu^ čitala 
se je nčgda misa u češkom jeziku. 


Učrcdnik t Izdavatelj l>ur. Liutl*vit Gaj. 


fciatnpano pri Franji Župana 11 fcagrebn. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ III. 


Dana 11. Studena 1897. 


BROJ 46. 


i 


So lang© etiie Nation nichfc hematit ist, Ihre Spracbe mu cultiviren, so ist es eln Zeicben, da«i diese Nation 
mehr am sinnlichen Genusse als am geistigen b&ngt. Nicbts cultlvirt čine Nation mebr, als wenn man dio Spra- 
che, ala dna Milici dea IdccnwcchacU, su bilden aucht. 

Schams. 


BRODAR. 

Balada* 

Hitrim letom šajka pliva 

Prek Jezera prek tihana; 

Te se lasno odaljiva 

Kao krilcem odnašana. 

Šajku momče mlado tčra 
Do gradića bieloga, 

Od pddaaa- do sčvera, 

Do gradića Ijubinoga. 

„Slušaj, sinko, majko sedu. 
Nemoj sajkom od pliva ti, 

Ti ćeš danas past o bedu.** 

„„Neboj mi se, mila fiati! 

Da ih dojde ljutih zmajah, 

Jakno pčska u jezeru, 

Moja volja ta ostaja, 

Ja se ufam u svu veru.* ft< 

Veće šajka poigrava 

Verbom vode ieskajuće: 

„„8 Bogom, majko, budi zdrava, 
Tamo, tamo mene vuče!“* 

Jošće dugo sluša majka, 

Kako veslo vodu bije, 

Dotle vidu zbegne šajka, 

I nit duha čuti nije. 

Dčva jurve hodiaše 

Po obali dole, gore, 

Svog junaka Čekivaše, 

A1 dočekat ga nemore. 


Neg n vodi vihar ruČi 

I a gromovi nebo treaka, 
Talas stane u breg tući. 

Sva se ljuti moć nebesks. 

Šajka slapi razdraženi 

Potčrana sad se niše, 

U bok jurve razporeni 
Vode silom ndariše. 


Cćlu snagu momče skupi, 

Svakim udom veslo prima ; 

Na jedanput talaš lupi — 

Našeg momka više nima. 

Sad utone, sada plone , 

Kad se jačje sve valovi 

Gore dižu, dole klone, 

Da se smart sa smartju lovi. 

Na obali kleči deva, 

Stezajuć pram nebu ruke, 

Suzom lica si poleva, 

Molbom tčši svoje muke: 


„Milostivi s neba otče, 

Daj, da dragi nepogine*' — 
Tek što više sustit hoće, 

Dragi rukom ju ovine. 


Krene pogled svoj ćutivi 
Prama liću dčvojčice, 
Pa iz nova sav oživi 

Poljubivši joj ustnice. 


A1 tad telo, promočeno 

Do serdašca topla, gasne 
Odarveni oledeno, — 

Niti celov već nehasne. 
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Bora dva se vide cvasti 

Gde su draga dva umarla, 

A1 nemogu više rasti, 

Jer ih žalost je potarla. 

Ljudevit Vukolinović, 
Ilir iz Horvatske. 


TE TE R A. 

[Konac.] 

Po bitvi mili Fedor doma se povrati. S 
radostju pogledavaše iz daleka na stada svo¬ 
ja, gde se na zelenom brežanjku pasu. 

Halu! Halu ! povikne glasno; ali ga 
je samo jeka poznala i s dobro doiao po¬ 
zdravljala. Nitko mu drugi na susret neiz- 
terči. 

Podbode zatim konja; mišljaše bo siro¬ 
mah Kozak, da je već sve izumrčlo. Kuća 
njegova biaše prazna, nigde nikoga u njoj, 
niti žene, niti muža. 

Ali mu pesak izjasni stope dviuh konjah 
i tragove pasje — simo i tamo pod verbjem. 

Ubogi mladoženja leteć na konju, kano 
Vila, dalje, opazi Ijubovcu svoju, i polag nje 
mladog konjanika. On se pusti za njima s 
naperenim bodežem, ali bćžeća žena nevidja- 
še u njem svojeg osloboditelja. 

, Ljubim ga! izkrikne ona, medju oboicu 
se bacivša, tako da je Fedor uplašen konjem 
natrag tergnuo. 

Odvedi si ju, izkltkne na mladoga lupe¬ 
ža: skoro će dojti i na tebe red; ako ju u 
istinu ljubiš, čuvaj se, da ju na skorom, što 
berže to bolje, ostaviš. 

Ali verni pas poznade svojega gospoda¬ 
ra, i akoprem ga je ovaj natrag terao, ni- 
štanemanje pas za njim terčaše. 

Badava ga je Ivanovna umiljatimi rečmi 
k sebi natrag zvala; on joj izkesi zube, pak 
bež za gospodarom. 

Jerbo je pas, dok žive, veran gospo¬ 
daru, ali o ženi budem ino pesmu pevati. 
Žalosti su njezine same laži, a život njezin 
spodoban je mrčžam černoga izdajstva. — 

— Telera ga slušaše s tihim dihaajetn, 
s usti poluotvorenima i .uhom napetim, kano 
u strahu, da mu nebi nijedno slovce uteklo. 


Muževi svigda to željno očekuju, što je tra- 
pivo. 

I već je kapnuo jed Ijubomorstva u ne- 
dra mladoga Kozaka. Pogledi na Ijubovcu , 
kano da bi se već za nekakovo pogoršanje 
osvetiti hoteo; i strese se kano da bi se pro¬ 
past pred njim otvarala. 

A kad pesma prestane, čami ga obiđu, 
i studen ga obuzme. On se naglo odluči, i 
devojku za sebom povede k mestu, odkuda 
se je pesma oglasila. 

Tamo smotre starca bleskajućih se očiuh, 
i srebrenih vlasih. Sedjaše na brežanjku , i 
gledaše na izhadjajući mesec; a balalaika nm 
u rukuh počivaše. 

Strune se više negibahu; ali one kužne 
reči još u persih bujnoga Tetere zvonjahu. 

Starče, progovori rečmi, besninom udav- 
ljenimi — starče, čarotvorče ili zli duše, 
tvoj pakleni duh uzpalio je dušu moju, i srč- 
ću moju u pepeo obratio. 

Tko ršou zadade, mora ju i izlečiti. Ti, 
koi si me o veroosti moje Ijubovce sumnjati 
naučio, daj mi taki i leka, kojim bi si serd- 
ce njezino sečuvao. 

Govori, govori, starče! jerbo znadeš, 
da je moja uzterpljivost jako kratka, ruke nu 
moje berze, i sablja oštra. 

Pevac se gorko nasmeje, kano da bi 
reći hoteo: Boj se ti, a ne ja. 

Sine, rekiie, znadem ja čarke za pote- 
šenje vetrovah u najžeštjem letu, i za umert- 
venje munjah gorećih, i za probudjenje živo¬ 
ta u telu umerlom. 

Ali sredstva, kojim bi se žena učinila 
vernom, toga ti neznata; samo se može pre- 
čiti, da nepostane nevernom. — Poslušaj. 

Oči se starčeve bleskahu, kano gladno¬ 
ga vuka, kada u lov ide. 

Možeš učiniti, što je hrabri Selim uči¬ 
nio, strašni baša beloga mosta, kada je u rat 
odlazio sa buntovnimi Harapi. 

Dao je u svojem haremu napraviti veli¬ 
ku čast (goštjenje), na poštenje svojim Iju- 
bovcam za poslednji ,,S Bogom ostaj/ 1 a one 
plavahu u suzah, da se so tim svojemu go¬ 
spodinu umile. 

Sve govoriše samo u svojoj ljubavi, i o 
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žalosti, što se razsfati moraju. I radost« 
Selim objiinaše sad jedu« sad drogu. 

Da bi jih potešis, zapevedi desetorici 
hadumah (uskopljenikah, euunchus) dojti, de¬ 
setorici cernih i strašnih hadumah, koji ima- 
djahu bele turbaae na glavah , i britke mače 
u rukuh. 

Žene, rekne Selim, vi me daklem lju¬ 
bite ? — Ljubimo ! svekolike jednim glasern 
odgovore. Mi te, gospodine, nada sve ino 
ljubimo. — I radje biste umrele, nego me¬ 
ni neverne postale ? Radje, gospodine ! od¬ 
govore još jedanput. 

I govoriše istinu, niti su inače mislele. 
Ali hrabri Selim — vrane mu oči ispile — 
vendar namigne poslušnim hadumom, a ovi 
ti nemiloserdno Ijubavce late, i glave im po- 
drube. 

Sada mogaše baša mirno oditi, i cčlu 
svoju dušu u bitvu odvesti; jerbo je samo 
tako moguće u odsućstvu za ženom bezbriž¬ 
nim biti. — 

— Tada starac umukne. Ustne se nje¬ 
gove gibahu, kano vuka, ližućega još puše- 
ću se gorku kerv. 

Tetcru biaše izvan sebe; sve se je oko¬ 
lo njega vertelo, I misli se njegove mešahu 
u mozgu, akoprem su se ustne njegove iz 
čista izvora napile bile. 

Na to se tergne iz dubokoga zamišlje- 
nja Marinka, i ljubovnika svojega obema ru¬ 
kama ogerleć izkrikne: 0 Ijubezni moj! ne- 
slušaj te strašne reci. Čuvaj se od nagova¬ 
ranja toga zloga duha. Ti znadeš, da te lju¬ 
bim . 

Ah, to biahu poslednje njezine rčcil — 
Jerbo od velike ljubavi serdce joj se raz- 
pukne. 

Tetera biaše sav obamlio, ništa nevidja- 
še, niti neznadjaše, a kada se malo razabe¬ 
re, i što se je sgodilo, uvidi, proklinjaše pro¬ 
kletoga starca, koi ga Ijubovce lišio i u smet¬ 
nju postavio, tako da se i sam iznemogne i 
od velike tuge i žalosti za Ijubovcom serdce 
mu se razpadne. 


NOVO ČEŠKO NOVINARSTVO. 

Od Bermmna Freyer>j'elda. 


Novo, radjajuće se slevstv« jest spo- 
dobno devojei, koja ravno jako plemenite 
vlastitosti i mnoge spesebnestih imade, ali 
jošte u svet uvedena nije. Priučavamo se 
ga u malenih kružili poznavati i ceniti, tra¬ 
žimo se š njim upoznati i u veća družtva 
ga uvesti. — I ove je bilo takojer s novim 
češkim slovstvom , kad je prie nekoliko go- 
dinah iz,a svoje osamljenesti serčeno stupilo, 
ter kada su ga revni mladići i jaki muževi 
očito milovati započeli. Njegov upliv bivaše 
svaki dan moćnii u čeških zemljak; počeli su 
na izrečaje i namere njegove paziti, i njego¬ 
vom hitrom razabranju i dostojnom deržanju 
čuditi se. Ali se je eno zato moralo priuča- 
vati, u svakojake slike, koje su dan današnji 
potrebite, pretvarati se, i zbiljne i pametno 
u tersenj« svomu i u uebudjivanju visokih 
nnmerali biti, ali se takojer u veseiem i ša¬ 
ljivom družtvu i veseliti i šaliti. Trebaše mu 
najpervtje paziti na novine, i k tomu perve 
svoje trude upotrčbiti. Štono su devojkam 
mode, to su knjižestvu novine. Devojka, ko¬ 
ja se po modi nosi, jest redkokrat prezrena, 
i ako još k tomu duha imade, priteže jedna¬ 
ko serdca ljudska k sebi. Novine su morale 
pozornost obćinstva na slovstvo privlačiti, i 
one do8tignuše uameru svoju. Trčba dakle, 
da časopise, kakono osobita sredstva knji- 
žestva, napose pezriemo i propitamo, jesu 
li sada jošte sposobni k napredovanju nove 
češke literature štogodir doprinesti ? — Mo¬ 
že se reći u obće, da je časopisab čeških, 
a imenito dnevnikab i tjednikah, u obziru [po- 
trčbćine vremena, pravo rekući, prie premalo 
nego previše bilo, i to je pogreška, koja se 
češkoj, kakono rčdkim drugim literaturom, pri¬ 
pisati može. Obćinstvo, na Čehe, Meravce 
i Slovake razdeljeuo, mora se s listovi u 
Pragn izhadjajućimi zadovoljiti; jerbo jošte u 
Moravskoj neizhadjaju nikakovi, a slovački 
u Ugarskoj zemlji u svezkah izhadjajući dnev¬ 
nici nesaderžavaju skoro nikakova svagdanjeg 


zanimanja. A i u istom Pragu jest prosastih 
godinah više listovah prestalo. Medju sada 


Digitized by 


Google 



igg 


izhadjajućimi mora se bez dvojmbe „Časopi¬ 
su češkoga Muzeuma“ pervo mesto dati. Oo 
je prie izhadjao u nemačkom i češkom jezi¬ 
ku, ali se je samo češki uzderžao, i sada 
već tako ukorenio, da se pri njemu o ko¬ 
rist noj samo kakovoj promeni, ali nikako o 
prestanju njegovog izhadjanja misliti može. 
izhadja svaki četvert godine u jednoj svezci 
učredjivanjem u Nćmačkoj takojer zemlji po¬ 
znatog povesnika „ Palackoga ,“ i jest k uče¬ 
nju političke kakono i književne češke histo- 
rie neobhodno potrebit. Traje jurve jedanaest 
godinah, i odlikuje se svojom narodnostju, 
raznimi sastavci odvažnoga saderžaja, i svo¬ 
jim napredovanjem u duhu vremena. Sadaš¬ 
nja godina jest od ostalih osobito u tomu 
bolja, da su samo najvrednia pisma u njemu 
sabrana, i obilnie vesti o ruskoj, ilirskoj i 
drugih literaturah sobćene. Medju proizvodi 
lčpe literature u zadnjih svezkah ovog časo¬ 
pisa jesu prizori iz Muchačkove žalostne igre 
„Zaviš Rosenberg“ najvrednii. Sposobnost 
ovoga pesnika biaše jednodušno priznana jur¬ 
ve od davno, i žao je svim bilo, da je nje¬ 
gova Muza tako dugo mučala. Prokusi dakle 
ovi dopadoše se Češkomu obćinstvu osobito, 
i izdanje cčloga dela čekaše željno tim već¬ 
ina, čim je Machacck — koi je takojer kao 
prevoditelj Raupachovih i drugih komadah 
poznat — baš sada izdanjem svojih valjano 
prevedenih dramah Silerovih svoj pervanji 
glas ustanovio. Kao izpitavatelj slavskih do- 
gadjajah i rasudnik (kritikus) jest Šafurik u 
ovom časopisu pervi, ali su takojer Čclakov- 
tki , Chmetenski, Purkinie (koi je Tat su pre¬ 
veo) , Smetana , Strobaeh , Jungmann , Ani- 
merting, Presi, Uanka i t. d., osobito pako 
učrednik Palacki , kao včrni i razumni pod- 
piratelji ovog časopisa velike hvale dostojni. 

Približava se časopisu ovomu „Krok 
dnevnik enciklopedički u neusiljenih svezkah, 
Izdavan profesorom Svatoplukom Preslom. Ča¬ 
sopis ovaj jest čisto znanostan, i samo one 
sastavke iz lčpoga slovstva priimlje, koji se 
kao primeri drugih narodah postaviti mogu. 
Nahadjamo dakle u njemu prevode iz Homet'a, 


• Tasta , Ocidia , Virgiliu i drugih latinskih i 
gerčkih pesnikah; preva/.uju veiidar sastavci 
' u naravnih znanostih od istoga izdavatelja, 
koga inače najvrednii češki pisatelji pomažu. 
' Matematika, fiiosofia, estetika, filologia i na¬ 
ravne znanosti dobivaju obično kod književ¬ 
ne historie i rasude mesto svoje u dnevniku 
ovomu. Ali se odlikuju medju svimi Jung - 
manovi sastavci o metrici i poezii indianskoj, 
Palaekovi o estetici, Smctanini o astronomii, 
i Purkmjbia priobćenja o lekcrstvu. 

(Sver’ja slždi.) 


SLOVSTVO. 

Med periodičkimi poljskimi pismi, uzima 
jako dično mesto „domorodni mužeura (1/u- 
zeum domove koi u Varšavi izlazi. Dru- 
goletni tečaj, koi se je s koncem Prosinca 
(Decembra) doveršio, zaderžava vele zani- 
mive članke, med kojiini se opis značaja slav¬ 
nih muževah od sviuh narodah osobujno od¬ 
likuje. Tako nalazimo nutri život i slovstve- 
no poslovanje Schillerovo, Gotheovo i Cal- 
deronovo, kak takodjer Kochanovskoga, Ca- 
nove, Rubenga i Bandtkea; Razgovori, kakti 
su oni o ženah i njihovih dužnostih pri na- 
rodih sadanje Europe, o izkopanih slaven¬ 
skih posudah u Ljubašu, i t. d. bi vrednost 
svakoga lista umnožili. 


0 Sibirii, koja je još med istimi Slave¬ 
ni premalo poznata, izišlo je ove godine u 
Varšavi zanimivo delo u poljskom jeziku pod 
naslovom; „ IViadomoici o Sybergi i podioze 
to niej odbijle to latach 1031, 1032, 1033, 
1034. (Vesti o Siberii i putovanju po njoj u 
godinah 1031 i t. d.) Ovaj topografičko-sta- 
tistički opis one za U ralom ležeće ruske der- 
žave iznaša pune dve knjige, i ukrašen je 
lepimi bakrorezi ( Kupferttich e) i krajobrazi 
QLandkarten). Za jezerom Bajkalom ležeća 
kraina, i putovanje preko toga jezera (koje¬ 
ga ondešnji stanovnici svitim nazivaju) je 
velmi nežno i točno na kipih naznačeno, a 
njihov opis je verlo dobar. 


Učredaik i Izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. — štampano pri Franji župana a Zagreba. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ III. Dana 18. Studena 1887. BROJ 47. 

i - 

Da es Cen 8Iawen nlcht gel&ng, đas orlentalische Ka Ls eri hum xu fiberw&ltigen, so konntcn sie elne Ver- 
jOngung des alten Stammes uicht in der Wei.se vollbringen, wie ihrerseits die Germanen: sie konnten sich nicht 
so v5Uig ausleben, noch ibre Natur im Staate geltend machen. Aus den im Kampfe begriffenen Elementen konnte 
gich nlcht so gut eine hdhere Elnheit erheben. 

Ranke • 


NA GROB 
p. o. 

FRANJE APPENDINIA, 

poglavara reda učiliitah pobožnih , prcminuv- 
iega dana 89. Sččnja t. i. 


Oda. 

Na grob i ja ? Tot li moć ću 
Ronit suze brez obzira, 
Razmišljajuć svu strahoću 
Unutarnjeg od nemira: 

Kad razvidim nesrećnoga 
Uzrok preki jada moga. 

Na za ustavit suze moje, 

Kud ću ucviljen tebe iskati? 

Gdć je razgovor, nepokoje 
Šarca bolna za oblahšati ? 

Lepa utćha svčtta, ol reći 
Brez tebe me već nelćči. 

Višnji Bože! tot vez pravi, 
Priateijstvo kog nam svije, 

Tot harnosti, tot ljubavi 
Plam, ki želje i duh grije; 

Tot ćutjenstvo svako bolje 
Samo uzmnaža nam nevolje ? 

Uspomena sama ostaje, 

Ka nas veku morit ima; 

Ona sama neprestaje 
Svim nas varšit načinima, 
Napominjuć redom dila, 

Smart koja je već smarsila. 


Kolikrati, pravo ret ću, 

Domorodnog mesta moga 
Videć slavu, Žćs i sreću 
Uzvišenu pisma od tvoga, 

Mnjah to. dosta da će biti 
Za smarti te ugrabiti. 

Slovinskomu brez opaža 
Svog jezika kad narodu 
Mnogobrazni prostor skaza, 

Krepos, dičnos i slobodu: 

Bilo je meni s’ tem ufati, 

Da smart na te neće ustati. 

Kada ljude glasovite 
Pripevo si svć daržave. 

Kim se mudri diče i kite 
Unucima rodne slave; 

Ja sve pazih 8 tim ceneći, 

Da ćeš slavan smarti uteći. 

Nu sad na grob ? u jasnosti 
Zrak nebeski na me obsiva, 

Zrak ugodneh od krepostih, 

Ke kitiše tebe živa, 

I koje me učit mogu, 

Neumarlos da je u Bogu. 

Antun Kaanačić, 
Ilir iz Dubrovnika. 


BOJ M O D R U Š K I. 

(Polag Lavo slat a Šlehta.) 

U ono strahovito doba, kada su Turci 
vlast svoju u Europi utemeljiti nastojali, i 
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grozovitim bžsom svojim cvatuće kotare pu- 
stošfti, palili sela i gradove, i nekrive lju¬ 
de a soisajstvo kervoločne samovolje svoje 
odvađjall, — u ono, rekoh, strahovito doba 
osame Jakup , beg bosanski, na mir n oruž¬ 
ja medju kraljem Vladislavom i sultanom Ba- 
jasetom napravljeni i nepazeći, Rujna mese- 
oa 1493. u zemlju horvatsku, i zaplenivši 
mnogo blaga 1 mnogo sužanjah, utverdi se u 
gori Kapeli kod Modruše, kao hoteći čekati, 
što ćedu kerstjani na ovaj nepravedni i usit¬ 
ni čin njegov učiniti. 

Stanovaše u kuli Modruškoj 0*** za- 
povednik grada, muž vele lakom i pun oho¬ 
losti vlastelske, kojom svakog drugog grad- 
janina pogerdjavaše, ter se toga radi niti a 
kapetanom od kule i njegovom vrednom su¬ 
prugom i lepom i razumnom kćerju obćiti ne- 
dostojaše. Ali inako mišljaše sin njegov, 
ognjeviti i jaki mladenac, koi je bio po¬ 
veći častnik u vojsci, ter krepost i plemstvo 
duha u svakomu čovčku cenjaše. Nastojaše 
ovaj kod Ijubezljive obiteli kapetanove, a o- 
sobito kod njegove kćeri u milost uvući se, 
kojoj se njegova mladost i duha velikoća ne 
manje dopadahu. On se je dakle više putah 
poinatio s otcem, koi ga radi priateljskog 
obćenja s ovom obitelju oštro koriše; a po- 
kle mu je paka sin očito izpovedio, da je 
nakanio devojku ovu uzeti, uzbuni se otae 
veoma i popreti mu, da će ga sa svim iz ot- 
činske milosti svoje izbaeiti, ako se za uve- 
ke ovoga (kakono zazva) prostoj ljudstva 
neodreče. Ražali ovo mladića tako da sarž- 
bu, koja ga pališe, komaj sustegnuti moga¬ 
še ; ali se zato opet utčši ufajući, da će mo- 
žebiti negda i na njegov mlin voda dojti. U 
ovo doba napadu na pobližnje kotare Turci, 
i učine tako, da si stanovaiei od kule o dru¬ 
gih važniih poslovih glavu razbijati stanu. 

U velikoj hitnji sabere grof Frankopan, 
tadašnji ban horvatski, jednu malenu vojsku, 
da razbojnike raztera, i k njemu se pridru- 
žiše svikolici, koji k tomu moći i serdea do¬ 
sta imadiahu. Kada se je vojska približila k 
gori, u kojoj se Turci biahu utverdili, tika- 
že se na jedanput, da biaše stvar veoma po- ; 
gibelna jurišem na njih udariti; šanci bo vi¬ 


soki kao kuće i široke jame okružavahu go¬ 
ra , u kojoj je svaki sirom kao tverdja bio , 
koju bi vojska horvatska pređo biti morala bi¬ 
la. Ali lakomi grada zapovćdnik, kog su 
Turci velikimi miti zaslčpili bili, nagovaraše 
vendar, da se na nepriatelja jurišem navali, 
i opravi tako mastnimi besedami i svakojako 
koristi od tuda proizlazeće napominjajući kod 
grofa, da i on istu naraeru željno poprime. 

Kad se je stvar ova za stanovito raz¬ 
glasila, pojde nčkoliko verstnih i veštih čast- 
nikah vojvodi pod šator, da mu veliku po- 
gibel i nekorist juriša ovoga napomenu, i ta¬ 
ko misao njegovu od tuda odvrate. Ka čelu 
ovih, u boju oseđelih muževah biaše isti sin 
napomenutog gradskoga zapovednika, veoma 
razjedjenim glasom govoreći otcu svojemu .- 
„Otće, uvrždite mene, koliko vam drago, ja 
ću mučati; pripravite mi vašim hotćnjem, 
da se kćeri kapitanove odrećem, neizrečenu 
žalost, ja ću vas posluhnuti :— ali sada ne- 
mogu dalje da šutim; ovde je život našeg 
plemenitog bana, dobro celog grada i njego¬ 
vih stanovnikah , dapače , sto rekoh , dobro 
ćele naše domovine u pogibeli; ovde mi tre¬ 
ba, da zaboravim, da ste mi otac, i zato vas 
ovde na očigled vojske izdaicom domovine 
potvaran, ako se tog vašeg juriša aemane- 
te!“ Ban osupnjen o besnoći mladića ovo¬ 
ga , koi se pred njim otca svojega tako 
uvrediti, i u šator onako pomamno user- 
nuti neštediaše, zapovede odmah, da se u- 
lovi, a ostalim častnikom reče, da se svi¬ 
kolici svaki na svoje mesto mirno povrate, i. 
u pokoju dojduće zapevedi .njegove oče¬ 
kuju. 

Otidu oni zubi škripajući; ali budući se 
skoro cčla vojska mnenja njihovog poprimila, 
suprotivihu se malo zatim vojvodi svojemu 
javno, koi se, zapovednikom od grada pod¬ 
badan , juriša jošte sveudilj deržaše. Uznik 
od vitezovah svojih iz sužanjstva ureda sle- 
bodjen, pojde odnah, tminom dohadjajuće 
noći sakriven, na kulu. „Bčžite i sahranite 
se!“ — govoraše on vruće supruzi i kćeri 
kapetanovoj — „bežite, još je hora! U voj¬ 
sci je nered i buna, koju je isti nesretni moj 
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otac uzpirio. Bež te, jer će vas dan sutraš¬ 
nji , a možebiti i sviuh nas upropastiti!“ Ali 
se žene nedadoše ganuti oikakovim načinom, 
da kolu ostave ; mniahu bo, da je u njoj 
mnogo segurnie ostati, nego iziti na polje, 
gde bi lasno kao robinje u turske ruke ds- 
speti mogle. A sverhu toga biaše gradski 
zapovednik obećao, da će malenu posadku, 
koja se nalaeaše u kuli, jošte onu noć ob- 
jačiti. Mladenac ovaj pokazale ravno, da će 
se možebiti obećanje ovo jako težko ispuni¬ 
ti moći, ali budući od Ijubovnice svoje i ma¬ 
tere njezine utčšen i nagovoren, da se za 
pravednu stvar boriti treba, ostavi, nežno s 
ovima dvima ženama rastairši se, žalosnim 
serdcem kulu i povrati se k vojsci. 

. Sutradan u jutro moradiaše juriš na Tur¬ 
ke početi, a u vojsci horvatskoj biaše jošte 
sveudilj buna i veliki nemir. Nijedan čast- 
nik nehtede, da vojvodine zapovedi posluh- 
. ne, a malo zatim sledihu i prostaci njihov 
izgled. Falio je jošte samo mladi 0***, i eto 
ti vojvodi niti jedan momak pod zapovedju 
neostajaše. Čekahu dakle željno svikolici, 
kojoj će se on stranci pridružiti. Tada po¬ 
jasi mladi vitez ovaj položenim mačem pred 
nadčelnika vojske svoje, i stane klicati gla¬ 
sno: „Vojvodo! nesmotrena je stvar, koju 
si preduzimamo; ali sam ja vendar reči va¬ 
šoj pokoran; dajte vodite me na smert, i eto 
ja vas sledim; vi bo ste onaj, koi pravednu 
stvar braniti namčrava!“ Malena jedna četa 
derzovitih vojnikah priskoči, i „udarite !“ gro¬ 
movito vikajući priklopi se k njemu. Okol¬ 
nost ova uzpiri žeravku od nesloge u voj¬ 
ničkim persima do plamena. „Udari, daj po- 
seci ga germljaše ovde, „ajd natrag kući! (< 
klicaše se tamo, i nered i nesloga nzbuji po 
cčloj vojsci tako, da jurve sad sada medju 
ćetami kervavih glavah dosta biaše. I eto u 
hip ovaj pojde glas po čitavoj vojni oreći 
se: „Turci, Turci!“ Sad se stane svak ogle¬ 
dati , i auto Turci iza protivne strane neiz- 
rečenim besnrlom nasertavahu jurve na tabor 
horvatski. Sad se maši svako za oružje, ali 
duh od nereda, prenutjem radi nenadanog 
turskog juriša još većina umnožen, obuzme 
serdea horvatska tako, da biaše stvar težka 


veoma, mahnitoj sili nepriateljah krepko u- 
preti se. 

£Konac sledi.] 


NOVO ČEŠKO NOVINARSTVO. 

Od Hermana Fregertfelda. 


(Konac.) 

Tretji , u svezkah izlazeći danik jest 
,,Hrenka“, list od malo vremena izhadjajući, 
učrednikom- Dragutinom Kuumanom u Bistrici 
(Neusohl) u zemlji ugarskoj. Namera lista 
ovoga jest više zabava, nego podučavanje, 
i zato bi dobro bile, da bi se slovstvene o- 
kolnosti od ugarske zemlje čestie u njem 
sobćevale, da se tako u obćinstvu uzbudi že¬ 
lja za slovstvom , a medju izobraženimi ljudi 
poznanje stvari ove još većma raširi. 

Izmedju pesaikah, koji se u njemu jav¬ 
ljaju , spominjemo Kuatmana , L. Štura i Sa - 
bintkogu; a medju prosaistami osobito humo¬ 
ristu Chalaupku i publicistu Kampeljka. Bia¬ 
še izdavatelju stvar težka jako, u Slovačkoj 
zemlji utemeljiti danik, gde tolike okol¬ 
nosti ukupno delovanje književnikah zapre¬ 
čuju ; ali je tim veća usluga Kutmanova, koi 
k cilju svojemu dostojne koraca i stanovito 
prepustiti neće, da povekšanom vrednostju 
lista svojega tim većma želju sa istim u ob¬ 
ćinstvu uzbudi. 

Bogoslovni i pedagegički časopis, koja 
oba u svezkah izhadjaju i za- posebne zna- 
nostih verati opredeljena jesu, napominjemo 
samo mimogred, i prelazimo na tjednike, koji 
dosta veliki upliv na češko ebćinstvo imadu. 

„Češka Wčela,“ tjednik, uz češke po¬ 
litičke novine izlazeći, stoji pod uČredjiva- 
njem Stepancka , koi o češkom teatru velike 
zasluge ima. Ona nevalja dan današnji toli¬ 
ko, koliko prie, ali sveudilj jošte kao pučan¬ 
ski list veliku vrednost imade. 

Daje ona najviše prevode od istoga u- 
črednika, ali saderžava većput u prozi i poe- 
zii sastavke, .kojimi se nijedan danik sra¬ 
miti mario nebi. Dao je pako ove godine 
mladi književnik Tyl nekoja izvorna sobće- 
nja, koja su jako verstna ; približava se k 
njemu Filipek , humorista, koi je osobito kao 
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satirik dostojan svake časti, ali sada, kako 
se čini, s manjinu književnimi poslovi, s pre¬ 
vodi i t. d. tako zabavan, da ga je redje u 
daničkom slovstvu nalaziti, nego prie. Uz¬ 
budili su obćinsko zanimanje sastavci mladog 
barona Vilana , koi se je u prozi i poezii 
jednakom živahnostju, krepko i značajno po¬ 
javio. U lirnoj poezii nabadja se ponajviše 
Picek, Tiehy i Sabinsky. 

Ali su ,,Kwety“ (Cveti) tjednik u Če¬ 
škoj zemlji najviše i Čitan i raširen. 

Udionici lista ovoga, uz kojega još jedan 
književni prilog izhadja — jesu skoro sviko- 
lici mladji pisatelji češki, moravski i slovački. 

Izlazi u tiskarni Potpiiilovoj , i da bi se 
okolnosti njegove po nešto preobrazile, bio 
bi još mnogo verstnii nego do sada. Ute¬ 
meljio ga je Tyl u kratkom onom vremenu , 
što ga je imao u ruci — akoprem i onda još 
jako premalo učinjeno biaše. Pri dobrom 
daniku — za kakva se ,,Kwety‘* u sadaš¬ 
njoj dobi češke literature bez svake dvojmbe 
smatrati imadu — treba osobito gledati na 
ono, česa jošte u njemu neima; — ali i ono, 
što nam donaša, zahvalno primiti valja. U 
,,Kwetih“ se pojaviše pervi i najbolji pro- 
zaički sastavci u lepoj literaturi. Tyl je verst- 
ni povestnik, a uz njega i za njim stupaju ne¬ 
koji svojstveno i sretno. Filipek, kojega jur- 
ve imenovasmo gori, dao je najveći dio svo¬ 
jih šaljivih sastavakah u ovom listu na svet. 
Ov je list sada I. Pospiiilu u ruci, koi se 
ništanemanje u njemu nikad nejavlja. Izme- 
dju novelistah spominjemo Wrlatka, Trojana, 
Wocla i Sabinskoga. A medju pesnici ima¬ 
du, osim ovih četirih, takojer Tupy i pevnica 
Ludmila Hcha najveće zasluge. 


SL0V8TV0. 

Ruska pevnica QDichlcrinri) Elizabeta Koll - 
mannova, koja je u 17. godini svojega živ¬ 
ljenja preminula, ostavila je tri debele knjige 
pesamah, koje je ruska akademia izdala. Ova 
devojčica je već u svojoj 14. godini najverst- 
nia staro- i novo-gerčka, latinska, nemačka 
francezka, talianska, englezka, španjolska i 


portugalska pisma u originalu čitala. Veliko- 
ću njezinoga razuma, pameti i marljivosti nije 
moći opisati. U njezinom delu nalazi se pred¬ 
govor, u kojem je njezin *amerni život opisan. 

Nikola Poleroj izdao je u Moskvi pervu 
stran svoje ruske biblioteke, i pripravlja, što 
je k daljemu produženju potrebno. Ona sa- 
deržava sbirku starih još nikad prie neštam- 
panih rukopisah i historićkih materialab. On 
je rusko slovstvo već s dvema dčlima obo¬ 
gatio ; pervo govori o pripovedkah Islandah 
i njihovom odnošenju k staroj historii ruskoj; 
a u drugom brani istinitost staroruskoga vi¬ 
teškoga spevanja: „Oddčlenje Igorovo proti 
PoIovcem.“ 

RAZLIČN OST I. 

Dana 21. Listopada umro je u Aachenu 
M. I. Gttsikotv poznati virtuoz na dervenom i 
slamenom nastroju, od suhe nemoći. Jurve 
iztrošen i u persima smert noseći, iz Belgia, 
gde je nekoliko mesecah bolovao, došao je 
u Aachen. Akoprem je tamo jako dugo bo¬ 
ravio , nije se vendar nego jedanput očito 
čuti dao, a i ovo mu je bolest njegovu još 
više pogoršalo. Imao je 32 godine. Vidiše 
se, da je u njemu prava muzikalna sposob¬ 
nost bila, koja boreći se s nedostatkom pre- 
dašnjeg izobraženja, razorila je telo. On je 
samo za muziku živio, po kojoj se odmah 
kao ukočen na nogah deržao, da zatim još 
trudnii u grob upade, i biaše ga svigdar 16- 
po ali i milo gledati. 

Doktor Bajalskoj uvodi u ruskom jednom 
časopisa nčkoiiko primčrah velike plodnosti, 
medju kojimi takojer ove. Nekoi Rus, imenom 
Kirilo, imao jeg. 1775. pedeset i sedmero detce 
s jednom jedinom ženom, koja mu četirikrat 
četvero , sedamkrat troje , a desetkrat dvoje detce 
porodi Polag vere dostojnih pisamah imao je 
Vasiljevič 27.Veljače g.1782. u 75. godištu do¬ 
be svoje osamdeset i troje detce. Perva žena 
Fedora Šja porodila je 27 putab, i to četirikrat 
četvero , sedamkrat troje , a šesnaestkrat dvoje 
detce. 


UčrctLuik {Izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj — Štampano pri Franji Županu u Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ III. Dana 26. Studena 1837. BROJ 48. 


Da» đfe STawen se lelcht ftsten Fms Arsen, wirđ đnrch nancBe ltebenswflrdtge Efgenschaft der Ein- 
wanđerer erkUn, haupts&cblicB durch du Talent deraelben f#r Gesang and Mnstk, dle sle beel&ndig begleiten, 
and darch den regen 8iu Ilir Kititi* i** Fritdtui , der eU beseelt. 


ODGOVOR 

BR4TJI, ŠTO ŽELE, DA PŽVAJtI 
DAVORIE. 

Potag Anakreontovog r 

©At o \iyew 'Atp eticts *. r. X. 


Izvoljih Krešimira: 

A njega nehte lira. 

Zapevah Ljudevita 
I Zrinja glasovita: 

A struna od lirice 
Mi zveka čar milice. 

Raztergnuh sve zle volje r 
Namestih strune bolje, 

Te poemem od Lazara 
I od Dušana stara: 

A lira mi zaplače, 

Jak tiea sred kobače. 

Oj s Bogom dakle c#ri, 

Naši vitezr stari, 

Kad neda se mom lirom,. 

Ostavljam vas Omirom .... 

Vi pak sad opet, žice, 

Pevajte od milice i 

Pazka. Omfr, Gark Joničanin, najslavo- 
glasnii pevalac Garčki — oli kako nekoji su¬ 
de, pevalae oli otac pevaiacah od svih na- 
rodah, živeći okolo 1000 gođinah pred Jsu- 
karstom, spevao jest dve versne junačke 
pesni 0dysseu i lliadu. 

Stanko Vraz , 
lik iz Šiajera. 


mmnsRameBaes&mtmsmtaBBttsassttes&BB&a&amsmm 

ŽIVOT 

P. 0. FRANJE MARIE APPENDINIA, 
reda učionieah pobožnih . 

Trtome mrakom ođ zabiti 
Care i carska krije imena: 

Samo y avietla viek na sviti 
Btoiak uzraoznleh uspomena l 

Gvndr Osm^Pev* 111. 71. 


Rodi se Franjo Harfa Appendfni 6. dan 
Studena meseca god. 1769 u Poirinu , zem¬ 
lji od Piemonta vele naseljenoj, od bogumi¬ 
lih i poštenih roditeljah. I budući još kao 
dčte kazao mnoga znamenja velike i sretne 
sposobnosti, koju mu narav darovala beše: 
mniahu njegovi roditelji, da šteta bila bi, ako 
jošte u porodjaju svomu zadušile bi se klice 
duha, kor se u njemu jurve u tako malenoj 
dobi javljaše, i d'adoše ga dakle vežbati u 
početkih od naukah jednomu učitelju, koi im 
se najbolji vidiaše u mostu onomu. 

Velik biaše napredak, koga mladić ovaj 
učini n pervih početkih od slovnice, ali ve¬ 
će jošte bi napredovanje po njemu učinjeno 
u IČpih naucih, koje se je u Karmanjoli i Tu- 
rinu učio. Odavde išavši u Rim, na dan 14. 
Travnja 1787 upisa se u red učionieah po¬ 
božnih,. i u učilištu od Kalasancia nastoja na 
nauke od govorništva, mudroljubja i znano- 
stih svetih. Zaglavio je svoj učionički terk 
jednom očitom razpravom ,,de Ecclesia“ (o 
cerkvi) , kojom si veliko poštenje i mnogo 
I časti pribavi. Nu bio velik koliko mu drago 
1 48 
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onaj napredak, koga je nas mlađjani odhra- 
njeoik po učionicah učinio bio, biale on ui- 
štanemanje stvar malasna a oziru na ona rano¬ 
ga i razlika znanja, kojimi je zatim na svo¬ 
ju i obćinsku korist visoki svoj duh oboga¬ 
titi morao. 

Medjutim budući drag svira poglavarom, 
■a osobito Dubrovčaninu Fautl'mu Galjufiću , 
koi mu bi učitelj od govorništva, i koi u 
mladiću jake dobre sposobnosti i serdea i pa¬ 
meti upazio biaše; dojde na dobu, u kojoj 
imaše postati službenikom oltara, i reče per- 
vu svoju misu u pervostolnom gradu zakona, 
s velikom radosti sviuhkolicih osobah,' koje 
ga poznavahu, a navlastito reda svojega, koi 
se od sposobnostih, od marljivosti i dobrih 
namerah našega novosveeenika vele ufaše. 
Niti ga možebiti nikada od sebe nebi bio od- 
pustio , da malo za tim (štono svake tretje 
godine običaj biaše) neimaše izmenit učitelja 
od govorništva u Dubrovniku, gdeno Pobož- 
nici (Scolopii) po raspu družbe Isusove o- 
čito mladeži odgojenje nastojahu. A takov, 
koi najdostojnie prednikom (praedecessor) od 
one stolice, Ijudem prem glasovitim, mogao bi 
sledovati, bi cenjen sam Appendini. 

Odlučen dakle god. 1791 za očitog uči¬ 
telja od govorništva u Dubrovniku, ostavi 
Rim, i uputi se put one pokrajine, i dospie 
u nju godišta 1792. I bi mu dobro dospiti 
u jedan grad, koi ne samo, da ga malo- 
ćom svojom i nedostatkom sredstvah u želji 
za naukom neohladi, nego mu biaše pače nagon 
veći neg ikada, koi ga na dela sve viša i vi¬ 
ša podbadaše. Pokli, akoprem Dubrovnik 
biaše malen, i za neprispodobiti se u boga- 
stvu i umetnostih s velikimi gradovi od Ita- 
lie; ništanemanje radi tepih svojih običajah, 
radi mudrih svojih zakonah, a najviše radi 
velikoga množtva osobitih glavah, mogaše se 
po razlogu „učionicom znanja‘ f imenovati. 

Došavši amo poČme davati čitanja u go- 
vorništvu; i ljubav, kojom je svaku dužnost 
svoju opravljao, i neutrudiva marljivost, ko¬ 
jom si je k tako težkomu poslu potrebitih 
znaujah pribavljao , koja bi se u mladića 
jedva iz učionicah] izašavšeg zaludu tra¬ 
tila bila; priskerbiše mu i kod senata od e- 


noga grada, i kod sviub ostalih učenih gla¬ 
vah, kojih onamo množ velika biaše, i po¬ 
štovanje i ljubav, n koju znao se još većma 
uvući Ijubežljivostju svoga načina, okretnoštju 
svoga govora, umerenostju svoga deržanja, i 
čistoćom svoga ponašanja. I od tada poče 
odmah drugovati priateljski s Kunićem , Re - 
»tičem, Feričem , a zatim s opatom Zamanjom, 
sretnim prevoditeljem latinskim Homirove Odi- 
see, i sa svimi drugimi učenitni ljudi, koji 
akoprem na velikom glasu radi neumerlih svo¬ 
jih delah , dostojahu ništanemanje priateljstva 
svoga jednog mladića, u kom se jeduo s ve¬ 
likom sposobnosti jako krepka volja i prem 
dobre naraere sastučene fcameravahu, Oni da¬ 
kle primerom i svettom svojim nukahu ga na 
učenje , a on veran dužnosti i priateljstvu, 
jurve od onog časa stade kazati zname¬ 
ne marljivosti svoje, i veseliti one , koji 
ga na nauke slobodiahu, plodovima tima svo¬ 
jega. Neuteče mu nikad nijedna prigoda, da 
on kakova tvora naukah svojih dao nebi; « 
ženitbe i ukopi i domaća spravišta biahu 
većom stranom nakitjena kakovim pesnićkim 
cvčtom, koga sad u tavanskom, sad u latin¬ 
skom jeziku ubiraše. I kako je jurve od po¬ 
stanka svoga prevelikom marljivosti nastojao 
na jezik latinski., budući to, kako se čini, 
zahtevala korist njegova reda i okolnosti on¬ 
dašnje, pokli u skupnovladarstvu onomu bč- 
hu maiomanj svikotici jako revni obdelava- 
telji onoga jezika ; tako u kratko vreme do¬ 
spie do tolike izversnosti i krasote u pisa¬ 
nju njega, da ga aenat vlastitim svojim go¬ 
vornikom izabra; česa radi bi deržan svake 
godine na veliki petak latinski jedan govor 
o muci gospodinovoj pred istim senatom iz- 
reti. Šesnaest godinah danah, to će reti 
sve dokle biaše u životu senat onaj, zado- 
voljivao je ovoj dužnosti, i uvek s velikim 
ugodjenjem onih, koji ga slušahu. 

Dojde medjutim nakon tri godišta pre¬ 
bivanja njegova u Dubrovniku, iz Rima brat 
njegov Verban kano očiti učitelj od matema¬ 
tike, upisan takojer i on u društvo učionica!) 
pobožnih. Biaše Franju jurve tada počeo sa 
svim trudom nastojati na jezik ilirski, jezik 
u ono doba medju učenimi ljudi od velike 
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cerie, i pribavljajući si tako mnoga i razlika 
znanja, pade mu na pamet, sakupiti i popi¬ 
sati dogadjaje i Ičtopise slavnoga onoga 
skupnovladarstva, štono velikim trudom i 
nadvladanjem mnogih tegotah i učini. Delo, 
koja spisa, razdelio je na dva veza a listu 
(folio), pod naslovom: „Notizie storico-nri- 
tiche sulje antichita, storia e letteratura de’ 
Ragusei“ (Dogodno-rasudne vesti o davno- 
sti, dogodovštini i »lovstvu Dubrovačkom), 
i jest dostojno preporuke ne toliko radi 
pametna izbora dogodjajah, koliko radi raz¬ 
noga suda, koga je o delih dubrovačkih 
knjižnikah izrekao. Budu mu dakle učinjene 
velike pohvale; česa radi se ohrabri, i sta¬ 
ne udilj pisati drugo delo. Vidiaše, da ako- 
prein se jezik ilirski do velike izversnosti u 
Dubrovčanah popeo biaše , nestajale mu tti- 
štanemanje jednoga izmedju poglavitih uredja- 
jah i provodičah za dobro i točno pisan 
biti , to jest da neimaše jeste izversne i 
dobro uredjene slovnice, koju dakle on uze 
i sastavljati i pisati, podnoseći svedjer u po¬ 
slu svojemu težke i neverovane trude. Poj- 
de inu vendar i ovaj posao za rukom, ako- 
prem se u njemu simo tamo nešto malenih 
pogrešakah nalazi, koje bi se lasao popra¬ 
viti mogle, pogrešakah, koje on sam napo¬ 
menuo je, i nameravao, da ih izpravi. Pi¬ 
sao je zatim razlike razprave o izvoru sta¬ 
roga ilirskoga jezika, i biahu mu hvaljene do 
neba; pače ona, koja se pred Stullovim ve¬ 
likim slovarom ilirskim nalazi, bi po Valeria- 
nu prevedena na taliansfci. I budući tako 
obikao delitl vreme svoje medju poslovi od 
podučavanja i delt, koja oli pisaše, oli pri¬ 
pravljaše, nije se kratio više puiah služiti se 
s onimi zabavami, koje mu mnogokrat dava- 
hu priatelji u družtvu svojemu, i koje bi ja 
skoro književna uvčžbavanja imenovao, po- 
kli se u njih najvećina samo o stvarih od 
naukah sboriše. Biaše mu pako najveća ra¬ 
dost , koju ćutio je, pošetati okolo, sunča¬ 
noga zahoda do jednoga prebivališta, koje u 
Gruškom podgradju imaju Pobožnici, da on- 
de prenoći , i sutradan u jutro svoj peri¬ 
voj obdelava; a više putah pojti do Atlet¬ 
skog otoka, gdeno drugo prebivalište imaju], 


da onde od gradskog žamora odaljen uživa 
on pokoj, koi mu u neprestanom njegovom 
trudovanju već nego potreban biaše. 

{Dalje sledi.) 


BOJ M O D R U Š K I. 

CPolag Laeoslava Šlekta.) 

(Konac.) 

Turci biahu nešto sami, a nešto po u- 
hodih (Spion) svojih zapazili smetnju i ne¬ 
red u vojsci horvatskoj, te zato nehtedoše 
čekati juriša na tabor svoj od strane kerstja- 
nah, veće okolnostju ovom služeći se, izaj- 
doše, koliko biaše moguće, u miru iza šana- 
cah svojih , i jedna lasno zadobljeu« oblada 
biaše naplata obzornosti njihove. Horvati bia¬ 
hu potučeni; veći dio buniteljah ostade po- 
sččen mačem bčsnih dobitnikah; malen samo 
broj se spasi, a i isti izdajni grada zapoved- 
nik biaše izgubljen. Budući grof Frankopan 
utekao u Zagreb, kani mladjani O**# s ma¬ 
lenom jednom četom vernih mu jošte nioma- 
kah do kule Modruške probiti se, ali okoli¬ 
cu onu deržahu Turci tako tverdo,-da nije 
bilo moguće ikakovim načinom do nje pri¬ 
bližit se. Daviše ga dakle nestalnost i sti¬ 
ska o udesu Ijubovnice svoje i njezine ma¬ 
tere strašno, i oplakivajući ih jurve kao o- 
skvernjene i ubijene, pohiti za vojvodom 
svojim. 

Turci se skižihu dobit/em svojim revno; 
opalihu i porobihu Modrušu, budući se per- 
vlje svi stanovnici bežanjem spasili. Ali jo¬ 
šte stojaše kula u veličanstvu svomu i činja- 
še se, kao da se sa visine svoje zlim čino- 
vanjem nepriateljskim porugava. Ali valjade 
i njoj, da postane žertvom prokletoga tursko¬ 
ga besa. Počme se dakle obsed ljuto; al eto, 
stane posadka čestim pucanjem topovah 1 dra¬ 
gih ratnih spravah pokazivati stavnost svoja 
i uzpreživati korake turske. Tim većma uz- 
buja besnost nepriateljah. Ležaj kule, s mar¬ 
ljivim poslovanjem obsedjenikah sadružen, 
prečiše Turkom veoma, da se približit ne- 
mogahu; saberu dakle sve ostale čete svoje, 
koje su medjutim robile krajina, a kup, ob- 
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kole tverdju sa svih stranah, i poema se pri¬ 
pravljati k jurišu. 

Četernaest čitavih danah proteklo jurve 
biaše, od kad se započeo obsčd; mnogo Tu- 
rakah pogibe n revnivom branjenju kule od 
strane obsedjenikah, i još — ni sada nebia- 
hu osvojili kule. Počmu dakle strahovitim 
vapajem juriš; al eto, n hip ovaj dojde Tur- 
kom iza ledjah znamenita jedna četa horvat- 
skih konjanikah pod zapovčdju mladoga 0***, 
a za ovimi veliki broj čilih pešakah, koje 
Frankopan a Zagrebu i okolo njega sabrao i 
Modrnškoj kuli na pomoć doveo biaše. Ta¬ 
da ostave Turci Modrušu, i divjim gnjevom 
nasernu na dolazeće Horvate. Ali im srčća 
biaše loša; naši ih predobe i potuku, ostali 
ntekoše glavom bez obzira, a robje i sužnji, 
koje polovili biahu, ostadoše slavnim dobit¬ 
nikom u rukama. 

Frankopan zapovede sada, da čitava po- 
sadka izajde, za da svakoga posebnoga vojni¬ 
ka za njegovo junačtvo dostojno naplatiti mo¬ 
že; budući sloga njihova i hrabrost Turke 
nzpregnula, i tako čitavu domovinu desnicom 
svojom oslobodila. Otvore se dakle vrata od 
kule, most se počme lagano izpuštati, i eto 
stupa preko njega— kapetanova supruga, ja¬ 
ko oslabljena, na kćer svoju, bledu kao smert, 
i na jednoga staroga vojničkoga nemoćnika s 
dervenom nogom oslonjena; i ovo biaše či¬ 
tava posadka od kule. 

Za nesrčtnim Modruškim bojem, kada se 
svaki u velikom onom strahu berže bolje 
spasiti gledao, biaše takojer i malena posad¬ 
ka ona uzmakla iz kule, akoprem ju kape¬ 
tanova žena moljaše smerno, da ostane i 
nebeži. Stane dakle ona sama sa kćerju svo¬ 
jom braniti kulu, i čestim paljenjem topovah 
i udaranjem bubanjah, — štono je stari ne- 
moćnik, koi gospodaricah svojih nikako osta¬ 
viti nehtede, marljivo činio — smetati Tur¬ 
ke, dok joj napokon juriš nepriateljski i kla¬ 
njanje tčlesnih silah sadsada dozlogerdi; ali 
i a hip ovaj dobra srčća pomoć i izbavljenje 
donese. 


Učredjiilc i Izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj — 

n 

A 


Čudom i ndivljenjem zapanjeni, pogle¬ 
davahu mučeći i vojvoda i vojnici junakinjo 
ove. Ali se napokon mladi 0*** baci pred 
kapetanku na kolena, vapijući: „0 junačko 
majko moja !“ što videći vojvoda, pun nadah- 
nutja pade pred njom niče do zemlje i kusne 
joj veoma ganjen desnicu, a ona se baci od 
radosti na pol obeznanjeno u naručaj mužu 
svojemu. Počme se sada oriti radosni vapaj 
i veselo uzklicavanje po čitavoj vojsci; svak 
se potezaše, da ruku oli svite jnnakinjah 
ovih celuje, a niz kosmata lica strahovitih 
horvatskih vojnikah vidiahu se roniti suze 
nutarnjeg i malone đečinskog veselja. Kći 
biaše sad otcu, sad Ijubovniku svomn u ru¬ 
kama, i mladjani 0*** reče tada uzhitjen 
veoma, da mu je draže nego dvie kraljevi¬ 
ne , onakovu junakinju Ijubovnicom svojom 
ozivati. Uzradovanje i vesela uzklicavanja 
rastiahu svedjer više po vojsci; u radosnoj 
mužiki bojnoj, u pleskanju, u križanju, i u 
obćinskoj radosti vojničkoj pokazivaše se (ba¬ 
lone prekoredno uzhitjenje, koje se svimko- 
licim u serdea uvuklo biaše. Pače vojnici 
podignu mater i kćer na ruke svoje, i noša- 
hu ih kao u slavodobitju kroz čete svekoli¬ 
ke; ali se ni starog nemoćnika, koi sveudilj 
jošte mučaše, pozabili nebiahu. „Da živu!“ 
vapijaše se bez konca, venci iz zelenih hvo- 
jah opleteni ovijahu se trim ovim junakom 
okolo glave, i pripevahu im se vesele davo- 
rie kakono plemenitim braniteljem i oslobodi¬ 
teljem domovine l Kasna stopram noć dotergne 
i zaglavi veselje ono, i stavi obćinskom uz- 
hitjenju konac. 

Ovako nas uče letopisi dogodovštine do¬ 
maće, kako je ljubav vladara i domovine vi¬ 
še putah i u slabim ženskim persima junaiko 
serdee uzbudila i nežnu inače desnicu muž- 
kom kreposti objačila. „Omnia vincit amor! <( 
(Ljubav sve može!). 


Štampano pri Franji Županu u Zagrebu. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ III. 


Dana 2. Prosinca 1&97. 


BROJ 49. 


Hic mihi met gentiles Slavi videntur cohortandi, apud quos eicolendae eorum linguae mazima est negU- 
gentia. Hine St, nt quum de rebus iilis domestica lingua est dUserendmn, semilatiue eos loqui oporte&t* 

1Sudožerin. 


IVAN 

m 

SEVERSKA VATRA. 

(Iz bar ona Pichlera.) 


Europa je plivala u kervi. Rat je čita¬ 
vo obzorje (horizon) svojimi strašili obilazio. 
Španjolska, Italia, Nemaćka, Pruska, Austria 
ljuto su osećale njegove muke: svih ih bia- 
še Belona kervavim bičem pohodila. Iztok, 
jug i zapad stenjali su pod strašnimi udarci 
od boja; samo još sileni sčver biaše u miru. 
Nu naskoro je i njemu nebo sudbinu ostale 
njegove bratje namenulo ; kola strašnoga bo- | 
ga od rata okrenuše se na jedanput; i odoše 
berzo kao strela u široka polja od Rusie: 
cerni, plamen bljujući sinovi Neptuna odvu- 
koše ih tamo. Veliki, ili još lepšim, istini— 
tiim imenom, očinski car Alexamler spremi 
se bez straha, nu strašno k boju ovomu. 
Dva orla , francezki jedan, a drugi ruski izi¬ 
doše na bojište, obadva juuački i silni, oba¬ 
dva kao pobedonosni borci poznati. Valjalo 
je pokazati tomu boju, čigov je lovorni ve- 
nac; njemu je dato bilo, da odsudi sudbinu 
obojice, i stanje ćele Europe; i to se i uči¬ 
ni, jer se i dvoglavi orao austrianski s bla¬ 
gorodnim za pravednu stvar borećim se bra¬ 
tom u severu sadružio biaše. 

Svaki , koi domorodno mišljaše, uze 
oružje i ode, kuću i kućište ostaviv, u boj 
proti nepriatelju. Tako i Ivan, jedan od naj- 
hrabreniih mladićah okolo Moskve. Pun va¬ 
tre uze svoj mač i pripasa ga dobro , a mi- 
Jo kopje svoje diže u visinu i zakune se, 


| da će ili kao junak opet vratiti se, ili nika¬ 
da natrag i nedoći; da će za svoga dobroga 
cara nadvladati ili umreti. I tako od kolibe 
svoje odelivši se poterČi onamo, gde su osta¬ 
la njegova bratja za odlazak skupljena jošte 
stojala. Nu sad se krila njegovih petah na 
jedanput spuste i on stade na mesto. „Pa 
odavde da idem — progovori — a mojoj 
Marinki ni s bogom ostaj da nerečem ? Ne; 
to moje noge neće zaderžati, ni ruke moje 
uzeti; pače ću ja još berže, još življe u boj 
pohititi, i desnica moja biti će još jača, ako 
mi ona pošao s bogom rekne, ako mi na 
kopje jedan vezak sveze, jedan celov dade, 
i od boga jakost ruci mojoj zaprosi/* To 
izustiv oterči berže nego jelen ka kolibi svo¬ 
je devojke. 

„Šta ćeš ?“ zapita ga ljuto Stepanov , 
otac njegove Marinke. 

„„Da kažem s bogom ostaj vašoj kćeri““ 
odgovori mu Ivan. 

„S bogom ostaj!“ vikne začuđen Sti- 
panov. 

„S bogom pošao !“ dovikne mu Marinka. 

„„Jest, ja sam došao, da vam s bogom 
kažem; jer idem u boj za moga dobroga ca¬ 
ra i za milu domovinu moju.“ M 

„U nutra, kćeri !“ zagermi Stepanov. 
„Ostavi toga besomučnoga derana; težko te**, 
bi ako ga još jednom pogledaš!“ 

„„Stepanov! reče mu preteći mladić — 
nezaboravljajte se tako : vi se sada s jednim 
vernim podložnikom Alexandrovim razgova¬ 
rate. Ja sam onde bio, kad je on u vodu 
skočio, da jednom prostom čoveku život spa- 
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si; ja sam vidio, kako je on hiljada doba- 
rah Ijudem činio, kad sa ga dragi gledali, ko¬ 
liko više koja je sam bog vidio. Pogledajte 
domovina naša, kakova je sada, a kakova 
je bila prie njega. Već ja je njegovo čo- 
večno i roditeljsko serdce a raj preobrazilo. 
Ni vas nebi sad ovde bilo, nego a najpu- 
stiih poljanah Sibirie, da vam veliki njegov 
dah nije oprostio, i sadbinu, koju za zlo¬ 
činstvo vaše zaslužili biaste, olakšao; vi ste 
njega bili uvređili, pa ste manje od njega pe- 
depsani.““ 

„Manje, manje! — prodere se starac — 
to upravo i jest, što me na osveta razpalju- 
je! — Daj mi raku, i učini što ća ti kazati, 
i Marinka je tvoja uveke!“ 

„„Eto moje desne ruke — rekne junač¬ 
ki mladić — za Marinku vam ja davam, sa¬ 
mo ako što na štetu moje domovine nebude, 
samo ako je neuzmoram proti caru momu upo- 
trebiti; inače ju volim odmah odseći, nego 
tako osramotiti l tUf 

„To i učini —- vikne razjaren Stepa- 
nov, povuče Marinku sa sobom u kolibu i 
zatvori vrata. 

„„Ostaj 8 bogom, Marinko! radi cara 
moga ostavit ća i tebe, koja si mi najveće 
blago na svćta ovomu. Uzmi drugoga mu¬ 
ža, moja će ti ljubav ostati do veka. Ja znam, 
i ti si prava Ruskinja, i ti misliš kano i jar 
ti ćeš se, znam, za blagorodnoga momka u- 
dati, makar i nebio toliko Ičp i bogat!““ 

I što se god hrabri mladić zakleo uči¬ 
niti, sve je to mišicom svojom i učinio. Bio 
se je silno za svoga cara, za domovinu svo¬ 
ja; njegova milosnica biaše mu neprestano 
pred očima: ona ga je iz boja u svoju koli¬ 
ba zvala, i molila, da se štedi, da a naj¬ 
veća opasnost i kiša od zernah onako sme¬ 
lo neide. Ali se on zakleo biti se, i bio se 
je sve jednako s mnogimi ranami, doklego- 
dir nije iznemogao i pao na zemlju. 

Dvanaest punih satih ležao je nesretni 
u stanju onomu, dok se opet nije osvestio , 
dok mu se opet ljubko sunce ukazalo nije. 
Na kako se je strašno siromah osvestio! U 
sredi nepriateljah, sa sviuh stranah od Fran- 
cezah obkoljen. Morade dakle sada oko se¬ 


be gledati one, koji proti caru njegovom 
ratovahu; i na to ma se zarumenilo bledo 
lice, kao da bi ga tko u zlu poslu zatekao 
bio. Baci dakle oči hitro na okolo, nebi li 
gđe našao mača, da ranjave persi svoje probo¬ 
de, za da se nereče: „Francezi su Ivana ulo¬ 
vili !““ Nu mača nebiaše nigde nikakova, 
i blago njemu što ga nenajde; jerbo skoro 
izmeri stanje svoje bolje i uveri se, da nje¬ 
govo robstvo nije sramotno, i da će još po 
svoj prilici negda domovini svojoj moći po¬ 
tezan biti. 

Provede u tom stanju dva dana sve tu¬ 
žeći, što blizu Moskve ležaše, a k njoj ne- 
mogaše poterčati, da se i on za nju bije. 
Čuje najposle gdfe se govori: „sutra će biti, 
što će biti; sutra ćemo u nju ući!“ — Da 
brate —- rekne mu jedan pijani Francez — 
sutra ćeš i ti s našom pobedom u Moskvu 
unići; toga ti prie nisi mogao ni pomislit, je 
li?“ Uze na to desnicu našega junaka, koi 
mu samo prezirajućim pogledom na ono od¬ 
govori, i napiše na njoj razjedajućim sokom 
jedno N. 

„Na što to — zapita ga začndjen 

Ivan. 

„„To je pervo pisme od imena našega 
velikoga cara — odgovori mu Francez. — 
Od te tvoje ruke nije više gospodar Ale- 
xander, nego Napoleon, kojega ime sada na 
njoj upisato stoji!““ 

„Dobro 1“ — vikne ljuto Kozak razja¬ 
ren. — Kad nije više mojega car«, neka ne¬ 
bude ni vašega!“ I taj čas pruži ruku svo¬ 
ju, kao drugi Mučio Scevola, u vatru i po- 
derži ju, da izgori.#} 

Udivljeni stahu nepriatelji okolo junač¬ 
koga mladića, i hladna ih groza spopadaše 
gledajući izgorelu mu desnicu. „Što se ču¬ 
dite V* — osmehivajući se reče im junak. — 
Idite a Moskvu, pa se tamo čudite ; jer ka¬ 
ko ja, tako i oni svikolici misle, i tako će 
isto svi i raditi/* I Ivan je imao pravo. 
Oni, istina je, niša izgoreli rukuh svojih, 
nego sve ono što sa rukama zaradili; sve 
svoje imanje. Moskva biaše zapaljena; iz- 


*) Dogadjaj istiniti! 
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gori S njom i Nnpoleonov zimski kvartir , 
gnjezdo se orlovo upropasti, a on zastidjen 
odleti na skoro daleko iz junačkoga sčvera. 

Ivan se je vukao dalje, kad je sa svo¬ 
ga ležišta ugledao plamen, koi se do samih 
nebesah uzdigao biaše : on je vidio propast 
Moskve, ali i beganje francezko. Padši da¬ 
kle na kolena hvalio je bogu na onako sku¬ 
po dobavljenoj obladi. 

Dojde tu k njemu jedan čovek vodeći 
za ruku i jednu devojku; a ovaj biaše Ste- 
panov. 

„Što tu radiš, Ivane?“ — zapita ga 
blagimi rečmi sirovi inače starac. 

„„Bože, sto ti se to iz ruke užini!““ 
— vikne Marinka, a Ivan im sve po redu 
stane kazivati, što se š njim dogodilo biaše. 

„Tako je — progovori ražaljen Stepa- 
nov; — ja se kajem i čisto izpovedam mo¬ 
ju nepravdu. Alexander je dobar car; to tvo¬ 
ja ruka, to i onaj požar svedoči. Marinko, 
podaj mu tvoju desnicu, i neguj njegovu, da 
bi izlečena tvoju n životu vodila i branila, 
a sada idem i ja za moga cara u čeljusti od 
smerti!“ 

On je svoju reČ oderžao ; otišo je s voj¬ 
skom i umro kao junak, izgladivši pogrešku 
svoju na polju od česti. Ivan se pako ože¬ 
nio s Marinkom, s kojom ga nigda ruka nije 
zabolela. 

Dr. Steić , 

Ilir iz Serhie. 

život 

P. O. FRANJE MAME APPENDINIA, 
reda učionicah poboinih. 

(Produženje.) 

Ali jurve dospevaše vreme, da se skupni 
vladanja način grada onoga promeni, i sta¬ 
rinsko stvarih uredjenje pretvori u novo. Go¬ 
dišta 1808. franačko oružje osvoji Dubrovnik, 
i skupnovladarstvo izgine. Tada Francezi 
neobzirući se na nikakovo pravo, i videći, da 
bi samostan, koga Pobožnici za prebivalište 
svoje od skupnovlndarstva zadobili biahu, po¬ 
treba m njihovim poslužiti mogao, naprave iz 
njega bolnicu za svoje vojnike, a Pobožnici 


naši moradose bez kuće i kućišta ostavši dru¬ 
gi stan tražiti. Imađiaše tada Franjo veliku 
brigu; budući ds kao upravljatelj one sveće¬ 
ničke obiteli neznađiaše potreban) njezinim 
kako da pomogne. Ništanemanje u tolikoj 
skerbi providi koliko biaše moguće za onaj 
čas, a zatim umede krepostju i obzornostju 
svojom ljubav generala Marmonta uloviti ta¬ 
ko, da im biaše darovana ne samo kuća ona, 
u kojoj današnji dan prebivaju, nego podata 
jošte druga imanja, odkle bi pošteno živiti 
mogli. Takojer u ono vreme, kakono sve 
ostale stvari , biaše promenjen i starinski 
podučavanja način, ter zaveden u Dubrov¬ 
niku jedan liceum s konviktom, komu za na¬ 
zora (inspector) bi odlučen glasoviti opat Za- 
manja, a za upravljatelje bratja Appendini. 
Oni moraše skerbiti se za očito podučavanje, 
pripravljajući na tu sverhu knjige i nauke, 
koji im se polag njihovoga iskustva vidiahu 
najbolji; i zaisto bi po njih svaka stvar ve¬ 
sto postavljena u red. 

Nu prem malo vremena bi u životu ustav 
onaj. Pokli budući Dubrovnik godišta 1814, 
slavnim austrianskim oružjem osvojen, i svaka 
umirena i metnuta u red, bese god. 1817. za 
uvesti potrebitu jednakost u načinu poduča¬ 
vanja, zaveden u Zadru novi liceum s kon¬ 
viktom , a iz dubrovačkoga napravljen gim- 
nazium, i dat mu za prefekta otac Franjo 
Maria Appendini. I tako medju brigami i za- 
bavami, o kojih jurve govorismo, i medju 
dobrotivostju, koju u celome gradu zadobio 
bese, proteče mu 25 godinab, odkada dodje 
u Dubrovnik, i osim dČlah koja spomenusmo, 
piša jezikom latinskim različite živote dubro¬ 
vačkih književnikah medju tim vrčmenom 
umerših, izmedju kojih kao najlepši treba da 
spomenemo onaj, kojega je o priatelju svo¬ 
mu Zarooi^ji i o glasovitom Restiću izpisao. 
Čistoća i krasost latinskoga stila, pravota u 
sudjenju i kadkada rččitost, koja se uzdiže 
višeputah možebiti i više nego se povčdaju- 
ćemu govoru pristoji, jesu vlastitosti ovih 
njegovih malenih delah. 

Piša po verh toga i živote glasovitih 
muževah Kotorskih, i ovo je delo od velike 
cene i koristi za povest od Dalmacie. Izre- 
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ko je takojer u prigodah od spravištah raz¬ 
like govore latinske, kakooo i na sversi učio¬ 
ničkoga godišta. Morao je višekrat propo- 
vedati i mertvačka slavljenja izricati, izmedju 
kojih najbolje jest ono, koje prigodom smerti 
velikoga onoga pesnika latinskoga, Blagosla- 
va Staića rekao je, i ono drugo, koje za 
sinert Marie Luize napravi. U svemu može 
se osamdeset razlikih njegovih govorničkih 
proizvodah nabrojili, o kojih dalje govoriti 
neću, budući da nikada na svet nisu izašli. 
Nu stanovito je, da je on svagda u ovako- 
vih sastavcih veliku verstnost pokazao, i da 
bi se doisto želiti moglo , da se izdadu. 

Biaše mu palo na um radi ljubavi; kojom 
nastojaše na jezik ilirski, da iz srodnosti re- 
čih dokaze , koliko i ito su itzajmili u njega 
i Gerci i Rimljani i ostali narodi europejski; 
i za pribaviti si k tomu potrebita znanja, mo- 
rade obskerbiti se mnogimi ilirskim! i ruski- 
mi i drugimi slavianskimi knjigami, i rovati, 
tako rekuć, medju njimi bez prestanka. Pod- 
našao je trud ovaj više godinah i doverši ga 
malone sa svim, budući mu ostalo samo sva¬ 
ku reč po abecedi uzporediti, knkono je na- 
meravao. Niti se može tajiti, da je delo ovo 
od neizmerne učenosti, i koristi necenjene; 
česa radi moljahu ga smerno višeputah raz¬ 
lici književnici , a medju njimi i sam glaso¬ 
viti kanonik Ćampić, da ga čim berže doverši. 

Godišta 1824. bi po S. V. Franji I. oda¬ 
bran za ravnitelja od licea zadarskoga; nu s 
udivljenjem sviuh zahvali se za ono mesto 
na korist svojega brataVerbana : eto tolika bia¬ 
še ljubav, koja ga k Dubrovniku vezaše, i tolika 
jakost privadjenih jurve zavičajah, da se ra¬ 
di nikakove službe ni ufanja od njih odeliti 
nemogaše. Biaše ništanemanje i od tada rav¬ 
natelj od gimnazia u Dubrovniku, i pomaga¬ 
ne svettom svojini brataVerbana u tegotnom 
stališu, koga nosaše. Bi takojer nekoliko 
godinah ravnatelj samostana Učiooicah po¬ 
božnih od onoga grada, i upravljatelj bratov¬ 
štine rukotvoracah; i ljubav, kojom ih je vaz¬ 
da nastojao, biti će uveke i spominjana i 
hvaljena. 


Putovao je takojer višeputah« Vratio se 
je nčkoliko kratih da vidi Italiu, i u zadnje¬ 
mu pohodu svojemu posčtio je Arkvu i Pe¬ 
tra rkinu kuću. Pojde u Beč, i bi primljen 
velikom dobrotivosti i časti od učenih glavah ; 
putovao je po planinah od Dalmacie, da se 
bolje nauči ilirski, i desi se na putovanju 
ovomu na pokojnoga g. Pavla Miošića, bi- 
škupa Spletskoga, koi u ono doba biaše uči¬ 
telj prem glasoviti od pastorala u Zadru , i 
š njim obajde veći dio dalmatinskih plani¬ 
nah. Medjutim budući nastala medju kanoni¬ 
kom Stankovićem od Barbane, i Matom Ka- 
porom, arkipopom kod stolne carkve S. Je- 
rolima u Rimu, žestoka raspra o rodnom me- 
stu istoga svetca Jerolima, opredeli Franjo 
' u jednom vele učenom dćlu mesto , u kom 
se svetac ovaj rodio, i utaži jakostju svojih 
dokazali vatru od razmirice, koja u onoj dvo¬ 
jci muževah bese uzbujala. 

Preveo je na korist ilirskoga naroda za¬ 
konik austrianski na naš jezik; i kolikim tru¬ 
dom i marljivosti prenašao je one pravoslov¬ 
ne (juridičke) izraze u naš govor, lasno se 
može misliti. Delo je ništanemanje sada jur¬ 
ve doveršeno, akoprem jošte u rukopisu , i 
trebalo bi, da se što berže na svet izdade za 
korist ilirskoga naroda, a i jezika, koi bi se 
po tom mnogimi prikladnimi rečmi obogatio. 

(8verl*a sledi.) 


8 L O V 8 T V O. 

Budućega mescca Ožujka (Marta) 1838. 
iziti će u Pesti nastojanjem g. Jurja Mušickoga, 
doktora medicine, na svet perva knjiga pesnič- 
kih proizvodah strica njegova, presvetloga g. 
Lukiana Muzičkoga , pravoslavnoga episkopa 
karlovačkoga, na prostiom narodnom jeziku. 
Cena predplate jest 1 forint u srebru, i traje 
do okolo konca Sečnja(Jan.) 1838; poalie će 
stupiti cena od 1 fr. 30 kr. u sr. — Delo je 
vredno, da se ilirskomu našemu narodu kao 
umotvor jednoga izmedju najvažniih ^njegovih 
sinovah preporuči. 


Učreduik 1 Izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj — Štampano pri Franji Župana a Zagreba. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ III. 


Dana 9. Prosinca 1897. 


BROJ 60. 


Vor der Entdeckung des vierten Weltthells pflegte man auf den Glohen and Landkarlcn die anbelcannte 
Hemisph&re ganz vom Ocean uberfluiliet vorzastellen, worflber die krallige Tatze eines Kafkod&mons krampfhaft 
aasgespreizt gemalt wurde: soli nun die Hand des Fdrsteu der Finsternisse auf das Niclukennen, Nichtwissen, 
auf da* bescheidene Sokratische: Scire , se nihil scire svmbolisch hindeuten, so dOrflen die wenigsten dentschen 
Gelehrten auf der Charte der terra deserta ihrer Kenntnisse im Gcbiete slawischer Ethnologie, Geschichte, Geo- 
graphie, Statistika LinguUtlk, Phllologle, Literatur etc. die Hand eines Agathod&mons — zum Gegensatze des 
Oblgen — ganz getrost anfmalen lassen« 

Kattbek. 


TUGA ZA LJUBOM. 


Hipi, are, dani, leta 

Jurve su proletela, 

Ali rani serdca moga 
Pomoć nije dospela.. 

Bdiem,. ili bedan snivam, 

Uvek vidim samo nju — 

Slika njejna me spomina 
Na blaženos prošastu. 

Nju sam — žitja moga rados- 
Jedinu — izgubio 
Koja meni sve biaše, 

Ku. sam tako ^ubioi 

Duh on, kot moju vernu 
Dušu oživljavaše 
Dub on, koi bitju momu 
Novu krepos davaš'e : 

On morade- izčeznuti 

Iz tog sveta pustinje, 
Negledeć na gorke suze 
S‘ mojih otiuh profite; 

Ništa više ništa neće 
Ranu sardca zlečiti, 

Dok nedojde smart prijatna. 

Mene s njom sjediniti. 

U Beču 19. Listopada 1837. 

Ivan Kukuljević Sbkcinski. 

Ilir bs Rorv&uke. 


8L0V8TV0. 

(Jx Četke Pčele 1837 br. 45.) 


Novi i stari domorodni kalendar na leto 
gospodina 1838, koje je prosto leto od 365 
danah ; polag visine ugla nebeskoga na 48-mi 
stupanj uzporedjen, različite koristne i za¬ 
bavne stvari, skupa s najnoviimi europejski- 
mi prigodami u sebi saderžujući. N. B..... 
Devetoletni tečaj. U Liptovskom Svetom Ni¬ 
koli kod Kašpara Fejerpatakia. 8. (5/4 arka 
Hiti tabaka bez strrinah), u Levoči, pismeni 
Ivana Werthmullera, prodaje se u Ugarskoj- 
bez štempla za 4 kr. (u Pragu, ako. se u 
Češku zemlju prenese , kod Neureutra i 
Pospišilau Bernu (.Briinn. kod Seidla), 
za 10'kr.. 

Putujući po Ugarskoj g. Vcrljdlko dobio 
je od g. Fejerpatakia jedan iztisak toga ka¬ 
lendara , i zarad toga uzroka tersimo se o 
izašastju njegovu našim poštovanim čitateljem 
izvestje dati. Kanogod g. Palkovič, tako i 
Fejerpataki doli na početku kalendara i na 
svakoj strani privesio je četveroredne verse, 
koje- mi ovde izvadjujemo : 

,,S nowym kalendarem i winše hoto\ve 
Pro každeho mame nowučičke no\ve ,. 

Našj protiwnjkum feči s ochotnostj. 

T.ylo prinasjme uprjmne radosti: 

50: 


Digitized by 


Google 

















202 


Zore winšugeme českau gramatika 
Slawskym slow&m mjsta \v inadarskem slow- 

njku*) 

Hronce a Tatrance společne smjrenj, 

Ty tri slavrske dcery nech se rozplemenj. 
Našim kalendar&m tež dlauheho vvčku, 

Od Turzowky pruehod až do Bečkereku 
A od Nired’hazu až heo do Miga\vy 
A ku Krkonošum z saasednj Morawy.“ 

(S novim kalendarom i želje gotove 
Za svakoga imamo sa svim nove 
Našeg protivnikom jezika sa radostju 
Te prinašamo istinske želje. 

Na početku i s konca; 

Zori**) želimo češku gramatiku , 

Slavskim rečim mesta u magyarskom reč- 

niku, 

Hronki i Tatranki skupne pomirenje, 

Tim trim slavskim kćerjam složno razširenje. 
Našim kalendarom takodjer dugi život 
Od Turzovke prolaz sve do Bečkereka, 

I od Niregyliaza sve do Migave 
I ka Kerkonošem iz susedne Morave). 

Pripovedivši o vladarih prelazi I. na pes- 
me od Lud. Štura i S. T. koje su u duhu 
slavjanskom spisane, tako takodjer U. III. 
Napeve, IV. Slovenski Krakovjak i V. na 
Slavjaue polag poznatoga poljskoga napeva : 

„Hei Slovvaci! gešte naše siovvenska reč žige, 
Pokud naše vverne srdee za naš narod bige, 
Žige, žige duch slovvenskv, bude žit na veky; 
Hrom a peklo! marne waše proti nam gsau 

\vzteky. 

Gazyka dar svvčril nam Buh, Buh naš hromo- 

wladny, 

Nešmj nam ho tedy wyrwat na tom s\vete 

žadnv! 

I neehat’ ge kolik lidj, tolik čertu \v s\vete, 
Buh je s nami: kdo proti nam, toho Parom 

zmete. 


*) Polag Danko\vskoga god. 1833—3G imade izvornih 
magyarskih 9G2, slavenskih 1898, gerckih 889, la¬ 
tinskih 334, ne mač kili 288 , talianskili 2G8 , fran- 
ceskili 25, hebrejskih 4. rčči, svih samo reeih 46G8. 

Zora slovački almanah. 


Neehat" take se nad nami hrozna baure wznese, 
Skala pukš, dub se lame, zeme at’ se trese: 
My stogjme stale, pevvoe gako muri hradne: 
Černa zem pohletj toho, kdož odstaupj zradoe. 

(Hej Slovaci! jošter jezik naš slovenski žive, 
Dokgod naše verno serdee za naš narod bije 
Žive, žive duh slovenski, živet će na veke 
Grom i pakao! prazne vaše proti nam su zteke. 
Jezika dar dade nam Bog, Bog naš gromovladni, 
Nešme nam ga dakle otet na tom svetu nitko ! 

I neka je kolik Ijudih, tolik vragah u svetu, 
Bog je s nami; ko proti nam, toga Perun*J 

smete. 

Neka taki se nsd nami grozna bura uznese, 
Steua puca, dub se lama, zemlja da se trese 
Mi stojimo stalno, ćversto kano zidi grada 
Cerna zemlja da pogutne, koj odstupi zada.) 

VI. Pesma,,Hei pod Mu rane m,“ iz koje: 

Když Avolii kraluvv dale svvaty hlas , 

Do boge za vvlast gjt we hroznv čas: 
(Kada zove kraljev dalje sveti glas 
U boj za dom iti u grozni čas .*) 

Každv spčeha hned tam gjti. 

Za krale, za vrlast zemrjti 
(Svaki hiti tak’ tam iti 
Za kralja, za dom umriii) 

A kdvž ukrutnj hrezj tyrani 
Potupit Slavvu a dat gj rany : 

Chrabry šuhag za ni \vyleg 
\Verne i ostatnu krfipeg 
(A kad okrutni groze tirani 
Sakrušit Slavu ter da se rani 
Hrabri momče tergni sablju 
Zadnju za nju izlij kaplju.) 

Zatim sleduje izvčstje stvarih vele ko- 
ristnih i pameti dostojnih, na to razliČne za 
razveseienje i zabavu misli, od kojih nekoje 
ovde : „Stanoviti vlastelin (zemski pan), Slo¬ 
vak kano repa, ali zakleti nepriatelj sloven¬ 
skoga jezika, kada je koi od njegovih pod- 
danih takojer Slovakah k njemu došao, ima- 
djaše taj običaj, da je navek tumačnika upo- 


Peruu (Jupiter) bog pravice. 
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trebljavao, koi bi ma to isto, sto je onaj po I 
slovenski govorio, na magyarski pretuinačiti 
morao. A kad tumačnik nije mogao rčči go- 
vorećega seljanina dobro raztumačiti, tada na- 
mergodjeno rekne vlastelin svojemu tumačni- 
ku : „Ti si bolvan ! ja ga bolje razumiem ne¬ 
go ti.“ A tumačnik, nezgrizujući što će reći,! 
na to odgovori: „Kad Vaša blagorodna mi¬ 
lost bolje razumie po slovenski nego ja, za¬ 
što sami š njim slovenski negovorite ?“ — 
Ili možcbit da jako bcrzo može čovek svoj 
materinski jezik zaboraviti. „Nekoja gospo¬ 
dična, bivši 12 mesecih u magyarskom nau¬ 
ku , kada se je po povratku odtuda na balu 
pervikrat ukazala bila, upita ju jedna gospo¬ 
ja po slovenski: kako joj je tamo išlo, gde 
je bila ? Gospodična joj otresito odgovori, 
da nezna slovenski. A gospoja opet njoj na 
to rekne, da mora biti jako glupa i bedasta, i 
kad je ono, što se je 15. godinah učila, za 
jedno leto zaboravila. Gospodična to težko 
podnoseći, potuži se svojemu takojer na tom 
balu bivšemu svaku (švogoru); da ju je ta 
gospoja za njezin odgovor tsko grubianski 
i/platila. Nasmejavši se svak, rekne: „Što 
zato, kad i tako, polag tvojega vlastitoga 
spoznanja, slovenski nerazumieš, morala bi 
dakle ni to nerazumeti; što ti je ta gospoja 
slovenski kazala.“ 

I jezik engleski: „Djavao je skorom sve 
stare i nove jezike na jednu herpu skupio , 
i zatim kad je to zavrelo, marljivo mešao, 
pak je iz te zavreliee i smese engleski je¬ 
zik stvorio.** To jest od 15,799 rečih, iz 
kojih je taj jezik sastavljen; jesu 6,732 iz¬ 
vora latinskoga, 1812 franceskoga, 1665 sa- 
skoga, 1148 gerčkoga , 691 holandeskoga , 
211 talianskoga, 106 nemačkoga. Ostatak 
proizilazi iz 21 različnih jezikah. To su sme¬ 
se! — Da je jezik slavjanski, tako svaren 
i zakuhan, kakva bi to bila krika i vika! 

Iz toga je svega videti, da jo taj ka¬ 
lendar velike pohvale vredan 

U Pragu 4. Rujna 1837. 

Justin Michl , 

c. k. professor reda ucionicah pobožnih* 


ŽIVOT 

P. O. FRANJE MARIE APPENDINIA , 
reda ucionicah pobožnih. 

(Konac.) 

Ovo vendar nebiahu dela, od kojih se 
je mnogo glasovitosti ufao , budući jurve od 
više godinah naumio drugi posao, koga da 
sverši trebaše mu velike troške i trude pod- 
neti. Petrarkin život, razrešenze njegovih delah 
i upliv, koga pesnik ovaj imadiaše na liriku 
taliansku, bese jur od duže vremena pervi 
predmet naukah Franjinih. Biaše se on zaljubio 
u stil, u veras, i u izraze pervoga onoga otca 
talianskoga govorenja, i neprestajaše nikada 
čitati ga i razmišljavati. Čudiaše se zlatoj nje¬ 
govoj jednostavnosti, naravnosti, krasnosti, 
istini i finosti, niti se dade tako lasno ganuti 
krasotami derzovitiimi i više napetimi, koje mu 
odmah po izlišnom siljenju mirišahu, i koje on 
merziaše kao stvari, koje su medjaše istinitoga 
i naravnoga prekoračile. Tim dakle ganut, budu¬ 
ći mu opisao život i napravio analizu od nje¬ 
govih delah, stade kazati kolik upliv imao je 
Petrarka sa svojim canzonierom (pesmaricom) 
na liriku taliansku, koliko i koji biahu njegovi 
sledovatelji, i kako je zatim lirika od sverše- 
nosti svoje tim više uzmicala, čim se je dalje 
od načinah onoga meštra otiskavala. Deli sle- 
dovatclje u razlike redove ili učionice, i iz¬ 
riče kritički sud o svih liričkih pesnicih za 
Petrarkom. 

Trud, kojim je on delo ovo izpisao, bi 
velik veoma; nu ja sam uveren, da bi bila 
velika i korist, koju iz njega može imati 
mladež, za koju je i pisano. 

Baš u ono doba, kada je sveršetku dč- 
la svojega prispevao, umri god. 1833 u Za¬ 
dru brat njegov Verban, ravnatelj ondešnje- 
ga lieea s konviktom; česa radi bi usiljen 
službu onu glavom na se primiti i ostaviti 
Dubrovnik, koga za nijedno ufanje, za nije¬ 
dan probitak nebi bio ostavio, da ga korist, 
dapače potrfeboća reda njegova, koga uveke 
nfžoo ljubljaše, na to neganu. Maknu se 
dakle iz Dubrovnika u Zadar, i onde nasto- 
ja velikom brigom i negasnućom revnostju 
I dve godine, da svakolika dobro u reda idu. 
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I mniem, da nije lasno najti drugoga takova 
čoveka, koi bi sve vlastitosti k ovoj službi 
potrebite onako posedovao, i koi bi sa zna- 
nostju, sa svetom, s razhoritostju onako, kao 
on, sjedinio kratkost i dobrotu duše nepri- 
mernu. Akoprem star jurve i blizu konca 
života svoga biaše, hraniše ništsncmanje u 
naucih duh svoj bez prestanka, i hotiaše jo- 
šte sveudilj nova dela da piše. Biaše na¬ 
umio napisati i razprostraniti historiu i geo- 
grafiu od otokah ilirskih polag nagovora gla¬ 
sovitoga Mitllera, i sakupivši k tomu mnogo 
gradiva (materialah) putova prošastoga leta 
po svih rečenih otocih za moći dati o njih 
točnii opis topografički. Zabavljao se je ta- 
kojer popravljajući ovde i onde svoga Pe- 
frarku ; i baš kad ga je doveršio i ufao se 
videti ga tiskom izdata, i dobitkom odande 
proiziazećim napraviti maleni jedan spomenik 
ljubljenomu bratu svojemu Verbanu, eto ion 
kapljom (gutam) udarem za kratak čas umri 
dan 29. Sččnja (Jan.) 1837. 

Žalost za onakovim čovekom biaše ob- 
ćinska i pogreb jako svetal, budući se spra¬ 
vile na njega u cernini svekolike vlastne 
osobe grada ovoga. Čini se dapače, kao da 
su se različita mesta od Dalqnacie naticala, 
pokažujući svako svoju tugu , koju pokojnik 
za sobom ostavio biaše , razlikimi i jako 
nežnimi pesničkimi sastavci. Dubrovnik pa- 
ko spomenuvši se o njemu i hotivši mu za 
uzgojenje tolikih svojih sinovah vredno za¬ 
hvaliti , osim pesničkoga cvetja, udostoja ga 
takojer i posebnoga pogreba. 

I bi razlog podati počitovanje takovo 
uspomeni jednoga čoveka, koi osim velikih 
sposobnostih, posedova u sebi stotinu i sto¬ 
tinu drugih prelepih vlastitostih. Biaše bo 
ćudi proste i bezazlene, velike mudrosti i 
točnosti, duboke bogumilosti i pobožnosti. 
Neplašiše ga nijedna nezgoda, nijedan slučaj, 
budući seguran da se svačemu pomoći može. 
Imao je pamet vele sretnu s premnogimi zna- 
nji obogatjenu, i bi zato govornik jako ugo¬ 
dan; 1 Iahkota kojom bi od najzbiljniih stva- 
rih na šaljive prehadjao, bi mila svimkolicim, 


koji ga slušahu. Bi šaljiv, nu tako, da ni¬ 
koga govorom svojim neuvredi. U kratko, 
bi on drag svim, i grad Zadar počitajući ser- 
dačno tolike kreposti nije propustio spraviti 
nekoliko novacah , da se na grobovih bratje 
Appendini uspomeni njihovoj jedno obiležje 
postavi. J. F. 


SLAVSKA LITERATURA UZPOREDJENA 

S LlTERATURAMl ZAPADNIM!. 

Jedan počitani pisatelj u nemačkoj i slav- 
skoj literaturi izrazio se je o toj stvari u jed¬ 
nom listu pisanom na učrediteljstvo časopisa 
„Iztok i zapad“ zvanoga ovako : 

„Mlada naša slavska literatura u prostom 
svojem jutreujom odelu jest u velikoj smet¬ 
nji , kada se svetlomu danu ostalih zapadnih 
literaturah naproti nahodi, i kada zapadna 
kritika na nju, izašavši komaj iza svoje sa¬ 
moće , kaca oči uvežbane kroz tolika sto- 
letja, a ona jošte nije imala vremena, da se 
nakiti. Nu kad se ona samo istino i pleme¬ 
nito derži, najti će i tako , tko će ju ljubiti; 
i mniem, da će nemačka kritika u sudjenju 
naše literature premda ne preveć dvoma 
biti, ali barem kadkada kroz perste gledati, 
nikada se pako u tom poslu neponositi, ka- 
kono se je ponosila , premda inako vele 
dvoma, njezina još zapadnia susčda, koju je 
u novia stopram vremena nemačkimi umo- 
tvori usiliti trebalo , neka izpovidi, da i ta¬ 
ko zvani barbari u nemačkih gorah ukusa i 
znanostih imadu.“ 

Izdao je u Varšavi Dragutin Korvcl jedan 
almanah za g. 1837 pod naslovom ,,Wiariek“, 
u kom se nahadjaju izverstna izvorna dela u 
prozi i versu. Izdanje jako tepo, sa 6 medo- 
rezah i muzikalnim dodatkom narešeno hvali 
svoga izdatelja Jos. Kačanovskogu. Odlikuju 
se medju prozaiekimi sastavci osobito Vandini , 
Maleckoga, Miroslava bar. Saarbeka , Viadimira 
Vojcickoga i Dragutina Korvelaj u poetičkom 
pako predelu jesu pesme od Šabranskoga, Sta- 
nislava Dzikova i drugih. Nu ilirske dve pesme 
s podpisom A. B. jesu najvrednie. 
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DANICA ILIRSKA 


TEČAJ III. Dana 16. Prosinca 1837. BROJ 61. 


Dl« splesabfirgerllcbe Unabb&ngigkeit einer kleinen scbwacben literarlscben Bepubllk, die Langeweiln in 
der Abgeschledenheit eines kleinen Stammes and Dialekis, baben nnr fflr Seelen Kelta, die daa Gefdbl, Glied e|« 
nea grossen Ganzen na seyn, nicbt kennen, and es daber aneh nlcht versteben. Je kleiner der Kreia, je abge*> 
sonderter von andern die Geseltschaft ist, in der man lebt, desio kleiner, abgeschmackter and anvertrfiglicber 
slnd die Begrlffe, die man bat, die Bflcber, die man sohrelbt, die Kunstprodukte, die man eraeugt, well nns aua* 
ser denselben nichts bekannt ist, das u os nu einer wohlth&tigen Vergleichnng and Anelferang fdhren kdnnte. Sol- 
che eingeschrftnkte Leute and St&rame meinen, dass jede relaiive Grdsse achon die hOchate GrOsse and Vollkom- 
menbeii sel; aber wer nnter den Sperllngen der erste Ut, lsi es nock nicbt unter den Vdgeln. 

Kolldr. 


dJulabik 


13. 

Nebčgaj, nebegaji 

Vek plahosti bčžnou! 
Udarit ćeš nogom 

0 kamenje nježnom. 
Nebegaj, nebčgaj, 

Tara leži na stazi l 
Nebčgaj, nebčgaj, 

Na put zmija plaziI 

14. 

Oj ona neslušs, 

Koraci ju hitri 
Nose izpred mene 

K&o lis ruže vitri — 
Tako sam siromah 

Sa svojom milicom 
Sunce, ko vek hodi 

Za sjajnom danicom. 

15. 

Eno je nazopet t — 

Stoji pokraj vira ; 

Od lic cvetje kropi, 

Te kosom utka. 


Pa u nj' motri bi reć 
Sobom udivljena, 

K&o s nadvodne šibe 
Divna želikžena.*) 

16 . 

Tvoju ljubav steći, 

Činit se nje robom, 

Vek tčrah kolami 

Pesanskim za tobom; 

Al' kud ja u srčdu , 

Tam ti bi utorak. 

Tak je vek tva ljubav 

Preda mnom za korak. 

Stanko Vrat, 

Ilir iz Š taj trtu 


POSTANAK PETROGRADA. 

Može se reći, da je ono mčsto, na kom 
stoji Petrograđ, već od davnih vremenah spa¬ 
dalo na Rusku; jer se Novegradsko skupno- 
viad8rstvo kao jedna puntarska deržava mo¬ 
že smatrati, koja se je u vremena bunah i 
nezgodah podignula, tako da se slobodno 
može kazati, da Ivan III., kada je u petnae- 


*) Želikzenom nazivaju Gornji Iliri onoga prekrasno¬ 
ga mođro-menjavo kriloga metulja, koi studence 
i potoke nadleta i pokraj vodah šibe nadsčda.» 
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stom sidletju sva zemlja osvojio , ništa dru¬ 
go nije učinio, nego spravio u jedno do ta¬ 
da raztrešene ruske deržave. 

U ono doba je služila Neva, već od ne¬ 
koliko vekovah, Novomgradu za veliku vo¬ 
denu cestu , po kojoj je s inostranim! zera* 
ljami tergovao; i Ingermanland na levoj a 
Karelia na desnoj obali potoka biahu jurve 
više putah opojene kervju švedskom i skupno- 
viadarskora, hoteći obe sebi da jih prisvoje. 
Švedi napokon videći u početku sedamnaesto¬ 
ga stoletja nevolju onih zemaljah, akoprem 
su još nekoliko putah potučeni bili, osvoje 
ništanemanje Ingermanland i Kareliu, koje jim 
zatim godišta 1617. u sled jednoga uveta za¬ 
konito odpuštene biahu. 

Dobro se služiše Švedi osvojenjem svo¬ 
jim. Sazidahu na sastanku Ohte i Neve, 
blizu današnjega Smolnoga manastira, grad 
imenom Nyen, koi — premda samo za krat¬ 
ko vreme— velikim i glasovitim tergovištem 
postade. Nu Petar veliki nebiaše čovek, koi 
bi primorske medjaše carstva svojega u ne- 
priateljskih rukuh pustio bio. Upravi dakle 
sve svoje moći na to, da Nevu opet osvoji, 
i nalazimo ga u mesecu Travnju (Apr.) 1703, 
gde kao grenadirski kapitan u vlastitoj svo¬ 
joj vojsci pod zapovedju jednoga od svojih 
generalati uz ono divje, samotno primorje 
stupa, gde vileničtvom visokoga njegova ra¬ 
zuma neizmeran grad naskoro procvasti imaše. 

Grad i tverdjava Nyen9ka propade ; a 
švedska flota, koja o tom ništa i neznadući 
bez svake skerbi na ustih potoka pokaza se, 
bi od ruskih šajkah, kojimi je Petar veliki 
glavom zapovedao , obratjena u ništa. 

Tako car posta gospodarom Neve, ve¬ 
likoga onoga tergovačkoga puta, koi je tia 
do serdca pokrajinah njegovih vodio , i zato 
se sada morade skerbiti, kako bi važno ono 
posčdovanje najbolje objačiti i obsegurati 
mogao. 

Okolica biaše mlaka oli šuma. Tamnost 
ovih davnih dubravah, u kojih jošte do on¬ 
da nikada čovčka bilo nije, biaše samo ovde 
ijonde nialimi vodenimi prostori rasvetjena, 
koji kazahu, da eovčku tuda puta neima. 
Bilo je na obali potoka nekoliko kolibah div- 


jih zemljakah, živućih ribami iz Neve i dari, 
koje kadkada dobivahu od švedskih broda- 
rah, što jim brodove uz rčku provažahu. Ov¬ 
de dakle nakani car silan i sveta! grad da 
podigne. 

Prie nego Neva u finski zalčv utiče, 
deli se od severne strani na dva traka; i ova 
tri potoka delaju trojuglo. Uprav u sredini 
ovihdviuh severnih trakah biaše malen otočac, 
po uzkom jednom kanalu od desne obale raz- 
lučen. Bila je dakle pred ovim otokom ši¬ 
roka reka Neva, %a njim uzki kanal, a za 
ovim neizmerna mlaka, koja je, kao i isti 
otok, od obodviuh stranah od severnih tra¬ 
kah okružena i odrezana bila. Odabere Pe¬ 
tar maleni ovi otok, da tverdju na njemu po¬ 
digne, i ovde poče takovom zbiljnostju i rev- 
nostju delati, kakovoj u čitavoj povesti je¬ 
dnake neima. 

Trebalo je otočac ovi zemljom nasipati 
i uzvisiti, i ona bi od drugovde dovedena ; 
trebalo je šeći derva za lčs (Materini) i pri— 
važati kamenje, i to sve prie nego se mo¬ 
gaše tverdja početi; biaše dakle potrebit ne¬ 
izmeran broj težakah. A težaci nebiahu sa¬ 
mo vojnici, zasužnjeni Švedi, bližnji Inger- 
tnanlandjani , Kareliani, Olonečani i Novo- 
gradjani, nego takojer stanovnici iz unutar¬ 
njih pokrajinah, Kozaci, Tatari, i Kalmuci , 
koji sa dalekih svojih piistinjah onamo dove¬ 
deni biahu , da med baltičkim i belim morem 
grad zidju. Tako se upravi četerdeset hi- 
Ijadah težakah u isto doba; jezici, kolena i 
sledkc pomešaju se medju sobom, i mlade 
žene na obalah Neve , majke budućega stol¬ 
noga grada, zadobihu muže od obalah Doua 
i Volge. 

Tako velikom množtvn težakah dobaviti 
orudje , trebao bi bio Petar više dohodaka!), 
nego jih je imao; to je dakle bila njihova 
skerb. Car bi jim samo rekao, što treba či¬ 
niti, a kako će učiniti, nek paze oni. Ako 
dakle nisu imali sekirah ni tesalah, lopatah, 
ui kolah, imali su za kopati perste, a za 
nositi ruke, a ako li bi što više trebalo, ne- 
ostojaše jim drugo, nego haljine svoje na 
vržće pokrojiti. Sasvimtim je posao napre¬ 
dovao, i tako berzo da se komaj verovati 
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moše. Za. nekoliko tjednih preobrazi se či«? 
tava okolica, i na mesto dviuh ribarskih ko- 
libah, jedinih prebivalištah na pustom onom 
otoku, dizahu se zidine jake tverdjave. Ne- 
treba skoro ni kazati, da su medtiintoga te¬ 
žaci na polju na vlažnoj zemlji spavali, i da 
više putali nije bilo možno, u onakovoj pu¬ 
stinji četerdeset hiljadah Ijudih svaki dan na¬ 
hraniti. Stalo je dakle sagradjenje Petrogra- 
da, kako su nekoji izračunali, preko tri sto¬ 
tine hiljadah Ijudih življenje. 

Tverdjava bi u četiri mčseca gotova, i 
imenovana imenom apostolovim. Biaše u njoj 
cerkva sv. apostolom Petru i Pavlu posvetje- 
na, s trimi zvonici, na kojih se svaku ne- 
delju i blagdan vijaše jedna pomorska zasta¬ 
va. Kuće biahu po finski pokrivene celina- 
roi ili lipovotn korom. Od cerkve proti jugu, 
onde gde sada komandantova kuća stoji, bi¬ 
la je straža, a pred njom dva ukrasa, koja 
su ona vremena i deržavu onu nezlo nazna- 
čavala, to jest jedan konj od derva« s herb- 
tom, koliko biaše moguće, naoštrenim, ije¬ 
dan stabar sav okolo na gusto postavnimi i 
dobro zašiljenimi kolci okružen. Na konja 
bi se postavljali očiti zločinci s tegotom na 
noguh, a na stabru bi morali stati pomanji 
zlotvori nemogavši nikako ni sesti ni odpo- 
činuti se. 

Carska palača nije bila u tverdjavi, ne¬ 
go tikom nje. Biaše pako ona jedna navad- 
na dervena kuća od pedeset i šest nogah da¬ 
ljine, a dvadeset i jedne noge širine. Bila 
su u njoj dva predela, na svaku stranu od 
vratah jedan , i jedna mala spalnica tako ši¬ 
roka, koliko se kroza nju može projti. Sa¬ 
zida ova biaše izvana tako namazana, kao 
da bi po put holandezkih kucah od cigle sa- 
gradjena bila, a iznutra bi na mesto sagah 
grubim , pobeljenim platnom od jadra pro- 
starta. 

Na isti način biahu napravili i pokrovi, 
kojimi su grube grede od krova pokrite bile; 
a nasred slemena stao je za lepotu jedan mu¬ 
žar i uz njega sa svake strane po jedna der¬ 
vena bomba. G. Bachoulsky zove spalnicu 
kuhinjom; nu neima nego jedan ulazak iz 
velike sobe, a osim toga su njezini zidi, kao 


i po drugih predćlih, pokriveni pobeljenim 
platnom od jadra. Kuhinja je bila po svoj 
prilici, polag obćinskoga običaja u Ruskoj , 
pod drugim krovom. A ljubimac carski, Meti? 
čikov y stanovao je caru naproti u kući tako 
prostranoj, da ju je gospodin njegov, više- 
putah kad su velike audiencie bile, u njega 
uzajmio. Ove dakle dve kuće skupa s koli- 
bami i šatori, koje bi težaci pod zimu raza- 
sterli, biahu pred sto trideset i tri godišta 
Petrograd. 

Nastalo je dve godine zatim blizu car¬ 
skoga stana mnogo novih kućah. Bile su sve 
od derva, samo na jedan pod, bez dvorišta 
i bez svakoga obćinskoga plana. Skoro se 
zatim prostiraše uz levu obalu Neve jedan 
red sniženih kolibah. 

Žiteljstvo rastiaše svaki dan; Tatari , 
Kalmuci i ostali težaci iz dalnjih pokrajinah 
deržave biahu zadovoljni, da su doveršivši 
tverdjavu na finskom zalevu segurno prebi¬ 
valište našli. Fini, Estlandjani, Liflandjani, 
svi bežahu pred ratom, i sahranjivahu se 
pod kreljute carskoga orla ; pače isti Švedi, 
koji su iz domovine svoje proterani bili, do- 
hadjahu i tražihu utočišta u Petrogradu. Ter- 
govci, rukotvorci, i mornari verviše na hi¬ 
ljade sa ženami i decom svojom hleba sebi 
iskajući u nutra, odkuda proizadje naravno, 
da je ovi novi grad na jedanput postao sa- 
stalištem svake versti tergovacah i kramarah. 
Svaki je bio dobro primljen; onim koji zem¬ 
lju obdelavati hotiahu , bi dano dosta polja i 
lesa za kuće; kapitan pervoga inostranoga 
broda, jedan Holandez, bio je nadaren trimi 
8totinami dolarah. Tako napredova posao ovi 
toliko berzo, da se nebi moglo verovati, ka¬ 
da okolnosti ove zadosta nebi bile poznate. 

(Sverlia sledi.) 


POLJSKI TEATAR. 

Najodličnia sada živuća poljska igralica 
(actrice) zove se Leontina Zttczkotcska. Na¬ 
rodni poljski teatar u Varšavi, može se re¬ 
ći, da ima sada umetnike sve po irbor. Isti¬ 
na je, da su osim Varšavskoga, još komaj 
dva ili tri teatra!ska družtva u Poljskoj; n« 
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vidi se zaisto, da se bas ondi, gdi nije dra- 
matička umetnost po deržavi toliko rasuta, 
talenti na malo inestah spravljeni jedan o 
dragom tim bolje oštre i izobražavaju, kako 
je to bilo i u Nemačkoj još u zadnjoj polo¬ 
vini prošastoga stoletja. Netrčba se dakle 
čuditi, kada nam nekoji putnik kaže, da je 
u Variavi vidio, gdi se Šilerova „Devojka 
Orleanska" u poljskom jeziku mnogo izvars- 
nije igrala, nego na ikojem drugom nemač- 
kom teatru. Navlastito povedaju o Leontini 
Zuczkoivskoj , da je u roli „ Divojke orlean- 
tftc“ veliko zanimanje Uzbudila. Kažu, da 
tri ona veka života devojkina, t. j. kad je 
bila prosta pastirica, zatim bogom nadahnuta 
proročica i junakinja, a najposli postala že¬ 
nom nčžno Ijubećom, znade igrati tako Iasno, 
prehadjajući iz jednoga veka u drugi, i s to¬ 
likim umetničkim učinom, da pesnički miris, 
koga je Šiler nad stvorom svojim haknuo, i 
koi se Iasno razoriti može, i u teatralskom 
predstavljanju nepokvaren ostane. Izvanjska 
njezina prilika i milota u kretanju opominja, 
kako kažu, na ugodnu Faniku Elsleroru, a 
njezina reč i gibajuće igranje na pokojno Atu- 
lerovu Sofiu. Znsve da se čini, da se role 
njezine, navlastito u komadih prevedenih iz 
francezkoga, slažu sa svim s rolami gospoj- 
ke Lanecalerovc; prokuša se ona ništauema- 
nje i u protivnih verstih, i igra med ostali- 
mi staru ciganicu Viardu u Volfovoj i Vebe- 
rovoj ,,Preciozi“ tako istinito , tako naravno, 
da se gledatelj pred sablaznom onom gatali- 
cćm strašiti mora. Sroeje se, kada staromu 
španjolskomu grandu govori: „ej, gospodaru, 
akd se unuka moja Precioza udade za vaše¬ 
ga šina, tako smo mi dva rodjaci!"; no se 
tako po djavolski smeje, da se taj smčh čo- 
veku neizbrišivo u pamet zapili. Škoda, da 
. se u nas tako malo poljski razumi; inako bi 
, umetnicu pozvali, da i kod nas u Beču igra 
Šilerovu dčrojku i ciganku Viardu. Jer bi 
nafti možebiti uprav inostrano dohitjenje nč- 
mačkih rolah kbju sasvim novu stran na njih 
pokazalo, kakOUO su i Englezi već višepu- 
tah rekli, da su se pri dobrom nemačkom 


igranju Šekspirovih komadah gdikoju lčpost 
njihovo naučili, koje u narodnom predstavlja¬ 
nju velikoga svojega pčsnika zapazili nebiaho. 


8LOV8TVO. 


U Lipsku kod Breitkopfa i H&rtla tiska 
se često slavjanski. Oglašeno je kod njih 
sada opet novo izdanje dela .* ,, Korona 

Polska prte* K. Niesieckiego. Notcc 10. 
tomotve v>ydanie, pomnožene dodatkami z Duh- 
c*ewskicgo i innych pi*ar*y pr%e% Jana N. 
Bobrotcicsa." Cena predplatna jest 200 fr. 
poljskih, iliti 83 talira i 8. dobr. gr. na roka 
(termioe). Po dokončanju celoga dela na¬ 
stane cena 300 fr. polj. iliti 50 tal. Svaki sve¬ 
zak (tom) izilazi u ti. tjednovah. Krasni iz- 
tisci po 400 , 600 fr. polj. Imena predplati- 
teljah bit ćeju u 10. svezku tiskana. Gospo¬ 
din Bobrovič kani to delo čim podpunie bu¬ 
de mogao izdelati i do naših vrćmenah pri¬ 
vesti. — Predplato primaju sve pokrainske 
knjižarne, u kojih se i krasno navestjenje u 
vel. 8. sa izkuškom (Probeblntt) slike, tiska 
i otisakah gerbovah (Wappen) badava na 
ugled daje. — Kada će kod nas tako zna¬ 
kovno (heraldičko) delo na svetio izići, ka¬ 
da ćeju naši plemići u ilirskom junačkom je¬ 
ziku spodobno delo pokazati?! — 


U Štutgartu kod Imlea i Krausea izhadjati 
će novi časopis u vel. 8. u mekanih svezcih, 
na koliko mi mislimo, u nemačkom jeziku 
pod imenom: Letopisi druilva %a koriatun , 
navlastito aravnjivajuću znanost glavnih jezi - 
kah u Europi. Izdavat će se u Frankobro- 
du (furtu) od /. 31. Possarta. Podpis na ark 
1—1/4 gr. P. Possart, možebiti onaj isti, 
koi se je jur izdanjem slavjanske grammatike 
proglasio; koja još do sada bela danka uvi- 
dela nije,— bez dvojbe će se pri tom i na 
slavenski jezik obazrčti. Vidit ćemo, kakvo 
će to delo biti! 


Učrednlk. 1 Izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj — Štampano pri Franji Županu n Zagreba. 
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DANICA ILIRSKA. 


TEČAJ III. 


Dana 23. Prosinca 1837. 


BROJ 62. 


Der Deutsche, wenn er elch đoch ftuf vielseltigen Geschmack und umflMsend-gerechtes Urthetl elwas au 
, Qt tfcull mdchte, solite aach eudtlch - .u. dem Banue der Msherlgen HauptUf raturen heraustretend - atch et- 
tae uehr, als es btsher selbst vou der gelehrten Welt geschehen, um die bOhmiscke, dle polnmche, dle rus$i- 
tcke und iliriscke Literatur bekOmmern. Katni a. 


USKOCI. 

Balada . 

Srčd planine grad se vidi, 
Ponositi su mu zidi, 

Pozlatjeni su mu krovi, 

Kojih visost nebo lovi. 

Niže grada teče reka, 

A nad gradom od pol vika 
Knez bahati derži vladu, 
Imajući devu mladu. 

Njejno serdce bi i lice 
Ures ćele okolice; 

Njega svaki bezi, kudi, 
Svakom’ bo će da nahudi. 

Sve tamnie sunce siva, 

Jur mu trake noć sakriva, 
Mesec u svu stazu stupi, 
Zvezda se nad zvezđom kupi. 

Pokaže se đčva sada 
Na prozoru sjajna grada, 

Nebi P vidla svog dragoga. 
Svog dragoga, al’ uboga. 

Kako čeka i dočeka, 

Dodje dragi iz daleka. 

Vodu hitrim veslom deli. 

Jer ogarlit ljubu želi. 

Snidi, sniđi, mila devo! 

Evo mene verna, evo! 

Ostavi te sjajne dvore, 

Hajda sa mnom, hajd u gore. 


Cvetjem ću te obsipati, 

Usta ću ti cčlovati; 

Tamo ćemo se ljubiti 
Gde tvog cake neće biti. 

U šajku si deva sede, 

Šajku momče jur povede, 

Već i nada im se kaže — 

Nut zatrube u rog straže. 

Knez iz perja hitro skoči. 

Svuda munjom kreše oči: 

„Što to straža u rog trubi, 

Da 1’ me ko na mejdan snubi V'" 

Pa sa stene ćordu terže, 

A pred. gradom konj već heržej 
Al čujući straže reci 
S družbom stane u goru teČi. 

Tek sto zazre on uskoke, 

Dirne vranca svog u boke. 

Te dostigne dva ljubeća 
Na kolenih jur proseća. 

Razljutjena njegva duša 
Neće kćerku da usluša: 

Pervira mahom kćerka pane. 
Drugim momka bit nestane. 

Dan zabeli, gromi biju, 

Oblaci se čami viju, 

Sada strčla grad upali, 

Kneza na tla grom povali. 

Franjo Žigrović , 
Ilir iz Horvatske. 
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POSTANAK PETROGRADA. 

(Konac.) 


Godišta 1707. počele su ulice Petrograd- 
ske malo po malo u red dohadjati, jerbo se 
nerednoat njihova caru nebiaše dopadala. Bi¬ 
lo je takojcr sagradjeno nekoliko dvorovah 
za brodove graditi na onoj strani, gdi je sa¬ 
dašnje admiralstvo. 

U zimi iste godine pohodi Petar svoj 
novi grad opet, i nastani se polag običaja u 
dervenoj svojoj kući blizu tverdjave. Pod 
noć zapovedi, da mu se dovedu sanice, i 
stupivši s jednom nepoznatom gospojom u 
nutra, reče komandantu Brusu , da odtraga 
sčdne. Projdu spešno preko reke, budući 
smeržnjena, okrenu se zatim na desno proti 
moru, i probivši se kroz šumu, koja r8stia- 
še uzanj’, dojdu do jedne dervene kapele na 
ustih Fontanke potoka. Biaše ova cerkva 
sva skoro zakopana u snegu, nu jim vendar 
pojde za rukom da u nju unidu. Brits do¬ 
vede zatim jednoga popa, rasveti nekoliko 
noguh prostora okolo oltara jednom lampi¬ 
com, i Petar se veliki rukova s Katarinom I. 
Koja, kakva li je to cerkva bila, znati se sa¬ 
da nemože, pače i isti dan, k tomu rukova¬ 
nju odlučen, jest n povesti nepoznat. 

Nisam ja nakanio povčdati one različite 
pogibeli, u kojih je grad onaj radjajući se 
bio; pobčdio ih je sve i bi u sedmoj godini 
od postanka svoga pozorište jedne svetač- 
nosti različne sa svim od one, koju sam na¬ 
značio malo prije. Ljubio je Petar svaku svet¬ 
kovinu , na kojoj on glavna osoba biti ne- 
moraše. Da bi po kojoj sreći na teatar do¬ 
spio , zaisto bi bio postao prišaptnikom, a 
ne igračem. Biaše pače u čednosti ovoj ta¬ 
ko daleko zašao, da je i bez mere stidljiv 
bio i orumenio više putah kao devojka. To 
se navlastito vidiaše godišta 1723. primajući 
očito i svetkovno persianskoga poklisara ; a 
onda je jurve od tri godine danah velikim 
imenovan, i otcem domovine i carem sviuh 
Busah po razlogu ozvan bio ! 

Rukovanje carevne Ane Ivanovne, bra- 
tučede njegove, s vojvodom od Kurlandie 


biaše perva prigoda, kojom su stanovnici pe- 
trogradski videli pozorje onako velično, ka¬ 
kova još nikada doživeli nebiahu. Biaše pri 
tom carska obitel, inostrani poklisari i perve 
vlasti od deržave; i gledatelji imahu redku 
onu radost, da su videli, gdi'najveći muž 
stoletja onoga pri jednom veselju ceremonie 
naredjuje. Overšivao je Petar službu svoju 
onom istom zažganom vrućoželjnostju, ko¬ 
jom je svomu Petrovu gradu zametnuo teme¬ 
lje i Švede u kervavom pultavskom boju nad¬ 
vladao. Paradirao je s muzikom kao pervi 
ćelovodja onoga veselja po svih ulicab, i 
biaše ga vidčti pri sobetu f convivium , Gast - 
mal ) nakitjena širokim jednim svilenim ve¬ 
zom i velikom maramom preko plećah kod 
sviuh stolovah dvoreći goste i nukajući ih , 
da dragocenim jestvinam i vinom na stolu 
nepraštaju. Nemože se dokazati stanovito, 
da bi vrata od kuće zatvorio i ključ k sebi 
u žep uzeo bio, nu ovo je već nego istina, 
da je gostovom razložito bilo prepovedano 
bez dopuštenja careva oditi, i da je ono do¬ 
puštenje o drugoj tekar uri po polnoći do¬ 
zvoljeno bilo. 

A poznato je svimkolicim ono veselje , 
koje zatim učinio je ljubimac Menčikov, i pri 
kom su u velikih dvih pastetah bila donese¬ 
na na stol dva patuljka (_Zwerg , nanusj 

Velikaši ruski Ijubljahu patuljke još od 
negda, štono jošte i u sadašnja vremena kad- 
kada videti se može; samo da sada nisu vi¬ 
še kao prije norci od kućah, nego njihove 
sluge. A Petar veliki ljubljaše nevoljnike 
one osobito. Glasovita ona ženitba jiatulja- 
kah, koja je prigodom rečenoga rukovanja 
overšena bila, biaše u maloći svojoj stvar 
najveličnija, koja ikada videti se mogaše. 

Sakupljena su bila u Petrogradu sedam¬ 
deset i dva patuljka obodvojega spola da na 
piru onom bodu. Maleni jedan čelovodja ve¬ 
selja idjaše napreda pred svimi, za njim stu¬ 
paše rukovodice mali verenik uza sitnu ve- 
renicu svoju. Za ovimi biaše Petar veliki 
sa sprovodom svojim; za kojim slčdiahu dva 
po dva ostali patuljci, a za' njimi sernuše, 
kako je i naravno, sve i staro i mlado, i 
hromo i ’slepo, što samo na nogu stupiti mo- 
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gase. Rukovanje biaie overšeno u cerkvi 
sv. Petra i Pavla, i zatim pojde ćeli skup 
do palače Meačikove, gdi bi učinjen svetal 
sobet. 

Nije radosno slediti trag ženitbe ove. 
Deveti ali deseti mesec po tom umri patulj¬ 
ka u velikoj muci, porodivši jedno mertvo 
dete. Česa radi bi učinjen zakon, da se pa¬ 
tuljci u napredak nežene. Nadživio je muž 
ženu svoju za dvanaest godinah, nu život 
mu bi čemeran koliko radi vlastitoga njegova j 
zla ponašanja, toliko radi nemilosti carske, 
koja od tuda izviraše. Biaše ništanemanje 
.pogreb njegov overšen sa svom ouom velič¬ 
inom svetačnostju koja se negda vidiaše pri 
njegovom rukovanju. Spravio se cčli skup 
u zimskoj palači, odkuda vodjen od šest de- 
čakah kao pevačah, i od najmanjih popovah, 
koji se u gradu dobiti mogahu, pojde prama 
prospektu Nevskoga. Škrinja je bila na mart- 
vačkih kvlih, u koja biaše zapreženo šest 
sitnih konjićah, a uz kola idjahu sa svake 
strane dva reda gorostasnih vojnikah svi u 
cernih kabsmicah i s hakljami u rukuh. Sle- 
diahu zatim patuljei, najprije mužki , a za 
njimi ženski. Došavši do Nevskoga prospek¬ 
ta stupi ćeli sprovod u gorostasne kolesniee, 
pred koje biahu zapreženi najveći konji. Car 
se vrati odavde kući, a patuljci se povezu 
do mesta, gdi po zakonu iztočne cerkve 
martvac pogrebeu biaše. 

U ono isto doba bi zametnuta u gradu 
perva poštarska kuća, zatim perva kerčma , 
koju je Petar i sam pohadjao a najposlije i 
perva tiskarna. Trinaest godinah preda lim 
tiskahu se sve ruske knjige u Amsterdamu, 
a prie toga u Moskvi. Perva knjiga, koja je 
izpod ruskoga tiska proizašla b : , ova: „Knjiga 
Marspva, iliti veliki Čini ruskih vojnikah Sv. 
earskoga veličanstva pri osvajanju oliolih 
tverdjavah i na različitih bojištih proti vojsci 
Sv. švedskoga veličanstva." 

Premda je grad, u oziru one zemlje, 
neverovanom berzostju napredovao, to caru 
vendar još nebiaše dosta. Proglasi dakle go¬ 
dišta 1714. ukaz, kojim je tristo i pedeset 
plemenitih obhelih zapovedio, da Moskvu i< 
ostale gradove ostave i u Petrogradu kuće 


pozidju, budući jim se k tomu odkazala me- 
stišla. Učini se ista uredba i u pogledu ter- 
govacah i rukotvoracab , od kojih je svako¬ 
mu stališu zapovedjeno bilo, da odmah tristo 
kucah sagradi. 

Usilio je takojer Petar barbarske pod¬ 
ložnike svoje, da pravila uljudnosti onamo 
donešena overšuju, i uvodivši društva i za¬ 
bave večernje (soiree) resio je gospoje ru¬ 
ske od onoga poniženstva, i podignuo jih je 
do mesta, koje jim po razlogu pristoji u 
družtvu čovečanskom. 

Rusi jošte u ono doba nebiahu sposob¬ 
ni, da namere onako velika muža postignu i 
pristojno udostoje; biaše dakle potrebita či¬ 
tava moć i sila Petra velikoga, da zapreke 
one nadvlada, koje mu svedjer biahu na 
putu. Jedanput biahu nepriatelji izobraže- 
nja uzhitjeni duhom proročanskim i vapia- 
hu gradjanom ,, jaoh — jaoh !“ nagova¬ 
rajući jih, neka se k svojoj neogibljivoj pro- ? 
pasti što berže pripravljaju; drugi put se pa- 
ko devica Maria u cerkvi sv. trojice grozno 
plakaše. Poče se zatim slišati marmošenje 1 
gledati sa sviuh stranah uzbunjeni nalozi ljud¬ 
stva ; nu car provede krepkom rukom kroz 
sve one pogibeli plaue svoje neobzirajući se 
ni na desno ni na (evo. 

Ako je neobmejašena vlast n naroda 
ikada što puku kojemu pokoristila, tako je 
zaisto ova. Učinio je Petar za života svo¬ 
ga više, nego bi samovoljan narod u tri čo- 
večanska veka učinio. 

Nu je veće i ovi život Rusii i eelornu 
-Čovječanstvu od tolike koristi dospio ka sver- 
si svojoj. Dvadeset i druge godine po zave- 
denju Petrograda okonča Petar veliki pošte¬ 
ni , korisni i svetli svoj tečaj; nu gorostasni 
duh njegov žive jošte i danas na prestolu i 
u narodu ruskom. 


BAKLJA i svžća. 

CPolag češkoga.) 


„Kukavice!“ rekne jednoć baklja sveci, 
„tko mari za tvoju bledu i slabušku evetlost? 
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duh deteta ugasi te. Moj plamen bori se s 
vetrom, i kad po ulicah Teti, čudi se staro 
i mlado krasnoj njegovoj jasnosti" Spozna- 
jući, da je dužnost svoju izveršivala, i ne- 
hajući sirotica sveca za hvalu i čudjenje, 
odgovori: „Svčtim Ijudem, kako mogu, a to 
mi je dosta. Ili me tko hvalio ii nehvalio , 
to je meni sve jedno." 

„Ja ti ravno nezavidjam tvoj jasni oganj, 
niti čudjenje starih i mladih", rekne sveca 
dalje; „nad mojom bledom i slabom svet- 
lostju nitko se neČudi, niti je tko hvali; ali 
ona ipak svetli za najkoristnie zabave Iju- 
dih i za najveća veselja, a to ja više 
scenim, nego najjasnie svetlosti i najglaso- 
vitia čudjenja. Savčsl, da sam mojom duž- 
nostju tele koristna, jest moja najveća uteha." 

„Sada ti uprav kažem" produži sveca, 
„da ti baš nikakva uzroka nemaš, mene iz- 
smehavati i nada me se uzvišavati. Nad me- 
nom se nitko nečudi, niti me pohvaljuje, ali 
tiha i trajuća učlivost , koja se meni Čini, 
više vendar valja, nego prehadjajuće čudje¬ 
nje, kojim se ti ponosiš. — Nuto l kako ja 
stojim na krasnom svećujaku a ti — ta pogerda 
meni još nije nikada učinjena — ti stojiš tamo 
zaprašena u kutu." /'<■ • ; 

SL0V8TV0 . i } 

Ljubiteljem slavskoga slovstva je^t titfi 
većma ugodno s novimi poljskimi 
njih ovi mi deli upoznati se, čim su Poljaci-«^ 
ne dugo vremena u pesničtvu vele napredo¬ 
vali. Izašla je opet nedavno u Vilni jedna 
sbirka pčsamah pod naslovom : ,,Poezyje Ale- 
xandra Grozy"; u njoj se pojaviše Poljakom 
plodovi jedne glave kako valja. Odkad su 
JUickievićeve poezie izašle bi naslov ovaj po 
nekojih nezvanih slčdovateljih toliko putah 
veće zlo upravljen, da se jurve pod njim 
ništa dobra neslutiaše. Tim se je većma 
dopalo ovo delo. Sjedinjuje se u rečenom 
pčsniku bogastvo fantazie s dubljinom ćudi 
i poezia njegovoga nadahnuta serdca jest u- 
činila, da je, kako i pristoji pčsniku, spodo¬ 


bu sasvim nadvladao i nju umčtno upotrebio. 
Najznamenitia pesma u njegovoj ^sbirki jest 
„Pan starosta Kaniovski," povest sasvim 
izvorna. - 

Poljski časopis pod imenom „Pamiftniki 
krakowskie,“ koga je slavni naš Safsrik po¬ 
hvalio' kao najboljega izmed sviuh ostalih 
poljskih listovah, stupio je opet u svoj pre- 
dašnji red pod rnkami veštih učrednikah, bu¬ 
dući prije nekoliko vremena pretergnut bio. 
Dve nove svezke pred nami ležeće oživlju- 
ju u nas ugodno ufanje, da Pamiftniki pre— 
dašnje svoje visoke, svim koristne, i nipo¬ 
što leiko-samoljubne nam ere, ostaviti neće« 
koja je, skoro bi rekao, sama moguća, još 
ono malo uzavrelih glavah, koje se ovdi i 
ondi nalaze, uzpokojiti; zato nam stoji do¬ 
bro obzirno ono učrediteljstvo i njegovi vred- 
ni pomagači. __ 

Mladi i marljivi sabirač narodnih pesa¬ 
mah g. Ignacia Patili namčrava, da će jednu 
dosta veliku zbirku poljskih narodnih pesa¬ 
mah izdati, budući da mnije, da je zbirka 
galickih pčsamah, koju je učeni g. Venceslav 
Oletko pod naslovom: „Piešni ludu galicy- 
skiego" u Lavovu kod Piliera 1833 velikim 
trudom izdao, u pogledu čistih teških narod¬ 
nih pčsamah nedostatna, kakono takojer i 
zbirka g. K. V.Wojcickoga, koja je god. 1836. 
u Varšavi izišla. Sreća mu na putu! Nu 
prosimo samo g. Paulia, da pravo i po dusi 
' razluči rutinske pesme od teških, za da se 
nebi opet prave rusinske pesme u poljskom 
provodu na način g. V. W. za prave leike 
prodavale. Svakomu svoje l 

G. Ivan Nep. Kamiiuki , učrednik lavov¬ 
skih poljskih noviuah i „Rozmaitošcih", gla¬ 
sovit kao pčsnik i prevoditelj Šilerovih poe- 
ziah, sveršio je jurve svoj sasma dobri me¬ 
trički prevod u rimah celoga teilerova Wal— 
lensteina i biti će skoro naštampan. Prevod 
se ovaj čeka jako željno, budući da je Siler 
od sviuh nemačkih pesnikah u Poljskoj naj¬ 
draži i najljubljenii. 


Učrednik i Izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj — Štampano pri Franji Županu u Zagrebu. 
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